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ENGLISH: Original instructions

MAWARNING: Please read and understand all of the instructions and safety information in this operator’s
guide and instructions. Use for unintended applications may lead to serious injury or death.

Thank you for purchasing our cordless cable cutter.

Please read this instruction manual thoroughly and carefully before attempting to use the
equipment. After reading this instruction manual, store it in an easily accessible location.

Description
The mechanical cutters are battery-operated cutters designed to cut cables used in the industry today.

Safety precautions

AWARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions
for future reference.

MA\WARNING: The user may be killed or seriously
injured if this product is misused.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c)  Keep children and bystanders away while operating

a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2) Electrical safety

a)

b)

d)

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e)

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

3) Personal safety

a)

<)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.

Do not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached
to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

2 ENGLISH



h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the power tool’'s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the working
conditions and the work to be performed.

Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous
situations.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.

5) Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

b)  Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

c)  When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.

Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the
risk of fire.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Use genuine Makita battery charger and

battery pack.

» Use genuine battery pack for this tool.

* Do not charge the battery pack with another battery
charger. Failure to observe this may cause a rupture,
which may lead to an accident or injury.

Charge the battery pack in a correct way.
Use a power source with rating indication to connect
the battery charger supplied with this product.

Do not use a DC power source or an engine-driven
power generator to charge the battery pack. Failure to
observe this may generate excessive heat, which may
lead to a fire.

When the temperature of the ambience, battery pack,
or battery charger is less than 0°C or more than 40°C,
do not charge the battery pack. Failure to observe this
may cause a rupture or a fire.

When charging the battery pack, select a well-
ventilated place for charging.

Do not cover the battery pack with a cloth during
charging. Failure to observe this may cause a rupture
or a fire.

Be sure to disconnect the power plug after charging.
Failure to observe this may cause an electric shock or
a fire.

Do not point the cutter toward people

during use.
« Failure to observe this may lead injury.
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Do not short-circuit the terminals on the
battery pack.

» When the battery pack is stored alone, be sure to put
the terminal cover on the terminal to prevent short
circuit. Ensure that the battery terminals will not be
shorted by other metal parts such as screws, nails, etc.

Do not subject the battery pack to flames.
* Failure to observe this may cause rupture or leakage of
a hazardous material.

Do not use on parts with live electricity.

* The tool is not insulated. Use on electrified locations
may lead to electric shock.

» Do not touch the power plug or battery pack with wet
hands. Failure to observe this may lead to electric
shock.

Remove the battery pack from the body of
the tool in the following circumstances.
* When not using or for repair
* When replacing spare parts
+ Other times when danger is suspected
Failure to observe these warnings may cause the tool
to turn on accidentally and cause injury.

Starting up the tool unexpectedly.

» Ensure that fingers are well away from the trigger when
moving the tool. The unexpected start-up of the tool
may result in injury.

Use only specified accessories.

» Do not use any accessories other than those indicated
in this instruction manual or our catalogue. Failure to
observe this may lead to an accident or injury.

Use protective equipment.

» Use safety glasses during operation. If operation is
dusty, use a protective mask. When cutting, small
pieces may scatter and cause injury.

Do not stare at LED work light.
* It may deteriorate eyesight.

Consider the work environment.

+ Do not use the tool, battery charger, or battery pack in
the rain, or in a wet or moist place. Failure to observe
this may cause an electric shock or smoke.

» Conduct work in a sufficiently bright place. Work in a
dark place may cause an accident.

» Do not use or charge the battery in the presence of
flammable liquid or gas. Failure to observe this may
cause an explosion or a fire.

Keep the workplace always clean.
* Messy places and benches may cause an accident.

Keep children away from the tool.

* Do not let people other than the operators touch the
tool and the cord of the battery charger. Keep people
away from the workplace. Failure to observe this may
cause injury.

When the tool is not used, store it properly.

« Store the tool in a place where humidity is low and also
a high place that children cannot reach or a place that
can be locked. Failure to observe this may cause an
accident.

« Do not store the tool or battery pack in a place where
the temperature can rise 40°C or higher (inside a metal
box, inside a car in summer, etc.). Failure to observe
this may deteriorate the battery pack, which may lead
to smoke or ignition.

Do not use the tool in an unreasonable

manner.

» Conduct operation in accordance with the capacity of
the tool for safe and efficient operation. Use of the tool
beyond its capacity may cause an accident.

* Do not use the tool in an unreasonable manner that
causes the motor to be locked. Failure to observe this
may cause smoke or ignition.

Use a tool suitable for operation.
» Do not use the tool for other than the specified
applications. Failure to observe this may cause injury.

Conduct operation with proper clothes.

Do not wear loose clothes or accessories such as a
necklace. Such things may become caught in a moving
part, rotating part, or the like.

When operation is conducted outdoors, use of rubber
gloves and non-slip shoes is recommended. Slippery
gloves and shoes may cause injury.

If you have long hair, use a cap or a hair cover to cover
your hair. Failure to observe this may cause your hair
to become caught in a moving part, rotating part, or
the like.

Do not operate the tool with an unnatural

posture.

« Keep proper footing all the time, and keep your balance.
Failure to observe this may cause you to topple over,
which may lead to injury.

Stay alert when you are working with great
attention.

When you use the tool, be careful about the handling
method, manner of operation, and surrounding
circumstances, and conduct your operation carefully.
Failure to observe this may cause an accident or injury.
Do not operate the tool under the influence of alcohol.
Failure to observe this may cause an accident or injury.
Do not operate the tool when you are in poor physical
condition. Failure to observe this may cause an
accident or injury.

Do not handle the cord of the battery

charger in a rough manner.

* Do not carry the charger by the cord or yank it to
disconnect from the socket.

» Keep the cord away from heat, oil, and sharp edges.

» Make sure the charging environment is free from
stepping on or tripping over the cord. Failure to observe
this may cause an electric shock or a short circuit,
which may lead to ignition.
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Use an extension cord with outdoor

specifications.

« If you use the tool outdoors, use an extension cord
made of tough rubber-sheathed cable.

Conduct maintenance of the tool carefully.
Follow the instruction manual when replacing spare
parts. Failure to observe this may cause injury.

Inspect the cord of the battery charger on a regular
basis. If the cord is damaged, ask the authorized
service facility for repair. Failure to observe this may
cause an electric shock or a short circuit, which may
lead to ignition.

If an extension cord is used, inspect the cord on a
regular basis. If the cord is damaged, replace it with a
new one. Failure to observe this may cause an electric
shock or a short circuit, which may lead to ignition.
Keep the grip always dry and clean and keep it away
from oil and grease. Failure to observe this may cause
injury.

Check damaged parts.

» Check that nothing is damaged before use. Confirm
that the tool operates normally and all components
function properly.

+ Check for alignment of moving parts, smooth running

of moving parts, breakage of parts, mounting and any

other condition that may affect its operation.

Do not use the battery charger whose power plug

or cord is damaged or that was dropped and then

damaged. Failure to observe this may cause an electric
shock or a short circuit, which may lead to ignition.

If damaged, it should be properly repaired or replaced

by an authorized service facility unless otherwise

indicated in this instruction manual. Have defective
switches replaced by an authorized service facility. Do
not use the tool if the switch does not turn it on and off.

Such tool may operate abnormally, which may lead to

injury.

Ask the authorized service facility for
repair.

» Do not disassemble, repair, or modify the main unit,
battery charger, or battery pack. Failure to observe this
may cause ignition or abnormal operation, which may
lead to injury.

If the tool becomes hot or an abnormality is found in the
tool, request inspection or repair of the tool.

This tool is constructed in accordance with the relevant
safety requirements. Do not attempt to modify this
product.

Have your tool repaired by an authorized service
center. Repairs should only be carried out by a qualified
person using original spare parts; otherwise, this may
result in considerable danger to the user.
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Precautions in using the cordless cable cutter

» When using this tool, follow the instructions as shown below:

Precautions for the tool

* Never cut anything beyond maximum cutting
capacity.

Exercise caution, as failure to observe this may lead to
damage. (see page 17)

Do not touch the cutting edge of the movable or
fixed blades.

Failure to observe this may lead to injury.

Never cut live wires (electric cables that are
conducting electricity).

Do not subject to drops or other excessive impact.
The internal structure has been precisely manufactured
to make it compact and lightweight, so it may not
function properly if subjected to impact.

Do not use in the rain.

Doing so may cause the blade to rust and dull the
cutting edge or lead to damage.

Do not cut excess lengths of 50 mm or less.
Cutting excess lengths of the ends of CCP and other
cables extremely short may cause the insides of the
cable, etc. to be cut.

Do not apply force against the direction being cut.
Always cut materials straight on. Failure to observe this
may damage the cutter blade.

Hold securely.

Failure to observe this may lead to injury.

Make sure no one is below you before using in a
high location.

Failure to observe this may result in an accident should
materials or the device be dropped, etc.

Check to ensure nothing is abnormal before use.
Cracks or fractures on the cutter may damage the
cutter and lead to injury.

Take breaks during use.

Prolonged cutting without breaks maintains a
heightened motor heat that may overheat the motor
and battery pack, leading to damage. Make sure to
take occasional breaks during use.

Low ambient temperatures (10°C or less) may cause
the electric cable to harden, making it difficult to
cut, even when within the cutting capacity.

Clean with air, etc. after every use.

Be careful to keep cuttings and other scraps from
getting into the unit from the opening (movable blade
driver).

Do not cut electric cables with 1-mm-diameter wire.
Failure to observe this may lead to the cutter blade
getting caught in the electric cable blade and locking
up.

Precautions in using battery pack

Never short-circuit the terminals.

Keep the battery pack away from water, oil, and
organic solvents.

Do not disassemble or modify the battery pack.

If the battery pack is disposed of, do not subject it to
flames or dispose of it as general waste. (We promote
recycling.)

Do not throw or drop the battery pack.

Do not leave the battery pack in a place where the
temperature is 40°C or higher for a long time.

Do not short-circuit the battery by placing dirt or dust
on the terminal, as this will lead to malfunction. If the
terminal is corroded, do not use the battery pack.

A protective function that stops the output is equipped
to prolong the life of the battery pack. The motor may
stop when the remaining battery level is low even
while the operation switch is pressed during the use
of this tool. However, this phenomenon is caused not
by malfunction but by the protective function. In such a
case, immediately charge the battery.

Precautions for the battery charger

* This battery charger has an indicator lamp
(multicoloured LED) to show the battery charging state.

» Do not short-circuit the charger by placing dirt or dust
into the insertion slot, as this will lead to malfunction. If
the metal terminal is corroded, do not use the battery
charger.

WARNING SYMBOLS

Before using the tool, carefully read
the instructions in this manual.

To protect the motor, do not use if
the high-heat warning area becomes
hot. (see page 15)

High-heat warning

area

Do not touch during operation.
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Symbols

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous
components in the equipment, waste
electrical and electronic equipment,
accumulators and batteries may have
a negative impact on the environment
and human health.

Do not dispose of electrical and
electronic appliances or batteries with
household waste!

In accordance with the European
Directive on waste electrical and
electronic  equipment and on
accumulators and batteries and
waste accumulators and batteries,
as well as their adaptation to national
law, waste electrical equipment,
batteries and accumulators should be
stored separately and delivered to a
separate collection point for municipal
waste, operating in accordance with
the regulations on environmental
protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on
the equipment.

Ni-MH
Li-ion

The typical A-weighted noise level determined according

to EN62841-1:
Sound Pressure level (K=3 dB(A)): 69.5 dB(A)
Sound Power level (K=3 dB(A)): 78.1 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the
tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety
measures to protect the operator that are based on
an estimation of exposure in the actual conditions
of use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) determined
according to EN62841-1:

Handle: 0.3 m/s?

Uncertainty (K): 1.5 m/s?

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety
measures to protect the operator that are based on
an estimation of exposure in the actual conditions
of use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).
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Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH/DC18WC

» Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your

region of residence.

» To charge the battery, please read the instruction manual for the battery charger.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Important safety

instructions for battery
cartridge

Before using battery cartridge, read all

instructions and cautionary markings on (1)

battery charger, (2) battery, and (3) product

using battery.

Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat, or

explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical attention

right away. It may result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a
container with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery

cartridge in locations where the temperature

may reach or exceed 50°C (122°F).

Do not incinerate the battery cartridge even if it

is severely damaged or is completely worn out.

The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may result in a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are

subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

18.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on
packaging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped,
consulting an expert for hazardous material is
required. Please also observe possibly more
detailed national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to non-
compliant products may result in a fire, excessive
heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.
During and after use, the battery cartridge
may take on heat which can cause burns or
low temperature burns. Pay attention to the
handling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool immediately
after use as it may get hot enough to cause
burns.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire, burst
and malfunction of the tool or battery cartridge,
resulting in burns or personal injury.

Unless the tool supports the use near high-
voltage electrical power lines, do not use the
battery cartridge near high-voltage electrical
power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION:
* Only use genuine Makita batteries.

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries
that have been altered, may result in the battery
bursting causing fires, personal injury and damage.
It will also void the Makita warranty for the Makita
tool and charger.
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Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery
cartridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room
temperature at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a
hot battery cartridge cool down before charging
it.

4. When not using the battery cartridge, remove it
from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use it
for a long period (more than six months).
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Names and accessories

DTC102

Cordless cable cutter

Carrying case

* This tool is designed for the Makita 18V lithium ion battery.

1 | Moving blade 7 | Hanging strap

2 | Stationary blade 8 | Gear guide (A)

3 | LED work light 9 | Gear guide (B)

4 | Forward-mode switch 10 | Brush (for dusting)
5 | Switch lock 11 | Dial knob

6 | Reverse-mode switch 12 | Hanging ring
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DTC103

Cordless cable cutter

Carrying case

* This tool is designed for the Makita 18V lithium ion battery.

1 | Moving blade 7 | Hanging strap
2 | Stationary blade 8 | Gear guide (A)
3 | LED work light 9 | Gear guide (B)
4 | Forward-mode switch 10 | Dial knob

5 | Switch lock 11 | Hanging ring
6 | Reverse-mode switch — | —
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Battery

Battery

« At the time of purchase, the battery protection function
may be activated due to the battery not being sufficiently
charged. (Please be careful because this product may
start operating if you operate the switch.) Correctly
charge the battery with the rapid charger before use.
Attach the battery cover when not using the product. It
will help protect the battery from water and dust.
When not using the product for a long period, store it
with the battery removed.

To increase the life of the battery

* When you sense that the force of the tool has become
weak, stop use and charge the battery.

» Do not recharge a battery that is fully charged.

+ Charge the battery in an ambient temperature range
of 10°C to 40°C.

* When the battery has become hot such as immediately
after use, we recommend inserting it into the charger to
cool and charge it.

* When a lithium-ion battery will not be used for a long
period of time (at least 6 months), we recommend
charging and then storing it.

Battery collection

» Used batteries are collected for recycling. Please
take the battery to the store where you purchased the
product or a Makita sales office.

&3

Li-ion

Recycle the lithium-ion
battery

How to attach and detach the battery

AWARNING:

Insert the battery into the product properly. If the
red part at the top of the button is visible, the
battery is not fully locked into place. Firmly insert
the battery until all of the red part cannot be seen.

« If the battery is not inserted sufficiently, it may detach
and cause an accident.

» To detach the battery from this product, A. hold down
the button on the battery front and B. slide the battery
to remove it.

* When attaching the battery, align the battery with the
grooves in the product and then insert it all the way by
performing the procedure in reverse. If the red part at
the top of the button is visible at this time, the battery is
not fully locked into place. Insert the battery properly all
the way until all of the red part cannot be seen.

» 1. Button 2. Red part 3. Battery

Indicating the remaining battery capacity
Only for battery cartridges with an indicator

» 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indicate
the remaining battery capacity. The indicator lamps light
up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I D ﬂ capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

I I:I I:I I:I 0% to 25%
Charge the
battery.
The battery
may have
+y malfunctioned.

Jjonn
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NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

How to use the tool

Attachlng the battery pack
While pressing the latch, pull out the battery pack.
To replace the battery pack, push the new pack
firmly into place.

2. After sliding a battery pack on, check if it is securely
in place by pulling it gently. Do not press the latch
when pulling the battery.

“‘W

» 1. Latch

Switch operations
For safety purposes, the tool has a two-action switch
system.

To activate the forward-mode (cutting) and reverse-mode
(reverse) switch, first press the switch lock and then
press the forward/reverse-mode switch.

2
3

» 1. Forward-mode switch 2. Switch lock
3. Reverse-mode switch

Work assistance LED lamp

This tool has an LED lamp that illuminates the periphery
of the cutter blade. It illuminates when either the forward
or reverse switch is on, then turns off approximately
10 seconds after the switch is released.

ACAUTION:

« Do not look directly into the LED lamp. Looking
at the LED lamp for an extended period of time
may hurt your eyes.

Low battery alarm

If the remaining capacity of the battery is low, the LED
light blinks 5 times as an alarm when the forward-mode
switch is turned on. Charge the battery or replace with
a spare.

Cutting operations
1. [DTC102, DTC103 ]
Activate the switch to open the moving blade.

Use the forward- and reverse-mode switches to set
the moving blade to neutral.

DTC102

DTC103 o
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Using the dial knob to enable or disable auto
reverse

Move the dial to the desired position to enable auto
reverse, or move it to off to disable.

» 1. Dial knob

The auto reverse function

When auto reverse is enabled, the motor brakes
after cutting a cable. Once the forward-mode switch
is released, the moving blade automatically returns
as set by the dial knob.

The opening can be adjusted between 6 levels.
(The opening amount is a guide.)

» 1. Opening amount 2. Off

ACAUTION:

« Auto reverse does not activate if the
forward-mode switch is released before
complete cutting.

« Auto reverse does not activate with fine
electric cable of 60 mm? or less.

« The opening diameter may differ depending

on the remaining battery voltage.

3.

[DTC102, DTC103 ]

Inserting electric cable into the moving blade
opening

Place the cable to be cut onto the stationary blade,
and close the moving blade around the cable. Feed
the moving blade by hand so that the gear teeth
engage the drive mechanism of the unit.

DTC102

1

DTC103

» 1. Cable 2. Cutting rotation

3. Reverse rotation
Operating the forward-mode switch and cutting
electric cable
Hold down the forward-mode switch until cutting is
complete.
Removing debris after cutting.
After you are finished cutting, remove any scraps or
debris on the blade.
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ACAUTION:

* Prolonged operation

To protect the motor, stop using the tool when the
area around the caution label becomes hot. To
continue using the tool, place the tool for 50 minutes
in a cool and well-ventilated place until it cools off.
The overcurrent/overloading protection may also
be activated even when operating the tool within
the cutting capacity.

The operating temperature, cable length, and
bend and other factors affect the performance of
the tool.

If the LED light blinks 6 times or more, it is a
circuit board error display.

Please contact your dealer.

» 1. Caution Label 2. High-heat warning area

ACAUTION:
» DTC102 is for copper and aluminum cables only.
Do not use DTC102 for steel, ACSR, or other steel

materials.

The overcurrent protection function

If overload current applies due to cutting cable outside
specification, the overcurrent protection function
activates and stops the motor. To recover, release the
forward-mode switch.

Replacing with spare parts

To replace the gear guide by vyourself, follow the
procedure below.

ACAUTION:

* Make sure to remove the battery pack from the
main unit before replacing the gear guide.

< If the gear guide is damaged or produces
an abnormal noise, replace it immediately.
Continuing to use the product with a damaged
gear guide could cause damage to the internal
gears.

Replacmg the gear guide
Removing the gear guide
Use a hex key to unscrew the bolt with hexagonal
hole (M3 x 3) and remove the gear guide.

2. Mounting the gear guide
Mount the new gear guide and tighten the bolt
securely.

DTC102

DTC103

» 1. Gear guide (A) 2. Gear guide (B) 3. Hex key
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Replacing with spare parts (DTC103)

To replace the blade by yourself, follow the procedure
below.

ACAUTION:
* Make sure to remove the battery pack from the
main unit before replacing the blade.

Replacing the blade

1. Remove the bolts from the moving frame or
stationary frame.

2. Replace the blade with a new one and screw in the
bolts.

e Shoulder belt (161347-8)

This shoulder strap is used by connecting the hanging
strap of this tool.

» 1. Replacing blade 2. Replacing blade

Optional accessories

Maintenance/lnspection

Be aware that neglect of daily maintenance/inspection
may cause a malfunction of the tool.

Please avoid storing the tool in a humid environment
for smooth operation of the tool and prevention of rust.
If the tool is damaged during normal use (10,000
operations or more, 1,000 cuts or more), do not resume
operation simply after replacing only the damaged part,
as it has reached the end of its life.

* When a resin part becomes dirty, use a soft cloth
dampened with soapy water to wipe it.

When the battery pack is stored alone, be sure to put
the accessory terminal cover on the terminal to prevent
short circuit.

For safety inspection, we recommend submitting the
tool to the manufacturer about once every two years
(fee incurred). Contact your dealer for details.

The moving blade and the stationary blade are
consumable parts. Those parts are not covered by the
warranty.
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Specifications

Cordless cable cutter DTC102 DTC103

Non-ferrous
Maximum cuttable diameter materials only Cu Strand ACSR

(AL or Cu) AL550 mm?/ST70 mm?

@ 65 mm ® 47 mm

Electric motor DC motor
Dimensions 117 (D) x 357 (H) x 228 (W) (mm) 117 (D) x 356 (H) x 240 (W) (mm)
Weight 2.8 kg 4.8 kg

ACAUTION:

* DTC102 is for copper and aluminum cables only.
Do not use DTC102 for steel, ACSR, or other steel
materials.

Declarations of Conformity

For European countries only
The Declarations of conformity are included in Annex A to this instruction manual.
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POLSKI: Oryginalna instrukcja

A\ OSTRZEZENIE: Nalezy przeczytaé ze zrozumieniem wszystkie zalecenia i informacje dotyczace
bezpieczenstwa zawarte w niniejszym przewodniku operatora i instrukcji obstugi. Uzytkowanie niezgodne z
przeznaczeniem grozi powaznymi obrazeniami ciata lub $miercia.

* Dzigkujemy za zakup naszej akumulatorowej przecinarki do kabli.
* Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy dokladnie i uwaznie przeczytac
niniejszg instrukcje obstugi. Po przeczytaniu niniejszej instrukcji nalezy trzymac jg w tatwo

dostepnym miejscu.
* Opis

Przecinarki mechaniczne to urzadzenia akumulatorowe przeznaczone do ciecia kabli stosowanych

obecnie w przemysle.

Zasady bezpieczenstwa

MAOSTRZEZENIE: Nalezy zapoznaé sie
z wszystkimi zasadami bezpieczenstwa
i zaleceniami. Nieprzestrzeganie tych zasad i zalecen
grozi porazeniem pradem elektrycznym, pozarem i/lub

powaznymi obrazeniami ciata.

Wszystkie zasady i zalecenia nalezy
zachowac, aby méc do nich siegnaé
w przysztosci.

MA\OSTRZEZENIE: W przypadku niewlasciwego
uzytkowania opisywanego produktu moze dojs¢
do powaznych obrazen u uzytkownika lub $mierci.

1) Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) W miejscu pracy nalezy utrzymywac¢ czysto$¢
i zadba¢ o dobre oswietlenie. Nieporzadek badz
stabe o$wietlenie sprzyjajg wypadkom.

b)  Elektronarzedzi nie wolno uzywa¢ w miejscach
zagrozonych  wybuchem, na przyktad w
obecnosci fatwopalnych cieczy, gazéw Ilub
pytéw. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, grozac
zapaleniem sie pytu lub oparéw.

c) Elektronarzedzia nie nalezy uruchamia¢, gdy
w poblizu znajdujg si¢ dzieci lub osoby postronne.
Chwila nieuwagi grozi utratg kontroli.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczki elektronarzedzia muszg pasowaé do
gniazda elektrycznego. W zadnym wypadku nie
wolno dokonywac przerébek wtyczki. W przypadku
elektronarzedzi wymagajgcych uziemienia nie
wolno stosowac¢ przejscidwek. Oryginalne wtyczki
i pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

b)  Unika¢ kontaktu z powierzchniami uziemionych
przedmiotéw, jak rury, grzejniki, kuchenki, czy
lodéwki. Gdy ciato jest uziemione, wzrasta ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

c) Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem
i wilgocig. Woda po przedostaniu si¢ do $rodka
zwieksza ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

d) Nie nadwereza¢ przewodu zasilajgcego. Nie
wolno wykorzystywaé go do przenoszenia lub
przyciggania elektronarzedzia, ani do wyciggania
wtyczki z gniazda elektrycznego.

Przewdd nalezy trzymaé z dala od zrédet ciepta,
oleju, ostrych krawedzi lub bedgcych w ruchu
podzespotoéw. Uszkodzone lub poplatane przewody
zasilajgce zwiekszajg ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

e) W przypadku eksploatacji elektronarzedzia na
zewnatrz, nalezy korzysta¢ z przedtuzacza do
zastosowan zewnetrznych. Tylko taki przedtuzacz
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

f) Jezeli zachodzi potrzeba uzycia elektronarzedzia
w miejscu, gdzie panuje wilgo¢, nalezy korzystaé
z obwodu zasilajgcego  zabezpieczonego
wytgcznikiem réznicowo-prgdowym (RCD).
Uzywanie  wylgcznika  réznicowo-pradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

3) Bezpieczenstwo osobiste

a) Podczas obstugi elektronarzgdzia zachowaé

czujnos¢, obserwowaé wykonywane operacje
i kierowac sie zdrowym rozsadkiem.
Nie wolno uzywaé elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym albo pod wptywem narkotykoéw,
alkoholu badz lekéw. Chwila nieuwagi podczas
pracy elektronarzedziami  grozi  powaznymi
obrazeniami ciata.

b) Korzysta¢ ze $rodkéw ochrony indywidualnej.
Zawsze stosowa¢ ochrone oczu. Odpowiedni
sprzet ochronny, typu maska przeciwpytowa, buty
antyposlizgowe, kask, czy ochraniacze na uszy,
dostosowany do panujgcych warunkdéw, zmniejsza
ryzyko obrazen.

c) Zapobiegac przypadkowemu uruchomieniu. Przed
podtgczeniem do zrédta zasilania i/lub akumulatora,
chwyceniem lub przeniesieniem narzedzia nalezy
sprawdzi¢, czy przetacznik znajduje sig¢ w pozyciji
wytgczonej.  Przenoszenie elektronarzedzi z
palcem na przetgczniku lub podtgczanie przewodu
zasilajgcego przy wigczonym przetgczniku grozi
wypadkiem.

d) Przed wigczeniem elektronarzedzia usunagé
wykorzystywany do regulacji klucz. Klucz
pozostawiony na obracajagcym sie elemencie
elektronarzedzia moze spowodowaé powazne
obrazenia ciata.
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e) Nieprzecenia¢ swoich mozliwosci. Sta¢ pewnie, aby
nie straci¢ réwnowagi. Taka postawa gwarantuje
lepsze panowanie nad elektronarzgdziem w
niespodziewanych sytuacjach.

f)  Ubranie powinno by¢ wiasciwie dobrane. Nie
zaktadac luznych czesci garderoby ani bizuterii.
Wiosy, ubranie i rekawice powinny znajdowac sie
z dala od ruchomych czesci. Luzne czesci ubrania,
bizuteria i diugie wlosy mogg zostaé pochwycone
przez bgdace w ruchu podzespoty.

g) Jezelinarzedzia przystosowane sg do wspotpracy z
urzgdzeniami do odsysania i zbierania pytu, nalezy
je podtaczy¢ i wiasciwie ich uzywac¢. Korzystanie
z urzadzen do zbierania pytu zmniejsza poziom
zagrozen wynikajgcych z zapylenia.

h) Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna wynikajgca
z czestego korzystania z elektronarzedzia
przetozyta sie na beztroskie podejscie i ignorowanie
zasad bezpieczenstwa podczas pracy. Nieostrozne
zachowanie moze w ciggu utamka sekundy
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

4) Uzytkowanie elektronarzedzi i dbanie
o nie

a) Elektronarzedzia nie wolno przecigzaé. Uzywaé
tylko wtasciwego elektronarzedzia przeznaczonego
do danego zastosowania. Pozwoli ono wykonaé
pracg lepiej i bezpieczniej, w przewidzianym przez
projektanta tempie.

b)  Nie wolno uzywac¢ elektronarzedzia z uszkodzonym
przetgcznikiem zasilajgcym. Elektronarzedzia z
uszkodzonym przetgcznikiem sg niebezpieczne i
wymagajg naprawy.

c) Przed przystgpieniem do regulacji, wymiany
osprzetu lub przed odlozeniem elektronarzedzia
na swoje miejsce nalezy zawsze wyjg¢ wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazda i/lub odtgczyc
akumulator. Takie dziatania prewencyjne
zmniejszajg ryzyko przypadkowego uruchomienia
elektronarzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy chroni¢
przed dzie¢mi. Nie wolno zezwala¢ na korzystanie
z elektronarzedzia osobom niezaznajomionym
z jego obstugg Ilub niniejsza instrukcja.
Elektronarzedzia w rekach uzytkownikéw bez
przeszkolenia mogg by¢ niebezpieczne.

e) Nalezy =zadba¢ o wihasciwg konserwacje
elektronarzedzia i akcesoriéw. Kontrolowac
je pod katem nieprawidtowego ustawienia lub
zablokowania elementéw ruchomych, peknie¢
lub innych usterek, ktére mogg mie¢ wpltyw na
dziatanie urzgdzenia. W przypadku stwierdzenia
uszkodzenia zleci¢ naprawe elektronarzedzia.
Niedbalstwo i brak konserwacji jest przyczyng
wielu wypadkéw.

f)  Narzedzia do ciecia powinny by¢ zawsze czyste i
naostrzone. Wiasciwie konserwowane narzedzia
do cigcia z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej
sie zakleszczajg i tatwiej je kontrolowac.

g) Elektronarzedzie, osprzet, koncéwki robocze itp.
nalezy stosowac zgodnie z niniejszymi zaleceniami,
majgc na uwadze warunki robocze i rodzaj pracy
do wykonania.

Uzywanie elektronarzedzia do innych, niezgodnych
z przeznaczeniem celdw moze stwarza¢
niebezpieczne sytuacje.

Uchwyty powinny by¢ zawsze suche, czyste,
bez pozostatosci oleju i smaru. Sliskie uchwyty i
powierzchnie chwytne nie zapewniajg bezpiecznej
obstugi i kontroli urzadzenia w nieoczekiwanych
sytuacjach.

5) Uzytkowanie narzedzi akumulatorowych

a)

<)

i dbatos¢ o nie

Akumulator nalezy tadowaé wytacznie przy uzyciu
okreslonej przez producenta tadowarki. tadowarka
przeznaczona do jednego typu akumulatora
moze stwarza¢ zagrozenie pozarem, gdy bedzie
wykorzystywana do tadowania innego akumulatora.
Do zasilania elektronarzedzi uzywaé¢ tylko
specjalnie  do tego celu przeznaczonych
akumulatoréw. Uzywanie innych akumulatoréw
grozi obrazeniami ciata i pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy chroni¢ przed
kontaktem z metalowymi przedmiotami, na
przyktad  spinaczami, monetami,  kluczami,
gwozdzmi, wkretami lub innymi metalowymi
drobiazgami, ktére moga spowodowaé zwarcie
stykéw akumulatora. Z kolei zwarcie stykow
akumulatora grozi poparzeniami lub pozarem.

w przypadku niewtasciwych warunkow
eksploatacji moze dojs¢ do wycieku elektrolitu
z akumulatora. Nie nalezy go wéwczas dotykac.
W razie przypadkowego kontaktu, przemy¢ wodg.
W przypadku kontaktu elektrolitu z oczami, nalezy
dodatkowo zasiegng¢ porady lekarskiej.

Elektrolit z akumulatora moze powodowac
podraznienie lub poparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonego lub przerabianego
akumulatora badz narzedzia. Uszkodzone Iub
przerabiane akumulatory mogg zachowywaé sie
w sposob nieprzewidywalny, grozac pozarem,
wybuchem lub obrazeniami ciata.

Akumulator i narzedzie nalezy chroni¢ przed ogniem
lub zbyt wysoka temperaturg. Ogien lub temperatura
powyzej 130°C moga spowodowaé eksplozje.
Przestrzega¢ wszelkich zalecen dotyczagcych
fadowania. Nie tadowa¢ akumulatora ani
narzedzia w temperaturze poza zakresem
podanym w instrukcji. Nieprawidlowe fadowanie
lub tadowanie w temperaturze poza podanym
zakresem grozi uszkodzeniem akumulatora
i zwigksza ryzyko pozaru.

6) Serwisowanie

a)

Naprawe elektronarzedzia zlecac
wykwalifikowanemu personelowi technicznemu,
ktory stosuje wylgcznie oryginalne czesci
zamienne. Pozwoli to zachowa¢ niezmienny
poziom bezpieczenstwa elektronarzedzia.

W Zadnym wypadku nie wolno naprawia¢
samodzielnie uszkodzonych akumulatorow.
Naprawy akumulatoréow powinno by¢
przeprowadzane wytgcznie przez producenta lub
autoryzowane punkty serwisowe.
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Gdy podczas pracy moze doj$¢ do zetkniecia elementu
mocujacego z ukrytymi przewodami elektrycznymi,
elektronarzedzie nalezy trzymaé za izolowane
powierzchnie chwytne. Zetknigcie elementow
mocujgcych z przewodem elektrycznym pod napieciem
moze sprawi¢, ze odstoniete elementy metalowe
elektronarzedzia znajdg sie pod napieciem, grozac
porazeniem operatora przez prad elektryczny.

Nalezy uzywa¢ oryginalnej tadowarki

i akumulatora marki Makita.

* W przypadku opisywanego narzedzia nalezy uzywac
oryginalnego akumulatora.

* Akumulatora nie wolno tadowa¢ za pomocg innej
tadowarki. Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi
rozerwaniem akumulatora i w konsekwencji wypadkiem
lub obrazeniami ciata.

Akumulator nalezy tadowa¢ w prawidtowy
sposob.

» Ladowarke znajdujaca sie w zestawie nalezy podigczac
do zrédta zasilania o okreslonych parametrach
znamionowych.

Do fadowania akumulatora nie wolno uzywac
zrédta pradu statego ani agregatu pradotwérczego.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi powstawaniem
nadmiernych ilosci ciepta i w konsekwencji pozarem.
Jesli  temperatura otoczenia, akumulatora lub
tadowarki spadnie ponizej 0°C lub przekracza 40°C,
nie nalezy tadowa¢ akumulatora. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia grozi rozerwaniem akumulatora lub
pozarem.

tadowanie akumulatora nalezy
w miejscu z dobrg wentylacjg.
Podczas tadowania akumulator nie powinien by¢
przykryty materiatem. Nieprzestrzeganie tego zalecenia
grozi rozerwaniem akumulatora lub pozarem.

Po zakonczeniu tadowania nalezy odtgczy¢é wtyczke
zasilajgca.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem
pradem lub pozarem.

przeprowadzac

Podczas eksploatacji nie wolno kierowaé

przecinarki w strone ludzi.

* Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi obrazeniami
ciata.

Nie wolno zwiera¢ stykéw w akumulatorze.

* Gdy akumulator jest przechowywany osobno, jego
styki nalezy koniecznie zabezpieczy¢ ostong chronigcg
przed zwarciem. Nalezy upewni¢ sie, ze nie dojdzie
do zwarcia stykdw akumulatora przez metalowe
przedmioty, takie jak wkrety, gwozdzie itp.

Chroni¢ akumulator przed ogniem.
* Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi rozerwaniem
akumulatora lub wyciekiem niebezpiecznej substanc;ji.

Nie uzywac¢ w przypadku elementéw pod

napieciem.

* Narzedzie nie jest izolowane. Uzywanie w miejscach
pod napieciem grozi porazeniem pradem elektrycznym.

* Wtyczki lub akumulatora nie wolno dotyka¢ mokrymi
rekoma. Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi
porazeniem pragdem elektrycznym.

W nastepujacych sytuacjach akumulator

nalezy odtaczy¢ od korpusu narzedzia:

« gdy narzedzie nie jest uzywane lub ma by¢ przekazane
do naprawy;

» w przypadku wymiany czesci zamiennych;

= w innych sytuacjach, gdy zachodzi
wystagpienia zagrozenia.
Niezastosowanie si¢ do tych ostrzezen moze
spowodowaé przypadkowe wigczenie narzedzia, co
grozi obrazeniami ciata.

podejrzenie

Niespodziewane uruchomienie narzedzia.

* Przy przenoszeniu narzedzia nalezy uwazac, aby
palce nie znalazly sig¢ zbyt blisko jezyka spustowego.
Nieoczekiwane  uruchomienie  narzedzia  grozi
obrazeniami ciata.

Uzywac¢ tylko wskazanych akcesoriow.

* Nie nalezy uzywa¢ innych akcesoriow niz podane w
niniejszej instrukcji obstugi lub w naszym katalogu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi wypadkiem lub
obrazeniami ciata.

Uzywac¢ sprzetu ochronnego.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ okularéw ochronnych.
W przypadku duzego zapylenia stosowaé maske
ochronng. Drobiny materialu mogg wylatywaé
w roznych kierunkach podczas cigcia, co grozi
obrazeniami.

Nie wolno patrze¢ bezposrednio na $wiatto

lampy roboczej LED.
 Grozi to pogorszeniem wzroku.

Uwzglednia¢ warunki pracy.

Nie uzywa¢ narzedzia, tadowarki ani akumulatora
podczas deszczu lub w wilgotnych miejscach.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem
pradem elektrycznym lub pojawieniem sie dymu.
Prace nalezy wykonywa¢ w miejscu dobrze
o$wietlonym. Praca po ciemku grozi wypadkiem.

Nie uzywac ani nie tadowa¢ akumulatora w miejscach,
gdzie wystepujg fatwopalne ciecze Ilub gazy.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi wybuchem lub
pozarem.

Zachowa¢ czystos¢ w miejscu pracy.
« Batagan czesto sprzyja wypadkom.

Trzymacé narzedzie z dala od dzieci.

* Nie pozwala¢ innym osobom niz operatorzy dotyka¢
narzedzia i przewodu tadowarki. Zabezpieczy¢ miejsce
pracy przed osobami postronnymi. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

Nieuzywane narzedzie przechowywaé

w odpowiedni sposéb.

* Przechowa¢ narzedzie w suchym, zamykanym na klucz
miejscu lub poza zasiggiem dzieci. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia grozi wypadkiem.

» Narzedzia ani akumulatora nie wolno przechowywaé w
miejscu, gdzie temperatura moze wzrosngé¢ do 40°C
lub powyzej (latem wewnatrz metalowej skrzynki, w
samochodzie itp.). Nieprzestrzeganie tego zalecenia
grozi pogorszeniem stanu akumulatora, w wyniku
czego moze dojs¢ do pojawienia sie dymu lub
samozaptonu.
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Narzedzia nie wolno uzywaé¢ w

nierozwazny sposob.

+ Z uwagi na bezpieczenstwo i wydajnos¢, prace nalezy
wykonywaé, majac na wzgledzie mozliwosci narzgdzia.
Przecigzanie narzedzia grozi wypadkiem.

* Nie doprowadza¢ w sposéb nierozwazny do
zablokowania silnika w narzedziu. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia grozi pojawieniem sie dymu i
samozaptonem.

Uzywac odpowiedniego narzedzia do

pracy.

* Nie uzywac¢ narzedzia do innych zastosowan niz
podane. Nieprzestrzeganie tego =zalecenia grozi
obrazeniami ciata.

Prace wykonywa¢ w odpowiednim

ubraniu.

* Nie zaktadac¢ luznych ubran lub dodatkéw, na przyktad
naszyjnika. Takie przedmioty moga zosta¢ pochwycone
przez ruchomy lub obracajgcy si¢ element narzedzia.

» Podczas pracy na zewnatrz wskazane jest stosowanie
gumowych rekawic i antyposlizgowych butéw. Sliskie
rekawice i obuwie grozg obrazeniami ciata.

* Diugie wiosy nalezy schowa¢ pod czapke lub czepek.
W przeciwnym razie wiosy mogg zosta¢ pochwycone
przez ruchomy lub obracajgcy si¢ element narzedzia.

Nie obstugiwa¢ narzedzia, przyjmujac

nienaturalng postawe.

» Nalezy zawsze sta¢ pewnie, aby nie straci¢ rownowagi.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi przewréceniem
sie i obrazeniami ciata.

Podczas pracy nalezy zachowacé czujnosc¢.
Podczas pracy nalezy zwraca¢ uwage na metode
obstugi, sposéb postgpowania oraz na warunki
zewnetrzne, wykonujac wszystkie operacje
z zachowaniem ostroznos$ci. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia grozi wypadkiem lub obrazeniami ciata.

Nie wolno obstugiwa¢ narzedzia, bedac pod wptywem
alkoholu. Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi
wypadkiem lub obrazeniami ciata.

Nie uzywa¢ narzedzia, bedac w ztej kondyciji fizycznej.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi wypadkiem lub
obrazeniami ciata.

Obchodzi¢ sie delikatnie z przewodem

tadowarki akumulatora.

Nie wolno przenosi¢ tadowarki, trzymajac za przewdd,

ani ciagna¢ za niego w celu wyjecia wtyczki z gniazda.

Przewod nalezy chroni¢ przed wysokg temperaturg,

olejem i ostrymi krawedziami.

* W miejscu tadowania nalezy ograniczy¢ ryzyko
nadepniecia lub  potkniecia sie o przewod.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem
pradem elektrycznym lub zwarciem, co w konsekwencji
moze prowadzi¢ do samozaptonu.

Uzywa¢ przediuzacza do zastosowan

zewnetrznych.

* W przypadku uzywania narzedzia na zewnatrz nalezy
stosowa¢ przediuzacz wykonany z wytrzymatego
przewodu w gumowej izolacji.

Starannie przeprowadza¢ konserwacje
narzedzia.

W przypadku wymiany cze$ci  zamiennych
nalezy postgpowa¢ zgodnie z instrukcjg obstugi.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi obrazeniami
ciata.

Przewod fadowarki akumulatora nalezy regularnie
kontrolowaé. W razie uszkodzenia przewodu,
jego naprawe zleci¢ autoryzowanemu punktowi
serwisowemu. Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi
porazeniem pragdem elektrycznym lub zwarciem, co w
konsekwencji moze prowadzi¢ do samozaptonu.
Uzywany przedtuzacz nalezy regularnie kontrolowac.
Uszkodzony przewdd nalezy wymieni€é na nowy.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem
pradem elektrycznym lub zwarciem, co w konsekwencji
moze prowadzi¢ do samozaptonu.

Uchwyt powinien by¢ zawsze suchy i czysty. Nalezy
chroni¢ go przed zabrudzeniem olejem lub smarem.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi obrazeniami
ciata.

Kontrolowa¢ pod katem uszkodzen.

» Przed przystgpieniem do eksploatacji sprawdzi¢, czy
przypadkiem nie wystepujg uszkodzenia. Sprawdzic,
czy narzedzie dziata prawidtowo i czy wszystkie jego
podzespoty dziatajg prawidtowo.

Narzedzie nalezy kontrolowac¢ pod katem wzajemnego
ustawienia ruchomych czesci, ich ptynnego ruchu,
ewentualnych peknig¢, pewnos$ci mocowania i
jakiegokolwiek innego stanu, ktéry moze mie¢ wptyw
na dziatanie narzedzia.

Nie wolno uzywaé tadowarki akumulatora, ktéra
ulegta uszkodzeniu w wyniku upadku, badz tadowarki
z uszkodzong wtyczka lub przewodem zasilajgcym.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem
pradem elektrycznym lub zwarciem, co w konsekwencji
moze prowadzi¢ do samozaptonu.

W przypadku uszkodzenia, naprawe lub wymiane
nalezy zleci¢ autoryzowanemu punktowi serwisowemu,
chyba ze w instrukcji obstugi podano inaczej. Wymiane
wadliwie dziatajgcych przetgcznikow nalezy zleci¢
autoryzowanemu punktowi serwisowemu. Nie wolno
uzywaé narzedzia z uszkodzonym przetgcznikiem.
Takie narzedzie moze dziata¢ nieprawidtowo, co grozi
obrazeniami.

W celu naprawy skontaktowac sie

z autoryzowanym punktem serwisowym.

* Nie wolno demontowaé, naprawia¢ ani przerabiaé¢
urzadzenia gtéwnego, tadowarki ani akumulatora.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi samozaptonem
lub nietypowym dziataniem i w konsekwenc;ji
obrazeniami ciata.

W  przypadku przegrzewania si¢ narzedzia Iub
stwierdzenia nieprawidtowosci w jego dziataniu nalezy
zlecié jego przeglad lub naprawe.

Opisywane narzedzie jest skonstruowane zgodnie ze
stosownymi wymogami bezpieczenstwa. Nie wolno
podejmowac prob demontazu opisywanego produktu.
Naprawe narzedzia zleca¢ autoryzowanemu punktowi
serwisowemu. Naprawy powinny by¢ przeprowadzane
wylgcznie  przez  wykwalifikowane  osoby z
wykorzystaniem oryginalnych czesci zamiennych. W
przeciwnym razie uzytkownik moze byé narazony na
powazne niebezpieczenstwo.
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Srodki ostroznosci podczas eksploataciji

akumulatorowej przecinarki do kabli

» Podczas eksploatacji opisywanego narzedzia nalezy postepowac zgodnie z podanymi ponizej

zasadami:

Srodki ostroznosci dotyczace narzedzia

* W zadnym wypadku nie wolno przekracza¢
maksymalnej zdolnosci ciecia.
Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, gdyz nieprzestrzeganie

tego zalecenia grozi uszkodzeniem narzedzia.
(Informacje na stronie 33)
* Nie wolno dotyka¢ krawedzi tnacej ostrza

ruchomego badz nieruchomego.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi obrazeniami
ciata.

Nigdy nie wolno cigé przewodéw pod napieciem
(kabli elektrycznych, przez ktére ptynie prad).
Chroni¢ przed upuszczeniem lub innymi mocnymi
uderzeniami.

Wewnetrzna konstrukcja narzedzia zostata wykonana
w spos6b precyzyjny, aby zapewni¢ jego niewielkie
gabaryty i ciezar. Po uderzeniu moze wiec nie dziata¢
prawidtowo.

Nie uzywac podczas deszczu.

W przeciwnym razie ostrze tngce moze zardzewie¢
i ulec stepieniu, a narzedzie - uszkodzeniu.

Nie wolno docina¢ koncéwek o dlugosciach 50 mm
lub mniejszych.

Odcinanie koncéwek przewodéw CCP i innych bardzo
krétkich kabli grozi przecigciem $rodka kabla itp.

Nie przyktadac¢ sity przeciwnie do kierunku cigcia.
Materiaty nalezy zawsze cig¢ prosto. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia grozi uszkodzeniem ostrza tngcego.
Trzymac pewnie.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi obrazeniami
ciata.

Przed przystapieniem do uzywania narzedzia
w miejscu na pewnej wysokosci nalezy upewnié
sig, ze ponizej nie ma nikogo.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi wypadkiem w
przypadku upuszczenia materiatéw, urzagdzenia itp.
Przed przystapieniem do eksploatacji upewni¢ sie,
ze urzadzenie dziata normalnie.

Peknigcia  lub  wyszczerbienia  ostrza
uszkodzeniem przecinarki i moga
obrazeniami ciata.

Robi¢ przerwy podczas pracy.

groza
skutkowaé

Dilugotrwate ciecie bez przerw przyczynia sie
do podwyzszenia temperatury silnika, grozac
przegrzaniem silnika i akumulatora, co moze

skutkowa¢ uszkodzeniem. Nalezy pamieta¢ o robieniu
sporadycznych przerw podczas pracy.

Niskie temperatury otoczenia (10°C lub mniej) moga
spowodowaé¢ utwardzenie kabla elektrycznego,
utrudniajac cigcie nawet w zakresie zdolnosci

ciecia.
* Po kazdorazowym uzyciu oczysci¢ powietrzem itp.
Uwazaé, aby $cinki i inne resztki materialu nie

przedostaly sie przez otwoér do wnetrza urzadzenia
(naped ruchomego ostrza).

» Nie cig¢ kabli elektrycznych z drutem o $rednicy
1 mm.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi zakleszczeniem
kabla elektrycznego w ostrzu tngcym.

Srodki ostroznosci dotyczace eksploataciji

akumulatora
* W zadnym wypadku nie wolno zwiera¢ zaciskow.
« Akumulator nalezy chroni¢ przed dostepem wody, oleju
i rozpuszczalnikéw organicznych.
« Akumulatora nie wolno demontowac ani przerabiaé.
« Akumulatora po zakonczonym okresie eksploatacji nie
wolno wrzuca¢ do ognia ani wyrzucaé razem z innymi
odpadami komunalnymi. (Promujemy recykling.)
Akumulatorem nie wolno rzuca¢. Nalezy uwazac¢, aby
nie upadt.
Nie wolno pozostawia¢ akumulatora przez dtuzszy
czas w miejscu o temperaturze 40°C lub wyzszej.
Chroni¢ akumulator przed zabrudzeniem stykow,
co moze prowadzi¢ do zwarcia i w konsekwenc;ji
do nieprawidiowego dziatania. Nie nalezy uzywaé
akumulatora ze skorodowanymi stykami.
Z uwagi na przedtuzenie zywotnosci akumulatora
zostat on wyposazony w funkcje zabezpieczajgca,
ktéra odcina wyjscie. Silnik moze sie zatrzymac przy
niskim poziomie natadowania akumulatora nawet
przy wecisnietym przefgczniku roboczym podczas
pracy narzedzia. Przyczyng takiego zachowania
nie jest jednak usterka lecz zadziatanie funkcji
zabezpieczajgcej. W takim przypadku nalezy
natychmiast natadowa¢ akumulator.

Srodki ostroznosci dotyczace tadowarki

akumulatora

« Opisywana tadowarka jest wyposazona w kontrolke
(wielokolorowg diode LED), ktéra informuje o stanie
natadowania akumulatora.

« tadowarke nalezy chroni¢ przed zabrudzeniem stykow
w gniezdzie, do ktérego wsuwa si¢ akumulator, co
moze prowadzi¢ do nieprawidtowego dziatania. Nie
nalezy uzywac tadowarki ze skorodowanymi stykami.

ZNAKI OSTRZEGAWCZE

Przed przystapieniem do
eksploataciji narzedzia nalezy
uwaznie  przeczyta¢  zalecenia

zawarte w niniejszej instrukcji.

Z uwagi na ochrone silnika nalezy
zaprzesta¢ uzywania po wzroscie
temperatury  strefy  ostrzezenia

@
| —X"P)
przed przegrzaniem. (Informacje na

_ Strefa stronie 31)
ostrzezenia przed

przegrzaniem

Nie dotyka¢ podczas pracy.
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Symbole

Dotyczy tylko panstw UE

Z uwagi na obecno$¢ w sprzecie
niebezpiecznych sktadnikéw, zuzyty
sprzet elektryczny, elektroniczny,
akumulatory oraz baterie moga
powodowaé negatywny wptyw na
Srodowisko i zdrowie ludzi.

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych,
elektronicznych lub akumulatoréw
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego!

Zgodnie z Europejskg Dyrektywa
w  sprawie  zuzytego  sprzetu
elektrycznego i elektronicznego
oraz dotyczacg akumulatorow i
baterii oraz zuzytych akumulatorow i
baterii, a takze dostosowaniem ich do
prawa krajowego, zuzyte urzgdzenia
elektryczne, elektroniczne, baterie
i akumulatory, nalezy sktadowac
osobno i przekazywa¢ do punktu
selektywnej zbiorki odpadéw
komunalnych, dziatajgcego zgodnie
z przepisami dotyczgcymi ochrony
Srodowiska.

Informuje o tym symbol
przekreslonego kotowego kontenera
na odpady umieszczony na sprzegcie.

Typowy réwnowazny poziom dzwieku A okreslony w
oparciu o norme EN62841-1:

Poziom ci$nienia akustycznego (K = 3 dB(A)):
69,5 dB(A)

Poziom mocy akustycznej (K = 3 dB(A)): 78,1 dB(A)

WSKAZOWKA: Deklarowana warto$¢ emisji hatasu
zostata zmierzona zgodnie ze standardowg metodg
testowg i mozna jg wykorzystaé do poréwnywania
narzedzi.

WSKAZOWKA: Deklarowang warto$é¢ emisji hatasu
mozna takze wykorzysta¢ we wstepnej ocenie
narazenia.

Ni-MH
Li-ion

A\ OSTRZEZENIE: Nosi¢ ochronniki stuchu.

M\ OSTRZEZENIE: Poziom hatasu wytwarzanego
podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moze si¢ rézni¢ od wartosci
deklarowanej w zaleznosci od sposobu
uzytkowania narzedzia, a w szczegoélnosci od
rodzaju obrabianego elementu.

AOSTRZEZENIE: w oparciu o szacowane
narazenie w rzeczywistych warunkach uzytkowania
nalezy okreslic srodki bezpieczenstwa w celu
zapewnienia ochrony operatora (uwzgledniajac
wszystkie elementy cyklu dziatania, tj. czas, kiedy
narzedzie jest wylaczone i kiedy pracuje na biegu
jatlowym, a takze czas, kiedy jest wigczone).

Catkowita warto$¢ poziomu drgan (suma wektoréw w 3
osiach) okreslona zgodnie z normg EN62841-1:

Uchwyt: 0,3 m/s?

Niepewnos¢ (K): 1,5 m/s?

WSKAZOWKA: Deklarowana warto$¢ poziomu drgan
zostata zmierzona zgodnie ze standardowg metodg
testowg i mozna jg wykorzysta¢ do poréwnywania
narzedzi.

WSKAZOWKA: Deklarowang warto$é poziomu
drgan mozna takze wykorzysta¢ we wstgpnej ocenie
narazenia.

AOSTRZEZENIE: Drgania wytwarzane podczas
rzeczywistego  uzytkowania  elektronarzedzia
moga sie rézni¢ od wartosci deklarowanej w
zaleznosci od sposobu uzytkowania narzedzia, aw
szczegolnosci od rodzaju obrabianego elementu.

AOSTRZEZENIE: w oparciu o szacowane
narazenie w rzeczywistych warunkach uzytkowania
nalezy okresli¢ srodki bezpieczenstwa w celu
zapewnienia ochrony operatora (uwzgledniajac
wszystkie elementy cyklu dziatania, tj. czas, kiedy
narzedzie jest wytaczone i kiedy pracuje na biegu

jatlowym, a takze czas, kiedy jest wiaczone).

23 POLSKI



Wiasciwy akumulator i tadowarka

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Akumulator

tadowarka

* Niektére z wymienionych powyzej akumulatoréw i tadowarek mogg by¢ niedostepne w pewnych
regionach.

» Przed przystgpieniem do tadowania akumulatora nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi tadowarki.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac tylko wymienionych powyzej akumulatoréw i tadowarek. Uzywanie
innych akumulatoréw i fadowarek grozi obrazeniami ciata i/lub pozarem.

. 8. W akumulatory nie wolno wbijaé gwozdzi.
Wazne Zasady Nie wolno ich cia¢, miazdzy¢, rzuca¢ nimi,
N - upuszczaé, ani uderza¢é o nie ciezkimi
beZplecze nStwa przedmiotami. Takie postepowanie grozi pozarem,
d t k I t przegrzaniem lub eksplozjg.
o yczqce akumuiatora 9. Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.
10. Znajdujace si¢ w zestawie akumulatory litowo-
Przed uzyciem akumulatora nalezy zapoznaé jonowe podlegajg wymogom  przepiséw
si¢ z wszystkimi zaleceniami i znakami dotyczacych towaréw niebezpiecznych.
ostrzegawczymi na (1) tadowarce, (2) W przypadku przewozéw towarowych, na przyktad
akumulatorze i (3) wyrobie, w ktérym bedzie przez strony trzecie, czy spedytoréw, nalezy
uzywany akumulator. przestrzegaé specjalnych wymagan dotyczacych
Nie wolno demontowa¢ akumulatora ani pakowania i etykietowania.
ingerowa¢ w niego. Grozi to bowiem pozarem, W kwestii przygotowania do wysytki wymagana
przegrzewaniem sig lub eksplozjg. jest konsultacja z ekspertem ds. materiatéw
W przypadku znacznego skrécenia czasu niebezpiecznych. Nalezy réwniez przestrzegac
dziatania, nalezy natychmiast przerwaé przepiséw krajowych, ktére mogg byC¢ bardziej
prace. Moze bowiem dojs¢ do przegrzania, restrykcyjne.
ewentualnych poparzef, a nawet eksplozji. Nieostonigte styki nalezy oklei¢ tasmg Iub
W przypadku przedostania si¢ elektrolitu do zaizolowaé, a akumulator zapakowaé w taki
oczu, przemy¢ je czysta woda i niezwlocznie sposob, aby nie mogt sie przesuwac w opakowaniu.
udac sie do lekarza. W przeciwnym razie moze  11. Pozbywajac si¢ akumulatora, nalezy odiaczyé
dojs¢ do utraty wzroku. go od narzedzia i utylizowaé w bezpiecznym
Nie wolno zwiera¢ akumulatora: miejscu. Akumulator nalezy utylizowa¢ zgodnie
(1) Nie dotykaé stykéw przedmiotami z obowigzujacymi miejscowymi przepisami.
z materiatéow przewodzacych. 12. Akumulatory te nalezy stosowaé¢ wylacznie
(2) Unikaé przechowywania akumulatora w produktach okreslonych przez firme Makita.
w pojemniku z innymi metalowymi Montowanie  akumulatorbw w  niezgodnych
przedmiotami, na przyklad gwozdzmi, produktach grozi pozarem, przegrzewaniem sie,
monetami itp. wybuchem lub wyciekiem elektrolitu.
(3) Chroni¢ akumulator przed woda lub 13. Jesli narzedzie nie bedzie uzywane przez
deszczem. dtuzszy czas, nalezy wyjac z niego akumulator.
Zwarcie prowadzi do przeplywu pradu 14. Wczasiepracylubpojejzakonczeniuakumulator
elektrycznego o duzym natezeniu i przegrzania moze by¢ goracy, co grozi poparzeniami
akumulatora, co grozi poparzeniami, a nawet tradycyjnymi lub niskotemperaturowymi. W
powazna usterka. przypadku goracych akumulatoréw nalezy
Narzedzia i akumulatora nie wolno zachowac ostroznos¢.
przechowywaé¢ w miejscach, w ktoérych 15. Nie dotyka¢ stykéw narzedzia natychmiast
temperatura moze siggaé lub przekraczaé 50°C po zakonczeniu pracy, gdyz ich temperatura
(122°F). moze byé na tyle wysoka, aby spowodowaé
Akumulatoréow nie wolno spalaé, réwniez poparz.t'enla. . . X
tych powaznie uszkodzonych lub catkowicie 16. Chroni¢ styki, otwory i rowki w akumulatorze

zuzytych. W akumulator moze

eksplodowacé.

ogniu

przed wiérami, pylem lub zabrudzeniami.
Moga one bowiem spowodowa¢ nagrzewanie sie,
zapalenie, rozerwanie i nieprawidtowe dziatanie
narzedzia lub akumulatora, co w konsekwencji
grozi poparzeniami lub obrazeniami ciata.
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17. Nie nalezy uzywa¢ akumulatora w poblizu
linii wysokiego napigcia, chyba ze narzedzie
jest przeznaczone do pracy w sasiedztwie
wspomnianych linii wysokiego napiecia.
Grozi to nieprawidtowym  dziataniem lub
awarig narzedzia bgdz akumulatora.

18. Chroni¢ akumulator przed dzie¢mi.

NINIEJSZA INSTRUKCJE OBStUGI
NALEZY ZACHOWAC.

AOSTROZNIE:

» Stosowaé¢ wylacznie oryginalne akumulatory
Makita.

Uzywanie nieoryginalnych akumulatoréw Makita
lub akumulatoréw przerabianych grozi rozerwaniem
akumulatora, a w konsekwencji pozarem,
obrazeniami ciata i szkodami materialnymi.
Spowoduje to réwniez utrate gwarancji firmy Makita
na posiadane narzedzie i fadowarke Makita.

Wskazoéwki dotyczace utrzymania

maksymalnej trwatosci akumulatora

1. Akumulator natadowaé  zanim ulegnie
catkowitemu roztadowaniu. W przypadku
stwierdzenia spadku mocy narzedzia nalezy
przerwa¢ prace i natadowaé¢ akumulator.

2. Nie wolno tadowa¢ w petni natadowanego
akumulatora. Zbyt dlugie tadowanie skraca
okres eksploatacji akumulatora.

3. Akumulator tadowac w temperaturze
w przedziale 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Przed
przystapieniem do tadowania goracego
akumulatora nalezy odczekac, az ostygnie.

4. Gdy akumulator nie bedzie uzywany, nalezy
wyjac go z narzedzia lub tadowarki.

5. Po dtuzszym okresie wytaczenia z eksploatacji
(ponad szes¢ miesigcy) akumulator nalezy
natadowac.
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Nazwy i akcesoria

DTC102

Akumulatorowa przecinarka do kabli

Walizeczka

* To narzedzie jest przeznaczone do akumulatora litowo-jonowego 18 V marki Makita.

1 | Ostrze ruchome 7 | Pasek do zawieszania

2 | Ostrze nieruchome 8 | Prowadnica zgbata (A)

3 | Oswietlenie robocze LED 9 | Prowadnica zgbata (B)

4 | Przetgcznik ruchu w przod 10 | Szczotka (do czyszczenia)
5 | Blokada przetacznika 11 | Pokretto

6 | Przetgcznik ruchu w tyt 12 | Pierscien do zawieszania
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DTC103

Akumulatorowa przecinarka do kabli

Walizeczka

* To narzedzie jest przeznaczone do akumulatora litowo-jonowego 18 V marki Makita.

1 | Ostrze ruchome 7 | Pasek do zawieszania

2 | Ostrze nieruchome 8 | Prowadnica zebata (A)

3 | Oswietlenie robocze LED 9 | Prowadnica zgbata (B)

4 | Przetgcznik ruchu w przéd 10 | Pokretto

5 | Blokada przetgcznika 11 | Pierécien do zawieszania
6 | Przetgcznik ruchu w tyt — |—
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Akumulator

Akumulator

« W momencie zakupu moze by¢ zatgczona funkcja
zabezpieczenia akumulatora, poniewaz akumulator
nie jest wystarczajgco natadowany. (Nalezy zachowac¢
ostrozno$¢, poniewaz urzadzenie moze zacza¢ dziataé
po uruchomieniu przetgcznika.) Przed uzyciem nalezy
prawidtowo natadowaé¢ akumulator za pomoca szybkiej
tadowarki.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy zamocowaé
ostone akumulatora. Zabezpieczy ona akumulator
przed wodg i kurzem.

Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas,
nalezy go przechowywa¢ po uprzednim odtgczeniu
akumulatora.

Aby wydtuzy¢ zywotnosé akumulatora

+ Gdy sita narzedzia stabnie, nalezy zaprzesta¢ jego
uzywania i natadowa¢ akumulator.
Nie nalezy fadowaé catkowicie
akumulatora.

Akumulator nalezy tadowaé¢ w temperaturze miedzy
10°C a 40°C.

Gdy akumulator mocno sie nagrzeje, na przykiad
bezposrednio po uzyciu, wskazane jest wlozenie go do
tadowarki, aby ostygt, i natadowanie.

Jesli akumulator litowo-jonowy nie bedzie uzywany
przez dtugi okres czasu (co najmniej 6 miesiecy),
wskazane jest jego natadowanie przed odstawieniem
na przechowanie.

natadowanego

Zbieranie akumulatorow

+ Zuzyte akumulatory sg zbierane z przeznaczeniem do
recyklingu. Akumulator nalezy przynie$¢ do sklepu, w
ktérym zostat zakupiony opisywany produkt, lub do
biura sprzedazy wyrobéw Makita.

&3

Li-ion

Akumulator litowo-jonowy
nalezy utylizowac

Sposob podtaczania i odlgczania
akumulatora

A OSTRZEZENIE:

Wsunaé¢ prawidiowo akumulator do urzadzenia.
Widoczna goérna czes¢ przycisku w kolorze
czerwonym sygnalizuje, ze akumulator nie
wskoczytl do konca na swoje miejsce. Nalezy
go docisngé do oporu, az czerwony element
przestanie by¢ widoczny.

« Jesli akumulator nie zostanie wsuniety do konca,
moze wypasc, co grozi wypadkiem.

* Aby odtgczy¢ akumulator od urzadzenia, nalezy A.
przytrzymac wcisniety przycisk z przodu akumulatora i
B. wysung¢ akumulator w celu jego wyjecia.

* W przypadku podiaczania akumulatora nalezy
wyréwna¢ akumulator z rowkami w produkcie,
a nastepnie wsung¢ go do oporu, wykonujgc procedure
w odwrotnej kolejnosci. Widoczna w tym momencie
gorna cze$¢ przycisku w kolorze czerwonym
sygnalizuje, ze akumulator nie wskoczyt do korca na
swoje miejsce. Akumulator nalezy dosungé porzadnie
do oporu, az cata cze$¢ w kolorze czerwonym
przestanie by¢ widoczna.

» 1. Przycisk 2. Cze$¢ w kolorze czerwonym
3. Akumulator

Sygnalizacja poziomu natadowania
akumulatora

Dotyczy tylko akumulatoréw ze wskaznikiem

» 1. Lampki wskaznika 2. Przycisk kontrolny

Nacisng¢ przycisk kontrolny na akumulatorze,
aby uzyska¢ informacje o poziomie natadowania
akumulatora. Lampki wskaznika zapalg sie na kilka
sekund.

Lampki wskaznika Poziom

ﬂ natadowania

Zapalone Wytaczone Migajace

75% do 100%

50% do 75%

25% do 50%

£
110
] Jig
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Lampki wskaznika Poziom

I |:| n natadowania
Zapalone Wytaczone Migajace

I I:I I:I D 0% do 25%
Natadowaé¢

akumulator.

Akumulator

moze by¢

ty niesprawny.

UWAGA: W zaleznosci od warunkéw eksploatacji
i temperatury otoczenia, wskazanie moze nieznacznie
odbiega¢ od rzeczywistego poziomu natadowania
akumulatora.

UWAGA: Pierwsza (skrajnie lewa) lampka wskaznika
bedzie miga¢, gdy zadziata system zabezpieczenia
akumulatora.

Sposéb korzystania z narzedzia

Mocowanie akumulatora

1. Naciskajgc zatrzask, wyciggna¢ akumulator. Po
wymianie, nowy akumulator nalezy porzadnie
dosuna¢ do oporu.

2. Po wsunigciu akumulatora sprawdzi¢, czy jest
dobrze zamocowany, delikatnie ciggnac za niego.
W trakcie pociggania za akumulator nie nalezy
naciskac¢ zatrzasku.

» 1. Zatrzask

Dziatanie przetacznika

Ze wzgledow  bezpieczenstwa narzedzie jest
wyposazone w przetgcznik dwustopniowy.

Aby uruchomi¢ przetgcznik ruchu w przéd (ciecie)
i ruchu w tyt (wstecz), najpierw nalezy nacisng¢ blokade
przetacznika, a nastgpnie nacisng¢ przetgcznik ruchu
w przod/w tyt.

2
3

» 1. Przetgcznik ruchu w przéd
2. Blokada przetgcznika
3. Przetgcznik ruchu w tyt

Pomocnicza lampa robocza LED

Opisywane narzedzie jest wyposazone w lampe LED,
ktéra oswietla obrzeza ostrza tngcego. Zapala sie ona
w momencie wigczenia przetacznika ruchu w przéd bgdz
w tyt i gasnie po uptywie okoto 10 sekund od zwolnienia
tego przetgcznika.

MAOSTROZNIE:

* Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na lampe
LED. Dlugotrwate patrzenie na lampe LED grozi
uszkodzeniem wzroku.

Alarm niskiego poziomu natadowania akumulatora
Niski poziom natadowania akumulatora sygnalizowany
jest 5-krotnym mignigciem diody LED po wigczeniu
przetacznika ruchu w przéd. Akumulator nalezy
natadowac lub wymieni¢ na zapasowy.
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Operacje ciecia

1.

[DTC102, DTC103 ]

Uruchomic¢ przetgcznik, aby otworzyé

ostrze ruchome.

Za pomoca przetgcznikdéw ruchu w przéd badz w tyt
ustawi¢ ostrze ruchome w pozycji neutralnej.

DTC102

DTC103

Wiagczenie lub wytgczenie funkcji automatycznego
cofania za pomocg pokretta

Przesung¢ pokretto do wybranej pozycji, aby
wigczy¢ funkcje automatycznego cofania, lub do
pozycji wytgczenia, aby jg wylaczy¢.

» 1. Pokretto

Funkcja automatycznego cofania

Przy wigczonej funkcji automatycznego cofania
silnik hamuje po przecieciu kabla. Po zwolnieniu
przetagcznika ruchu w przéd ostrze ruchome
automatycznie powraca zgodnie z ustawieniem
pokretta.

Otwér mozna regulowa¢ w zakresie 6 poziomow.
(Wskazdwka jest wielkos$¢ otworu.)

-

1 2

» 1. Wielko$¢ otworu 2. Wytgczone

A OSTROZNIE:

* Funkcja automatycznego cofania nie
zostanie uruchomiona, jesli przetacznik
ruchu w przéd zostanie zwolniony przed
zakonczeniem cigcia.

* Funkcja automatycznego cofania nie
jest uruchamiana przy cienkich kablach
elektrycznych o przekroju 60 mm?2 lub
mniejszym.

- Srednica otworu zalezy od poziomu
natadowania akumulatora.

30 POLSKI



[DTC102, DTC103]

Wkiadanie kabla elektrycznego do otworu ostrza
ruchomego

Umiesci¢ przecinany kabel na ostrzu nieruchomym
i zamkna¢ ostrze ruchome, obejmujgc nim kabel.
Przesuna¢ recznie ostrze ruchome w taki sposob,
aby zeby prowadnicy zazebity sie o mechanizm
napedowy urzgdzenia.

DTC102

DTC103

» 1. Kabel 2. Kierunek obrotu podczas cigcia
3. Przeciwny kierunek obrotu

4. Obstuga przetgcznika ruchu w przéd i ciecie kabla

elektrycznego
Przytrzymaé¢ wcisnigty przetgcznik ruchu w przéd
do momentu zakonczenia cigcia.

5. Usuwanie zanieczyszczen po cigciu.
Po zakonczeniu cigcia usungé z ostrza wszelkie
$cinki lub zanieczyszczenia.

A OSTROZNIE:

» Dlugotrwata eksploatacja

Z uwagi na ochrone silnika nalezy zaprzesta¢
uzytkowania narzedzia, gdy obszar wokot etykiety
ostrzegawczej nagrzeje sige. Aby kontynuowac
korzystanie z narzedzia, nalezy pozostawi¢
narzedzie na 50 minut w chtodnym miejscu z dobrag
wentylacjg, az ostygnie.

Do aktywacji zabezpieczenia przeciazeniowego
moze rowniez doj$¢ podczas pracy z narzedziem
w zakresie zdolnosci cigcia.

Na wydajnos¢ narzedzia maja wplyw miedzy
innymi takie czynniki jak: temperatura pracy,
dlugosé¢ kabla, czy jego zagiecie.

6 lub wiecej mignie¢ kontrolki LED sygnalizuje
btad ptytki obwodu drukowanego.

Nalezy skontaktowac sie¢ ze sprzedawca.

» 1. Etykieta ostrzegawcza
2. Strefa ostrzezenia przed przegrzaniem

MAOSTROZNIE:

» Przecinarka DTC102 jest przeznaczona wylacznie
do kabli miedzianych i aluminiowych. Przecinarki
DTC102 nie wolno uzywa¢ do ciecia stali, kabli
ACSR oraz innych materiatéw stalowych.

Funkcja zabezpieczajaca
przeciazeniowym

W przypadku wystgpienia pradu przecigzeniowego
w wyniku przekroczenia parametréow zewnetrznych
przecinanego kabla, aktywowana jest funkcja
zabezpieczajgca przed pragdem przecigzeniowym, ktéra
wytgcza silnik. W celu przywrécenia sprawnosci nalezy
zwolni¢ przetgcznik ruchu w przéd.

przed pradem
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Wymiana czesci zamiennych

W celu samodzielnej wymiany prowadnicy zebatej
nalezy wykonac¢ ponizsze czynnosci. DTC102

N - da,
AOSTROZNIE: .
* Przed przystapieniem do wymiany prowadnicy 35 N

zebatej nalezy wyja¢ akumulator z urzadzenia 0\\// .
gtéwnego. 1 o

K:)
>

» Jesli prowadnica zebata ulegta uszkodzeniu “// ) ’
lub wydaje nietypowe dzwigki, nalezy ja - ’

niezwlocznie  wymieni¢. Dalsze uzywanie / /
produktu z uszkodzong prowadnica zebata & 2
grozi uszkodzeniem wewnetrznych przektadni

zebatych.

w

Wymiana prowadnicy zebatej

1. Demontaz prowadnicy zebatej e © Snna
Kluczem imbusowym odkreci¢ $rube
z szesciokatnym otworem (M3 x 3) i wymontowac DTC103
prowadnice zgbatg.

2. Montaz prowadnicy zebatej

Zamontowa¢ nowg prowadnice zebatg i solidnie
dokrecic¢ srube.

» 1. Prowadnica zgbata (A)
2. Prowadnica zebata (B) 3. Klucz imbusowy

W celu samodzielnej wymiany ostrza nalezy wykonaé
ponizsze czynnosci.

A OSTROZNIE:

* Przed przystapieniem do wymiany ostrza nalezy
koniecznie wyja¢é akumulator z urzadzenia
gtéwnego.

Wymiana ostrza

1. Wykre¢ $ruby z ramki ruchomej lub ramki
nieruchome;j.

2. Wymien ostrze na nowe i wkre¢ $ruby.

» 1. Ostrze do wymiany 2. Ostrze do wymiany
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Akcesoria opcjonalne

e Pasek naramienny (161347-8)

Pasek naramienny przyczepia si¢ do paska do
zawieszenia opisywanego narzedzia.

Konserwacja/przeglad

* Nalezy pamieta¢, ze =zaniedbanie codziennych
konserwacji/przegladéw moze skutkowaé
nieprawidtowym dziataniem narzedzia.

Aby zapewni¢ plynng prace narzedzia i zapobiec
rdzewieniu, nalezy unika¢ przechowywania narzgdzia
w wilgotnym miejscu.

Jezeli narzedzie ulegnie uszkodzeniu podczas
normalnego uzytkowania (po wykonaniu co najmniej
10 000 operacji lub 1 000 cig¢), nie nalezy go naprawiaé
przez wymiane jedynie uszkodzonej czesci, poniewaz
narzedzie osiagneto kres swojego okresu eksploatacii.

Gdy element z zywicy ulegnie zabrudzeniu, nalezy go
przetrze¢ miekka Sciereczka zwilzong wodg z mydtem.
Gdy akumulator jest przechowywany osobno, jego
styki nalezy koniecznie zabezpieczy¢ dodatkowag
ostong chronigcg przed zwarciem.

Raz na dwa lata wskazane jest dostarczenie narzedzia
do producenta w celu przeprowadzenia kontroli
bezpieczenstwa (ustuga ptatna). Szczegotowe
informacje mozna uzyskac u sprzedawcy.

Ostrze ruchome i ostrze nieruchome stanowig czesci
eksploatacyjne. Te czesci nie sg objete gwarancja.

Dane techniczne

Akumulatorowa przecinarka do kabli

DTC102

DTC103

Tylko materiaty
niezelazne

Maksymalna $rednica cigcia (AL lub Cu)

ACSR (przewdd aluminiowy

Drut Cu }
wzmocniony stalg)

® 65 mm

77 AL550 mm?2/ST70 mm?
@ 47 mm

Silnik elektryczny

Silnik pradu statego

117 (gt.) x 357 (wys.) x 228 (szer.)

117 (gt.) x 356 (wys.) x 240 (szer.)

* Przecinarka DTC102 jest przeznaczona wylacznie
do kabli miedzianych i aluminiowych. Przecinarki
DTC102 nie wolno uzywa¢ do cigcia stali, kabli
ACSR oraz innych materiatéw stalowych.

Wymiary (mm) (mm)
Cigzar 2,8 kg 4,8 kg
AOSTROZNIE:

= ” =

Deklaracje zgodnosci

Dotyczy tylko krajéw europejskich

Deklaracje zgodnosci dotgczono w formie Aneksu A do niniejszej instrukcji obstugi.
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MAGYAR: Eredeti utasitasok

okozhat.

MAFIGYELMEZTETES: Olvasson el és értelmezzen a kezelési Gtmutatéban és utasitasokban talalhaté
minden utasitast és biztonsagi informaciét. A nem rendeltetésszerii hasznalat sulyos sériilést vagy halalt

¢ Koszonjiik, hogy megvasarolta akkumulatoros kabelvagénkat.

* Olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati Gtmutatoét, miel6tt megkisérelné hasznalni a késziiléket.
Miutan elolvasta a hasznalati utmutatét, tarolja azt konnyen hozzaférhet6 helyen.

¢ Leiras

A mechanikus vagoszerszamok akkumulatoros Uzemi vagdszerszamok, amelyek az iparagban
jelenleg hasznalt kabelek elvagasara hasznalhatok.

Biztonsagi 6vintézkedések

MAFIGYELMEZTETES: Olvasson el
biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A
figyelmeztetések és utasitasok figyelmen kivil hagyasa
aramitést, tlizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

minden

Orizzen meg minden figyelmeztetést
és utasitas késoébbi tajékozodas
céljabol.

AFIGYELMEZTETES: A termék nem megfelelé
hasznalata a felhasznal6 sériilését vagy halalat
okozhatja.

1) A munkateriilet biztonsaga

a)

b)

A munkaterilet legyen tiszta és jol megvilagitott.
A rendezetlen, sotét terlletek balesetveszélyes
helyzetet teremtenek.

Ne mikddtessen kéziszerszamokat
robbanasveszélyes légkérben, példaul gyulékony
folyadékok, gazok és por kornyezetében. A
kéziszerszamok szikrat bocsathatnak ki, ami
begyujthatja a port vagy a gazokat.

A gyermekek és a kozelben tartozkodok
maradjanak tavol a kéziszerszam hasznalata
kézben. Ha elterelik figyelmét, elvesztheti uralmat
a szerszam folott.

2) Elektromos biztonsag

a)

b)

A kéziszerszam
megfeleld kell
Semmilyen

halézati  csatlakozodugdja
legyen a haldézati aljzathoz.
modon ne modositsa a
csatlakozoédugét.  Foldelt  kéziszerszamokhoz
ne haszndlion csatlakozédugoé-adaptert. A
moédositatlan csatlakozé és az annak megfelelé
aljzat csokkenti az dramités veszélyét.
Kerillie az érintkezést foldelt fellletekkel,
példaul csovekkel, fitdtestekkel, tlzhelyekkel és
hiitégépekkel. Az aramiités veszélye nagyobb, ha
teste foldelve van.
Ne tegye ki a kéziszerszamokat esének vagy
nedves kornyezetnek. A kéziszerszamba jutd viz
noveli az aramités esélyét.

d)

Vigydzzon a készilék vezetékére. Soha ne
szallitsa, huzza vagy huzza ki a konnektorbdl a
kéziszerszamot a vezetékénél fogva.

A vezetéket tartsa tavol hoétél, olajoktdl, éles
targyaktol és mozgd alkatrészektdl. A sérilt vagy
Osszegabalyodott vezetékek novelik az aramités
valészinliségét.

Kéziszerszamok kultéri hasznalata esetén kiltéri
hasznalatra megfelelé hosszabbitét hasznaljon.
A kiltéri hasznalatra megfelel6 hosszabbitd
hasznalata csokkenti az aramutés esélyét.

Ha a kéziszerszamot feltétlenil szlikséges nedves
kérnyezetben Uzemeltetni, haszndljon aram-
véddkésziilékkel (RCD) ellatott tapellatast. RCD
hasznalata csokkenti az aramutés valészinliségét.

3) Személyes biztonsag

a)

<)

Legyen éber, figyelien oda arra, mit csinal,
és tamaszkodjon jézan itél6képességére a
kéziszerszam hasznalata soran.

Ne haszndlja a kéziszerszamot, ha faradt, vagy
kabitészerek, alkohol vagy gyégyszerek befolyasa
alatt all. A kéziszerszamok hasznalata esetén mar
egyetlen pillanatnyi figyelemkimaradas is sulyos
személyi sérilést okozhat.

Hasznaljon személyi véddfelszerelést.
Mindig viseljen szemvédelmet. A megfeleld
kérilményekhez alkalmazott személyi
védofelszerelések, mint a  porvédémaszk,

sisak vagy hallasvédelem mérsékli a személyi
sérlléseket.

Akadalyozza meg a véletlen bekapcsolast. Mielétt a
kéziszerszamot csatlakoztatna a tapellatashoz és/
vagy az akkumulatorcsomaghoz, illetve felemelné
vagy szallitana a szerszamot, gy6z6djon meg arrol,
hogy a kapcsolé kikapcsolt alldsban van. Ha a
kéziszerszamot ugy szallitja, hogy ujja a kapcsolon
van, vagy ugy helyezi aram ala a kéziszerszamot,
hogy a kapcsoldé bekapcsolt &llasban van, az
balesetveszélyes.

A kéziszerszam bekapcsolasa elétt tavolitson
el minden beallitdkulcsot vagy villaskulcsot.
Ha egy villaskulcs vagy kulcs a kéziszerszam
forgérészéhez rogzitve marad, az személyes
sérllést okozhat.
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e)

)

9)

h)

Ne nyujtézkodjon a szerszammal. Mindig alljon
stabilan, és (gyeljen egyensulyara. igy jobban
uralhatja a kéziszerszamot varatlan helyzetekben.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viselien bd
ruhazatot vagy ékszereket. Tartsa tavol hajat,
ruhazatat és keszty(ijét a forgé alkatrészektdl. A b6
ruhdzatot, ékszereket vagy a hosszu hajat a forgé
alkatrészek behuzhatjak.

Ha a készlléken van csatlakozasi lehet6ség
porelszivd és -gyljté eszkézokhdz, ugyeljen
arra, hogy ezek csatlakoztatva és megfeleléen
hasznalva legyenek. A porelszivas alkalmazasa
csOkkentheti a porral kapcsolatos kockazatokat.
Ne hagyja, hogy a szerszamok gyakori hasznalata
soran szerzett tapasztalata tul magabiztossag
tegye, és emiatt figyelmen kivil hagyja a
szerszamok biztonsagos hasznalatanak alapelveit.
Egyetlen ovatlan cselekedet is a masodperc
tortrésze sulyos sériilést okozhat.

4) A kéziszerszam hasznalata és gondozasa

a)

b)

d)

e)

f)

)]

Ne erfltesse a kéziszerszamot. A feladathoz
megfeleld kéziszerszamot hasznélja. A megfelelé
kéziszerszammal jobban és biztonsagosan
végezheti el a feladatot, azzal a tempdval, amire a
szerszamot tervezték.

Ha a kapcsolé nem kapcsolja be vagy ki a
kéziszerszamot, ne haszndlja azt. Veszélyes,
ha a kéziszerszamot nem lehet a kapcsoldval
szabalyozni, és meg kell azt javittatni.

Miel6tt barmilyen beallitast végezne, tartozékot
cserélne vagy eltarolna a kéziszerszamot,
valassza azt le az elektromos tapellatasrol és/
vagy az akkumulatorcsomagrol. Ezek a biztonsagi
intézkedések csokkentik a kéziszerszam véletlen
bekapcsolasanak kockazatat.

A hasznalaton kivili kéziszerszamokat gyermekek
szamara nem elérhetd helyen tarolja, illtetve
ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak
a kéziszerszamot, akik nem ismerik annak
hasznalatat, illetve jelen utasitasokat. Képzettlen
személyek kezében a kéziszerszamok veszélyesek
lehetnek.

Tartsa karban a kéziszerszamokat és tartozékaikat.
Ellenérizze, hogy a mozgé alkatrészek nem
mozdultak-e el, vagy nem akadnak-e, az
alkatrészek nem sériltek-e meg, vagy van-e
barmilyen olyan koérilmény, amely befolyasolna
a kéziszerszam mikodését. Ha sérilt, a
kéziszerszamot a hasznalat el6tt meg kell javitani.
A kéziszerszamok elégtelen karbantartasa szamos
balesetet okoz.

A vagobszerszamok legyenek élesek és tisztak.
Az éles vagodélekkel rendelkezé és megfeleléen
karbantartott vagoszerszamok kisebb
valészinliséggel szorulnak meg, és kdnnyebben
kezelhet6ek.

A kéziszerszamot, tartozékokat, bitfejeket jelen
utasitdsoknak megfeleléen hasznalja, figyelembe
véve a munkakorilményeket és az elvégzendd
feladatot.

A kéziszerszamok rendeltetési céljuktol eltérd célra
val6 hasznalata veszélyes helyzeteket idézhet eld.
Tartsa szarazon, illetve olajtél és zsirtél mentesen
a fogantyukat és fogodfeliileteket. A csUszos
fogantyuk és fogofellletek megakadalyozzak a
szerszam biztonsagos hasznalatat és kontrollalasat
a varatlan helyzetekben.

5) Az akkumulator hasznalata és

a)

c)

gondozasa

Az akkumulatort csak a gyar altal meghatarozott
toltével toltse. Egy bizonyos akkumulatorcsomaghoz
megfeleld toltd tlizveszélyt okozhat, ha egy masik
akkumulatorcsomaghoz hasznaljak.

A kéziszerszamokat csak kifejezetten a
szerszamhoz tervezett akkumulatorcsomaggal
hasznalja. Masik akkumulatorcsomag hasznalata
sérllés- és tlizveszélyt okozhat.

Ha az akkumulatorcsomag nincs hasznalatban,
tartsa azt tavol mas fémtargyaktdl példaul
gémkapcsoktol, érméktdl, szegektdl csavaroktdl
vagy mas kis  fémtargyaktol, amelyek
osszekapcsolhatjadk az akkumulator érintkezdit.
Az akkumulator érintkezdinek révidre zarasa égési
sérilést vagy tizet okozhat.

Durva banasmadd esetén folyadék szivaroghat az
akkumulatorbdl — kerilje az érintkezést. Véletlen
érintkezés esetén Oblitse le vizzel a terlletet. Ha
a folyadék szembe keril, ezen fellll kérjen orvosi
segitséget is.

Az akkumulatorbdl kijuté folyadék irritaciot vagy
égési sérllést okozhat.

Ne  hasznalijon  sérilt vagy  modositott
akkumulatorcsomagot vagy szerszamot. A sérilt
vagy modositott akkumulatorok viselkedése
kiszamithatatlan lehet, és tlzet, robbanast vagy
sérilésveszélyt okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatorcsomagot vagy
szerszamot tliznek vagy tul magas hémérsékletnek.
A tlznek vagy 130 °C-ndl magasabb
hémérsékletnek valo kitettség robbanast okozhat.
Minden toltésre vonatkozd utasitast tartson be,
és ne toltse az akkumulatort vagy a szerszamot
az utasitdsokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon  kivil. A helytelen vagy a
meghatarozott tartomanyon kivil téltés karosithatja
az akkumulatort, és fokozza a tlizveszélyt.

6) Szerviz

a)

b)

Akéziszerszamot szakképzett szervizszemélyzettel
javittassa, kizarélag az eredetivel azonos
cserealkatrészeket hasznalva. igy biztosithatd,
hogy a kéziszerszam biztonsagos maradjon.
Sérilt akkumulatorcsomagot tilos javitani. Az
akkumulatorcsomagok javitasat kizarolag a gyarto
vagy az arra jogosult szervizek végezhetik.

Ha olyan miveletet végez, ahol a kotéelem rejtett
vezetékekhez érhet, a szigetelt fogofellleteknél fogja

a kéziszerszamot.

Ha a kotéelem aram alatt 1évé

vezetékhez ér, akkor a kéziszerszam szigeteletlen fém
alkatrészei aram ala kerlilhetnek, és a kezel6 aramitést
szenvedhet.
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Eredeti Makita akkumulatortoltét és

akkumulatorcsomagot hasznaljon.

* A szerszamhoz tartozé eredeti akkumulatorcsomagot
hasznaljon.

* Ne toltse az  akkumulatorcsomagot  masik
akkumulatortoltével. Ha nem tartja ezt be, az az
akkumulator szétrepedésével jarhat, ami balesetet
vagy sérulést okozhat.

Megfelel6 moédon toltse az

akkumulatorcsomagot.

» A termékhez tartozé akkumulatortdltbnek megfeleld
névleges értékekkel rendelkezé aramforrast
hasznaljon.

Ne hasznaljon egyenaramu (DC) aramforrast vagy
motorral Gzemel6 generatort az akkumulatorcsomag
toltéséhez. Ha mégis igy tesz, az tulzott h6képzddéshez
vezethet, ami tlizet okozhat.

Ha az akkumulatorcsomag vagy az akkumulator
0 °C-ndl alacsonyabb vagy 40 °C-nal magasabb
kérnyezeti hémérsékletben taldlhatd, ne toltse az
akkumulatorcsomagot. Ha nem tartja be ezt az el6irast,
az az akkumulator repedését vagy tlizet okozhat.

Jol szell6z6 helyen toltse az akkumulatorcsomagot.

A toltés soran ne takarja le ronggyal az
akkumulatorcsomagot. Ha nem tartja be ezt az eléirast,
az az akkumulator repedését vagy tlizet okozhat.

A toltést kovetéen mindenképpen hlzza ki a
tapcsatlakozo-dugot.

Ha nem tartja be ezt az el6irast, az aramutést vagy
tlizet okozhat.

A hasznalat soran ne tartsa emberek felé a
vagoegységet.
* Ha nem igy tesz, az sérlilést okozhat.

Ne zarja rovidre az akkumulatorcsomag

érintkezéit.

e Ha az  akkumulatorcsomagot kilén  tarolja,
mindenképpen tegye a takaréelemet az érintkezékre,
hogy elkeriilie a révidzarlatot. Ugyeljen arra, hogy az
akkumulator érintkezéjét ne zarja révidre mas fém
alkatrész, példaul csavar vagy szdg.

Ne tegye ki nyilt langnak az

akkumulatorcsomagot.

* Ha nem tartja be ezt az el6irast, az repedést vagy
veszélyesanyag-szivargast okozhat.

Ne hasznalja az aram alatt 1évé

alkatrészeken.

» A szerszam nem szigetelt. A hasznalat aram alatt 1évé
terlileten aramitést okozhat.

* Ne érjen hozzd nedves kézzel a tapcsatlakozé-
dugbhoz vagy az akkumulatorcsomaghoz. Ha nem igy
tesz, az aramutést okozhat.

A kovetkez6 koriilmények esetén tavolitsa
el az akkumulatorcsomagot a szerszambél.
* Ha nem hasznalja vagy javitas esetén
» Cserealkatrészek cseréjekor
* Mas esetekben, ha veszélyre gyanakszik
Ha figyelmen kivil hagyja ezeket a figyelmeztetéseket,
a szerszam véletlenul bekapcsolhat, és sérilést
okozhat.

A szerszam véletlen bekapcsolasa.

* A szerszam mozgatasa soran Ugyelijen arra, hogy
ujjai messze legyenek az inditogombtdl. A szerszam
varatlan bekapcsolasa sériilést okozhat.

Csak engedélyezett tartozékokat
hasznaljon.

Kizarolag jelen hasznalati utmutatéban, illetve a
katalégusunkban feltlintetett alkatrészeket hasznalja.
Ha nem igy tesz, az balesethez vagy sériléshez
vezethet.

Hasznaljon védéfelszerelést.

« A hasznalat soran viseljen védészemiveget. Ha porral
jaré6 munkat végez, viseljen védémaszkot. A vagas
soran kis darabkak repilhetnek szét, ami sériilést
okozhat.

Ne nézzen bele a LED-es munkalampaba.
» Ez karosithatja latasat.

Ugyeljen a munkakornyezetre.

Ne hasznalja a szerszamot, az akkumulatortéltét vagy
az akkumulatorcsomagot, es6ben, illetve nedves vagy
nyirkos helyen. Ha nem tartja be ezt az eléirast, az
aramutést vagy fistolést okozhat.

Megfeleld fényviszonyok mellett dolgozzon. A sotét
helyen végzett munka balesetveszélyes.

Ne hasznadlja vagy tdltse az akkumulatort gyulékony
folyadék vagy gaz kérnyezetében. Ha nem tartja be ezt
az el6irast, az robbanast vagy tiizet okozhat.

Mindig tartsa tisztan a munkateriiletet.
» Arendetlen hely vagy munkapad balesetveszélyes.

A gyermekeket tartsa tavol a szerszamtol.

» Ne hagyja, hogy a kezel6kon kivil masok megérintsék
az eszkdzt vagy az akkumulatortoltd vezetékét.
Tartsa tavol az embereket a munkaterilettdl. Ennek
elmulasztasa sérilést okozhat.

Megfeleléen tarolja a szerszamot, ha nem

hasznalja azt.

* A szerszamot h(v0s, alacsony paratartalmu helyen
tarolja, ahol gyermekek nem érhetik el, vagy tartsa
zarhaté helyen. Ennek elmulasztasa balesetet okozhat.

* Ne tarolja az akkumulatorcsomagot olyan helyen, ahol
a hémérséklet 40 °C-ra vagy magasabbra emelkedhet
(fémdobozban, nyaron az autéban stb.) Ha nem igy
tesz, az karosithatja az akkumulatorcsomagot, ami
fustképz6édéshez vagy gyulladashoz vezethet.

Na haszndlja a szerszamot észszeriitlen

moédon.

* Olyan miveletet végezzen, amely elvégzésére a
szerszam biztonsagosan és hatékonyan képes. Ha a
szerszamot a teljesitményhatarait tullépve hasznalja,
az balesetet okozhat.

* Ne hasznalja a szerszamot észszer(itlen médon, ami
a motor elakadasat okozhatja. Ha nem tartja be ezt az
eldirast, az fustképzddést vagy tiizet okozhat.

Az adott mivelet elvégzésre alkalmas

szerszamot hasznaljon.

« A szerszamot csak a rendeltetésének megfeleléen
hasznalja. Ennek elmulasztasa sériilést okozhat.
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Megfelel6 ruhazatban dolgozzon.

Ne viseljen b6 ruhazatot vagy ékszereket, példaul
nyaklancot. Ezek beleakadhatnak egy mozgd
alkatrészbe, forgd alkatrészbe vagy hasonléba.
Szabadban végzett munka esetén gumikesztyl és
csUszasgatld cipé hasznalata javasolt. A csuszos
kesztyli és cip6 balesetet okozhat.

Ha hosszu haja van, hasznaljon sapkat vagy hajtakarot
a haja eltakarasahoz. Ha nem igy tesz, a haja
beakadhat a mozgé alkatrészbe, forgd alkatrészbe
vagy hasonléba.

Ne haszndlja a szerszamot

természetellenes testtartassal.
» Mindig alljon stabilan, és Ugyeljen egyensulyara. Ha
nem igy tesz, eleshet, ami sérilést okozhat.

Legyen éber, és figyelmesen dolgozzon.

« A szerszam hasznalata soran, figyelien oda,
hogyan fogja és kezeli azt, ugyelijen a kornyezeti
kordlményekre, és koriltekintéen végezze el a
mUveletet. Ennek elmulasztasa balesetet vagy sérilést
okozhat.

Ne hasznalja a szerszamot alkoholos befolyasoltsag
alatt. Ennek elmulasztasa balesetet vagy sérllést
okozhat.

Ne hasznalja szerszamot, ha rossz fizikai allapotban
van. Ennek elmulasztdsa balesetet vagy sérilést
okozhat.

Ne banjon durvan az akkumulatortolté

vezetékével.

* Ne mozgassa a tolt6t a vezetékénél fogva, és ne
rangassa ki a konnektorbdl.

* A vezetéket tartsa tavol hoétél, olajoktdl és éles
fellletektdl.

« Ugyeljen arra, hogy a toltés soran ne lépjen ra senki
a vezetékre, és ne is eshessenek el abban. Ha nem
igy tesz, az aramutést vagy rovidzarlatot okozhat, ami
tuzet okozhat.

Kiiltéri hasznalatra megfelelé hosszabbitét

hasznaljon.

* Ha a szerszamot a szabadban hasznaélja ellenallo,
gumival szigetelt vezetékkel rendelkez6é hosszabbit6t
hasznaljon.

Figyelmesen végezze el az eszk6z
karbantartasat.

* Az alkatrészek cseréjekor kdvesse a hasznalati
Utmutaté utasitdsait. Ennek elmulasztdsa sérilést
okozhat.

Rendszeresen vizsgalja at akkumulatortoltd vezetékét.
Ha a vezeték megsérilt, forduljon hivatalos szervizhez
a javitassal kapcsolatosan. Ha nem igy tesz, az
aramitést vagy rovidzarlatot okozhat, ami tuzet
okozhat.

Ha hosszabbitét hasznal, rendszeresen vizsgalja at
a hosszabbitét. Ha a vezeték sériilt, cserélie ki egy
Ujra. Ha nem igy tesz, az aramitést vagy rovidzarlatot
okozhat, ami tiizet okozhat.

Tartsa szarazon és tisztan a fogantyut, és ugyelien
arra, hogy ne érintkezzen olajjal és zsirral. Ennek
elmulasztasa sériilést okozhat.

Ellenérizze, hogy nincsenek-e sériilt
alkatrészek.

* A hasznalat elétt ellenérizze, hogy semmi sem sérdilt-e
meg. Gy6z6djon meg arrél, hogy a szerszam normal
modon Uzemel, és minden alkatrésze megfelel6en
mikodik.

Ellen6rizze a mozg6 alkatrészek illeszkedését,
akadalymentes mikodését, keressen sérlt
alkatrészeket, és barmilyen mas korilményt, ami
befolyasolhatja a szerszam mukoédését.

Ne hasznalja az akkumulatortolt6t, ha tapcsatlakozéja
vagy vezetéke sériilt, vagy leejtették azt, és megseériilt.
Ha nem igy tesz, az aramitést vagy rovidzarlatot
okozhat, ami tlizet okozhat.

Sériulés esetén gondoskodni kell a toltd megfeleld
javitasarol vagy cseréjér6l egy hivatalos szerviz
altal, hacsak jelen hasznalati Gtmutaté mashogy nem
rendelkezik. A hibas kapcsolokat hivatalos szervizzel
cseréltesse. Ha a kapcsolé nem kapcsolja be vagy
ki azt, ne hasznalja a szerszamot. Az ilyen szerszam
rendellenesen miikddhet, ami sériilést okozhat.

A javitasért forduljon hivatalos szervizhez.
Ne szerelje szét, javitsa meg vagy modositsa
a f6 egységet, az akkumulatortdltét vagy az
akkumulatorcsomagot. Ha nem igy tesz, az tuzet
vagy rendellenes mikodést okozhat, ami sérlléshez
vezethet.

Ha a szerszam felforrésodik, vagy rendellenességet
észlel a szerszammal kapcsolatosan, kérje a szerszam
atvizsgalasat vagy javitasat.

« A szerszam gyartasa a hatalyos biztonsagi
kovetelményeknek megfeleléen tortént. Ne kisérelje
meg modositani a terméket.

A termék javitasat bizza hivatalos szervizre. Javitast
csak arra jogosult személy végezhet eredeti
cserealkatrészek hasznalataval, ha ez nem igy torténik,
az jelentds veszélyt jelent a felhasznalé szamara.
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Ovintézkedések az akkumulatoros kabelvagé

hasznalataval kapcsolatosan

* A szerszam hasznalata soran tartsa be az alabbi utasitasokat:

A szerszammal kapcsolatos
ovintézkedések

* Soha ne végezzen a maximalis vagokapacitast
meghalad6 vagasi miiveletet.

Legyen 6vatos, ha nem tartja be ezt az utasitast, az
kart okozhat. (Lasd a(z) 49. oldalon)

Ne érintse meg a mozg6 vagy a fix penge élét.

Ha nem igy tesz, az sérlilést okozhat.

Soha ne vagjon fesziiltség alatt 1évé vezetéket
(olyan elektromos vezeték, amely aramot vezet).
Ne dobja le a szerszamot, és ne tegye ki erés
behatasnak.

A szerszam belseje preciz gyartasi folyamat
eredménye — ez teszi lehetévé a kompakt méretet és
az alacsony tdmeget —, ha Utés éri, nem biztos, hogy
megfeleléen fog mikddni.

Ne hasznalja es6ben.

Ha igy tesz, a penge elrozsdasodhat, igy a vagoéél
eltompulhat vagy megsériilhet.

Ne vagjon ugy, hogy a levagott rész 50 mm-es vagy
révidebb.

Ha nagyon rovid részt vag le CCP vagy mas kabelek
végeébdl, az a kabel belsé részének stb. elvagasat
okozhatja.

Ne fejtsen ki er6t a vagasirannyal szemben.

Mindig egyenesen vagja az anyagot. Ha nem igy tesz,
az a vagoél sériilését okozhatja.

Tartsa biztonsagosan a szerszamot.

Ha nem igy tesz, az sérllést okozhat.

Ha magasban hasznalja a szerszamot, gy6z6djon
meg arrél, hogy senki sincs On alatt.

Ha nem igy tesz, az balesetet okozhat, amennyiben az
eszkdz vagy valamilyen anyag leesik.

A hasznalat el6tt ellenérizze, hogy nem tapasztal-e
rendellenességet.

A vagodeszkdzon talalhatd repedések vagy torések a
vagoeszkdz karosodasat okozhatjak, és sérlléshez
vezethetnek.

Hasznalat kozben tartson sziinetet.

A hosszan tartd, szlnet nélkili vagasi munka
kovetkeztében a motor felmelegedhet, ami a motor
és az akkumulatorcsomag tulmelegedéséhez
és karosodasahoz vezethet. A hasznalat soran
alkalmanként tartson sziinetet.

Alacsony kornyezeti homérséklet (10 °C vagy
kevesebb) esetén az elektromos vezeték
megkeményedhet, és ez megnehezitheti a
vagast még akkor is, ha a vezetékméret a vagasi
kapacitason beliil van.

Az eszkozt minden hasznalat utan tisztitsa meg
levegével stb.

Ugyeljen arra levagott darabok és hulladék ne juthasson
be a készililékbe annak nyildsan (mozgathaté vagoél
meghajtéegysége).

Ne vagjon 1 mm-es maggal rendelkez6 elektromos
vezetéket.

Ha ezt nem tartja be, el6fordulhat, hogy a vagéél
beleakad az elektromos vezetékbe és megszorul.

Az akkumulatorcsomag hasznalatara

vonatkozo évintézkedések

* Soha ne zarja révidre az érintkez6ket.

Az akkumulatorcsomagot dvja a viztél, olajtol és

szerves oldészerektol.

* Ne szerelje szét

akkumulatorcsomagot.

Az akkumulatorcsomag selejtezése esetén ne dobja

tlzbe, és ne selejtezze altalanos hulladékként.

(Javasoljuk az Ujrahasznositast.)

Ne dobja el vagy ejtse le az akkumulatorcsomagot.

Ne hagyja az akkumulatorcsomagot olyan helyen, ahol

a hémérséklet hosszu ideig 40 °C vagy magasabb

lehet.

Ne zéarja rovidre az akkumulatort Ggy, hogy

szennyezddés vagy por kerll az érintkez6kre, mert

ez meghibasodast okoz. Ha az érintkez6kodn korrézio

észlelhetd, ne hasznalja az akkumulatorcsomagot.

Az akkumulatorcsomag élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében be van épitve egy
védelmi funkcid, amely ledllitia az aramleadast. Ha az
akkumulator fennmaradé toltéttsége alacsony, a motor
ledllhat, még akkor is, ha megnyomja a szerszam
inditékapcsoléjat. Azonban ezt nem meghibasodas
okozza, hanem a védelmi funkcid. Ebben az esetben
haladéktalanul toltse fel az akkumulatort.

vagy maodositsa az

Az akkumulatortoltével kapcsolatos

ovintézkedések

* Az akkumulatortdltén egy visszajelzéfény (tdbbszini
LED) mutatja az akkumulatortéltés allapotat.

* Ne zarja rovidre a toltét azaltal, hogy szennyez&dés
vagy por keril a csatlakozényilasba, mert ez
meghibasodast okoz. Ha a fémérintkezékon korrézid
észlelhetd, ne hasznalja az akkumulatorcsomagot.

FIGYELMEZTETO SZIMBOLUMOK

A szerszam haszndlata el6tt
figyelmesen  olvassa el az
Utmutatéban talalhaté utasitasokat.

A motor védelme érdekében ne
haszndlja a szerszamot, ha a
tulmelegedésre figyelmeztet6 terilet
forrova valik. (Lasd a(z) 47.
Tulmelegedésre oldalon)

figyelmezteté

terllet

Ne érintse meg mlikoédés kdzben.
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Jelglések

Csak EU-tagallamok szamara

Mivel a berendezésben veszélyes
alkatrészek vannak, az elektromos
és  elektronikus  berendezések,
akkumulatorok és elemek hulladékai
negativ  hatdssal lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre.
Az elektromos és elektronikus
készilékeket vagy akkumulatorokat
ne dobja a haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairél és az
akkumulatorokrél  és  elemekrdl,
valamint az akkumulatorok
és elemek hulladékarol  szo6ld
europai iranyelvnek, valamint a
nemzeti jogszabalyokhoz torténd
adaptalasanak megfeleléen a
hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat
kilon kell tarolni, és a telepllési
hulladék elkulonitett gyUjtéhelyére
kell széllitani a kérnyezetvédelmi
eléirasoknak megfelelden.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett
athuzott kerekes kuka szimbdlum.

Ni-MH
Li-ion

A tipikus A-sulyozasu zajszint, a EN62841-1 szerint

meghatarozva:
Hangnyomasszint (K=3 dB(A)): 69,5 dB(A)
Hangteljesitményszint (K=3 dB(A)): 78,1 dB(A)

A vibracio teljes értéke (haromtengelyli vektordsszeg) az
EN62841-1 szerint meghatarozva:

Markolat: 0,3 m/s?

Bizonytalansag (K): 1,5 m/s?

MEGJEGYZES: A rezgés teljes értéke a szabvanyos
vizsgdlati eljarasnak megfeleléen lett mérve,
és segitségével az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlithatok egymassal.

MEGJEGYZES: A rezgés telies  értékének
segitségével elézetesen megbecsiilheté a rezgésnek
valo kitettség mértéke.

AFIGYELMEZTETES: A szerszam
rezgéskibocsatasa egy adott alkalmazasnal
eltérhet a megadott értéktél a hasznalat médjatél,
kilonosen a feldolgozott munkadarab fajtajatol
fliggéen.

AFIGYELMEZTETES: Hatarozza meg a kezeld
védelmét szolgaldé munkavédelmi lépéseket,
melyek az adott munkafeltételek melletti vibraciés
hatas becsiilt mértékén alapulnak (figyelembe
véve a munkaciklus elemeit, mint példaul a gép
ledllitasanak és lresjaratanak mennyiségét az

elinditasok szama mellett).

MEGJEGYZES: A zajkibocsatas értéke a szabvanyos
vizsgdlati eljarasnak megfeleléen lett mérve,
és segitségével az elektromos kéziszerszamok
osszehasonlithatok egymassal.

MEGJEGYZES: A zajkibocséatas értékének

segitségével el6zetesen megbecsilhetd a rezgésnek
valo kitettség mértéke.

AFIGYELMEZTETES: Viseljen fillvédét!

AFIGYELMEZTETES: A szerszam
zajkibocsatasa egy adott alkalmazasnal eltérhet a
megadott értéktdl a hasznalat modjatol, kiilonésen
a feldolgozott munkadarab fajtajatol fiiggéen.

AFIGYELMEZTETES: Hatarozza meg a kezelé
védelmét szolgalé munkavédelmi Iépéseket,
melyek az adott munkafeltételek melletti vibracios
hatas becsiilt mértékén alapulnak (figyelembe
véve a munkaciklus elemeit, mint példaul a gép
ledllitasanak és lresjaratanak mennyiségét az
elinditasok szama mellett).
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Megfelel6 akkumulatorcsomag és tolté

Akkumulatorcsomag BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tolté DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH /DC18WC

+ A fent felsorolt akkumulatorcsomagok és télték kdziil nem biztos, hogy mindegyik elérheté az On

» Az akkumulator toltésével kapcsolatosan olvassa el az akkumulatortdltd hasznalati utmutatéjat.

AFIGYELMEZTETES: Csak a fent felsorolt akkumulatorokat és tdltsket hasznélja. Barmilyen mas
akkumulator vagy akkumulatortolté hasznalata sérilést és/vagy tiizet okozhat.

10. A termékhez tartozo litiumion-akkumulatorokra
Az aveszélyes arukkal kapcsolatos kévetelmények

kk I ,t I vonatkoznak.
akKumulatorcsomagga A kereskedelmi célu szallitas soran, példaul kills
felek vagy fuvarozok esetében be kell tartani a
kaPCSOIatos fontos csomagolasra és cimkézésre vonatkoz6 specialis

kovetelményeket.

A szallitando cikk el6készitése kapcsan konzultacio
szilkséges veszélyes anyagokkal foglalkozé

biztonsagi utasitasok

1. Az akkumulatorcsomag hasznalata el6tt szakértével. Emellett be kell tartani az esetlegesen
olvasson el minden utasitast és figyelmeztet6é részletesebb nemzeti szabalyozasokat is.
jelélést (1) az akkumulatortsltén, (2) az A fedetlen érintkez6ket le kell ragasztani vagy
akkumulatoron és (3) az akkumulatort hasznalé le kell takarni, és az akkumulatort olyan moédon
terméken. kell csomagolni, hogy az ne mozdulhasson el a
2. Ne szerelje szét vagy modositsa az csomagolasban.
akkumulatort. Ez tizet, tdlzott héképzédést vagy  11. Az akkumulator selejtezése soran el kell azt
robbanast okozhat. tavolitani a szerszambol, és biztonsagos helyen
3. Ha az iizemid6 jelentésen lerovidiilt, azonnal kell selejtezni. Tartsa be az akkumulatorok
hagyja abba a hasznalatot. Ez tulmelegedés, selejtezésére vonatkozé helyi eléirasokat.
égések vagy akar robbanas kockazatat is  12. Az akkumulatorokat csak a Makita altal
eredményezheti. meghatarozott termékekhez hasznalja.
4. Ha az elektrolit a szemébe keriil, 6blitse ki tiszta Amennyiben az akkumulatort nem megfeleld
vizzel, és azonnal kérjen orvosi segitséget. termékbe szerelik, az tiizet, tulzott héképz&édést,
Vaksagot okozhat. robbanast vagy elektrolitszivargast okozhat.
5.  Ne zarja rovidre az akkumulatort: 13. Amennyiben a szerszamot hosszabb ideig nem
(1) Ne érintsen vezeté anyagot az hasznalja, az akkumulatort el kell tavolitani a
érintkezékhoz. szerszambol.
(2) Ne tarolja az akkumulatort mas 14. A hasznalat soran és azt kovetéen az
féemtargyakkal, példaul szogekkel, akkumulator felmelegedhet, és égési sériilést
pénzérmékkel egy helyen. vagy alacsony hémérsékletli égési sériilést

okozhat. Jarjon el figyelmesen a forré
akkumulatoregység kezelése soran.

15. Kozvetleniil a hasznalat utan ne érintse meg
a szerszam érintkez6jét, hiszen az annyira

(3) Ne érje az akkumulatort viz vagy esé.

Az  akkumulator zarlata ~megnovekedett
aramerdsséget, tulmelegedést, esetlegesen
egest' es.akar uzemk?ptelerrseget s okozha't. felforrésodhat, hogy égési sériilést okozhat.

6. Ne tarolja a szerszamot és az akkumulatort - . .
olyan helyen, ahol a hémérséklet elérheti vagy 16. Nem §zabad, h'o:qy t0|:'melek,' Por_ V"’9¥ fold
meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F). szoruljon' az er!ntkezok 'nyllasalba és az

akkumulatoregység hornyaiba. Ez a szerszam
vagy az akkumulatoregység tulmelegedését,
kigyulladasat, szétrepedését vagy meghibasodasat
okozhatja, ami égési vagy személyi sérilést
okozhat.

Hacsak a szerszam esetében nem

engedélyezett a munkavégzés magas

7. Ne égesse el az akkumulatort még akkor sem,
ha az jelentésen megsériilt vagy teljesen
elhasznalédott. Az akkumulator a tlizben
felrobbanhat.

8. Az akkumulatorba ne verjen széget, ne vagja 17
fel, ne nyomja 6ssze vagy dobja le azt, illetve ’
ne lisse meg az akkumulatort kemény targgyal.

Az ilyen cselekedet tiizet, talzott hoképzédést vagy fkiszze‘:(':;:ﬂ” ne h‘;':zk;;‘l’j':“az akk‘l’fnz:‘::r;':
robbanast’o.kozha't.“ ) nagyfesziiltségu elektromos vezetékek
9. Ne hasznaljon sériilt akkumulatort. kozelében. Ez a szerszam vagy az akkumulator

Uzemzavarat vagy meghibasodasat okozhatja.
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18. Az akkumulatort zarja el gyermekek el6l.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

AVIGYAZAT:
 Csak eredeti Makita akkumulatorokat hasznaljon.

Nem eredeti Makita akkumulatorok, illetve médositott
akkumulatorok hasznalata az akkumulator tlzet
okozd szétrepedésével, személyi sériléssel és
karokkal jarhat. Mindemellett érvényteleniti a Makita
szerszamra és toltére vonatkoz6 Makita garanciat is.

Tanacsok a maximalis akkumulator-
élettartam érdekében

1.

Az akkumulatort még azelé6tt cserélje ki, hogy
az teljesen lemeriilne. Ha azt tapasztalja, hogy
a szerszam teljesitménye csokken, azonnal
fliggessze fel a szerszam hasznalatat, és toltse
fel az akkumulatort.

Soha se toltson teljesen feltoltott akkumulatort.
Atultoltés leroviditi az akkumulator élettartamat.
Az akkumulatort szobahémérsékleten, 10 °C
és 40°C kozott (50 °F és 104 °F) toltse. A
felforrésodott akkumulatort hagyja kihdlni a
toltés elott.

Ha nem hasznalja az akkumulatort, tavolitsa el a
szerszambol vagy toltébol.

Ha hosszu ideig (hat hénapnal tovabb) nem
hasznalja, toltse fel az akkumulatort.
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Elnevezések és tartozék

DTC102

Akkumulatoros kabelvago

Hordozotaska

* Ezt a szerszamot a Makita 18 V-os litiumion akkumulatorahoz terveztiik.

1 | Mozg6 penge 7 | Akasztéheveder

2 | Fix penge 8 | Fogaslécvezet6 (A)

3 | LED-es munkalampa 9 | Fogaslécvezet6 (B)

4 | Elére izemmaod kapcsoldja 10 | Kefe (tisztitashoz)

5 | Kapcsoloretesz 11 | Beallité forgdkapcsold
6 | Vissza lzemmdd kapcsoldja 12 | Akasztogydri
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DTC103

Akkumulatoros kabelvago

Hordozotaska

* Ezt a szerszamot a Makita 18 V-os litiumion akkumulatorahoz terveztiik.

1 | Mozg6 penge 7 | Akasztoheveder

2 | Fix penge 8 | Fogaslécvezetd (A)

3 | LED-es munkalampa 9 | Fogaslécvezet6 (B)

4 | Elére izemmaod kapcsoldja 10 | Beallito forgokapcsolo
5 | Kapcsoléretesz 11 | Akasztégyiri

6 | Vissza lzemmdd kapcsoldja — |—
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Akkumulator

Eléfordulhat, hogy a vasarlaskor az
akkumulatorvédelem funkcié aktivalva van, mivel az
akkumulator nincs eléggé feltdltve. (Legyen ovatos,
hiszen eléfordulhat, hogy a termék mikddésbe Iép,
ha megnyomja a kapcsolét.) Hasznalat elétt toltse fel
megfeleléen az akkumulatort a gyorstoltével.

Ha nem hasznalia a terméket, szerelie fel az
akkumulatorburkolatot. Ez  segit megovni az
akkumulatort a viztél és a portol.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, a tarolas
soran tavolitsa el az akkumulatort.

Az akkumulator élettartamanak

meghosszabbitasa

Ha észleli, hogy a szerszam kisebb erét képes kifejteni,
ne hasznalja tovabb, és toltse fel az akkumulatort.

Ne téltse a teljesen feltdltott akkumulatort.

Az akkumulatort 10 °C és 40 °C kozotti kornyezeti
hémérsékleten toltse.

Ha az akkumulator felforrésodott, példaul kdzvetlenil
a hasznalat utan, javasoljuk, hogy helyezze a t6ltébe,
hogy kihljon, és toltse fel.

Ha a litiumion-akkumulatort hosszabb ideig nem
hasznalja (legalabb 6 hénapig), javasoljuk, hogy toltse
fel, majd ezutan tegye.

Az akkumulatorok begydijtése

* A hasznalt akkumulatorokat Ujrahasznositas céljabdl
gydijtik. Vigye vissza az akkumulatort az lzletbe, ahol
a terméket vasarolta, vagy egy Makita értékesit6hoz.

&3

Li-ion

Gondoskodjon a
litiumion-akkumulator
Ujrahasznositasarol

Az akkumulator csatlakoztatasa és
levalasztasa

MAFIGYELMEZTETES:
Megfeleléen helyezze be a termékbe az
akkumulatort. Ha a gomb tetején talalhaté piros

» 1. Gomb 2. Piros terlilet 3. Akkumulator

A fennmarado akkumulatorkapacitas
kijelzése

Csak visszajelzével rendelkez6 akkumulatorok

esetében

» 1. Visszajelzd fények 2. Ellenérzés gomb

Afennmarado akkumulatortoltéttség kijelzéséhez nyomja
meg az akkumulatoron talalhatdé gombot. A visszajelzd
néhany masodpercig vilagit.

Visszajelz6 fények Fennmarado

I |:| ﬂ kapacitas

Vilagit Nem vilagit Villog

teriilet lathaté, az akkumulator nincs telj 1

rogzitve a helyére. Erésen tolja be az akkumulatort,
amig a piros rész egyaltalan nem lathato.

* Ha az akkumulator nincs megfeleléen behelyezve,
levalhat, és balesetet okozhat.

* Az akkumulator levalasztasahoz a termékrél: A —
nyomja le a gombot az akkumulator elején; és B —
csusztassa az akkumulatort az eltavolitashoz.

Az akkumulator csatlakoztatasakor, illessze az
akkumulatort a terméken talalhaté vezet6hornyokhoz,
majd tolja be teljesen a folyamatot forditott sorrendben
elvégezve. Ha ekkor a gomb tetején talalhatd piros
terllet lathato, az akkumulator nincs teljesen rogzitve
a helyére. Tolja be teljesen az akkumulatort, amig a
piros rész egyaltalan nem lathato.

75%-100%

iikl
1500

50%-75%

25%-50%

100

0%-25%

000

Téltse fel az
akkumulatort.

poum

Lehetséges,
hogy
t az akkumulator

meghibasodott.
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MEGJEGYZES: A hasznalati kériilményektsl és a
kérnyezeti hémérséklettdl fliggéen a visszajelzd altal
mutatott érték kis mértékben eltérhet a tényleges
kapacitastol.

MEGJEGYZES: Az els6 (bal szélsd) visszajelzé
fény villog, amikor az akkumulatorvédelmi rendszer
miikodik.

A szerszam hasznalata

Az akkumulatorcsomag csatlakoztatasa

1. A reteszt lenyomva tartva huzza ki az
akkumulatorcsomagot. Az  akkumulatorcsomag
cseréjéhez nyomja az Uj csomagot erésen a helyére.

2. Miutan a helyére csusztatta az
akkumulatorcsomagot, finoman hiuzza meg, hogy
ellendrizze, megfeleléen rogzilt-e a helyén. Az
akkumulator meghtzasakor ne nyomja meg a
reteszt.

» 1. Retesz

A kapcsolok miikodése

Biztonsagi okokbdl a
kapcsolorendszerrel rendelkezik.

szerszam kétfazisu
Az elére Uzemmod (vagas) és a hatra Gzemmod
(vissza) kapcsol6 aktivalasahoz, el6szér nyomja meg
a kapcsoloreteszt, ezutdn nyomja meg az elére/hatra
izemmod kapcsoldjat.

2
3

» 1. Elére Gzemmdd kapcsoldja 2. Kapcsolé retesz
3. Hatra tizemmadd kapcsoldja

LED-es munkalampa

A szerszam fel van szerelve egy LED-lampaval, amely
megvilagitia a vagépenge kérnyékét. Ha az elére vagy
hatra kapcsolét megnyomjak, vilagit, majd a kapcsold
felengedése utan 10 masodperccel kikapcsol.

AVIGYAZAT:

* Ne nézzen kozvetleniil a LED-lampaba. Ha
hosszu ideig néz a LED-lampaba, az karosithatja
a szemét.

Alacsony akkumulatortoltottség figyelmeztetés

Ha az akkumulator fennmaradd toltdttsége nagyon
alacsony, figyelmeztetésul a LED-fény 6tszor felvillan az
elére tzemmdd kapcsoléjanak megnyomasakor. Toltse
fel az akkumulatort, vagy cserélje ki egy masikra.
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Vagasi miiveletek

1.

[DTC102, DTC103 ]

A kapcsold hasznalataval nyissa ki a mozgd
pengét.

Az elbére és hatra Gzemmod kapcsolokkal allitsa
semleges alaphelyzetbe a mozgathat6 pengét.

DTC102

DTC103

2.

A forgokapcsoldval kapcsolja be vagy ki az
automatikus visszahizas izemmaodot

Forgassa a forgékapcsolét a kivant poziciéba az
automatikus visszahuzas bekapcsolasahoz, vagy
forgassa az OFF allasba a kikapcsolashoz.

» 1. Beallito forgokapcsold

Az automatikus visszahuzas funkcio

Ha az automatikus visszahluzas be van kapcsolva,
a kabel elvagasa utan a motor megallitja a pengét.
Az elére lzemmaod kapcsoldjanak felengedésekor
a mozgd penge automatikusan visszaall a
forgokapcsolé allasanak megfeleléen.

A nyités 6 szinten allithato. (A nyitds mértéke csak
Utmutatasul szolgal.)

-

1 2

» 1. Nyitds mértéke 2. Ki

AVIGYAZAT:

+ Az automatikus visszahUzas funkcio
nem kapcsol be, ha az elére lGizemmoéd
kapcsoléjat a vagas befejezése el6tt
felengedi.

» 60 mm2-es vagy kisebb vezeték esetében az
automatikus visszahtizas nem aktivalodik.

A nyitdsi atméré6 a fennmarado
akkumulatorfesziiltség fliggvényében
eltérhet.
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[DTC102, DTC103]

Az elektromos vezeték behelyezése a pengék
kozotti nyilasba

llessze az elvagandd vezetéket a rogzitett
pengéhez, majd zarja rd& a mozgd pengét a
vezetékre. Mozgassa kézzel a mozgathatd pengét,
hogy a fogaskerekek 0sszekapcsolddjanak a gép
hajtéegységével.

AVIGYAZAT:

* Hosszu ideig tarté hasznalat

A motor védelme érdekében fliggessze fel a
szerszam hasznalatat, ha a figyelmezteté cimke
korali terllet felforrésodik. Miel6tt folytatna a
szerszam hasznalatat, helyezze 50 percre hilivos, jol
szell6z6 helyre, amig le nem hdil.

A tularam-/tulterhelésvédelem akkor is
DTC102 be!(agcsglhat, he a tgfméket a vagasi
teljesitményen beliil hasznalja.

Az lizemeltetési hémérséklet, a kabelhossz és
hajlas és mas tényezék befolyasoljak a szerszam
teljesitményét.

Ha a LED-fény 6 vagy tobb alkalommal felvillan,
az alaplaphibat jelez.

Forduljon kereskeddjéhez.

1

DTC103

» 1. Figyelmeztetd cimke
2. Tulmelegedésre figyelmeztet6 teriilet

AVIGYAZAT:

* A DTC102 csak réz- és aluminiumkabelekhez
hasznalhat6. Ne hasznalja a DTC102 szerszamot
acélhoz, ACSR-vezetéh6z vagy mas acélt
tartalmazé anyagokhoz.

A talaramvédelem funkcié

Ha a specifikacioknak nem megfelel6 kabel vagasa
kovetkeztében tularam lépne fel, a tuldramvédelem
funkcidé mikodésbe lép, és kikapcsolja a motort. A
folytatashoz engedije fel az el6re lizemmaod kapcsolojat.

» 1. Vezeték 2.Vagas iranya

3. Visszahuzas iranya
Haszndlja az elére izemmod kapcsoldjat a kabel
elvagasahoz
Tartsa lenyomva az elére Gzemmaod kapcsoldjat,
amig a szerszam le nem vagja a kabelt.
Hulladék eltavolitasa a vagas utan.
Miutan befejezte a vagast, tavolitsa el az esetleges
maradékokat vagy hulladékot a pengérél.
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Alkatrészek cseréje

Ha sajat maga szeretné kicserélni a fogaslécet, kdvesse

az alabbi eljarast. DTC102 ——
A 00s,
AVIGYAZAT: 7
+ A fogaslécvezeté cseréje el6tt mindenképp 2 “,“
tavolitsa el az akkumulatorcsomagot az ‘0// o
eszkozrél. 1 gj‘/g oV
4

» Ha a fogaslécvezet6 megsériilt, vagy rendellenes
hangot ad, azonnal cserélje ki. Ha sériilt
fogaslécvezetével hasznalja tovabb a terméket / /
az a belsé fogaskerekek sériilését okozhatja. &

w

A fogaslécvezetd cseréje

1. Afogaslécvezet6 eltavolitasa
Imbuszkulcs hasznalataval lazitsa meg az
imbuszfejii csavart (M3 x 3), és tavolitsa el a ‘n—.
fogaslécvezettt.

2.  Afogaslécvezetd felszerelése

Helyezze fel az Uj fogaslécvezetét, és huzza meg
erésen a csavart.

DTC103

» 1. Fogaslécvezetd (A) 2. Fogaslécvezet (B)
3. Imbuszkulcs

Alkatrészek cseréje (DTC103)

Ha sajat maga szeretné kicserélni a pengét, kévesse az
alabbi eljarast.
AVIGYAZAT:

» Az penge cseréje el6tt mindenképp tavolitsa el az
akkumulatorcsomagot az eszko6zrol.

A penge cseréje

1. Tavolitsa el a csavarokat a mozgo keretrdl vagy a
fix keretrdl.

2. Cserélie ki a pengét egy Ujra, és csavarja be a
csavarokat

» 1. Cserélend6 penge 2. Cserélend penge
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Opcionalis tartozékok

o Vallheveder (161347-8)

A vaéllheveder hasznalatahoz csatlakoztassa azt a
szerszam akasztohevederéhez.

Karbantartas/atvizsgalas

Felhivjuk figyelmét, hogy a napi karbantartas/
atvizsgalas elhanyagolasaaszerszam meghibasodasat
okozhatja.

A szerszam zOkkenémentes hasznalata és a
rozsdasodas elkerllése érdekében ne tarolja a
szerszamot paras kornyezetben.

Ha a szerszam a normal elhasznalédas (10 000 vagy
tobb mlvelet, 1000 vagy tobb vagas) kévetkeztében
séril meg, ne folytassa a hasznélatot a sériilt alkatrész
cseréje utan, mivel az elérte élettartamanak végét.

Ha muianyag alkatrész szennyezédik, egy puha
ronggyal és szappanos vizzel térdlje le.

Ha az  akkumulatorcsomagot kilén  tarolja,
mindenképpen tegye a tartozék-takaréelemet az
érintkezokre, hogy elkerilje a révidzarlatot.
Javasoljuk, hogy kétévente adja at a szerszamot
biztonsagi atvizsgalasra a gyarténak (dijkételes). A
részletekért forduljon a kereskedéjéhez.

A mozgo penge és a fix penge fogydeszkdzok. Ezekre
az alkatrészekre nem vonatkozik a garancia.

Specifikacio
Akkumulatoros kabelvago DTC102 DTC103
Csak
nemvasfémekhez Rézmag ACSR
Al A AGATArE aluminium va
Maximalis vagasatmérd ( ré2) gy AL550 mm?2/ST70 mm?
¢ 65 mm @ 47 mm

Villanymotor

Egyenaramu motor

117 (M&) x 357 (Ma) x 228 (Sz)

117 (M&) x 356 (Ma) x 240 (Sz)

*+ A DTC102 csak réz- és aluminiumkabelekhez
hasznalhat6. Ne hasznalja a DTC102 szerszamot
acélhoz, ACSR-vezetéhoz vagy mas acélt
tartalmazé anyagokhoz.

Méretek

(mm) (mm)
Témeg 2,8 kg 4,8 kg
AVIGYAZAT:

Megfeleléségi nyilatkozat

Csak eurdpai orszagok esetében

A megfeleléségi nyilatkozat a hasznalati utmutatd A fuiggelékében talalhato.
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SLOVENSKY: Pévodny navod

MAVYSTRAHA: Preéitajte si a pochopte vetky pokyny a bezpeénostné informacie v tomto navode na
pouzitie a pokynoch. Pouzitie na iné ako uréené aplikacie moze viest’ k vaznemu zraneniu alebo usmrteniu.

Dakujeme, Ze ste si zakupili na$u akumulatorovi rezaéku kablov.

Pred pouzitim zariadenia si dokladne a pozorne precitajte tento navod na pouzitie. Po preéitani
tohto navodu na pouzitie ho ulozte na Fahko dostupnom mieste.

Popis
Mechanické rezaCky su rezacky napajané z batérii ur€ené na rezanie kablov pouzivanych v
sucasnosti v priemysle.

Bezpecénostné pokyny

AVYSTRAHA: Preditajte si vSetky bezpe¢nostné
vystrahy a vSetky pokyny. Nedodrzanie vystrah
a pokynov modze mat za nasledok zasiahnutie
elektrickym pradom, vznik poziaru a/alebo vazne
zranenie.

Vsetky vystrahy a pokyny
si uschovaijte pre pouzitie v
buducnosti.

MAVYSTRAHA: Pri nespravnom pouziti tohto
vyrobku moéze dojst' k usmrteniu alebo vaznemu
zraneniu pouzivatela.

1) Bezpecnost’ pracoviska

a)

b)

Pracovisko udrzujte v Cistote a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé priestory mézu viest k
nehodam.

Nepracujte s elektrickym naradim vo vybusSnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré moézu zapalit prach alebo
vypary.

Pri praci s elektrickym naradim dbajte na to, aby
sa k nemu nepriblizovali deti a okolostojace osoby.
Rozptylovanie mbze spdsobit’ stratu kontroly.

2) Elektricka bezpecnost’

a)

b)

Zastréka elektrického naradia musi zodpovedat
zasuvke. Nikdy =zastréku Zziadnym spdsobom
neupravujte. S uzemnenym elektrickym naradim
nepouzivajte  Ziadne  adaptérové  zastrcky.
Neupravené zastréky a zodpovedajuce elektrické
zasuvky zniZia riziko zasiahnutia elektrickym
pradom.

Vyhybajte sa kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radiatory, sporaky a chladnicky.
Ak je vaSe telo uzemnené, existuje zvySené riziko
zasiahnutia elektrickym pradom.

Nevystavujte  elektrické naradie dazdu ani
mokrému prostrediu. Voda, ktord vnikne do
elektrického naradia, zvySuje riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

d)

S kadblom zaobchadzajte Setrne. Nikdy nepouzivajte
kabel na prenasanie, tahanie alebo odpajanie
elektrického néradia.

Kabel uchovavajte mimo dosahu tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené
alebo zamotané kable zvysuju riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom
prostredi pouzivajte predlZzovaci kabel vhodny na
pouzitie vo vonkajSom prostredi. Pouzitie kabla
vhodného na pouZitie vo vonkajSom prostredi
znizuje riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

Ak je prevadzka elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutna, pouzite zdroj napdjania
chraneny prudovym chrani€om (RCD). Pouzitie
pridového chranita (RCD) znizuje riziko
zasiahnutia elektrickym pradom.

3) Bezpecnost’ os6b

a)

<)

Budte pozorni, sledujte, ¢o robite, a pri praci s
elektrickym naradim pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilka nepozornosti pri praci s elektrickym
naradim méze viest k vaZnemu zraneniu oséb.
Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu o€i. Ochranné prostriedky,
ako su protiprachovd maska, protiSmykova
bezpecénostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana
sluchu pouzivané v prislusnych podmienkach,
zniZia zranenia oséb.

Zabrante  neumyselnému  spusteniu.  Pred
pripojenim k zdroju napajania a/alebo akumulatoru,
zdvihnutim alebo prenaSanim naradia sa uistite,
Ze je vypinaé vo vypnutej polohe. Prenasanie
elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
zapinanie napajania elektrického naradia so
zapnutym vypinatom moze viest k nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarte
akykolvek nastavovaci alebo iny klu¢. KIug, ktory
sa ponecha pripojeny k rotujucej Casti elektrického
naradia, moze spdsobit zranenie.

Neprecenujte svoje moznosti a schopnosti.
Vzdy udrzujte spravny postoj a rovnovahu. To
umoznuje lepSiu kontrolu nad elektrickym naradim
v neo€akavanych situaciach.
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f) Spravne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie
ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevom a
rukavicami k pohyblivym ¢astiam. Volné oblecenie,
Sperky alebo dlhé viasy sa mézu zachytit do
pohyblivych ¢asti.

g) Ak su k dispozicii prostriedky na pripojenie
zariadeni na odsavanie a zachytavanie prachu,
zabezpecéte, aby sa pripojili a spravne pouzivali.
Pouzitie zariadenia na zachytavanie prachu moze
znizit rizika suvisiace s prachom.

h)  Nedovolte, aby vas znalost ziskana ¢Castym
pouzivanim naradia viedla k zanedbaniu pozornosti
a ignorovaniu zasad bezpe¢ného pouzivania
naradia. Neopatrny uUkon moéze spdsobit vazne
zranenie v zlomku sekundy.

4) Pouzivanie a starostlivost’ o elektrické

naradie

a) Elektrické naradie nepouzivajte nasilim. Pouzivajte
spravne elektrické naradie pre vasu aplikaciu.
Spravne elektrické naradie vykona pracu lepSie a
bezpecnejsie pri rychlosti, pre ktort bolo navrhnuté.

b)  Nepouzivajte elektrické naradie, ak ho vypina¢
nezapina a nevypina. Akékolvek elektrické naradie,
ktoré nemozno ovladat vypinacom, je nebezpecné
a musi sa opravit.

c) Pred nastavovanim, vymenou prislusenstva alebo
uskladnenim elektrického naradia odpojte zastréku
od zdroja napajania a/alebo akumulator od naradia.
Takéto preventivne bezpe&nostné opatrenia znizuju
riziko nahodného spustenia elektrického naradia.

d) Elektrické naradie, ktoré sa nepouziva, skladujte
mimo dosahu deti a nedovolte, aby toto elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré nie si s nim
oboznamené a ani s tymito navodom. Elektrické
naradie je v rukach nezaskolenych pouzivatelov
nebezpecéné.

e) Vykonavajte udrzbu elektrického néaradia a
prisluSenstva. Skontrolujte, i nie st pohyblivé ¢asti
vychylené alebo zaseknuté, ¢i nie su jednotlivé
Casti zlomené a nevyskytuju sa iné okolnosti, ktoré
moézu ovplyvnit €innost' elektrického naradia. Ak
je elektrické naradie poskodené, pred pouzitim
ho nechajte opravit. Vela nehdd je spésobenych
nedostatoéne udrziavanym elektrickym naradim.

f) Rezné naradie udrziavajte ostré a Cisté. Spravne
udrziavané rezné naradie s ostrymi reznymi
hranami sa menej zasekava a lah$ie sa ovlada.

g) Elektrické naradie, prisluSenstvo, nadstavce atd.
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pri¢om
vezmite do Uvahy pracovné podmienky a pracu,
ktoru je potrebné vykonat.

PouzZitie elektrického naradia na iné ukony, nez
na aké je ur¢ené, by mohlo viest k nebezpeénym
situaciam.

h)  Rukovati a povrchy uréené na uchopenie udrzujte
suché, cCisté a bez oleja a mastnoty. Klzké rukovati
a povrchy uréené na uchopenie neumoZziuju
bezpe¢nl manipulaciu a ovladanie naradia v
neoc¢akavanych situaciach.

5) Pouzivanie a starostlivost’ o

a)

c)

akumulatorové naradie

Naradie nabijajte len pomocou nabijacky urcenej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moze pri pouziti s inym akumulatorom
predstavovat riziko vzniku poZiaru.

Elektrické naradie pouzivajte len s vyslovne
ur€enymi akumulatormi. Pouzitie akychkolvek
inych akumulatorov mdéze predstavovat riziko
zranenia a vzniku poZiaru.

Ak sa akumulator nepouziva, uchovavajte ho mimo
dosahu inych kovovych predmetov, ako su sponky
na papier, mince, kluce, klince, skrutky alebo
iné malé kovové predmety, ktoré mézu sposobit’
prepojenie kontaktov. Skrat poélov batérie mbze
sposobit popaleniny alebo poZziar.

Za podmienok nes$etrného zaobchadzania méze z
batérie vytiect kvapalina; vyhnite sa kontaktu. Ak
déjde k nahodnému kontaktu, zasiahnuté miesto
oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do
kontaktu s o¢ami, dodato¢ne vyhladajte lekarsku
pomoc.

Kvapalina, ktora vytiekla z batérie, mbze sposobit’
podrazdenie alebo poleptanie.

Nepouzivajte akumulator ani naradie, ktoré su
poskodené alebo upravené. Poskodené alebo
upravené batérie méZu vykazovat nepredvidatelné
spravanie, ktoré povedie k vzniku poziaru, vybuchu
alebo riziku zranenia.

Akumulator ani naradie nevystavujte ohnu ani
nadmernej teplote. Vystavenie ohnu alebo teplote
nad 130 °C mdze spodsobit vybuch.

Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a
nenabijajte  akumulator ani naradie mimo
teplotného rozsahu uvedeného v pokynoch.
Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri teplote
mimo uréeného rozsahu méze poskodit batériu a
zvysit riziko poziaru.

6) Servis

a)

b)

Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému
servisnému technikovi, ktory pouzije len identické
nahradné diely. Tym sa zaisti zachovanie
bezpecnosti elektrického naradia.

Poskodené akumulatory nikdy neopravujte. Servis
akumulatorov by mali vykonavat len vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia servisu.

Pri vykonavani ¢innosti, pri ktorej by sa upevriovaci prvok
mohol dotknut skrytého vedenia, drzte elektrické naradie
za izolované povrchy uréené na uchopenie. Spojovacie
prvky, ktoré sa dostanu do kontaktu so ,zivym“ vodi€om
pod napatim, moézu spdsobit, Ze sa aj nechranené
kovové Casti elektrického naradia dostant pod napéatie
a stanu sa ,Zivymi“ a spOsobia operatorovi zasiahnutie
elektrickym pradom.

Pouzivajte originalnu nabijac¢ku a

originalny akumulator Makita.

« Pre toto naradie pouzivajte originalny akumulator.

» Akumulator nenabijajte inou nabijackou. Nedodrzanie
tohto pokynu moéze spdsobit’ prasknutie, ktoré méze
viest k nehode alebo zraneniu.
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Akumulator nabijajte spravnym spésobom.
Na pripojenie nabijacky batérii dodanej s tymto
vyrobkom pouzite zdroj napdjania s oznacenim
menovitych parametrov.

Na nabijanie akumulatora nepouzivajte zdroj napajania
s jednosmernym pradom ani generator s motorovym
pohonom. Nedodrzanie tohto pokynu méze spdsobit
vytvorenie nadmerného tepla, ktoré moéze viest k
poziaru.

Ked je teplota prostredia, akumulatora alebo nabijacky
batérii nizSia ako 0 °C alebo vysSia ako 40 °C,
akumulator nenabijajte. Nedodrzanie tohto pokynu
moze spdsobit prasknutie alebo poziar.

Pri nabijani akumulatora zvolte na nabijanie dobre
vetrané miesto.

Akumulator pocas nabijania nezakryvajte tkaninou.
NedodrZanie tohto pokynu méze spdsobit prasknutie
alebo poziar.

Po nabiti nezabudnite odpojit napajaciu zastrcku.
Nedodrzanie tohto pokynu méze spdsobit’ zasiahnutie
elektrickym pradom alebo poziar.

Pocas pouzivania nemierte rezackou na
Fudi.

» Nedodrzanie tohto méze viest k zraneniu.

Neskratujte svorky na akumulatore.

» Ked sa akumulator skladuje samostatne, nezabudnite
na svorku nasadit’ kryt svorky, aby ste predisli skratu.
Zabezpedte, aby nedoslo k skratovaniu svoriek batérie
inymi kovovymi dielmi, ako su skrutky, klince atd.

Akumulator nevystavujte ohnu.
» Nedodrzanie tohto pokynu moze spdsobit prasknutie
alebo unik nebezpeéného materialu.

Naradie nepouzivajte na diely pod napatim.

» Naradie nie je izolované. Pouzitie na miestach pod
napatim moze viest k zasiahnutiu elektrickym pradom.

* Nedotykajte sa napdjacej zastr¢ky ani akumulatora
mokrymi rukami. Nedodrzanie tohto moéze viest k
zasiahnutiu elektrickym pradom.

Akumulator vyberte z telesa naradia za

nasledujucich okolnosti.

» Ked sa néaradie nepouziva alebo sa bude opravovat

* Pri vymene nahradnych dielov

* Inokedy pri podozreni na nebezpecenstvo
Nedodrzanie tychto vystrah moze spésobit nahodné
zapnutie naradia a nasledné zranenie.

Neocakavané spustenie naradia.

* Pri pohybe naradia sa uistite, Ze su prsty dostatocne
vzdialené od spuste. NeoGakavané spustenie naradia
moze spdsobit zranenie.

Pouzivajte len ur¢ené prislusenstvo.

* Nepouzivajte  ziadne iné prisluSenstvo  ako
prisluSenstvo uvedené v tomto navode na pouzitie
alebo v nasom katalégu. Nedodrzanie tohto pokynu
moze viest k nehode alebo zraneniu.

Pouzivajte ochranné prostriedky.

* Pogas cinnosti pouZivajte ochranné okuliare. Ak je
¢innost prasna, pouzite ochranni masku. Pri rezani sa
malé kusky moézu rozptylit a spdsobit zranenie.

Nepozerajte sa do LED pracovného svetla.
* Méze to zhorSit zrak.

Vezmite do Uvahy pracovné prostredie.

* Nepouzivajte naradie, nabijacku ani akumulator v
dazdi, na mokrom alebo vihkom mieste. Nedodrzanie
tohto pokynu méze spdsobit zasiahnutie elektrickym
pradom alebo dym.

* Pracu vykonavajte na dostato¢ne svetlom mieste.
Praca na tmavom mieste méze spdsobit nehodu.

» Batériu nepouzivajte ani nenabijajte v pritomnosti
horlavej kvapaliny alebo horfavého plynu. Nedodrzanie
tohto pokynu méze spdsobit vybuch alebo poziar.

Pracovisko udrzujte vzdy Cisté.
» Neusporiadané miesta a lavice mézu spdsobit' nehodu.

Zabezpecte, aby sa deti nepriblizovali k

naradiu.

* Nedovolte osobam inym ako operatorom dotykat’ sa
naradia a kabla nabijacky batérii. Zabezpecte, aby
sa iné osoby nepribliZzovali k pracovisku. Nedodrzanie
tohto pokynu mbze spdsobit’ zranenie.

Ked' sa naradie nepouziva, nalezitym
sposobom ho uskladnite.

» Naradie skladujte na mieste s nizkou vlhkostou a tiez
na vysokom mieste, kam deti nedosiahnu, alebo na
mieste, ktoré je mozné uzamknut. Nedodrzanie tohto
pokynu méze spdsobit nehodu.

Neskladujte naradie ani akumulator na mieste, kde
moze teplota stupnut na 40 °C alebo viac (v kovovej
skrini, v lete vnutri auta atd.). Nedodrzanie tohto
pokynu méze poskodit akumulator, o mbze viest k
dymu alebo vznieteniu.

Nepouzivajte naradie nerozumnym

spoésobom.

« Cinnost vykonavajte v stlade s kapacitou naradia na
zaistenie bezpec€nej a efektivnej ¢innosti. Pouzivanie
naradia nad jeho kapacitu méze spdsobit nehodu.

* Nepouzivajte naradie nerozumnym spdsobom, ktory
sposobi zablokovanie motora. Nedodrzanie tohto
pokynu méze spdsobit dym alebo vznietenie.

Pouzivajte naradie vhodné na danu

¢innost'.

* Nepouzivajte naradie na iné aplikacie, ako su uvedené.
Nedodrzanie tohto pokynu méze spdsobit’ zranenie.

Cinnost’ vykonavajte so spravnym
oblecenim.

» Nenoste volné oblecenie ani doplnky, ako je napriklad
nahrdelnik. Takéto veci sa m6zu zachytit v pohyblivej
Casti, rotujucej Casti alebo podobne.

Pri vykonavani cinnosti vo vonkajSom prostredi sa
odporu€a pouzivat gumené rukavice a protiSmykovu
obuv. Smyklavé rukavice a topanky moézu spdsobit
zranenie.

Ak mate dIhé vlasy, pouzite na zakrytie vlasov Ciapku
alebo pokryvku vlasov. Nedodrzanie tohto pokynu
moze spdsobit zachytenie vlasov v pohyblivej ¢asti,
rotujucej Casti alebo podobne.
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Nepracujte s naradim v neprirodzenej

polohe.

* Po cely ¢as zachovavajte spravny postoj a udrZujte
rovnovahu. V opa¢nom pripade sa mozete prevratit,
¢o moze viest k zraneniu.

Bud'te ostraziti, ked’ pracujete s velkou
pozornost’ou.

* Pri pouzivani naradia davajte pozor na spdsob
manipulacie, spbsob obsluhy a okolité okolnosti a
svoju pracu vykonavajte opatrne. Nedodrzanie tohto
pokynu méze spdsobit nehodu alebo zranenie.
Nepracujte s naradim pod vplyvom alkoholu.
Nedodrzanie tohto pokynu moéze spdsobit nehodu
alebo zranenie.

Nepracujte s naradim, ked ste v zlom fyzickom stave.
Nedodrzanie tohto pokynu moéze spdsobit nehodu
alebo zranenie.

Nemanipulujte s kablom nabijacky batérii
hrubym spésobom.

Nabijacku nenoste za kabel ani za fiu netahajte, aby
ste ju odpoijili od elektrickej zasuvky.

Kabel uchovavajte mimo dosahu tepla, oleja a ostrych
hran.

Uistite sa, Ze v prostredi nabijania sa nestupa na kabel
ani sa ofl nezakopava. Nedodrzanie tohto pokynu
moze spdsobit zasiahnutie elektrickym pradom alebo
skrat, ktory moze viest k vznieteniu.

Pouzivajte predlzovaci kabel s technickymi

parametrami pre vonkajsSie prostredie.

» Ak naradie pouzivate vo vonkajSom prostredi, pouzite
predlZzovaciu $nuru vyrobenld z pevného kabla s
gumenym plastom.

Udrzbu naradia vykonavajte opatrne.

* Pri vymene nahradnych dielov postupujte podla
navodu na pouzitie. Nedodrzanie tohto pokynu moze
sposobit zranenie.

Pravidelne kontrolujte kabel nabijacky batérii. Ak je
kabel poskodeny, poZiadajte o opravu autorizované
servisné stredisko. Nedodrzanie tohto pokynu moéze
sposobit zasiahnutie elektrickym prudom alebo skrat,
ktory mdze viest k vznieteniu.

Ak sa pouziva prediZzovaci kabel, pravidelne ho
kontrolujte. Ak je kabel poskodeny, vymerte ho za
novy. NedodrZzanie tohto pokynu moéze spdsobit
zasiahnutie elektrickym prddom alebo skrat, ktory
mobzZe viest k vznieteniu.

Rukovat udrziavajte vzdy suchl a &istd a chrarite ju
pred olejom a mastnotou. Nedodrzanie tohto pokynu
mdze spodsobit’ zranenie.

Skontrolujte vyskyt poSkodenych casti.

* Pred pouzitim naradia skontrolujte, & nie je ni¢
poskodené. Uistite sa, Ze naradie funguje normaine a
vSetky komponenty funguju spravne.

Skontrolujte zarovnanie pohyblivych ¢asti, plynuly
chod pohyblivych €asti, zlomenie c¢asti, montaz a
akykolvek iny stav, ktory méze ovplyvnit jeho ¢innost.
Nepouzivajte nabijaCku batérii, ktorej napajacia
zastréka alebo kabel si poSkodené alebo ktora spadla
a potom sa poskodila. Nedodrzanie tohto pokynu méze
sposobit zasiahnutie elektrickym pradom alebo skrat,
ktory moze viest k vznieteniu.

Ak su poskodené, malo by ich nalezite opravit alebo
vymenit autorizované servisné stredisko, pokial' nie
je v tomto navode uvedené inak. Chybné vypinace
nechajte  vymenit v autorizovanom servisnom
stredisku. Nepouzivajte naradie, ak ho vypina¢
nezapina a nevypina. Takéto naradie méze fungovat
nezvyc€ajnym spdsobom, o méze viest k zraneniu.

O opravu poziadajte autorizované servisné
stredisko.

Hlavnu jednotku, nabijatku batérii ani akumulator
nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte.
Nedodrzanie tohto pokynu méze spdsobit vznietenie
alebo nezvy€ajnu cinnost, ktora méze viest k zraneniu.
Ak sa naradie zohreje na vysoku teplotu alebo sa na
flom zisti nezvycajny stav, poziadajte o kontrolu alebo
opravu naradia.

Toto naradie je skonstruované v sulade s prislu§nymi
bezpeénostnymi poziadavkami. Nepokusajte sa tento
vyrobok upravovat'.

Nechajte svoje naradie opravit v autorizovanom
servisnom stredisku. Opravy by mala vykonavat
len kvalifikovana osoba s pouzitim originalnych
nahradnych dielov; v opaénom pripade to mbze
sposobit znaéné nebezpecenstvo pre pouzivatela.
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Bezpecnostné pokyny tykajuce sa pouzivania

akumulatorovej reza¢ky kablov

» Pri pouzivani tohto naradia postupujte podla pokynov uvedenych nizSie:

Bezpecnostné pokyny tykajuce sa naradia
» Nikdy nerezte ni¢ nad maximalnu reznu kapacitu.
Budte opatrni, pretoZze nedodrzanie tychto pokynov
moze viest k poSkodeniu. (pozrite si stranu 65)
Nedotykajte sa reznej hrany pohyblivych alebo
pevnych ¢Eepeli.

Nedodrzanie tohto pokynu méze viest k zraneniu.
Nikdy nerezte zivé vodice pod napatim (elektrické
kable, ktoré vedu elektrinu).

Dbajte na to, aby nedoslo k padu ani inému
nadmernému narazu vyrobku.

Vnutorna konstrukcia bola precizne vyrobena tak,
aby bola kompaktna a lahka, takze pri naraze nemusi
spravne fungovat'.

Naradie nepouzivajte v dazdi.

Takéto konanie by mohlo spésobit hrdzavenie epele a
otupenie reznej hrany alebo viest k poskodeniu.
Nerezte presahujuce dizky 50 mm alebo menej.
Rezanie presahujlcich dizok koncov CCP a inych
kéblov na extrémne kratku dizku moéZe spdsobit
prerezanie vnutornych Casti kabla atd'.

Nevyvijajte silu proti smeru rezu.

Materialy rezte vzdy rovno. Nedodrzanie tohto pokynu
moze poskodit Eepel rezacky.

Naradie drzte bezpecne.

Nedodrzanie tohto pokynu moze viest k zraneniu.
Pred pouzitim na mieste vo vyske sa uistite, ze
nikto nie je pod vami.

Nedodrzanie tohto pokynu moézZe viest k nehode v
pripade padu materialov alebo zariadenia atd.

Pred pouzitim naradia skontrolujte, aby ste sa
uistili, Ze nie je ni¢ neobvyklé.

Praskliny alebo zlomy na rezacke mdézu poskodit
rezacku a viest k zraneniu.

Pocas pouzivania si robte prestavky.

DlhSie rezanie bez prestavok udrZuje zvySené teplo
motora, ktoré moéze prehriat motor a akumulator,
¢o moze viest k poskodeniu. Pogas pouzivania si
nezabudnite urobit’ ob&asné prestavky.

Nizka okolita teplota (10 °C alebo menej) méze
sposobit’ stvrdnutie elektrického kabla, ¢o stazi
jeho rezanie, aj ked’ je v ramci reznej kapacity.

Po kazdom pouziti vy¢istite rezacku vzduchom atd’.
Davaijte pozor, aby sa odrezky a iné tulomky nedostali
do jednotky cez otvor (pohon pohyblivej ¢epele).
Nerezte elektrické kable s vodicom s priemerom
1 mm.

Nedodrzanie tohto pokynu moézZe viest k zachyteniu
reznej Cepele do elektrického kabla a jej zablokovaniu.

Bezpecnostné opatrenia pri pouzivani
akumulatora

» Nikdy neskratujte svorky.

» Akumulator uchovavajte mimo dosahu vody, oleja a
organickych rozpustadiel.

Akumulator nerozoberajte ani neupravujte.

« Ak sa akumulator likviduje, nevystavujte ho ohru
ani ho nelikvidujte ako bezny odpad. (Podporujeme
recyklaciu.)

Akumulator nehadzte a dbajte na to, aby vam nespadol.
Akumulator nenechavajte dihsi ¢as na mieste, kde je
teplota 40 °C alebo vysSia.

Dbaijte na to, aby nedoS$lo k skratu batérie v désledku
nahromadenia necistoty alebo prachu na svorke,
pretoZze by to mohlo viest k poruche. Ak je svorka
skorodovanad, akumulator nepouzivajte.

Ochranna funkcia, ktord zastavi vystup, je sucastou
vybavy na prediZenie Zivotnosti akumulatora. Motor
sa mbze zastavit, ked je zostavajuca Uroveri nabitia
batérie nizka, aj ked je po¢as pouzivania tohto naradia
stlaCeny prevadzkovy spina¢. Tento jav vSak nie je
spdsobeny poruchou, ale ochrannou funkciou. V takom
pripade okamzite nabite batériu.

Bezpecénostné opatrenia tykajiuce sa

nabijacky batérii

» Tato nabijacka batérii ma indikator (viacfarebna LED
dioda), ktory zobrazuje stav nabitia batérie.

« Dbajte na to, aby nedoslo k skratu nabijacky v désledku
nahromadenia necistoty alebo prachu na pripojovacom
otvore, pretoZe by to mohlo viest k poruche. Ak je
kovova svorka skorodovana, nepouZivajte nabijacku
batérii.

VYSTRAZNE SYMBOLY

Pred pouzitim naradia si pozorne
precitajte pokyny v tomto navode.

Aby sa chranil motor, nepouzivajte
vyrobok, ak sa oblast vystrahy pred
vysokou teplotou zohreje na vysoku
teplotu. (pozrite si stranu 63)

Oblast vystrahy
pred vysokou
teplotou

Pogas prevadzky sa nedotykajte
danej oblasti.
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Symboly

Len pre staty EU

Z dbvodu pritomnosti nebezpeénych
komponentov v zariadeni mézu mat’
odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni, pouzité akumulatory a
batérie negativny vplyv na Zivotné
prostredie a ludské zdravie.
Elektrické a elektronické zariadenia
alebo akumulatory nelikvidujte spolu
s komunalnym odpadom!

V sulade s eurépskou smernicou o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni, o akumulatoroch a
batériach a odpade z akumulatorov
a batérii, ako aj v sulade s
prispdsobenymi vnutrostatnymi
pravnymi predpismi by sa odpad
z elektrickych a elektronickych
zariadeni a pouzité akumulatory a
batérie mali uskladriovat osobitne
a odovzdavat na samostatnom
zbernom mieste pre komunalny
odpad, ktoré sa prevadzkuje v sulade
s predpismi na ochranu Zzivotného
prostredia.

Oznacuje to symbol preskrtnutej
smetnej nadoby na zariadeni.

Ni-MH
Li-ion

Typicka hladina akustického tlaku zataze A uréena podia

Standardu EN62841-1:
Uroveri akustického tlaku (K=3 dB (A)): 69,5 dB (A)
Hladina akustického vykonu (K=3 dB (A)): 78,1 dB (A)

Celkova hodnota vibracii (trojosovy vektorovy sucet)
uréena podla Standardu EN62841-1:

Rukovat: 0,3 m/s?

Odchylka (K): 1,5 m/s?

POZNAMKA: Deklarovana celkova hodnota vibracii
bola merana podla Standardnej skuSobnej metddy
a modze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s
druhym.

POZNAMKA: Deklarovana celkova hodnota vibracii
sa moze pouzit aj na predbezné postdenie vystavenia
ich ucinkom.

AVAROVANIE: Emisie vibracii sa mézu poéas
skutoéného pouzivania elektrického nastroja
odliSovat’ od deklarovanej hodnoty, a to v
zavislosti od spésobov pouzivania naradia a najma
typu spracivaného obrobku.

AVAROVANIE: Nezabudnite oznadit’
bezpecénostné opatrenia s cielom chranit’ obsluhu,
a to tie, ktoré sa zakladaju na odhade vystavenia
ucinkom v ramci realnych podmienok pouzivania
(beric do uvahy vsetky sucasti prevadzkového
cyklu, ako su doby, kedy je nastroj vypnuty a kedy

bezi bez zat'azenia, ako dodatok k dobe zapnutia).

POZNAMKA: Deklarovana hodnota emisii hluku bola
merana podla Standardnej skiSobnej metédy a méze
sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym.
POZNAMKA: Deklarovana hodnota emisii hluku sa
moéze pouzit aj na predbezné posudenie vystavenia
ich u€inkom.

AVAROVANIE: Pouzivajte ochranu sluchu.

AVAROVANIE: Emisie hluku sa mézu pocas
skutocného pouzivania elektrického nastroja
odliSovat od deklarovanej hodnoty, a to v
zavislosti od sposobov pouzivania naradia a najma
typu spracuvaného obrobku.

AVAROVANIE: Nezabudnite oznagit
bezpecnostné opatrenia s cielom chranit’ obsluhu,
a to tie, ktoré sa zakladaju na odhade vystavenia
ucinkom v ramci readlnych podmienok pouzivania
(beruc do uvahy vsetky sucasti prevadzkového
cyklu, ako su doby, kedy je nastroj vypnuty a kedy
bezi bez zat'azenia, ako dodatok k dobe zapnutia).
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Pouzitel'ny akumulator a pouzitelna nabijacka

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Akumulator

Nabijacka

» Niektoré z vySSie uvedenych akumulatorov a nabijaciek nemusia byt dostupné v zavislosti od oblasti
vasho trvalého bydliska.

» Ak chcete nabit batériu, precitajte si navod na pouzitie nabijacky batérii.

AVYSTRAHA: Pouzivajte len akumulatory a nabijacky uvedené vyssie. Pouzitie akychkolvek inych
akumulatorov a nabijaciek mdze spdsobit zranenie a/alebo poZziar.

R . o 10. Obsiahnuté litium-ionové batérie podliehaju
Dolezité bezpecnostné poziadavkam legislativy o nebezpeénom
tovare.
pOkyny tykajl:lce Ssa Pre komer¢nu prepravu napr. tretimi stranami,
., Speditérmi, sa musia dodrzat Specialne poziadavky
aku mu Iato ra na balenie a oznacovanie.
Na pripravu prepravovanej polozky je potrebna
Pred pousitim akumulatora si preitaite vietk konzultdcia s odbornikom na nebezpecény
pouziti xumu ra si precitajte vsetxy material. DodrZiavajte tiez pripadné podrobnejSie
pokyny a vystrazné oznacenia na (1) nabijacke PR .
C. i~ . . o vnutrostatne predpisy.
batérie, (2) batérii a (3) vyrobku, ktory pouziva i X
batériu. Otvorené kontakty prelepte paskou alebo zakryte
. . - . a batériu zabalte tak, aby sa v obale nemohla
Akumulator nerozoberajte ani doi nezasahuijte. pohybovat
MbzZe to viest k vzniku poziaru, nadmernému tepla . 4 IR )
alebo vybuchu. 11. Pri likvidacii akumulatora ho vyberte z
Ak sdzkovy &as d P krati naradia a zlikvidujte ho na bezpeénom mieste.
Sa prevadzkovy cas oz’nacr]g] miery s ,ra ! Dodrziavajte miestne predpisy tykajuce sa
okamzite zastavte ¢innost. Méze to mat za L . -
. . o 5 . P likvidacie batérie.
nasledok riziko prehriatia, mozného popalenia L. .. . e .
a dokonca vybuchu. 12. Baterlfz pouzivajte Ifzn s v¥rol?k§m| uréenymi
Ak sa vam elektrolyt dostane do oéi lachnite spoloénostou Makita. InStalacia batérii do
sii h"" " d Y ihned vvhi d"};ypl Ka L nevyhovujucich vyrobkov mbézZe viest k vzniku
! 1ch cistou vodou Zf' ned vyniacajte ekarsku poziaru, nadmernému teplu, vybuchu alebo uniku
pomoc. Méze to mat’ za nasledok stratu zraku. elektrolytu
Akumulator' ne.skratUJte: L. L 13. Ak sa naradie dlhSi €éas nepouziva, musi sa z
(1) Nedotykajte sa svoriek ziadnym vodivym neho vybrat’ batéria.
materialom. - PR s -
) i A L 14. Pocas pouzivania a po pouziti sa moze
(2)  Akumulator neskladujte v nadobe s inymi akumulator zohriat, &o méze spdsobit
k°‘f°"ym' predmetmi, ako st klince, mince popaleniny alebo nizkoteplotné popaleniny.
atd. Davajte pozor pri manipulacii s horucimi
(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u. akumulatormi.
Skrat batérie méze sposobit’ velky tok prudu, 15. Ihned po pouziti sa nedotykajte svorky naradia,
prehriatie, mozné popaéleniny a dokonca aj pretoze sa moze zohriat' na dostatoéne vysoku
poruchu. teplotu, ktora sposobi popaleniny.
Neskladujte a nepouzivajte naradie a 16. Dbajte na to, aby sa do svoriek, otvorov a
akumulator na miestach, kde méze teplota drazok akumulatora nedostali triesky, prach
dosiahnut alebo prekrogit’ 50 °C (122 °F). alebo nedistota. MoZze to spdsobit zahriatie,
Akumulator nespalujte, aj ked je vazne vznietenie, prasknutie a poruchu naradia alebo
poskodeny alebo uplne opotrebovany. akumulatora, ¢o moze viest' k popaleninam alebo
Akumulator méze v ohni vybuchnut'. zraneniu os6b.
Akumulator nepribijajte, nerezte, nestlacajte, 17. Pokial naradie nepodporuje pouzitie v
nehadzte, nepustajte na zem a neudierajte do blizkosti  vysokonapéat'ovych  elektrickych
neho tvrdym predmetom. Takéto konanie moze vedeni, nepouzivajte akumulator v
viest k vzniku poziaru, nadmernému teplu alebo blizkosti  vysokonapéat'ovych elektrickych
vybuchu. vedeni. Moéze to mat za  nasledok

Nepouzivajte poskodenu batériu.

poruchu alebo zlyhanie naradia alebo akumulatora.
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18. Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

USCHOVAJTE TENTO NAVOD.

AUPOZORNENIE:
+ Pouzivajte len originalne batérie Makita.

Pouzitie neoriginalnych batérii Makita alebo batérii,
ktoré boli pozmenené, mdze viest k prasknutiu
batérie a naslednému poziaru, zraneniu os6b a
Skodam. Taktiez to povedie k zruSeniu platnosti
zaruky od spolo¢nosti Makita na naradie a nabijacku
Makita.

Tipy na uchovanie maximalnej vydrze
batérie

Akumulator pred tplnym vybitim nabite. Vzdy
zastavte ¢innost’' naradia a nabite akumulator,

1.

ked’ spozorujete nizsi vykon naradia.

Nikdy nenabijajte plne nabity akumulator.

Prebijanie skracuje prevadzkovu zivotnos
batérie.

¢

Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C —
40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte

horuci akumulator vychladnat'.

Ak sa akumulator nepouziva, vyberte ho z

naradia alebo nabijacky.

Akumulator nabite, ak ho nebudete dlhsi ¢as

pouzivat' (viac ako Sest’ mesiacov).
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Nazvy a prisluse

DTC102

Akumulatorova rezacka kablov

Prenosné puzdro

* Toto naradie je ur¢ené pre 18 V litium-idnovu batériu Makita.

1 | Pohybliva ¢epel 7 | Zavesny remienok

2 | Staticka Cepel 8 | Vodiaci prvok ozubenia (A)

3 | LED pracovné svetlo 9 | Vodiaci prvok ozubenia (B)

4 | Spina¢ rezimu pohybu dopredu 10 | Kefka (na odstranenie prachu)
5 | Zamok spinaca 11 | Otoény gombik

6 | Spinac rezimu pohybu dozadu 12 | Zavesny krazok
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DTC103

Akumulatorova rezacka kablov

Prenosné puzdro

* Toto naradie je urc¢ené pre 18 V litium-idnovu batériu Makita.

1 | Pohybliva ¢epel 7 | Zavesny remienok

2 | Staticka cepel 8 | Vodiaci prvok ozubenia (A)
3 | LED pracovné svetlo 9 | Vodiaci prvok ozubenia (B)
4 | Spina¢ rezimu pohybu dopredu 10 | Oto¢ny gombik

5 | Zamok spinaca 11 | Zavesny kruzok

6 | Spinac rezimu pohybu dozadu — | —
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Batéria

» V Gase zakUpenia sa mdze aktivovat funkcia ochrany
batérie kvoli nedostatoénému nabitiu batérie. (Budte
opatrni, pretoZe tento vyrobok sa mdéze uviest do
¢innosti, ak pouzijete spinac.) Pred pouzitim batériu
spravne nabite pomocou rychlonabijacky.

Ked vyrobok nepouzivate, pripojte kryt batérie.
PomozZe to chranit batériu pred vodou a prachom.
Ked vyrobok dIhSi ¢as nepouzivate, skladujte ho s
vybratou batériou.

Spodsob predizenia vydrze batérie

Ked pocitite, Ze sila naradia zoslabla, prestante ho
pouzivat a nabite batériu.

Nenabijajte batériu, ktora je Uplne nabita.

Batériu nabijajte pri teplote okolia od 10 °C do 40 °C.
Ked sa batéria zohreje na vysoku teplotu, napriklad
ihned po pouZiti, odporiéame ju viozit do nabijacky,
aby sa ochladila a nabila.

Ked sa litium-ionova batéria nebude dlhSiu dobu
pouzivat (najmenej 6 mesiacov), odporu¢ame ju nabit
a potom uskladnit’.

Zber batérii

» Pouzité batérie sa zbieraju na recyklaciu. Batériu
odneste do predajne, kde ste vyrobok zakupili, alebo
do predajnej kancelarie Makita.

&3

Li-ion

Recyklujte litium-iénovu
batériu

Sposob pripojenia a odpojenia batérie

AVYSTRAHA:

Vlozte batériu do produktu spravne. Ak je viditelna
c¢ervena cast’' v hornej ¢asti tlac¢idla, batéria nie je
uplne zaistena na svojom mieste. Batériu pevne
viozte tak, aby nebola vobec viditelna cervena
cast’.

* Ak sa batéria nevlozZi dostato¢ne, méze sa odpojit a
sposobit nehodu.

» Ak chcete odpojit’ batériu od tohto vyrobku, A. podrzte
stlacené tlacidlo na prednej strane batérie a B.
posunutim batérie ju vyberte.

Pri pripajani batérie zarovnajte batériu s drazkami vo
vyrobku a potom ju Uplne vloZte opaénym postupom.
Ak je v tejto chvili viditelna Cervena Cast v hornej Casti
tlacidla, batéria nie je Uplne zaistena na svojom mieste.
Batériu vlozte spravne az na doraz tak, aby nebola
vébec viditelna ¢ervena Cast.

» 1. Tlagidlo 2. Cervena &ast 3. Batéria

Zobrazenie zostavajucej Urovne nabitia
batérie

Plati len pre akumulatory s indikatorom

» 1. Indikatory 2. Kontrolné tlacidlo

Stlagenim kontrolného tlacidla na akumulatore zobrazite
zostavajucu Uroveri nabitia batérie. Indikatory sa na
niekolko sekund rozsvietia.

Indikatory Zostavajlica
uroven
I |:| ﬂ nabitia
batérie
Svieti Nesvieti Blika
75 % az
100 %
I I I |:| 50 % az 75 %
I I I:I I:I 25 % az 50 %
I |:| |:| |:| 0% az25%
Nabite
batériu.
Je mozné, ze
batéria ma
tl poruchu.
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POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouzivania a
okolitej teploty sa idaj méze mierne liSit od skutocnej
Urovne nabitia.

POZNAMKA: Prvy (Gplne lavy) indikator bude blikat,
ked sa do €innosti uvedie systém ochrany batérie.

Sposob pouzivania naradia

Pripojenie akumulatora

1. Podrzte stlatenu zapadku a vytiahnite akumulator.
Ak chcete spat zalozit novy akumulator, zatlacte ho
pevne na miesto.

2. Po zalozeni akumulatora skontrolujte, ¢&i je
bezpecne na svojom mieste. Pri tahani batérie
nestlacajte zapadku.

» 1. Zapadka

Ukony spinaéa

Z bezpecnostnych dévodov ma naradie dvojcinny
spinaci systém.

Ak chcete aktivovat spina¢ rezimu pohybu dopredu
(rezanie) a rezimu pohybu dozadu (spatny chod), najskor
stlate zamok spinaca a potom stlaéte spina¢ rezimu
pohybu dopredu/dozadu.

2
3

» 1. Spinac rezimu pohybu dopredu
2. Zamok spinaca
3. Spinac rezimu pohybu dozadu

Pracovné pomocné LED svietidlo

Toto naradie ma LED svietidlo, ktoré osvetluje obvod
Cepele rezacky. Rozsvieti sa, ked sa zapne spinac
pohybu dopredu alebo dozadu, potom zhasne priblizne
10 sekund po uvolneni spinaca.

61

AUPOZORNENIE:

* Nepozerajte sa priamo do LED svietidla.
Dlhodobé pozeranie na LED svietidlo méze
poskodit’ zrak.

Alarm takmer vybitej batérie

Ak je batéria takmer vybita, LED indikator 5-krat zablika
ako alarm, ked sa zapne spinac¢ rezimu pohybu dopredu.
Nabite batériu alebo ju vymerite za nahradnu batériu.
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Ukony rezania

1.

[DTC102, DTC103 ]

Aktivaciou spinaca otvorte pohyblivu ¢epel.
Pomocou spinacov rezimu pohybu dopredu a
dozadu nastavte pohyblivi Eepel do neutralnej
polohy.

DTC102

DTC103

Pomocou otoéného gombika mozete aktivovat
alebo deaktivovat’ automaticky pohyb dozadu
Posurite oto¢ny ovlada¢ do poZadovanej polohy,
aby ste aktivovali automaticky pohyb dozadu,
alebo ho posurite do polohy vypnutia, aby ste ho
deaktivovali.

» 1. Otoény gombik

Funkcia automatického pohybu dozadu

Ked je aktivovany automaticky pohyb dozadu,
motor sa po prerezani kabla zabrzdi. Po uvolneni
spinaa rezimu pohybu dopredu sa pohybliva
Cepel automaticky vrati podla nastavenia oto¢ného
gombika.

Otvorenie je mozné nastavit na 6 réznych Urovni.
(Miera otvorenia je orientacna.)

-

1 2

» 1. Miera otvorenia 2. Nesvieti

AUPOZORNENIE:

« Automaticky pohyb dozadu sa neaktivuje,
ak sa spina¢ rezimu pohybu dopredu uvolni
pred Uplnym odrezanim.

+ Automaticky pohyb dozadu sa neaktivuje
pri jemnom elektrickom kabli 60 mm? alebo
menej.

* Priemer otvoru sa méze lisit' v zavislosti od
zostavajuceho napétia batérie.
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[DTC102, DTC103]

VlozZenie elektrického kabla do otvoru pohyblivej
Cepele

Umiestnite kabel, ktory sa ma odrezat, na
staticki ¢epel a zatvorte pohyblivi ¢epel okolo
kabla. Posurite pohyblivi &epel rukou tak, aby
zuby ozubenia zapadli do hnacieho mechanizmu
ednotky.

DTC102

1

DTC103

» 1. Kabel 2. Rezné otacanie

3. Otac¢anie dozadu
Obsluha spinac¢a rezimu pohybu dopredu a rezanie
elektrického kabla
Podrzte stlateny spina¢ rezimu pohybu dopredu
dovtedy, kym sa rezanie nedokongi.
QOdstranenie Ulomkov po rezani.
Po dokonéeni rezania odstrarite akékolvek odrezky
alebo ulomky z Cepele.

AUPOZORNENIE:

* Dlhodoba prevadzka
Aby ste ochranili motor, prestarite naradie pouzivat,
ked sa oblast okolo vystrazného &titku zohreje na
vysoku teplotu. Ak chcete naradie dalej pouzivat,
umiestnite ho na 50 minat na chladné a dobre
vetrané miesto dovtedy, kym nevychladne.

* Ochrana proti nadprudu/pretazeniu sa moze
aktivovat’ aj vtedy, ked’ sa naradie pouziva v
ramci reznej kapacity.

Prevadzkova teplota, dizka kabla a ohyb a d'al$ie
faktory ovplyvnuju vykon naradia.

« Ak LED svetlo blikne 6-krat alebo viackrat,
znamena to chybu obvodovej dosky.
Kontaktujte svojho predajcu.

» 1. Stitok s upozornenim
2. Oblast vystrahy pred vysokou teplotou

AUPOZORNENIE:

* DTC102 je urcena len pre medené a hlinikové
kable. Nepouzivajte DTC102 na ocel, ACSR ani
iné ocelové materialy.

Funkcia nadprudovej ochrany

Ak déjde k vyskytu nadmerného prudu v désledku
prerezania kabla mimo Specifikacie, aktivuje sa funkcia
nadprudovej ochrany a zastavi motor. Ak chcete obnovit
normalny prevadzkovy stav, uvolnite spina¢ rezimu
pohybu dopredu.
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Vymena pomocou nahradnych dielov

Ak chcete svojpomocne vymenit vodiaci prvok ozubenia,
postupujte nasledovne. DTC102

”\““‘ﬁuu
AUPOZORNENIE: . _\
* Pred vymenou vodiaceho prvku ozubenia 2N “,“
nezabudnite vybrat akumulator z hlavnej ‘0\// . “A,
jednotky. 1 \/‘/Q 8\

+ Ak dojde k poskodeniu vodiaceho prvku S / ) )
ozubenia alebo dany prvok vydava nezvycajny ke 4

o

zvuk, okamzite ho vymente. Pokracovanie v / /
pouzivani vyrobku s poskodenym vodiacim &
prvkom ozubenia moéze spoésobit poskodenie
vnutornych ozubeni.

w

Vymena vodiaceho prvku ozubenia

1. Odstranenie vodiaceho prvku ozubenia ﬁ_ -
Pomocou Sesthranného kli¢a odskrutkujte skrutku
so Sesthrannym otvorom (M3 x 3) a odstrarite DTC103
vodiaci prvok ozubenia.

2. Montaz vodiaceho prvku ozubenia
Namontujte novy vodiaci prvok ozubenia a
bezpecne pritiahnite skrutku.

» 1. Vodiaci prvok ozubenia (A) .
2. Vodiaci prvok ozubenia (B) 3. Sesthranny klu¢

na pomocou nahradny

Ak chcete svojpomocne vymenit Cepel, postupujte
nasledovne.
AUPOZORNENIE:

* Pred vymenou cepele nezabudnite vybrat’
akumulator z hlavnej jednotky.

Vymena cepele

1. Odstrante skrutky z pohyblivého ramu alebo
statického ramu.

2. Vymerte ¢epel za novu a priskrutkujte skrutky.

» 1. Vymenna ¢epel 2. Vymenna Cepel
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Volitelné prislusenstvo

e Popruh na rameno (161347-8)

Tento remienok na rameno sa pouziva pripojenim
zavesného remienka tohto naradia.

Udrzba/kontrola

Uvedomte si, Ze zanedbanie kazdodennej udrzby/
kontroly méze spdsobit poruchu naradia.

Naradie neskladujte vo vlhkom prostredi, aby sa
zabezpedila bezproblémova prevadzka naradia a
zabranilo sa hrdzi.

Ak sa naradie poskodi pocas bezného pouzivania
(10 000 ukonov alebo viac, 1 000 rezov alebo viac),
nepokracujte v ¢&innosti jednoducho po vymene
len poskodenej Casti, kedZe dosiahlo koniec svojej
Zivotnosti.

* Ked sa zivicova Cast znecisti, utrite ju makkou
handri¢kou navihéenou v mydlovej vode.

« Ked sa akumulator skladuje samostatne, nezabudnite
na svorku nasadit kryt svorky, aby ste predisli skratu.

* Pri kontrole bezpec¢nosti odporiu¢ame odovzdat
naradie vyrobcovi priblizne raz za dva roky (za
poplatok). Podrobnosti vam poskytne vas predajca.

» Pohybliva Cepel a staticka epel su spotrebné diely. Na
tieto diely sa zaruka nevztahuje.

Technické udaje

Akumulatorova rezacka kablov DTC102 DTC103
Len nezelezné
o . materialy (Al Medeny Cu drét ACSR
Maximalny priemer rezu alebo Cu) AL550 mm2/ST70 mm?
¢ 65 mm @ 47 mm

Elektromotor

Jednosmerny motor

Rozmery

117 (H) x 357 (V) x 228 (5) (mm)

117 (H) x 356 (V) x 240 (5) (mm)

Hmotnost'

2,8 kg

4,8 kg

AUPOZORNENIE:
+ DTC102 je urcena len pre medené a hlinikové
kable. Nepouzivajte DTC102 na ocel, ACSR ani

iné ocelové materialy.

Vyhlasenia o zhode

Len pre eurépske krajiny

Vyhlasenia o zhode su zahrnuté v prilohe A tohto navodu na pouzitie.
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CESKY: Puvodni pokyny

MA\VAROVANI: Preétste si viechny pokyny a bezpe&nostni informace uvedené v této pfiruéce a v navodu
a dodrzujte je. Nezamyslené pouziti mize vést k vaznému zranéni nebo usmrceni.

Dékujeme za zakoupeni akumulatorové rezacky kabelt.

Nez se pokusite zafizeni pouzit, prectéte si diikladné a peclivé tuto pfirucku. Po jejim precteni
si ji ulozte na snadno pristupné misto.
Popis

Mechanické Fezacky jsou fezaCky napajené bateriemi uréené k fezani kabell pouzivanych v dneSnim
pramysiu.

Bezpeénostni pokyny

MAVAROVANI: Pozorng si preétdte veskera
bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny. Pri
nedodrzeni nize uvedenych pokynt mize dojit k Grazu
elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému ublizeni
na zdravi.

Veskera bezpecnostni upozornéni
a pokyny si ulozte k pozdéjSimu
nahlédnuti.

MA\VAROVANI: Pfi nespravném pouziti tohoto
vyrobku muze dojit k usmrceni nebo vaznému
zranéni uzivatele.

1) Bezpecnost pracovniho prostoru

a)

b)

Pracovni prostor udrzZujte v Cistoté a zajistéte dobré
osvétleni. Neprehledné nebo tmavé prostory jsou
pfic¢inou nehod.

Elektrické nafadi neprovozujte ve vybusném
prostiedi, napfiklad v blizkosti hoflavych kapalin,
plynt nebo prachu. Elektrické naradi vytvafi jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

PFi pouzivani elektrického naradi dohlédnéte, aby
se v jeho dosahu nevyskytovaly déti a okolostojici
osoby. Odvedeni pozornosti mize zpUsobit ztratu
kontroly.

2) Elektricka bezpecnost

a)

b)

d)

Typ vidlice musi odpovidat zasuvce. Vidlici nikdy
Zadnym zpUsobem neupravujte. U zemnéného
elektrického naradi nikdy nepouzivejte Zzadné
adaptéry. P pouziti neupravenych vidlic a
odpovidajicich zasuvek se snizi nebezpeci urazu
elektrickym proudem.
Davejte pozor, aby bé&hem provozu nedoslo ke
kontaktu vasSeho téla s uzemnénymi predméty
(napf. potrubi, radiatory, sporaky a chladnicky).
Pokud je vase télo uzemnéno, existuje zvySené
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.
Elektrické nafadi nevystavujte pusobeni desté
nebo vlhka. PFi vniknuti vody do nafadi se zvySuje
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
Nenamahejte kabel. Kabel nikdy nepouzivejte
k pfenaseni, tahani nebo odpojovani naradi ze
zasuvky.
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Kabel udrzujte z dosahu tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych soucéasti. Poskozené
nebo zamotané kabely zvySuji nebezpeéi urazu
elektrickym proudem.

Pfi praci s elektrickym nafadim venku pouzivejte
prodluzovaci kabel uréeny pro venkovni prostfedi.
Pouzivani kabelu vhodného pro venkovni prostredi
snizi nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
Pokud je vyZadovana prace s elektrickym nafadim
ve vlhkém prostfedi, pouZzijte napajeni s proudovym
chraniéem. Pouzivani proudového chranice snizi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

3) Osobni bezpecnost

a)

<)

Budte pozorni, soustfedte se na vykonavanou
¢innost a pfi praci s elektrickym naradim pouzivejte
zdravy rozum.

Elektrické nafadi nepouzivejte, pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢&i lékd. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym naradim maze
vést k vaznému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomucky. Vzdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné vybaveni
(maska proti prachu, bezpeénostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
chranice sluchu) pouzivané za vhodnych podminek
snizi riziko osobniho poranéni.

Ochrana pfed nelmysinym nastartovanim. Pred
pfipojenim ke zdroji napajeni a/nebo akumulatoru,
zvednutim nebo pfenasenim se ujistéte, Ze spinac
naradi je ve vypnuté poloze. PrenaSeni stroje
s prstem na spinaci nebo zapojeni elektrického
nafadi se zapnutym spinaem do napajeni vede
k nehodam.

Pfred zapnutim elektrického nafadi sundejte
vSechny sefizovaci kli¢e &i nastroje. Kli¢ nebo
nastroj nasazeny na rotujici ¢asti nastroje mize
zpUsobit osobni zranéni.

Nezakopnéte. Vzdy udrZujte spravny postoj
a rovnovahu. Umozni vam to lepSi kontrolu
elektrického nafadi v neogekavanych situacich.
Radné se oblékejte. Nenoste volny od&v nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrZujte mimo
pohyblivé ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohyblivych soucéasti.
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g) Je-li k dispozici zafizeni k odsavani a zachycovani
prachu, dbejte na to, aby bylo Fadné pfipojeno a
spravné pouzito. Zafizeni k odsavani prachu mize
snizit nebezpedi souvisejici s prachem.

h)  Nedovolte, abyste na zakladé Castého pouzivani
nafadi snizili pozornost a ignorovali zasady
bezpecnosti prace s naradim. Nedbalé jednani
mize béhem zlomku sekundy zpusobit vazné
zranéni.

4) Pouzivani a udrzba elektrického naradi

a) Elektrické naradi nepretézujte. Pro kazdou aplikaci
pouzijte vhodné naradi. Vhodné elektrické naradi
odvede praci lépe a bezpenéji rychlosti, na kterou
bylo navrzeno.

b)  Elektrické naradi nepouziveijte, pokud spina¢ nelze
zapnout a vypnout. Kazdé elektrické naradi, které
nelze ovladat spinaem, je nebezpecné a musi se
nechat opravit.

c) Pred kazdym sefizenim, vyménou pfislusenstvi
nebo uskladnénim odpojte od elektrického naradi
zdroj napajeni a/nebo akumulator. Tato preventivni
opatfeni snizuji nebezpeci nahodného zapnuti.

d) Elektrické nafadi udrzujte mimo dosah déti
a nedovolte, aby ho obsluhovaly osoby
neobeznamené s jeho provozem ¢i témito pokyny.
Elektrické naradi je v rukou nezkuSenych uzivatell
nebezpecné.

e) Udrsba elektrického nafadi a prislusenstvi.
Zkontrolujte zmény v usporadani a upevnéni
pohyblivych dilli, poruseni soucasti, usazeni a dalsi
podminky, které mohou ovlivnit provoz elektrického
naradi. V pfipadé poSkozeni nechte nafadi opravit.
Mnoho nehod je zpisobeno zanedbanou udrzbou
elektrického naradi.

f)  Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Spravné
udrZované fezné nastroje s ostrymi bfity jsou méné
nachylné k uvaznuti a lépe se ovladaji.

g) Elektrické naradi, prislusenstvi, pracovni bity apod.
udrZujte podle téchto pokynl a pfitom zohlednéte
pracovni podminky vzhledem k préci, ktera se ma
vykonat.

Pouziti elektrického nafadi pro jiné prace, nez je
uréeno, mize vést k nebezpecnym situacim.

h)  Rukojeti a uchopové plochy udrzujte suché, Gisté,
bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a uchopové
plochy neumozrfiuji bezpecnou manipulaci a
ovladani naradi v neoekavanych situacich.

5) Pouzivani a udrzba naradi napajeného
z akumulatoru

a) K nabijeni pouzivejte pouze nabijeCku uréenou
vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro urcity
druh akumulatort, mize predstavovat nebezpeci
pozaru, pokud bude pouzZita s jinym typem
akumulatoru.

b)  Elektrické naradi pouzivejte pouze s vyhradné
uréenymi akumulatory. Pfi pouziti jinych typl
akumulator muze vzniknout nebezpedi zranéni a
pozaru.

67

c) Pokud se akumulator nepouziva, chrante ho pred
dotykem s jinymi kovovymi pfedméty, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
vytvorit zkrat mezi kontakty. PFi zkratovani svorek
akumulatoru maze dojit ke vzniku popalenin nebo
poZzaru.

d) PFi nespravném pouziti muze z akumulatoru
vystfiknout kapalina. Zabrarnte kontaktu. Pokud
k nahodnému kontaktu dojde, omyjte zasazené
misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i,
vyhledejte Iékafskou pomoc.

Kapalina uniklda z akumulatoru muze zpuUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

e) Nepouzivejte akumulator ani
je poskozeno ¢&i upraveno. U poskozenych
¢ upravenych akumulatort muze dochazet
k neocekavanému chovani, jehoz disledkem mlze
byt pozar, vybuch nebo zranéni.

f) Akumulator ani nafadi nevystavujte ohni nebo
vysoké teploté. PFi vystaveni ohni nebo teploté
vy$8i nez 130 °C muze dojit k explozi.

g) Dodrzujte vSechny pokyny tykajici se nabijeni a
akumulator ani nafadi nenabijejte mimo rozsah
teplot specifikovany v pokynech. Pfi nespravném
nabijeni nebo pfi nabijeni pfi teplotdich mimo
specifikovany rozsah mulze dojit k poskozeni
akumulatoru a nartstu nebezpedi vzniku pozaru.

naradi, které

6) Servis

a) Opravy svérte kvalifikovanému  servisnimu
pracovnikovi, ktery pouzivd vyhradné originalni
nahradni dily. Tak bude zaru¢en bezpecny provoz
elektrického naradi.

b)  Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis
a opravy akumulatord smi provadét pouze vyrobce
nebo autorizovand servisni stfediska.

Pfi provadéni operaci, pfi nichz se spojovaci prvek mize
dostat do kontaktu se skrytymi kabely, drzte elektrické
nafadi pouze za izolované uchopy. Prvky, které se
dostanou do kontaktu se ,zivym“ vodi¢em, mohou
prenést ,zivé" napéti na kovové ¢asti naradi a zpusobit
obsluze Uraz elektrickym proudem.

Pouzivejte pouze originalni nabijecku a

akumulator Makita.

« Pro toto nafadi pouzivejte pouze originalni akumulator.

« Akumulator nenabijejte  jinou nabijec¢kou.  P¥Fi
nedodrzeni tohoto pokynu mize dojit k prasknuti, coz
miiZe vést k nehodé nebo zranéni.

Akumulator nabijejte spravnym zpisobem.
« K pfipojeni nabije¢ky dodavané s timto vyrobkem

pouzijte zdroj napajeni s uvedenim jmenovitych
hodnot.
« K nabijeni akumulatoru nepouzivejte  zdroj

stejnosmérného proudu ani motorovou elektrocentralu.
Pfinedodrzeni tohoto pokynu mize dojit k nadmérnému
vzniku tepla, které mize zpUsobit vznik pozaru.
Akumulator nenabijejte, pokud je teplota prostfedi,
akumulatoru nebo nabijecky niz§i nez 0 °C nebo vyssi
nez 40 °C. Pfi nedodrzeni tohoto pokynu mlze dojit
k prasknuti nebo pozaru.

Nabijeni akumulatoru provadéjte na dobfe vétraném
misté.
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« Béhem nabijeni nepfikryvejte akumulator latkou. PFi
nedodrzeni tohoto pokynu mize dojit k prasknuti nebo
pozaru.

+ Po dokoné&eni nabijeni nezapomerite odpojit vidlici.

Pfi nedodrzeni tohoto pokynu mlze dojit k zasahu
elektrickym proudem nebo pozaru.

Béhem pouzivani nemirte rezackou na

osoby.
+ P¥i nedodrzeni tohoto pokynu maze dojit ke zranéni.

Svorky akumulatoru chrarite pred zkratem.

* Pokud je akumulator uskladnén samostatné,
nezapomente na svorky nasadit kryt, aby nedoslo ke
zkratu. Dbejte na to, aby svorky akumulatoru baterie
nebyly zkratovany jinymi kovovymi pfedméty, napfiklad
Srouby, hrebiky apod.

Akumulator nevystavujte plamentm.
 Pfi nedodrzeni tohoto pokynu mize dojit k prasknuti
nebo Uniku nebezpecného materialu.

Soucasti nepouzivejte pod zivym napétim.

» Nafadi neni izolovano. Pouziti na mistech pod
elektrickym napétim mlze vést k zasahu elektrickym
proudem.

« Sitové vidlice nebo akumulatoru se nikdy nedotykejte
mokryma rukama. Pfi nedodrzeni tohoto pokynu muZze
dojit k zasahu elektrickym proudem.

V nasledujicich pripadech vyjméte
akumulator z téla naradi.
» Pokud se nepouziva nebo je v opravé
* Pfi vyméné nahradnich dilt
» Kdyz hrozi potencialni nebezpeci
PFi nedodrzeni téchto pokynd muze dojit k nahodnému
zapnuti naradi a zranéni.

Neocekavané spusténi naradi.

» Dbejte na to, aby béhem pohybu nafadi byly
prsty v dostatecné vzdalenosti od spousté. Pri
neoc¢ekavaném spusténi naradi muze dojit ke zranéni.

Pouzivejte pouze specifikované

prislusenstvi.

» Nepouzivejte Zadné jiné pfisluSenstvi, nez je uvedeno
v této pfiru¢ce nebo v nasem katalogu. Pfi nedodrzeni
tohoto pokynu muze dojit k nehodé nebo poranéni.

Pouzivejte ochranné pomucky.

* B&hem prace pouzivejte ochranné bryle. PFi praci
v pradném provozu pouzivejte respirator. Pfi fezani se
mohou malé kousky rozptylit a zpUsobit zranéni.

Nedivejte se do pracovniho LED osvétleni.
* Muze zhorsit zrak.

Zvazte pracovni prostiedi.

» Néaradi, nabijecku nebo akumulator nepouzivejte
v desti nebo v mokrém nebo vihkém prostredi. Pfi
nedodrzeni tohoto pokynu muze dojit k zasahu
elektrickym proudem nebo vzniku koufe.

» Prace provadéjte v dostatecné svétiém misté. Pri praci
na tmavém misté muze dojit k nehodé.

« Akumulator nepouzivejte ani nenabijejte v prostredi
s vyskytem hoflavych tekutin &i plynu. Pfi nedodrzeni
tohoto pokynu muze dojit k vybuchu nebo pozaru.
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Pracovisté udrzujte vzdy v Cistoté.
* Neporadek a prekazky mohou byt pfi¢inou nehody.

Naradi drzte z dosahu déti.

* Nedovolte, aby se nafadi a kabelu nabijecky
akumulatoru dotykaly kromé obsluhy jiné osoby. Dbejte
na to, aby se na pracovisti nevyskytovali jini lidé. Pfi
nedodrzeni tohoto pokynu muze dojit ke zranéni.

Pokud se naradi nepouziva, radné ho

uskladnéte.

« Naradi skladujte na misté s nizkou vihkosti a také
na vyvySeném misté, kam nedosahnou déti, nebo na
misté, které lze uzamknout. Pfi nedodrzeni tohoto
pokynu miize dojit k nehodé.

» Nafadi nebo akumulator neskladujte na misté, kde
mize teplota dosahnout hodnoty 40 °C nebo vys$si
(v kovové skiini, v 1été v auté apod.). Pfi nedodrzeni
tohoto pokynu muze dojit k po$kozeni akumulatoru,
coz muze zpUsobit vznik koufe nebo vzniceni.

Naradi nepouzivejte nepfimérenym

zplsobem.

» Prace provadéjte v souladu s kapacitnimi moznostmi
naradi pro bezpecny a efektivni provoz. Pfi pouziti nad
kapacitni moznosti naradi muze dojit k nehodé.

» Naradi nepouzivejte nepfiméfenym zplisobem, ktery
zpUsobi zablokovani motoru. Pfi nedodrzeni tohoto
pokynu muZze dojit ke vzniku koufe nebo vzniceni.

Pouzivejte naradi vhodné k dané operaci.

» Naradi nepouzivejte k jinym nez specifikovanym
operacim. Pfi nedodrZeni tohoto pokynu maze dojit ke
zranéni.

Prace provadéjte ve vhodném obleceni.

* Nenoste volné obleceni ani dopliky, napfiklad
nahrdelniky. Tyto predméty se mohou zachytit
v pohyblivé nebo rotujici ¢asti apod.

« Pfi praci venku se doporucuji gumové rukavice a
protiskluzova obuv. Kluzké rukavice a obuv mohou
zpUsobit zranéni.

* Pokud mate dlouhé vlasy, zakryjte si je Cepici nebo
pokryvkou. Jinak se mohou tyto pfedméty zachytit
v pohyblivé nebo rotujici ¢asti apod.

S naradim nepracujte v nepfirozeném

postoji.

* Za vSech okolnosti dbejte o spravny postoj a
rovnovahu. Pfi nedodrzeni tohoto pokynu mize dojit
k pfevrzeni a moznému zranéni.

P¥i praci bud'te ve stirehu a vénuijte ji
velkou pozornost.

« Pfi pouzivani naradi dbejte na zplsob manipulace,
ovladani, okolni okolnosti a postupujte opatrné. Pfi
nedodrzeni tohoto pokynu muze dojit k nehodé nebo
poranéni.

S néafadim nepracujte pod vlivem alkoholu. P¥Fi
nedodrzeni tohoto pokynu muze dojit k nehodé nebo
poranéni.

Naradi nepouzivejte, pokud nejste v dobré fyzické
kondici. PFi nedodrzeni tohoto pokynu muize dojit
k nehodé nebo poranéni.
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S kabelem od nabijecky nemanipulujte
hrubym zplisobem.

Nabije¢ku nikdy nenoste za kabel nebo ji za négj
nevytahujte ze zasuvky.

Kabel udrzujte z dosahu tepla, oleje a ostrych hran.
Ujistéte se, Ze v prostfedi, kde probiha nabijeni, neni
mozné na kabel Slapnout nebo o né&j zakopnout.
Pfi nedodrzeni tohoto pokynu mlze dojit k zasahu
elektrickym proudem nebo zkratu, ktery mize zpusobit
vzniceni.

Pouzijte prodluzovaci kabel s parametry

uréenymi pro venkovni prostredi.

* Pokud pouzivate nafadi venku, pouzijte odolny
prodluzovaci kabel s gumovym oplasténim.

Peclivé provadéjte udrzbu naradi.

* Pfi vyméné nahradnich dild dodrzujte pokyny
v pfiru¢ce. PFi nedodrZeni tohoto pokynu muze dojit
ke zranéni.

Pravidelné kontrolujte kabel od nabijecky. Pokud je
kabel poskozen, pozadejte autorizované servisni
stfedisko o opravu. PFi nedodrzeni tohoto pokynu
mUze dojit k zasahu elektrickym proudem nebo zkratu,
ktery mUze zpusobit vzniceni.

Pokud se pouziva prodluzovaci kabel, pravidelné ho
kontrolujte. Pokud je prodluzovaci kabel poskozen,
vymérite jej za novy. Pfi nedodrzeni tohoto pokynu
muze dojit k zasahu elektrickym proudem nebo zkratu,
ktery mize zpusobit vzniceni.

Uchopové plochy udrzujte suché a &isté, bez oleje a
mastnoty. Pfi nedodrzeni tohoto pokynu muze dojit ke
zranéni.

Zkontrolujte poSkozené casti.

» Pfed pouzitim si ovéfte, zda neni nic poskozeno.
Zkontrolujte, zda naradi funguje normalné a vSechny
jeho soucasti pracuji spravné.

+ Zkontrolujte uspofadani a plynuly chod pohyblivych

dild, poruseni dilu, usazeni a dalSi podminky, které

mohou ovlivnit provoz.

Nepouzivejte nabijecku baterii, jejiz napajeci vidlice

nebo kabel jsou poskozené nebo které spadly a poté

byly poskozeny. Pfi nedodrzeni tohoto pokynu muze
dojit k zasahu elektrickym proudem nebo zkratu, ktery
muze zpUsobit vzniceni.

V pfipadé poskozeni je nutno nabije¢ku nechat fadné

opravit nebo vyménit v autorizovaném servisnim

stfedisku, pokud neni v tomto navodu uvedeno jinak.

Vadné vypinae si nechte opravit v autorizovaném

servisnim stfedisku. Nafadi nepouzivejte, pokud

spina¢ nelze zapnout a vypnout. Narfadi nemusi
pracovat normalné, coz mize vést ke zranéni.

Pozadejte autorizované servisni stredisko
O opravu.

Hlavni  jednotku, nabijeku ani  akumulator
nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte. Pri
nedodrzeni tohoto pokynu muze dojit ke vzniceni nebo
nenormalni operaci, coz mize vést ke zranéni.

Pokud se naradi zahfiva nebo nepracuje normainé,
pozadeijte o jeho kontrolu nebo opravu.

Toto naradi je zkonstruovano v souladu s pfislusnymi
bezpecénostnimi pozadavky. Vyrobek se nepokousejte
upravovat.

* Opravy nechte provadét pouze v autorizovaném
servisnim stfedisku. Opravy by mél provadét pouze
kvalifikovany servisni pracovnik, ktery pouziva
originalni nahradni dily; jinak by mohlo dojit
k zavaznému ohroZeni uZivatele.
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Bezpecnostni opatreni pri pouzivani

akumulatorové rezacky kabell

» P¥i pouzivani tohoto naradi postupujte podle nize uvedenych pokynu:

Bezpecnostni opatieni pro zachazeni
s naradim

Nikdy nefezejte nic,
feznou kapacitu.
Budte opatrni, protoZe nedodrzeni tohoto pokynu
mUze vést k poskozeni. (viz strana 81)

Nedotykejte se feznych hran pohyblivych nebo
pevnych noz.

PFi nedodrzeni tohoto pokynu muze dojit ke zranéni.
Nikdy nestrihejte vodice pod napétim (elektrické
kabely, kterymi vede elektricky proud).

Naradi nevystavujte padim ani jinym nadmérnym
narazim.

Vnitfni  konstrukce byla vyrobena tak, aby byla
kompaktni a lehka, takze po narazu nemusi spravné
fungovat.

Naradi nepouzivejte v desti.

Mohlo by dojit k rezavéni a otupeni ostfi nebo
poskozeni noze.

Neodiezavejte délky 50 mm nebo kratsi.

P¥i fezani nadmérnych délek koncl kabelll typu CCP a
jinych extrémné kratkych kabeld muze dojit k profiznuti
jejich vnitfku apod.

Nevyvijejte silu proti sméru rfezani.

Materidly vzdy fezte rovné. Pfi nedodrzeni tohoto
pokynu muZze dojit k poskozeni ostfi noze.

Dukladné drzeni.

Pfi nedodrzeni tohoto pokynu muaze dojit ke zranéni.
Pfed pouzitim na vyvySeném misté se ujistéte, ze
pod vami nikdo neni.

Pfi nedodrzeni tohoto pokynu muZze dojit k nehodé
v pfipadé padu materialu nebo naradi apod.

Pred pouzitim si ovérte, Ze vSe probiha normalné.
Trhliny nebo zlomeniny na nozi mohou vést k poSkozeni
fezacky a zranéni.

Béhem pouzivani délejte prestavky.

Dlouhodobé fezani bez prestavek zplsobuje zvySené
zahfivani motoru, které muze vést k jeho prehrati,
k prehfati akumulatoru a naslednému poskozeni.
Béhem pouzivani dbejte na obasné prestavky.

Nizké okolni teploty (10 °C nebo méné) mohou
zpusobit zatvrdnuti elektrického kabelu, coz ztézuje
jeho fezani, i kdyz je fezna kapacita dostate¢na.
Po kazdém pouziti vycistéte naradi vzduchem
apod.

Davejte pozor, aby se do jednotky nedostaly odfezky a
jiné zbytky z otvoru (pohon pohyblivého noze).
Nefezte elektrické kabely s vodiéem o priméru
1 mm.

Pfi nedodrzeni tohoto pokynu mize dojit k zachyceni
fezaciho nozZe o elektricky kabel a jeho zablokovani.

co presahuje maximalni

Bezpecnostni opatieni pfi pouzivani
akumulatoru

» Svorky nesmite nikdy uvést do zkratu.

» Akumulator chrarite pfed vodou, olejem a organickymi
rozpoustédly.

Akumulator nerozebirejte ani neupravujte.

Pokud akumulator likvidujete, nevystavujte ho
plamenim ani ho nelikvidujte jako béZzny domovni
odpad. (Podporujeme recyklaci.)

Akumulator nevyhazujte ani nerozebirejte.

Akumulator neponechaveijte v mistech, na nichz teplota
dlouhodobé dosahuje hodnoty 40 °C nebo vyssi.
Akumulator neuvadéjte do zkratu tim, Zze na jeho
svorky nechate padat necistoty nebo prach. Tento stav
povede k poruSe. Pokud jsou jeho svorky zoxidované,
akumulator nepouzivejte.

Akumulator je vybaven ochrannou funkci, ktera kvuli
prodlouZeni Zivotnosti odpoji vystup. Pokud je zbyvajici
uroven nabiti akumulatoru nizka, motor nafadi se miaze
zastavit, i kdyz je béhem pouzivani provozni spina¢
stisknuty. Tento stav v8ak neni zplsoben poruchou,
ale ochrannou funkci. V tomto pfipadé akumulator
okamzité dobijte.

Bezpecnostni opatieni pro zachazeni

s nabije¢kou

 Tato nabijec¢ka je vybavena indikatorem (vicebarevna
LED), ktery zobrazuje stav nabijeni akumulatoru.

* Nabijecku neuvadéjte do zkratu tim, do jeji kontaktniho
slotu nechate padat necistoty nebo prach. Tento
stav povede k poruSe. Pokud jsou kovové svorky
zoxidované, nabijecku nepouzivejte.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY
Pfed pouzitim naradi peclivé ctéte
pokyny v této pfirucce.

Kvili  ochrané motoru naradi
nepouzivejte, pokud se oblast
s oznaCenim vysokych teplot

zahfeje. (viz strana 79)
Oblast
s oznacenim
vysokych teplot

Béhem provozu se nedotykejte.
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Symboly

Pouze pro zemé EU

Z dlvodu pfitomnosti nebezpecnych
soucasti v zafizeni mohou odpadni
elektrické a elektronické zafizeni,
akumulatory a baterie negativné
ovlivnit Zivotni prostfedi a lidské
zdravi.

Elektrické a elektronické spotfebice
ani akumulatory nevyhazujte do
domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici
o  odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich,
akumulatorech  a  bateriich a
odpadnich akumulatorech a bateriich,
stejné jako jejim pfizpusobenim ve
vnitrostatnim  pravu, by odpadni
elektricka  zafizeni, baterie a
akumulatory méy byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany
na vyhrazeném sb&mém misté
komunalniho odpadu, které je
provozovano v souladu s pfedpisy na
ochranu Zivotniho prostfedi.

Toto je oznaceno  symbolem
preskrtnuté popelnice na koleckach,
ktery je umistén na zafizeni.

Ni-MH
Li-ion

Typicka vazena hladina hluku (A) uréend podle normy

EN62841-1:
Hladina akustického tlaku (K=3 dB(A)): 69,5 dB(A)
Hladina akustického vykonu (K=3 dB(A)): 78,1 dB(A)

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet tfi os) uréena
podle normy EN62841-1:

Rukojet: 0,3 m/s?

Nejistota (K): 1,5 m/s?

POZNAMKA: Celkova(¢) hodnota(y) deklarovanych
vibraci byla(y) zméfena(y) v souladu se standardni
zku$ebni metodou a da se pouzit k porovnani naradi
mezi sebou.

POZNAMKA: Celkovou(é) hodnotu(y) deklarovanych
vibraci Ize také pouzit k pfedbéznému posouzeni miry
expozice vibracim.

AVAROVANI: Emise vibraci se pfi pouzivani
elektrického naradi ve skute¢nosti mohou od
deklarované(ych) hodnot(y) liSit v zavislosti na
zpUsobech pouziti naradi.

AVAROVANI: Nezapomeiite stanovit
bezpecénostni opatieni na ochranu obsluhy podle
odhadu expozice ve skuteénych podminkach
pouziti. (Vezméte pritom v uvahu vSechny casti
provozniho cyklu, tj. kromé doby zatéze napfiklad

doby, kdy je naradi vypnuté a kdy bézi naprazdno.)

POZNAMKA: Celkova(é) hodnota(y) emisi hluku
byla(y) zméfena(y) v souladu se standardni zku$ebni
metodou a da se pouzit k porovnani naradi mezi
sebou.

POZNAMKA: Hodnotu(y) deklarovanych emisi hluku
lze také pouzit k predbé&znému posouzeni miry
expozice vibracim.

AVAROVANI: Pouzivejte ochranu sluchu.

AVAROVANI: Emise hluku se pfi pouzivani
elektrického néaradi ve skute¢nosti mohou od
deklarované(ych) hodnot(y) liSit v zavislosti na
zpusobech pouziti naradi.

AVAROVANI: Nezapomeiite stanovit
bezpecnostni opatfeni na ochranu obsluhy podle
odhadu expozice ve skuteénych podminkach
pouziti. (Vezméte pfitom v Gvahu vSechny ¢asti
provozniho cyklu, tj. kromé doby zatéze napfiklad
doby, kdy je naradi vypnuté a kdy bézi naprazdno.)
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Vhodny akumulator a nabijecka

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Akumulator

Nabijecka

» Neékteré z vySe uvedenych typt akumulatort a nabijecek nemusi byt ve vasi oblasti dostupné.
» PFed nabijenim akumulatoru si nezapomerite precist také navod k pouziti nabijecky.

AVAROVAN:I: Pouzivejte pouze vyse uvedené typy akumuldtori a nabijecek. Pfi pouziti jinych typl
akumulatoru a nabije¢ek mlze dojit ke zranéni a/nebo pozaru.

Pro pfipravu odesilané polozky se obratte na
odbornika pro nebezpeény materidl. Dodrzujte
také pravdépodobné mnohem podrobnéjsi narodni
celostatni predpisy.

Oteviené kontakty prelepte paskou nebo jinak
zamaskujte, a akumulator zabalte tak, aby se
v obalu nemohl pohybovat.

Pfi likvidaci vyjméte akumulator z naradi a
odlozte jej na bezpeéném misté. Dodrzujte
mistni  pfedpisy tykajici se likvidace
akumulatora.

Akumulatory pouzivejte pouze s vyrobky
specifikovanymi spoleénosti Makita. Pfi instalaci
akumulatorl do nekompatibilnich produktd mize
dojit k pozaru, nadmérnému teplu, vybuchu nebo
uniku elektrolytu.

Dulezité bezpecnostni

pokyny pro akumulator

1. Pfed pouzivanim akumulatoru se seznamte
se vSemi pokyny a varovnymi symboly na 1
nabijecce (1), akumulatoru (2) a na vyrobku (3), ’
ktery akumulator pouziva.

2. Akumulator nerozebirejte ani do néj
nezasahujte. Mohlo by dojit ke vzniku pozaru, 12
prehfati nebo explozi. ’

3. Pokud se provozni doba vyrazné zkratila,
okamzité zastavte provoz. Jinak muze dojit
k prehrati, vzniku popalenin a dokonce i

k vybuchu.

3 . 13. Pokud se nebude naradi delSi dobu pouzivat,

4. Pokud se vam dostane elektrolyt do o¢i, akumulator se z n&j musi vyjmout.
vyﬁ:zgz:ztfékja?skg'sm:m::d}l;a: m?'fzn;z:i 14. Akumulator se béhem pouziti a po ném muze
\I:y ¢ ét! 2K up - uz It zahfat a muze zpusobit popaleniny nebo

¢ zirate zraku. ) . . nizkoteplotni popaleniny. Vénujte pozornost

5. Kontakty akumulatoru chraiite pred zkratem: manipulaci s horkymi akumulatory.

(1) Svorek se nedotykejte vodivymi predméty. 15. Bezprostiedné po pouziti se nedotykejte svorek
(2) Aku_r_nu'lét_or nesklfidyjte v ZvésobniciC'h nafadi. Mohou byt horké a zplsobit popaleniny.

s jinymi kovovymi pfedméty, napf. 15  Dpejte na to, aby na svorkach neulpély tisky,

s hfebiky, mincemi apod. prach nebo neéistoty, a na akumulatoru
(3) Akumulator nevystavujte vihku nebo desti. nevznikly otvory nebo ryhy. Mlze dojit k
PFi zkratu miiZze v akumulatoru vzniknout velky zahrati, vzniceni, prasknuti a poruse naradi nebo
prautok proudu, muze dojit k jeho prehrati, akumulatoru, coz muze mit za nasledek popaleniny
popaleni ¢i dokonce havarii. nebo zranéni osob.

6.  Naradi a akumulator neskladujte a nepouzivejte 17. Pokud nafadi nepodporuje pouziti v blizkosti
v prostiedi, kde teplota mize dosahnout nebo vysokonapét'ového elektrického vedeni,
prekrocit 50 °C (122 °F). akumulator v tomto prostiedi nepouzivejte.

7. Akumulator nevhazujte do ohné, ani kdyz je Mohlo by dojit k poruse nebo havari
vazné poskozen nebo skonéila jeho Zivotnost. naradi ¢i akumulatoru.

Akumulator muze v ohni explodovat. 18. Akumulator udrzujte mimo dosah déti.

8.  Akumulator neskrabejte, nerezte, nemackejte, ~
nehazejte, nepoustéjte a chraiite pfed narazy TYTO POKYNY SI ULOZTE.
tvrdymi predméty. Mohlo by tak dojit ke vzniku - .
pozaru, prehrati nebo explozi. AUPPZ_ORNEN“ L ] .

9. Nepouzivejte poskozeny akumulator. + Pouzivejte pouze originalni akumulatory Makita.

e . P . P Pokud pouzijete neoriginalni akumulatory jiného

10. Lithium-iontové ¢&lanky jsou legislativné

zarazeny mezi Nebezpeéné zbozi.

U komeréni pfepravy, napf. tfetimi stranami, je
nutno dodrzovat zvlastni pozadavky na baleni a
oznacovani.

vyrobce nez Makita nebo akumulatory, které byly
upraveny, mlze dojit k explozi akumulatoru a vzniku
pozaru, poranéni a dal$im Skodam. Dojde také ke
ztraté zaruky na naradi Makita a nabijecku.
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Tipy pro zachovani maximalni zivotnosti
akumulatoru

1.

Akumulator pred uplnym vybitim dobijte. Pokud
zaznamenate snizeni vykonu naradi, prestante
ho pouzivat a akumulator nabijte.

PIné nabity akumulator nikdy znovu nenabijejte.
Prebijenim se doba Zivotnosti akumulatoru
zkracuje.

Akumulator nabijejte pfi pokojové teploté 10 °C
az 40 °C (50 °F az 104 °F). Horky akumulator
nechte pred nabijenim vychladnout.

Pokud nebudete akumulator pouzivat, vyjméte
ho z naradi nebo z nabijecky.

Pokud akumulator delSi dobu nepouzivate
(déle nez Sest mésicu), nabijte ho.
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Oznaceni a prisluse

DTC102

Akumulatorova fezacka kabeld

Pfenosna brasna

* Toto naradi je uréeno k provozu s 18V lithium-iontovou baterii Makita.

1 | Pohyblivy ndz 7 | Poutko k zavéseni

2 | Stacionarni ntz 8 | Ozubeny prevod (A)

3 | Pracovni LED osvétleni 9 | Ozubeny prevod (B)

4 | Pfepinac rezimu vpred 10 | Kartac (pro oc¢isténi od prachu)
5 | Zamek spinace 11 | Ovlada¢

6 | Pfepinac rezimu vzad 12 | Krouzek k zavéseni
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DTC103

Akumulatorova fezacka kabelu

Pfenosna brasna

* Toto naradi je ur€eno k provozu s 18V lithium-iontovou baterii Makita.

1 | Pohyblivy nGz 7 | Poutko k zavéseni
2 | Stacionarni ntz 8 | Ozubeny prfevod (A)
3 | Pracovni LED osvétleni 9 | Ozubeny prevod (B)
4 | Pfepinac rezimu vpred 10 | Ovlada¢

5 |Zamek spinace 11 | Krouzek k zavéseni
6 | Pfepinac rezimu vzad — |—
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Akumulator

Akumulator

* V dobé nakupu mulze byt aktivovana funkce ochrany
akumulatoru, protoZe neni dostatec¢né nabity. (Budte
opatrni, protoZe pfi manipulaci s vypinatem muze dojit
ke spusténi vyrobku.) Pfed pouZzitim nabijte akumulator
pomoci rychlonabijecky.

» Pokud vyrobek nepouzivate, nasadte na akumulator
kryt. Zajisti ochranu akumulatoru pfed vodou a
prachem.

» Pokud vyrobek del$i dobu nepouzivate, uskladnéte ho
s vyjmutym akumulatorem.

Prodlouzeni zivotnosti akumulatoru

+ Pokud budete mit pocit, Ze sila naradi slabne, prestarite
jej pouzivat a akumulator nabijte.

* PIné nabity akumulator nikdy znovu nenabijejte.

+ Akumulator nabijejte pfi teploté 10 °C az 40 °C.

» Pokud se akumulator zahfeje (napfiklad ihned po
pouziti), doporu€ujeme jej vlozZit do nabijecky, aby se
ochladil a nabil.

* Pokud se lithium-iontovy akumulator nebude delSi
dobu pouzivat (alespori 6 mésicl), doporucujeme ho
nabit a poté uskladnit.

Sbér akumulatora

+ Pouzité akumulatory se sbiraji k recyklaci. Akumulator
odneste do prodejny, kde jste vyrobek zakoupili, nebo
do prodejni kancelare spolecnosti Makita.

CE

Li-ion

Recyklace lithium-
iontového
akumulatoru

Nasazeni a vyjmuti akumulatoru

AVAROVANI:

Akumulator viozte spravné do vyrobku. Pokud
je €ervena cast v horni casti tlacitka viditelna,
akumulator neni na svém misté zcela zajistén.
Akumulator zasunte pevné, aby nebyla vidét cela
¢ervena ¢ast.

« Pokud neni akumulator zasunut dostate¢né, maze se
oddélit a zpusobit nehodu.

» Chcete-li akumulator od tohoto vyrobku odpojit: A.
pfidrzte tlacitko na predni strané akumulatoru a B.
vysunutim jej vyjméte.

* Pfi nasazovani vyrovnejte polohu akumulatoru
s drazkami na vyrobku a poté ho zasurite opaénym
postupem az na doraz. Pokud je v tomto okamziku
¢ervena c¢ast v horni ¢asti tlacitka viditelna, akumulator
neni na svém misté zcela zajistén. Akumulator zasurite
spravné az na doraz, aby nebyla vidét cela ¢ervena
Cast.

» 1. Tlagitko 2. Cervena ¢ast 3. Akumulator

Kontrola zbyvajici kapacity akumulatoru

Plati pouze pro akumulatory opatrené indikatorem

» 1. Indikatory 2. Kontrolni tlacitko

Zbyvaijici kapacitu zobrazite stiskem kontrolniho tlacitka
na akumulatoru. Indikator se rozsviti na nékolik sekund.

Indikatory Zbyvajici
I |:| ﬂ kapacita
Sviti Nesviti Blika
75 % az
100 %

50 % az 75 %

25 % az 50 %

0% az25%

Nabijte
akumulator.
Akumulator

muze byt

tl vadny.
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POZNAMKA: Vzhledem k podminkam pouzivani
a teploté prostifedi se zobrazena kapacita mize od
skute¢ného stavu mirné lisit.

POZNAMKA: Prvni indikator (levy krajni) bude pfi
aktivaci systému ochrany akumulatoru blikat.

Jak naradi pouzivat

Pripojeni akumulatoru

1.  Pfidrzujte zapadku a akumulator vysurte. Novy
akumulator pevné zasurite na misto.

2.  Po nasazeni akumulator jemnym zataZenim
zkontrolujte, zda je pevné na svém misté. Pri
vytahovani akumulatoru netlacte na zapadku.

» 1. Zapadka

Operace se spinacem

Z bezpecnostnich ddvodd je naradi
dvoucinnym spinacim systémem.

Chcete-li aktivovat prepina¢ rezimu vpfed (fezani) a
pfepina¢ rezimu vzad (reverzace), nejprve stisknéte
zamek spinace a poté prepinac rezimu vpred/vzad.

1

vybaveno

2
3

» 1. Pfepinac rezimu vpfed 2. Zamek spinace
3. Pfepina¢ rezimu vzad

Pracovni LED osvétleni

Naradi je vybaveno LED osvétleni, ktera osvétluje obvod
fezaciho noZe. Rozsviti se, kdyZ je zapnuty prepinaé
vpfed nebo vzad, a zhruba 10 sekund po uvolnéni
prepinace zhasne.

AUPOZORNEN:i:

* Nedivejte se pfimo do LED osvétleni. Pfi delSim
pohledu do LED osvétleni miiZe dojit k poSkozeni
zraku.

Indikace nizké kapacity akumulatoru

Pokud je zbyvajici kapacita akumulatoru nizka, LED
indikator pfi zapnuti pfepinace reZimu vpred pétkrat pro
vystrahu zablika. Akumulator nabijte nebo nainstalujte
nahradni.

Rezné operace

1. [DTC102, DTC103 ]
Aktivaci spinace oteviete pohyblivy nuz.
Pomoci pfepinacl rezimu vpfed a vzad nastavte
pohyblivy nGz do neutralni polohy.

DTC102

DTC103 o
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Povoleni nebo zakaz automatického reverzniho
chodu pomoci oto€éného ovladace

Pohybem ovladace do pozadované polohy zapnete
automaticky reverzni chod nebo jej pohybem do
polohy vypnuto vypnete.

» 1. Ovladaé

Automaticky reverzni chod

Pokud je funkce automatického reverzniho chodu
zapnuta, motor se po prefiznuti kabelu zabrzdi.
Po uvolnéni pfepinace rezimu vpfed se pohyblivy
nuz automaticky vrati do polohy podle nastaveni
ovladace.

Otevieni Ize sefidit v 6 Grovnich. (Uroveii otevieni
e orientacni.)

» 1. Uroveri otevieni 2. Vypnuto

AUPOZORNENI:

* Pokud je prepina¢ rezimu vpied uvolnén
pfred dokonéenim fezu, automaticky
reverzni chod se neaktivuje.

« Automaticky reverzni chod se neaktivuje
pfi pouziti jemného elektrického kabelu
60 mm? nebo mensiho.

* Primér otevieni se muze liSit podle

zbyvajiciho napéti akumulatoru.

3.

[DTC102, DTC103]

Vkladani elektrického kabelu do otvoru pohyblivého
noze

Kabel, ktery chcete prefiznout, umistéte na
stacionarni nGz a pohyblivy niz uzaviete okolo
kabelu. Pohyblivy n0z posurite rukou tak, aby
zuby pfevodovky zapadly do hnaciho mechanismu
ednotky.

DTC102

1

DTC103

» 1. Kabel 2. Rotace fezani
3. Reverzni rotace

Ovladani prepinace

elektrického kabelu

Pridrzte pfepinac rezimu vpfed, dokud neni fezani

dokonéeno.

Odstrarniovani zbytkd po Fezani.

Po skoncéeni fezani odstraite z noze vSechny

zbytky nebo necistoty.

rezimu vpred a fezani
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AUPOZORNENI:

* Prodlouzeny provoz
Chcete-li Seffit motor, pfestarite nafadi pouzivat, kdyz
se zahreje oblast kolem vystrazného Stitku. Pred
dal$im pouzitim fezacku umistéte na 50 minut na
chladné a dobfe vétrané misto, dokud nevychladne.

« Nadproudova ochrana/ochrana proti pretizeni se
muze aktivovat i pfi pouziti fezacky v ramci fezné
kapacity.
Vykonnost naradi ovliviiuje také provozni
teplota, délka kabelu, ohyb a dalsi faktory.

* Pokud LED osvétleni 6krat nebo vicekrat zablika,
jedna se o indikaci zavady na obvodové desce.
Obrat'te se na svého prodejce.

» 1. Vystrazny Stitek
2. Oblast s ozna¢enim vysokych teplot

A UPOZORNENI:

+ Rezacka DTC102 je uréena pouze pro médéné a
hlinikové kabely. Rezaéku DTC102 nepouzivejte
na ocel, vodi¢e typu ACSR nebo jiné ocelové
materialy.

Funkce nadproudové ochrany

Pokud dojde béhem prestfizeni kabelu mimo specifikaci
k proudovému pretizeni, aktivuje se funkce nadproudové
ochrany a motor se zastavi. Obnoveni ¢innosti provedete
uvolnénim pfepinace rezimu vpred.

79 CESKY



Vyména nahradnich dila

PFi svépomocné vyméné ozubeného prevodu postupuijte
podle nize uvedenych pokyna. DTC102

L - Mg,
AUPOZORNENI: 7
* Pfed vyménou ozubeného prevodu nezapomeiite 2 &

vyjmout z hlavni jednotky akumulator. ‘;‘\//
* Pokud je ozubeny pievod poskozeny nebo 1 c:/g
vydava neobvykly hluk, okamzité jej vyméiite. < /
Pfi dalSim pouzivani vyrobku s poskozenym
ozubenym prevodem by mohlo dojit k poskozeni / /
internich prevodu. =

. &

3

Vyména ozubeného prevodu
1. Vyjmuti ozubeného pfevodu

Pomoci imbusového klice vySroubujte Sroub se
Sestihranem (M3 x 3) a vyjméte ozubeny prevod.

2. Montaz ozubeného prevodu DTC103
Nasadte novy ozubeny pfevod a Sroub pevné
utahnéte.

» 1. Ozubeny prevod (A) 2. Ozubeny prevod (B)
3. Kli¢ imbus

PFi svépomocné vyméné nozZe postupujte podle nize
uvedenych pokynu.

AUPOZORNEN:i:
* Pfed vyménou noze nezapomeiite z hlavni
jednotky vyjmout akumulator.

Vyména noze

1. Z pohyblivého nebo stacionarniho ramu vyjméte
Srouby.

2. N0z vyméiite za novy a Srouby zaSroubuijte.

» 1. NGz na vyménu 2. NGZ na vyménu
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Volitelné prislusenstvi

e Ramenni popruh (161347-8)

Tento ramenni popruh se pouziva pfipojenim k
zavésnému poutku tohoto naradi.

Udrzba / Kontrola

Pamatujte si, Ze pfi zanedbani kazdodenni udrzby /
kontroly muze dojit k poruse naradi.

Kvuli zajisténi bezproblémového chodu a prevenci
koroze se vyhnéte uskladnéni nafadi ve vihkém
prostredi.

Pokud dojde k poskozeni naradi pfi béZném pouzivani
(10 000 nebo vice operaci, 1 000 nebo vice fezu),
neobnovujte provoz pouze po vyméné poskozeného
dilu, protoze zivotnost jiz skoncila.

Pokud dojde ke znecisténi dilu z pryskyfice, otfete jej
meékkym hadfikem navlhéenym mydlovou vodou.
Pokud je akumulator uskladnén samostatné,
nezapomerite na svorky nasadit kryt, aby nedoslo ke
zkratu.

Z bezpecnostnich divodu doporudujeme predat naradi
pfiblizné jednou za dva roky vyrobci ke kontrole (za
poplatek). O podrobnosti pozadejte svého prodejce.
Pohyblivy nuz a stacionarni n(z jsou spotiebni
soucasti. Nevztahuje se na né zaruka.

Technické udaje

Akumulatorova fezacka kabelll DTC102 DTC103
Pouze nezelezné
I, materialy Médény vodi¢ Vodige typu ACSR
Maximalini fezny pramer (hlinik nebo m&d) AL550 mm2/ST70 mm2
¢ 65 mm @ 47 mm

Elektromotor

Stejnosmérny motor

 Rezac¢ka DTC102 ie ur¢ena pouze pro médéné a
hlinikové kabely. Rezacku DTC102 nepouzivejte
na ocel, vodi¢e typu ACSR nebo jiné ocelové

Rozméry 117 (H) x 357 (V) x 228 (S) (mm) 117 (H) x 356 (V) x 240 (S) (mm)
Hmotnost 2,8 kg 4,8 kg
AUPOZORNEN:I:

materialy.

Prohlaseni o shodeée

Pouze pro evropské zemé

Prohlaseni o shodé jsou soucasti této uzZivatelské prirucky jako Pfiloha A.
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SLOVENSKO: Prevod originalnih navodil

A\ OPOZORILO: Preberite in osvojite vsebino vseh navodil in varostnih informacij v tem vodniku za
uporabnika in navodilih za uporabo. Nepredvidena uporaba lahko povzro¢i resne poskodbe ali smrt.

Zahvaljujemo se vam za nakup nasega baterijskega rezalnika kablov.

Pred uporabo opreme temeljito in pozorno preberite ta navodila za uporabo. Ko preberete ta
navodila za uporabo, jih shranite na lahko dostopno mesto.

Opis

Mehanski rezalniki so baterijski rezalniki, zasnovani za rezanje kablov, ki se danes uporabljajo v

industriji.

Previdnostni ukrepi

AOPOZORILO: Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila. Neupostevanje opozoril in
navodil lahko vodi do elektricnega udara, pozara in/
ali resnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila
za morebitno uporabo v prihodnosti.

MAOPOZORILO: On nepravilni uporabi tega
izdelka lahko pride do smrtnih ali resnih poSkodb
uporabnika.

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno

mesto ohranjajte  €isto in dobro
razsvetlijeno. Nered in tema na delovhem mestu
vodi do nesrec.

b)  Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih

ozradjih, npr. v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Elektricna orodja lahko povzrocijo iskre, ki
lahko zanetijo prah ali hlape.

c) Otrokom in mimoido¢im ne dovolite v blizino

delujoCega elektricnega orodja. Zaradi odvrnitve
pozornosti lahko izgubite nadzor nad orodjem.

2) Elektricna varnost
a) Vti¢i elektricnega orodja se morajo ujemati z

vtiénico. Vti€a nikoli ne spreminjajte. Pri uporabi
ozemljenega elektricnega orodja ne uporabljajte
adapterskih vti¢ev. Z uporabo nespremenjenih
vti¢ev in ustreznih vti¢nic boste zmanj$ali nevarnost
elektri¢nega udara.

b)  Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrSinami,

kot so cevi, radiatorji, kuhinjske pedi in hladilniki.
Obstaja namre¢ povecana nevarnost elektricnega
udara, e je vase telo ozemljeno.

c) Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali mokrim

pogojem. Voda, ki pride v elektricno orodje, bo
povecala tveganje elektri¢nega udara.

d) Ne zlorabljajte kabla. Kabla nikoli ne uporabljajte

za prena$anje, vlecenje ali izklapljanje elektricnega
orodja iz vti¢nice.

Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi
in gibljivimi deli. Poskodovani ali zavozlani kabli
povecajo nevarnost elektricnega udara.

e)

Kadar z elektri¢cnim orodjem delate na prostem,
uporabite podaljSek, ki je primeren za uporabo na
prostem. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, zmanj$a nevarnost elektricnega udara.
Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabite vir napajanja, ki je zas¢iten z
zasc¢itno napravo na preostali tok (RCD). Uporaba
RCD-ja zmanj$a nevarnost elektricnega udara.

3) Osebna varnost

a)

<)

Ko upravljate elektricno orodje, bodite zbrani,
pazite, kaj delate, in ravnajte razumno.

Ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil, orodja ne uporabljajte. Trenutek
nepozornosti med delovanjem elektri¢cnega orodja
lahko povzroéi resne telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno za$citno opremo. Vedno
uporabljajte zaS€ito za oci. Uporaba osebne
zasCitne opreme, na primer protipraSne maske,
nedrsecih za$¢itnih Cevljev, zascitne CEelade in
gludnikov, odvisno od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zmanjSa tveganje telesnih
poskodb.

Preprecite nenamerni vklop naprave. Preden
orodje prikljuCite na elektricno omrezje in/ali
baterijski komplet, ga dvignete ali prenasate, se
prepriajte, da je stikalo v polozaju za izklop. Ce
imate med prenasanjem elektricnega orodja prst na
stikalu ali orodje polnite pri vkljuéenem stikalu, to
lahko privede do nesrec¢.

Odstranite morebitne nastavitvene klju¢e, preden
vkljugite elektri¢no orodje. Ce klju¢ pustite pritrjen
na vrte€em se delu elektricnega orodja, lahko pride
do telesnih poskodb.

Ne segajte predalec. Med delom ohranjajte
stabilnost. Tako boste imeli bolj§i nadzor nad
elektricnim orodjem v nepredvidljivih situacijah.
Bodite ustrezno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblagil ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajo¢im se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali
dolgi lasje se lahko zataknejo v premikajoCe se
dele.
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g) Ce so naprave predvidene za priklop na
odsesovalno napravo in zbiralnike prahu, jih je
treba ustrezno prikljuciti in pravilno uporabljati.
Uporaba zbiralnika za prah lahko zmanj$a
nevarnosti, povezane s prahom.

h) Ne dovolite, da vas poznavanje, pridoblieno s
pogosto uporabo orodij, zadovolji in prezrete
nacela glede varnosti orodij. Neprevidno ravnanje
lahko v delku sekunde povzroci nastanek hudih
poskodb.

4) Uporaba in nega elektricnega orodja

a) Elektricnega orodja ne uporabljajte s silo. Uporabite
ustrezno elektri¢no orodje glede na delo, ki ga Zelite
izvajati. Pravilno elektri¢no orodje bo delo opravilo
bolje in varneje s hitrostjo, za katero je zasnovano.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja, Ce stikala
ni mogoce vkljuciti in izkljuciti. Vsako elektricno
orodje, ki ga ni mogoce upravljati s stikalom, je
nevarno in ga je treba popraviti.

c) lzklopite vti¢ iz elektricnega vira in/ali odstranite
baterijski komplet iz elektricnega orodja, preden
zaCnete z nastavitvami, zamenjavo dodatkov
ali preden orodje spravite. Tak$ni preventivni
varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje za nenamerni
zagon elektri¢nega orodja.

d) Elektricna orodja v mirovanju shranite izven
dosega otrok in osebam, ki niso seznanjene z
elektri¢nim orodjem ali s temi navodili, ne dovolite
uporabljati elektricnega orodja. Elektri¢na orodja v
rokah neusposobljenih uporabnikov so nevarna.

e) Vzdrzujte elektricno orodje in dodatke. Preverite
poravnanost premi¢nih delov, prepricajte se, da
deli niso zlomljeni in da ni drugih stanj, ki bi vplivala
na delovanje elektrinega orodja. Ce je elektri¢no
orodje poskodovano, ga je treba pred uporabo
popraviti. Stevilne nesrece se zgodijo zaradi slabo
vzdrZevanih elektriénih orodij.

f) Rezalno orodje vzdrzujte ostro in &isto. Pravilno
vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi se bodo manj verjetneje sprijemala in so
lazje vodljiva.

g) Elektricno orodje, dodatke, nastavke orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri ¢emer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga Zelite
opraviti.

Uporaba elektricnega orodja za postopke, ki se
razlikujejo od predvidenih, lahko vodi do nevarnih
situacij.

h)  Rocaje in oprijemljive povrsine vzdrzujte suhe, Ciste
in brez olja in masti. Drseci roc€aji in oprijemljive
povrsine ne omogocajo varne uporabe in nadzora
nad orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

5) Uporaba baterijskega orodja in
vzdrzevanje

a) Baterijo polnite samo s polnilnikom, ki ga je dologil
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskega kompleta, lahko povzro¢i tveganje
za nastanek poZara, kadar se uporablja z drugim
baterijskim kompletom.

b)  Elektricna orodja uporabljajte samo s predvidenimi
baterijskimi kompleti. Uporaba drugacnih baterijskih
kompletov lahko vodi do poSkodb in pozara.

c) Ko baterijskega kompleta ne uporabljajte, ga ne
priblizujte drugim kovinskim predmetom, kot so
papirnate sponke, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki in
drugi majhni kovinski predmeti, ki bi lahko vzpostavili
povezavo med terminali baterije. Kratek stik med
terminali baterije lahko povzro¢i opekline ali pozZar.

d) Pri napac¢ni uporabi lahko tekocina brizgne iz
baterije; preprecite stik. V primeru nezgodnega
stika prizadeto mesto sperite z vodo. Ce vam
tekocina pride v o€i, poiscite zdravnisko pomo¢.
Teko€ina, ki brizgne iz baterije, lahko povzrodi
drazZenje ali opekline.

e) Ne uporabljajte baterijskega kompleta ali orodja,
ki je poskodovano ali spremenjeno. PoSkodovane
ali  spremenjene baterije lahko vodijo do
nepredvidljivega vedenja, ki lahko vodi do pozara,
eksplozije ali tveganja poSkodb.

f)  Baterijskega kompleta ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali prekomerni temperaturi. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzrogi
eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega kompleta ali orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, dolo¢enega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah
izven doloCenega razpona, lahko poskoduje
baterijo in povec€a nevarnost pozara.

6) Servis

a) Elektricno orodje mora servisirati usposobljeno
servisno osebje, pri ¢emer mora uporabljati
identicne nadomestne dele. Tako je zagotovljeno
vzdrzevanje varnosti elektricnega orodja.

b) Poskodovanih baterijskih kompletov nikoli ne
servisirajte. Baterijske komplete lahko servisira
samo proizvajalec ali pooblas¢eni serviseriji.

Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride pritrdilni
element v stik s skrito elektricno napeljavo, drzite
elektricno orodje na izoliranih oprijemalnih povrsinah.
Pritrdilni elementi, ki se dotaknejo Zice pod napetostjo,
lahko povzrogijo, da izpostavljeni kovinski deli
elektricnega orodja za¢nejo prevajati elektriko, s tem pa
uporabniku grozi nevarnost udara elektricnega toka.

Uporabljajte originalni baterijski polnilnik

in baterijski komplet Makita.

« Pri tem orodju uporabljajte originalni baterijski komplet.

« Baterijskega kompleta ne polnite z drugim baterijskim
polnilnikom. Neupostevanje teh navodil lahko povzroéi
razpoCenje, zaradi Cesar lahko pride do nezgode ali
telesnih poskodb.

Baterijski komplet zamenjajte na pravilen
nacin.

Za prikljucitev baterijskega polnilnika, prilozenega temu
izdelku, uporabite vir napajanja z nazivno oznako.

Za polnjenje baterijskega kompleta ne uporabljajte
vira napajanja z enosmernim tokom ali elektricnega
generatorja na motorni pogon. NeupoStevanje teh
navodil lahko vodi do pregrevanja, kar lahko povzroci
pozar.

Baterijskega kompleta ne polnite, kadar je temperatura
okolja, baterijskega kompleta ali baterijskega polnilnika
nizja od 0 °C ali vi§ja od 40 °C. V nasprotnem primeru
lahko pride do poskodb ali pozara.
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« Baterijski komplet polnite v dobro prezratevanem
prostoru.

+ Baterijskega kompleta med polnjenjem ne pokrivajte. V
nasprotnem primeru lahko pride do po$kodb ali pozara.

» Po koncu polnjenja izvlecite vtikac iz elektricne vticnice.
V nasprotnem primeru lahko pride do elektricnega
udara ali pozara.

Rezalnika med uporabo ne usmerjajte proti

ljudem.

» V nasprotnem primeru lahko pride do nastanka telesnih
poskodb.

Preprecite kratek stik na terminalih

baterijskega kompleta.

* Ko je baterijski komplet shranjen lo¢eno, terminal
pokrijte z za$¢ito, da preprecite kratek stik. Poskrbite,
da na terminalih baterije ne bo pri$lo do kratkega stika
z drugimi kovinskimi deli, kot so vijaki, Zeblji itd.

Baterijskega kompleta ne izpostavljajte

ognju.

* V nasprotnem primeru lahko pride do razpocenja ali
iztekanja nevarnih snovi.

Ne uporabljajte delov, ki so pod elektricno

napetostjo.

» Orodje ni izolirano. Uporaba orodja na mestih pod
elektri¢éno napetostjo lahko povzrogi elektri¢ni udar.

* Elektricnega priklju¢ka ali baterijskega kompleta ne
prijemajte z mokrimi rokami. V nasprotnem primeru
lahko pride do elektricnega udara.

Baterijski komplet odstranite z orodja v

naslednjih primerih.

» Ko orodja ne uporabljate ali ga popravljate

* Pri zamenjavi nadomestnih delov

* V drugih primerih, ko obstaja sum za nevarnost
Neupostevanje teh opozoril lahko vodi do nenamernega
vklopa orodja in povzrogi telesne poSkodbe.

Nenameren vklop orodja.

* Med premikanjem orodja drzite prste vedno stran od
sprozilnika. Nenameren vklop orodja lahko povzrodi
telesne poskodbe.

Uporabljajte samo dolo¢ene dodatke.

* Ne uporabljajte nobenih drugih dodatkov, kot tistih, ki
so navedeni v teh navodilih za uporabo ali v naSem
katalogu. V nasprotnem primeru lahko pride do
nezgode ali telesnih poskodb.

Uporabljajte zasc¢itno opremo.

» Med delom uporabljajte za$éitna ocala. Ce je delo
prasno, uporabljajte zas¢itno masko. Pri rezanju se
lahko razprsijo majhni delci in povzrogijo poSkodbe.

Ne zrite v LED delovno svetilko.
+ To lahko poskoduje va$ vid.

Upostevajte delovno okolje.

» Orodja, baterijskega polnilnika ali baterijskega
kompleta ne uporabljajte na dezju ali v mokrem
oziroma vlaznem okolju. V nasprotnem primeru lahko
pride do elektricnega udara ali dima.

Delo izvajajte v zadostno osvetljenem prostoru. Delo v
temnem prostoru lahko povzroci nezgodo.
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« Baterije ne uporabljajte ali polnite v prisotnosti vnetljivih
tekocin ali plinov. V nasprotnem primeru lahko pride do
eksplozije ali pozara.

Delovno okolje vedno ohranjajte Cisto.
» Neurejen prostor in mize lahko povzrocijo nezgodo.

Otrokom ne dovolite v blizino orodja.

« Orodja in kabla baterijskega polnilnika se lahko dotikajo
samo operaterji. Drugim osebam ne dovolite v blizino
delovnega okolja. V nasprotnem primeru lahko pride
do nastanka telesnih poskodb.

Kadar orodje ni v uporabi, ga ustrezno

shranite.

» Orodje hranite na mestu z nizko vlaZnostjo in na
visokem mestu, kjer ga ne morejo doseci otroci, ali
na mestu, kjer ga je mogoce zakleniti. V nasprotnem
primeru lahko pride do nezgode.

« Orodja ali baterijskega kompleta ne hranite na mestu,
kjer se lahko temperatura dvigne nad 40 °C ali vi$je (v
kovinski Skatli, poleti v avtu itd.). V nasprotnem primeru
lahko pride do poskodb baterijskega kompleta, kar
lahko povzroci dim ali vZig.

Orodja ne uporabljajte na nerazumen

nacin.

« Za varno in ucinkovito delo izvajajte delo v skladu z
zmogljivostjo orodja. Uporaba orodja nad njegovo
zmogljivostjo lahko povzro¢i nezgodo.

» Orodja ne uporabljajte na nerazumen nacin, ki lahko
povzro€i zaklepanje motorja. V nasprotnem primeru
lahko pride do dima ali vziga.

Uporabljajte orodje, primerno za dolo¢eno

delo.

» Orodje uporabljajte samo za predvideno uporabo. V
nasprotnem primeru lahko pride do nastanka telesnih
poskodb.

Delo izvajajte v ustreznih oblacilih.

* Ne nosite ohlapnih oblagil ali modnih dodatkov kot je
verizica. TakSne stvari se lahko zataknejo v premikajoci
ali vrteci se del in podobno.

Med izvajanjem dela na prostem je priporocljiva
uporaba gumijastih rokavic in Cevljev s protizdrsnim
podplatom. Rokavice in €evlji, ki drsijo, lahko povzrocijo
telesne poskodbe.

Ce imate dolge lase, uporabljajte kapo ali naglavno
pokrivalo za za$€ito las. V nasprotnem primeru se
lahko vasi lasje zataknejo v premikajo¢i ali vrteci se del
in podobno.

Orodja ne uporabljajte v nenaravni drzi.

* Ves cas ohranjajte stabilnost in ravnotezje. V
nasprotnem primeru se lahko prevrnete, kar lahko vodi
do nastanka telesnih poskodb.

Pri delu bodite zbrani in ravnajte z veliko

pazljivostjo.

* Med uporabo orodja bodite pozorni na ravnanje z
orodjem, nacin izvajanja dela in okoljske pogoje ter
delo izvajajte pazljivo. V nasprotnem primeru lahko
pride do nezgode ali nastanka telesnih poskodb.

* Orodja ne upravljajte pod vplivom alkohola. V
nasprotnem primeru lahko pride do nezgode ali
nastanka telesnih poskodb.
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» Orodja ne upravljajte v slabem fizicnem stanju. V
nasprotnem primeru lahko pride do nezgode ali
nastanka telesnih poskodb.

S kablom baterijskega polnilnika ne

ravnajte na grob nacin.

« Polnilnika nikoli ne nosite za kabel in ga ne vlecite, da
bi ga izklju€ili iz vti¢nice.

+ Kabla ne priblizujte vro€ini, olju in ostrim robovom.

+ Poskrbite, da v delovnem okolju ni nevarnosti, da bi
stopili ali se spotaknili ob kabel. V nasprotnem primeru
lahko pride do elektricnega udara ali kratkega stika, kar
lahko vodi do vziga.

Uporabite elektri¢ni podaljSek, primeren za

zunanjo uporabo.

+ Ce uporabljate orodje na prostem, uporabite elektri¢ni
podalj$ek s trpeznim kablom z gumijastim plas¢em.

Vzdrzevalna dela orodja izvajajte pazljivo.
Pri zamenjavi nadomestnih delov upo$tevajte navodila
za uporabo. V nasprotnem primeru lahko pride do
nastanka telesnih poskodb.

Kabel baterijskega polnilnika redno pregledujte. Ce je
kabel poskodovan, se obrnite na pooblaséen servis
za popravilo. V nasprotnem primeru lahko pride do
elektricnega udara ali kratkega stika, kar lahko vodi do
vziga.

Ce uporabljate elektriéni podaljgek, kabel redno
pregledujte. Ce je kabel poskodovan, ga zamenjajte
z novim. V nasprotnem primeru lahko pride do
elektricnega udara ali kratkega stika, kar lahko vodi do
vziga.

Rocaj naj bo vedno suh in Cist ter ga ne izpostavljajte
olju ali masti. V nasprotnem primeru lahko pride do
nastanka telesnih poskodb.

Preverite poSkodovane dele.

Pred uporabo preverite, ali so kak$ni deli poSkodovani.
Prepricajte se, ali orodje in vsi sestavni deli delujejo
normailno.

Preverite, ali so premikajo¢i se deli poravnani, ali
nemoteno delujejo, ali so deli poskodovani, so pritrjeni
in ali obstaja kakrSno koli drugo stanje, ki bi lahko
vplivalo na delovanje orodja.

Ne uporabljajte baterijskega polnilnika, katerega
elektricni prikljuéek ali kabel je poSkodovan ali se je
poskodoval med padcem. V nasprotnem primeru lahko
pride do elektricnega udara ali kratkega stika, kar lahko
vodi do vziga.

V primeru poskodb je potrebno ustrezno popravilo
ali zamenjava s strani pooblas¢enega servisa, razen
¢e je v teh navodilih za uporabo navedeno drugace.
Okvarjena stikala naj zamenja pooblas¢en servis.
Ne uporabljajte orodja, ¢e stikala ni mogoce vkljuciti
in izkljuciti. TakSno orodje morda ne deluje pravilno,
zaradi esar lahko pride do nastanka telesnih poskodb.

Obrnite se na pooblas¢en servis za

zamenjavo.

» Glavne enote, baterijskega polnilnika ali baterijskega
kompleta ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte.
V nasprotnem primeru lahko pride do vziga in
nepravilnega delovanja, kar lahko vodi do nastanka
telesnih poskodb.

- Ce postane orodje vroge ali se na njem ugotovi
nepravilnost, zahtevajte pregled ali popravilo orodja.

« To orodje je izdelano v skladu z ustreznimi varnostnimi
zahtevami. Tega izdelka ne posku$ajte spreminjati.

» Popravilo vaSega orodja naj izvede pooblas¢en
servisni center. Popravila lahko izvaja le usposobljeno
osebje z uporabo originalnih nadomestnih delov; v
nasprotnem primeru lahko pride do znatnega tveganja
za uporabnika.
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Previdnostni ukrepi pri uporabi

baterijskega rezalnika kablov

» Pri uporabi tega orodja sledite navodilom, kot je prikazano spodaj:

Previdnostni ukrepi za orodje

Nikoli ne rezite niCesar nad maksimalno
zmogljivostjo rezanja.

Ravnajte previdno, saj lahko pride v nasprotnem
primeru do poskodb orodja. (glejte stran 97)

Ne dotikajte se rezalnega roba premikajocih se ali
pritrjenih rezil.

V nasprotnem primeru lahko pride do nastanka telesnih
poskodb.

Nikoli ne rezite zic pod napetostjo (elektricnih
kablov, ki prevajajo elektriéno energijo).
Orodja ne izpostavljajte padcem in
prekomernih udarcem.

Notranja struktura je natanéno izdelana tako, da je
kompaktna in lahka, zato ob udarcu morda ne bo
delovala pravilno.

Ne uporabljajte v dezju.

To lahko povzroéi rjavenje rezila in topost rezalnega
roba, kar lahko vodi do poskodb orodja.

Odvecnih dolzin 50 mm ali manj ne rezite.

Rezanje odveénih dolzin kabelskih prikljuckov ali
drugih izjemno kratkih kablov lahko povzrodi, da
poreZete notranje elemente kabla itd.

Ne uporabljajte sile v smeri rezanja.

Materiale vedno rezite naravnost. V nasprotnem
primeru lahko poskodujete rezilo rezalnika.

Drzite ¢vrsto.

V nasprotnem primeru lahko pride do nastanka telesnih
poskodb.

Poskrbite, da se med uporabo na visini nihée ne
nahaja pod vami.

V nasprotnem primeru lahko pride do nezgode zaradi
padca materiala ali naprave itd.
Pred uporabo preverite, ali
poskodovani.

Razpoke ali poSkodbe na rezalniku lahko poskodujejo
rezilo, kar lahko vodi do nastanka telesnih poskodb.
Med uporabo si vzemite odmor.

Dolgotrajno rezanje brez odmorov ohranja povi$ano
toploto motorja, zaradi cesar lahko pride do
pregrevanja motorja ali baterijskega kompleta, kar
lahko povzroci okvaro. Poskrbite, da si med uporabo
vzamete obasne odmore.

Zaradi nizke okoljske temperature (10 °C ali manj)
lahko elektricni kabli postanejo trsi, zaradi ¢esar
je lahko rezanje otezeno, tudi ¢e je zmogljivost
rezanja v mejah.

Orodje po vsaki uporabi ocistite z zrakom itd.
Pazite, da iz odprtine (premikajo¢ se gonilnik rezila) v
enoto ne zaidejo odrezani deli in drugi ostanki.

Ne rezite elektricnih kablov z Zicami premera 1 mm.
V nasprotnem primeru se lahko rezilo rezalnika ujame
v elektri¢ni kabel in se zaklene.

drugim

so kaksni deli

Previdnosti ukrepi pri uporabi baterijskega
kompleta

Pazite, da na terminalih ne pride do kratkega stika.
Baterijskega kompleta ne izpostavljajte vodi, olju in
organskim topilom.

Baterijskega kompleta ne razstavljajte ali spreminjajte.
Ce baterijski komplet zavrZete, ga ne izpostavijajte
ognju ali ga ne odlozite med sploSne odpadke.
(Spodbujamo recikliranje.)

Baterijskega kompleta ne mecite ali pustite, da pade.
Baterijskega kompleta ne puscajte na mestu, kjer je
temperatura dlje ¢asa enaka ali vi§ja 40 °C.

Pazite, da z vnosom umazanije ali prahu na terminal
ne povzrocite kratkega stika baterije, saj lahko to
povzro&i nepravilno delovanje. Ce je terminal zarjavel,
baterijskega kompleta ne uporabljajte.

Za dalj$o zivljenjsko dobo baterijskega kompleta je
ta opremljen z zas¢itno funkcijo, ki zaustavi izhodno
moc¢. Med uporabo tega orodja se lahko motor ustavi,
ko je stanje preostale baterije nizko, tudi ¢e je stikalo
za delovanje pritisnjeno. Do tega pojava pride zaradi
zasc¢itne funkcije in ne zaradi nepravilnega delovanja.
V tak8nem primeru takoj napolnite baterijo.

Previdnostni ukrepi za baterijski polnilnik
Ta baterijski polnilnik je opremljen z indikatorsko lu¢ko
(ve¢barvna LED), ki prikazuje stanje napolnjenosti
baterije.

Pazite, da z vnosom umazanije ali prahu v rezo za
vstavitev ne povzrocite kratkega stika polnilnika,
saj lahko to povzrogi nepraviino delovanje. Ce je
kovinski terminal zarjavel, baterijskega polnilnika ne
uporabljajte.

OPOZORILNI SIMBOLI

Pred uporabo orodja pozorno
preberite navodila v tem priro¢niku.

Da zascitite motor, polnilnika ne
uporabljajte, e opozorilno obmocje

za visoko temperaturo postane
vroce. (glejte stran 95)
Opozorilno
obmocje za visoko
temperaturo

Obmocja se med delovanjem ne
dotikajte.
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Simboli " WlVibracie

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih
komponent v opremi imajo lahko
uporabljena elektri¢na in elektronska
oprema, akumulatorji in baterije
negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektricnih in elektronskih naprav ali
baterij ne odlagajte med gospodinjske
odpadke!

Skladno z evropsko Direktivo o
odpadni elektricni in  elektronski
opremi, o akumulatorjih in baterijah
ter odpadnih  akumulatorjih in
baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektriéno
in elektronsko opremo, baterije
in akumulatorje zbirati loeno ter
dostaviti na posebno zbiralno mesto
za komunalne odpadke, ki deluje
skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre€rtanega
smetnjaka s kolesi, ki je natisnjen na
opremi.

Ni-MH
Li-ion

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z

EN62841-1:
Raven zvoénega tlaka (K = 3 dB (A)): 69,5 dB (A)
Raven jakosti zvoka (K = 3 dB (A)): 78,1 dB (A)

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN62841-1:

Drzalo: 0,3 m/s?

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za
primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nac¢ina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(poleg €asa prozenja je treba upostevati celoten
delovni cikel, vkljuéno s €asom, ko je orodje

izklopljeno, in €éasom, ko deluje v prostem teku).

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko wuporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(poleg €asa prozenja je treba upostevati celoten
delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je orodje
izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).
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Veljavni baterijski vlozek in polnilnik

Baterijski viozek

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH/DC18WC

» Nekateri zgoraj navedeni baterijski vlozki in polnilniki morda ne bodo na voljo glede na regijo, v kateri

prebivate.

» Za polnjenje baterije preberite navodila za uporabo baterijskega polnilnika.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte samo zgoraj navedene baterijske vlozke in polnilnike. Uporaba drugagnih
baterijskih vloZkov in polnilnikov lahko vodi do telesnih poskodb in/ali pozara.

2. Baterijskega vlozka ne razstavljajte ali ga 12. Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je
spreminjajte. To lahko povzroci poZar, prekomerno doloéilo podjetje Makita. Names$c¢anje baterije
toploto ali eksplozijo. v nezdruZljive izdelke lahko vodi do pozara,

3. Ce se je ¢as delovanja znatno skrajsal, takoj prekom_erne vrocine, eksplozije ali iztekanja
prenehajte z uporabo. Lahko namreé pride elektrolita.
do pregrevanja, morebitnih opeklin in celo 13. Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, je treba
eksplozije. baterijo odstraniti z orodja.

4. Ce vam elektrolit pride v oéi, si jih sperite s 14. Med in po uporabi se lahko baterijski viozek
Cisto vodo in takoj pojdite k zdravniku. Lahko segreje, kar lahko povzroci opekline ali blage
namrec¢ oslepite. opekline. Pri uporabi vrocih baterijskih vlozkov

5. Baterijskega vlozka ne kratko vezati: bodite previdni.

(1) Terminalov se ne dotikajte s kakrsnim koli ~ 15. Terminala orodja se takoj po uporabi ne
prevodnim materialom. dotika_jte, saj se lahko tako segreje, da povzroci
(2) Ne hranite baterijskega vlozka v posodi opekline.
skupaj z drugimi kovinskimi predmeti, kot 16. Ne dovolite, da bi se odrezki, prah ali umazanija
so zeblji, kovanci itd. zataknili v terminale, odprtine in utore
(3) Baterijskega vlozka ne izpostavljajte vodi baterijskega vlozka. Zaradi tega se lahko orodje
ali dezju. ali baterijski vlozek okvari, pregreje, zaneti ali poci,
L. . - . kar lahko vodi do opeklin in telesnih poSkodb.
Kratki stik baterije lahko povzro¢i velik tokovni . . . .
pretok, pregrevanje, morebitne opekline in celo 17 \?iasflzg:i;:ge?o:tl:;ka nileuk':?i;l?gajte :a;;:;;:I
okvar?. < . L razen ¢e orodje podpira takSno uporabo. To

6. Baterijskega viozka ne hranite in uporabljajte lahko povzro€i nepravilno delovanje ali okvaro
v pro§tqrué:j(e(;' ::glgo;;amperature dosezejo ali orodja ali baterijskega vlozka
presezejo 50 ° °F). . . )

7. Baterijskega vlozka ne sezigajte, cetudi je 18. Baterijo hranite izven dosega otrok.
poskodovan ali povsem izpraznjen. Baterijski
vlozek lahko v ognju eksplodira. TA NAVODILA SHRANITE.

8. Baterijskega vlozka ne pribijajte, rezite, drobite, APOZOR:
ne mecite, ne spuscajte ali ga udarjajte ob trd + Uporabljajte samo originalne baterije Makita.
predmet. To lahko povzroci pozar, prekomerno Uporaba neoriginalnih baterij Makita ali baterij, ki so
toploto ali eksplozijo. bile spremenjene, lahko vodi do eksplozije baterije,

9. Ne uporabljajte poSkodovane baterije. kar lahko povzrogi pozar, telesne poskodbe in $kodo.

10. Za vsebovane litij-ionske Dbaterije veljajo Prav tako v tem primeru preneha veljati garancija
zahteve zakona o nevarnih izdelkih. podjetja Makita za orodje in polnilnik Makita.

Pomembna varnostna

navodila za baterijski
vliozek

Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in previdnostne oznake na (1)
baterijskem vlozku, (2) bateriji in (3) izdelku, ki
uporablja baterijo.

Pri komercialnih prevozih npr. s strani tretjih oseb,
posrednikov ipd. je treba upoStevati posebne
zahteve na embalazi in etiketi.

Za pripravo izdelka na odpoSilianje se je treba
posvetovati s strokovnjakom za nevarni material.
Upostevajte tudi morebitne podrobnejSe drzavne
predpise.

Odprte kontakte prelepite s trakom ali jih prekrijte
in baterijo zapakirajte tako, da se v paketu ne bo
mogla premikati.

Ko je treba baterijski vlozek zavreci, ga
odstranite iz orodja in =zavrzite na varno
mesto. Upostevajte lokalne predpise glede
odstranjevanja rabljenih baterij.
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Napotki za ohranjanje najdaljsSe zivljenjske

dobe baterije

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se povsem
izprazni. Vedno prenehajte z uporabo orodja in
napolnite baterijski vlozek, €¢e se mo¢ naprave
ocitno zmanjsa.

2. Nikoli ne polnite povsem napolnjenega
baterijskega vlozka. Prekomerno polnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo baterije.

3. Baterijski vlozek polnite na sobni temperaturi
med 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Vro¢ baterijski
vlozek naj se najprej ohladi, preden ga
napolnite.

4. Ko baterijskega vliozka ne uporabljate, ga
odstranite z orodja.

5. Napolnite baterijski vlozek, c¢e ga dlje
¢asa niste uporabljali (dlje kot 6 mesecev).
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Imena in dodatna oprema

DTC102

Baterijski rezalnik kablov

Prenosni kovéek

* To orodje je zasnovano za 18 V litij-ionsko baterijo Makita.

1 | Premikajoce se rezilo 7 | Trak za obeSanje

2 | Stacionarno rezilo 8 | Vodilo zobnika (A)

3 | LED delovna svetilka 9 | Vodilo zobnika (B)

4 | Stikalo za nacin delovanja naprej 10 | Krtaca (za brisanje prahu)
5 | Blokada stikala 11 | Vrtljivi gumb

6 | Stikalo za nacin vzvratnega delovanja 12 | Zanka za obeSanje
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DTC103

Baterijski rezalnik kablov

Prenosni kovéek

* To orodje je zasnovano za 18 V litij-ionsko baterijo Makita.

1 | Premikajoce se rezilo 7 | Trak za obeSanje
2 | Stacionarno rezilo 8 | Vodilo zobnika (A)
3 | LED delovna svetilka 9 | Vodilo zobnika (B)
4 | Stikalo za nacin delovanja naprej 10 | Vrtljivi gumb

5 | Blokada stikala 11 | Zanka za obes$anje
6 | Stikalo za nacin vzvratnega delovanja — |—
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Baterija

Baterija

Ob nakupu je lahko aktivirana zas¢itna funkcija baterije,
ker baterija ni dovolj napolnjena. (Bodite previdni, saj
lahko ta izdelek pri¢ne delovati, ¢e vklopite stikalo.)
Pred uporabo napolnite baterijo s hitrim polnilnikom.
Ko izdelka ne uporabljate, pritrdite pokrov baterije. Ta
bo zas¢itil baterijo pred vodo in prahom.

Ko izdelka dlje ¢asa ne uporabljate, ga hranite z
odstranjeno baterijo.

PodaljSanje zivljenjske dobe baterije

Ko zacutite, da sila orodja postaja Sibka, prenehate z
uporabo in napolnite baterijo.

Baterije ne polnite ponovno, kadar je ta povsem
napolnjena.

Baterijo polnite na sobni temperaturi med 10 °C in
40 °C.

Ko postane baterija vroca, tako kot takoj po uporabi,
priporo€amo, da jo vstavite v polnilnik, da se ohladi in
napolni.

Ce litil-ionske baterije dlje dasa ne boste uporabljali
(vsaj 6 mesecev), priporo¢amo, da jo napolnite in nato
shranite.

Zbiranje odpadnih baterij

» Odpadne baterije se zbirajo za recikliranje. Odnesite
baterijo v trgovino, kjer ste kupili izdelek ali na prodajno
mesto z izdelki Makita.

CE

Li-ion

Reciklirajte litij-ionsko
baterijo

Namesc¢anje in odstranjevanje baterije

A OPOZORILO:

Baterijo pravilno vstavite v izdelek. Ce je rde¢
del na vrhu gumba viden, baterija ni povsem
zaskoéena na mestu. Cvrsto vstavite baterijo,
dokler rde¢ del ni ve¢ viden.

+ Ce baterija ni povsem vstavljena, se lahko sname in
povzro¢i nezgodo.

« Ce zelite baterijo odstraniti z izdelka, A. pridrzite gumb
na sprednjem delu baterije in B. potisnite baterijo, da
jo odstranite.

+ Pri names$c¢anju baterije poravnajte baterijo z utori na
izdelku, nato pa jo po obratnem postopku vstavite vse
do konca. Ce je rde¢ del na vrhu gumba sedaj viden,
baterija ni povsem zaskofena na mestu. Vstavite
baterijo vse do konca, dokler rde¢ del ni ve¢ viden.

» 1. Gumb 2. Rdec¢ del 3. Baterija
Prikaz preostale kapacitete baterije

Samo za baterijske vlozke z indikatorjem

I;II_I

OOLE |
—
-

» 1. Indikatorske lu¢ke 2. Kontrolni gumb

Pritisnite na kontrolni gumb na baterijskem vlozku, da se
prikaZe preostala kapaciteta baterije. Indikatorske lucke
bodo za nekaj sekund zasvetile.

Indikatorske lucke Preostala

I D ﬂ kapaciteta

Sveti Izklopljena Utripa

75% do 100%

50% do 75%

1R

25% do 50%

] Jig

0% do 25%

000

Napolnite
baterijo.

putd

Baterija
morda
ne deluje
pravilno.

1 il
o
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OPOMBA: Glede na pogoje uporabe in temperaturo
okolice se lahko prikaz malce razlikuje od dejanske
kapacitete.

OPOMBA: Med delovanjem zascitnega sistema
baterije bo prva (skrajno leva) indikatorska lucka
utripala.

Uporaba orodja

Namestitev baterijskega kompleta

1. S pritiskom na zapah izvlecite baterijski komplet.
Ce zelite baterijski komplet zamenjati, potisnite
novi komplet €vrsto na mesto.

2. Ko potisnete baterijski komplet, z rahlim potegom
preverite, ali je ta popolnoma vstavljen. Med
potegom baterije ne pritiskajte zaklepa.

» 1. Zaklep

Delovanje stikal

1z varnostnih razlogov je orodje opremljeno s sistemom
dveh stikal.

Za aktiviranje stikala za nacin delovanja naprej (rezanje)
in nadin vzvratnega delovanja (obratno), najprej pritisnite
zaklep stikala in nato stikalo za nacin delovanja naprej/
vzvratno.

2
3

» 1. Stikalo za nacin delovanja naprej
2. Zaklep stikala
3. Stikalo za nacin vzvratnega delovanja

LED-lu¢ka za pomo¢ pri delu

To orodje ima LED-luéko, ki osvetljuje okolico rezila
rezalnika. Deluje tako v nacinu delovanja naprej kot v
vzvratnem nacinu delovanja, nato pa se po sprostitvi
stikala po priblizno 10 sekundah izklopi.

APOZOR:
* Ne zrite neposredno v LED-lué¢ko. Dolgotrajno
gledanje v LED-lucko lahko poskoduje vase o¢i.

Opozorilo za nizko stanje baterije

Ce je preostala napolnjenost baterije nizka, ob vklopu
stikala za nacin delovanja naprej LED-lucka petkrat
utripne kot opozorilo. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte
z nadomestno.
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Rezanje

1.

[DTC102, DTC103 ]

Aktivirajte stikalo, da odprete premikajoce se
rezilo.

Uporabite stikalo za nacin delovanja naprej in
vzvratni nacin delovanja, da nastavite premikajoce
se rezilo v nevtralni polozaj.

DTC102

DTC103

Zavrite vrtljivi gumb, da omogocite ali onemogocite
samodejno vzvratno delovanje

Zavrtite vrtljivi gumb v Zelen polozZaj, da omogodite
samodejno vzvratno delovanje, ali pa ga zavrtite v
polozaj za izklop (off), da ga onemogocite.

» 1. Vrtljivi gumb

Funkcija samodejnega vzvratnega delovanja

Ko je funkcija vzvratnega delovanja omogocena, se
motor po rezanju kabla zaustavi. Ko je stikalo za
nacin delovanja naprej spro$¢eno, se premikajoce
rezilo samodejno vrne na polozaj, doloen z
vrtljivim gumbom.

Odprtino je mogoc¢e nastavljati med 6 stopnjami.
(Velikost odprtine je vodilo.)

-

1 2

» 1. Velikost odprtine 2. Izklopljeno

APOZOR:

« Ce pred koncem rezanja sprostite stikalo
za nacin delovanja naprej, se samodejno
vzvratno delovanje ne aktivira.

* Samodejno vzvratno delovanje se ne
aktivira pri finem elektriécnem kablu velikosti
60 mm? ali manj.

* Premer odprtine se lahko razlikuje glede na

napetost preostale baterije.
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[DTC102, DTC103]

Vstavljanje  elektricnega kabla v  odprtino
premikajo¢ega se rezila

Kabel, ki ga Zelite odrezati, polozite na stacionarno
rezilo in okoli kabla zaprite premikajoCe se rezilo.
PremikajoCe se rezilo premikajte z roko, tako da
se zobje zobnika zataknejo v pogonski mehanizem
enote.

DTC102

1

DTC103

» 1. Kabel 2. Smer rezanja

3. Vzvratno vrtenje
Upravljanje stikala za nacin delovanja naprej in
rezanje elektricnega kabla
Stikalo za nacin delovanja naprej drzite navzdol,
dokler rezanje ni kon¢ano.
QOdstranjevanje umazanije po rezanju.
Po koncu rezanja odstranite vse ostanke in
umazanijo na rezilu.

APOZOR:

» Dolgotrajno delovanje

Ko postane obmocje okrog opozoriine nalepke
vro¢e, prenehajte uporabljati orodje, da za$citite
motor. Za nadaljnjo uporabo orodja postavite orodje
za 50 minut v hladen in dobro prezracevan prostor,
dokler se ne ohladi.

Zascita pred prekomernim tokom/
preobremenitvijo se lahko aktivira tudi, kadar se
orodje uporablja v mejah svoje zmogljivosti.

Na delovanje orodja lahko vplivajo tudi
obratovalna  temperatura, dolzina kabla,
nagibanje in drugi dejavniki.

Ce LED-luéka zasveti 6-krat ali veé, gre za okvaro
tiskanega vezja.

Obrnite se na svojega trgovca.

» 1. Opozorilna nalepka
2. Opozorilno obmocje za visoko temperaturo

APOZOR:
+ DTC102 se uporablja samo za bakrene in
aluminijaste kable. DTC102 ne uporabljajte za

jeklo, kable ACSR ali druge jeklene materiale.

Funkcija zas¢ite pred prekomernim tokom

Ce pride zaradi rezanja kabla izven specifikacij do
preobremenitvenega toka, se aktivira funkcija zascite
pred prekomernim tokom in ustavi motor. Za obnovitev
pritisnite stikalo za nacin delovanja naprej.
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Zamenjava z nadomestnimi deli

Ce zelite vodilo zobnika zamenjati sami, sledite

spodnjemu postopku. DTC102 \aadas
o,
APOZOR: 7
» Poskrbite, da baterijski komplet pred zamenjavo \\\*' “,“
vodila zobnika odstranite z glavne enote. “0// e,
* Ce je vodilo zobnika poSkodovano ali ustvarja 1 £ A\

neobic¢ajne zvoke, ga takoj zamenjajte. Nadaljnja

4 :

2

uporaba izdelka s poskodovanim vodilom
zobnika lahko povzro¢i Skodo na notranjih /
zobnikih. >

w

Zamenjava vodila zobnika
1. Odstranjevanje vodila zobnika
Z imbus kljuéem odvijte vijak z Sestkotno odprtino

(M3 x 3) in odstranite vodilo zobnika. ‘n—. -

2. Namestitev vodila zobnika DTC103

Namestite novo vodilo zobnika in tesno privijte
vijak.

» 1. Vodilo zobnika (A) 2. Vodilo zobnika (B)
3. Imbus klju¢

Zamenjava z nadomestnimi deli (DTC103)

Ce zelite rezilo zamenjati sami, sledite spodnjemu
postopku.

APOZOR:
» Poskrbite, da baterijski komplet pred zamenjavo
rezila odstranite z glavne enote.

Zamenjava rezila

1. Odstranite vijake s premikajo¢ega se okvirja ali
stacionarnega okvirja.

2. Rezilo zamenjajte z novim in privijte vijake.

» 1. Nadomestno rezilo 2. Nadomestno rezilo
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Opcijski dodatki

e Ramenski pas (161347-8)

Ta ramenski trak se uporablja tako, da ga pripnete na
trak za obeSanje na tem orodju.

Vzdrzevanje/pregled

» Upostevajte, da lahko
vzdrzevanja/pregledovanja
delovanje orodja.

* Za nemoteno delovanje in prepre¢evanje nastanka rje
se izogibajte hrambi orodja v vlaznem okolju.

- Ce se orodje med obigajno uporabo poskoduje (10.000
delovanj ali ve¢, 1.000 rezov ali ve¢), ne nadaljujte z
delom samo po zamenjavi poSkodovanega dela, saj se
je njegova Zivljenjska doba iztekla.

zanemarjanje dnevnega
povzrodi nepravilno

» Ko se del iz smole umaze, ga obriSite z mehko krpo,
navlazeno z milnico.

* Ko je baterijski komplet shranjen lo¢eno, terminal
pokrijte z dodatno zas¢ito, da preprecite kratek stik.

« Priporo¢amo, da enkrat na vsaki dve leti posljete orodje
proizvajalcu na varnostni pregled (potrebno doplacilo).
Za ve€ podrobnosti se obrnite na svojega prodajalca.

» Premikajoce se rezilo in stacionarno rezilo sta potrosni
material. Garancija teh delov ne krije.

Specifikacije

Baterijski rezalnik kablov DTC102 DTC103
Samo nebarvni
materiali Bakrena Zica ACSR
ivedii i aluminij ali
Najvecji premer rezanja ( bakerj) AL550 mm2/ST70 mm?
¢ 65 mm @ 47 mm

Elektriéni motor

Motorji na enosmerni tok

+ DTC102 se uporablja samo za bakrene in
aluminijaste kable. DTC102 ne uporabljajte za
jeklo, kable ACSR ali druge jeklene materiale.

Dimenzije 117 (G) x 357 (V) x 228 (8) (mm) 117 (G) x 356 (V) x 240 (3) (mm)
Teza 2,8 kg 4,8 kg
APOZOR:

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so prilozene tem navodilom za uporabo kot Priloga A.
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SHQIP: Udhézimet origjinale

APARALAJMERIM: Ju lutemi lexoni dhe kuptoni té gjitha udhézimet dhe informacionin e sigurisé né
udhézuesin dhe udhézimet e kétij operatori. Pérdorimi pér géllime pér té cilat nuk éshté planifikuar mund té

shkaktojé Iéndime serioze ose vdekje.

Faleminderit gé bleté prerésin toné té kabllove me bateri.

Ju lutemi, lexojeni plotésisht dhe me kujdes kété manual té udhézimit para se té pérpigeni té
pérdorni pajisjen. Pasi té keni lexuar kété manual té udhézimit, ruajeni né njé vend lehtésisht

té arritshém.

Pérshkrimi

Prerésit mekaniké jané pajisje me bateri té& projektuar pér té preré kabllot gé pérdoren sot né industri.

Masat paraprake té sigurisé

AMAPARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné dhe udhézimet.
Mosrespektimi i paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose
|éndim té réndé.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet gé t’u referoheni né té
ardhmen.

AMAPARALAJMERIM: Keqgpérdorimi i kétij produkti
mund t'i shkaktojé vdekjen ose Iéndime té rénda
pérdoruesit.

1) Siguria e zonés sé punés
a) Mbajeni pastér zonén e punés dhe ndricimi té jeté

i mjaftueshém. Zonat e rrémujshme ose té erréta
jané shkak pér aksidente.

b) Mos i pérdorni veglat elektrike né atmosfera

shpérthyese, si p.sh. né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurit t&¢ ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija té cilat mund té ndezin pluhurin ose
tymrat.

c)  Kurpérdorninjé vegél elektrike mbajeni até larg nga

fémijét dhe kalimtarét. Mund té shpérgendroheni
dhe té& humbni kontrollin.

2) Siguria elektrike

a) Spinat e veglave elektrike duhet té pérputhen me

prizén pérkatése. Asnjéheré mos e modifikoni
spinén né asnjé ményré. Mos pérdorni asnjé
prizé pérshtatése me vegla elektrike té tokézuara.
Spinat e pamodifikuara dhe prizat pérshtatése do
té zvogélojné rrezikun e goditjeve elektrike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té

tokézuara si¢ jané tubat, radiatorét, sobat dhe
frigoriferét. Rreziku nga goditjet elektrike éshté mé
i madh nése trupi juaj &shté i tokézuar.

c) Mos i ekspozoni veglat elektrike ndaj shiut ose

kushteve me lagéshti. Uji gé hyn né veglén elektrike
shton rrezikun e goditjes elektrike.

d)

Mos e keqpérdorni kordonin. Asnjéheré mos
e pérdorni kordonin pér ta transportuar, pér ta
térhequr ose pér ta hequr veglén nga priza.
Mbajeni kordonin larg nxehtésisé, lubrifikantéve,
pjeséve té mprehta ose lévizése. Kordonét e
démtuar ose té ngatérruar shtojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél elektrike né ambient té
jashtém, pérdorni kordon zgjatues té pérshtatshém
pér pérdorim té jashtém. Pérdorimi i kordonit té
pérshtatshém pér ambient té jashtém ul rrezikun e
goditjeve elektrike.

Nése pérdorimi i njé vegle elektrike né ambient té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé burim
energjie t€ mbrojtur nga automati (RCD). Pérdorimi
i RCD-sé ul rrezikun e goditjeve elektrike.

3) Siguria personale

a)

<)

Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se c¢faré béni
dhe tregohuni té arsyeshém kur pérdorni veglén
elektrike.

Mos e pérdorni veglén elektrike kur jeni té
lodhur ose nén ndikimin e drogave, alkoolit ose
mjekimeve. Né njé moment hutimi, ndérkohé qé
pérdorni veglén elektrike, mund té Iéndoheni réndé.
Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Mbani
gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet mbrojtése,
si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
kundér rréshqitjes, kaskat e forta ose mbrojtéset
ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet e duhura
reduktojné Iéndimet personale.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni
qé celési té jeté né pozicionin fikur pérpara se ta
lidhni me burimin e energjisé dhe/ose paketén e
bateris€, ose pérpara se té ngrini ose t&€ mbartni
veglén. Mbajtja e veglés elektrike me gishtin té
vendosur te gelési mund té shkaktojé aksidente.
Higni gelésat rregullues pérpara se té ndizni veglén.
Celésat e mbetur né pjesét rrotulluese té veglés
elektrike mund té shkaktojné Iéndime personale.
Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Né c¢do
moment kémbét té jené né pozicionin e duhur dhe
ruani ekuilibrin. Késhtu mund ta kontrolloni mé miré
veglén elektrike né situata té papritura.
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f)  Vishni rrobat e duhura. Mos vishni rroba té lirshme
dhe mos mbani bizhuteri. Mbajini flokét, rrobat dhe
dorezat larg pjeséve lévizése. Rrobat e lirshme,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen te
pjesét |évizése.

g) Nése ofrohen pajisje pér lidhjen me mjete ndihmése
té nxjerrjes dhe mbledhjes sé pluhurave, sigurohuni
qé kéto té jené té lidhura dhe té pérdoren si¢ duhet.
Mbledhja e pluhurave mund té ulé rreziget né lidhje
me to.

h)  Mos lejoni qé njohja gé keni fituar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave tju béjé té shkujdesur dhe té
shpérfillni parimet e sigurisé sé veglave. Njé veprim
i pakujdesshém mund té shkaktojé plagosje té
rénda né njé fraksion sekonde.

4) Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén

elektrike

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén elektrike. Pérdorni
veglén e duhur elektrike pér pérdorimin tuaj. Vegla e
duhur elektrike do ta béjé punén mé miré dhe mé té
sigurt, me shpejtésiné pér té cilén éshté projektuar.

b)  Mos e pérdorni veglén elektrike nése celési nuk
ndizet dhe fiket. Cdo vegél elektrike gé nuk mund
té kontrollohet me gelés éshté e rrezikshme dhe
duhet té riparohet.

c)  Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
paketén e baterisé nga vegla elektrike pérpara se
té béni rregullime, t€ ndérroni aksesoré ose ta ruani
veglén. Masa té tilla parandaluese té sigurisé ulin
rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés elektrike.

d) Mbajini veglat elektrike té fikura larg fémijéve dhe
mos i lejoni personat qé nuk e njohin veglén ose
kéto udhézime ta pérdorin até. Veglat elekirike
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té
pakualifikuar.

e) Mirémbani veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni pér bashkérenditie té pasakt€é ose
ngecje té pjeséve té lévizshme, thyerje té pjeséve
dhe ndonjé gjendje tjetér gé mund té ndikojé né
pérdorimin e veglés elektrike. Nése vegla elektrike
éshté e démtuar, riparojeni pérpara pérdorimit.
Shumé aksidente shkaktohen nga veglat qé nuk
mirémbahen.

f) Mprehini dhe pastrojini vazhdimisht veglat prerése.
Veglat prerése té mirémbajtura me fleté té
mprehta kané mé pak mundési té€ pérthyhen dhe
kontrollohen mé lehté.

g) Pérdoreni veglén elektrike, aksesorét dhe puntot e
veglés etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke
pasur parasysh kushtet e punés dhe punén gé do
té kryhet.

Pérdorimi i veglés elektrike pér puné té ndryshme
nga ato té synuara mund té sjellé situata té
rrezikshme.

h)  Dorezat dhe sipérfaget ku do té kapni veglén té
jené té thata, té pastra dhe pa vaj e graso. Dorezat
dhe sipérfaget e rréshqitshme ku do té kapni veglén
nuk sigurojné mbajtje dhe kontroll té sigurt té saj né
situata té papritura.

5) Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me

a)

c)

bateri

Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar nga
prodhuesi. Karikuesi qé éshté i pérshtatshém pér
njé lloj pakete baterie mund té shkaktojé rrezik
zjarri kur pérdoret me njé paketé tjetér baterie.
Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té€ pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té€ bateris€ mund té
paragesé rrezik 1éndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni larg
nga objektet e tiera metalike si kapéset e letrave,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tiera metalike té vogla gé mund té béjné lidhje nga
njéri terminal te tjetri. Krijimi i lidhjes sé& shkurtér
ndérmijet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng nga bateria;
shmangni kontaktin me té. Nése aksidentalisht bini
né kontakt, atéheré shpélani me ujé. Nése léngu
bie né kontakt me syté, kérkoni edhe ndihmén e
mjekut.

Léngu i dalé nga bateria mund té shkaktojé acarim
ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie ose vegél gé éshté
e démtuar ose e modifikuar. Baterité e démtuara
ose té modifikuara mund té reagojné né ményré té
paparashikueshme gjé gé mund té shkaktojé zjarr,
shpérthime ose rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén né
zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme. Ekspozimi
ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130°C mund té
shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e
karikoni kutiné e baterisé ose veglén jashté kufijve
té temperaturés té specifikuar tek udhézimet.
Karikimi i pasakté ose né temperatura jashté kufijve
té specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té rrisé
rrezikun e zjarrit.

6) Shérbimi

a)

Vegla elektrike t€ mirémbahet vetém nga njé
person i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur
vetém pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé
té sigurt veglén elektrike.

Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e paketave
té démtuara té baterive. Shérbimi i paketave té
baterive duhet té kryhet vetém nga prodhuesi ose
ofruesit e autorizuar té shérbimit.

Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e izoluara kapése
kur té jeni duke kryer njé veprim né té cilin kapésja mund
té kontaktojé me tela té fshehur. Nése kapéset prekin njé
tel me rrymé atéheré pjesét metalike té pajisjes elektrike
elektrizohen dhe pérdoruesi mund té pésojé goditie
elektrike.

Pérdorni vetém karikues dhe paketé

baterie origjinale Makita.

« Pérdorni bateri origjinale pér kété vegél.

* Mos e karikoni paketén e bateris€ me njé karikues
tjetér baterie. Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té
shkaktojé plasje, gjé¢ qé mund té sjellé aksident ose
Iéndime.
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Karikojeni paketén e baterisé né ményrén
e duhur.

Pérdorni njé burim energjie me treguesin e kapacitetit
nominal pér té lidhur karikuesin e baterisé té siguruar
me kété produkt.

Mos pérdorni njé burim energjie DC ose njé gjenerator
me motor pér té karikuar paketén e baterisé.
Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té gjenerojé
nxehtési té tepért, e cila mund té shkaktojé zjarr.

Kur temperatura e ambientit, paketés ose karikuesit té
baterisé éshté mé pak se 0°C ose mé shumé se 40°C,
mos e karikoni paketén e baterisé. Mosrespektimi i kétij
udhézimi mund té shkaktojé plasje ose zjarr.

Kur karikoni paketén e baterisé, zgjidhni njé vend té
mirajrosur pér ta karikuar até.

Mos e mbuloni paketén e baterisé me njé lecké gjaté
karikimit. Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té
shkaktojé plasje ose zjarr.

Sigurohuni gé ta higni spinén elektrike pas karikimit.
Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té shkaktojé
goditje elektrike ose zjarr.

Mos e mbani prerésin drejt njerézve gjaté

pérdorimit.

* Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té shkaktojé
|éndime.

Mos krijoni qark té shkurtér té terminaleve
né paketén e baterisé.

Kur paketa e baterisé ruhet vetém, sigurohuni qé
té vendosni kapakun e terminalit né terminal pér té
parandaluar krijimin e garkut té shkurtér. Sigurohuni qé
terminalet e baterisé t&€ mos shkurtohen nga pjesé té
tjera metalike si vida, gozhdé etj.

Mos shkaktoni flaké né paketén e baterisé.
* Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té shkaktojé
plasje ose rriedhje té njé materiali t€ rrezikshém.

Mos e pérdorni né pjesét me korrent

elektrik.

* Vegla nuk éshté e izoluar. Pérdorimi né vende té
elektrizuara mund té shkaktojé goditje elektrike.

* Mos e prekni spinén elektrike ose bateriné me duar
té lagura. Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té
shkaktojé goditje elektrike.

Né rrethanat e méposhtme duhet té higni

paketén e baterisé nga struktura e veglés.

 Kur nuk pérdoret ose riparohet

+ Kur ndérroni pjesé rezervé

» Né raste té tjera kur dyshohet pér rrezik
Mosrespektimi i kétyre paralajmérimeve mund té béjé
gé vegla té ndizet aksidentalisht dhe té shkaktojé
|éndime.

Ndezja e veglés né ményré té papritur.

« Sigurohuni gé gishtat t'i mbani larg kémbézés kur
|évizni veglén. Ndezja e papritur e veglés mund té
shkaktojé Iéndime.

Pérdorni vetém aksesoré té specifikuar.

* Mos pérdorni asnjé pajisje shtesé pérveg atyre té
treguara né kété manual udhézimi ose né katalogun
toné. Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té shkaktojé
aksident ose léndime.

Pérdorni pajisje mbrojtése.

» Pérdorni syze mbrojtése gjaté pérdorimit. Nése krijohet
pluhur nga prerja, pérdorni maské mbrojtése. Gjaté
prerjes, copat e vogla mund té shpérndahen dhe té
shkaktojné Iéndime.

Mos e shikoni dritén LED qé ndizet gjaté
pérdorimit.
» Ajo mund té pérkegésojé shikimin.

Jini té vémendshém ndaj mjedisit té

punés.

* Mos e pérdorni veglén, karikuesin ose paketén
e baterisé né shi ose né njé vend me lagéshti.
Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té shkaktojé
goditje elektrike ose tym.

* Vegla té pérdoret né njé vend mjaft t€ ndricuar.
Pérdorimi i veglés né njé vend té errét mund té
shkaktojé aksident.

* Mos e pérdorni ose karikoni bateriné né prani té
léngjeve ose gazeve té ndezshém. Mosrespektimi i
kétij udhézimi mund té shkaktojé shpérthim ose zjarr.

Mbajeni vendin e punés gjithmoné té

pastér.

» Vendet dhe stolat né ményré té rrémujshme mund té
shkaktojné aksident.

Mbajini fémijét larg nga vegla.

* Mos lejoni qé persona té tjeré pérveg operatoréve té
prekin veglén dhe kordonin e karikuesit t& baterisé.
Mbaijini njerézit larg vendit t€ punés. Mosrespektimi i
kétij udhézimi mund té shkaktojé Iéndime.

Kur vegla nuk pérdoret, ruajeni até sic

duhet.

Ruajeni veglén né njé vend ku niveli i lagéshtisé éshté
i ulét dhe gjithashtu ku fémijét nuk mund ta arrijné ose
né njé vend ku mund ta mbylini. Mosrespektimi i kétij
udhézimi mund té shkaktojé aksident.

Mos e ruani veglén ose paketén e baterisé né njé vend
ku temperatura mund té rritet né 40°C ose mé shumé
(brenda njé kutie metalike, nj¢ makine gjaté stinés sé
verés etj.). Mosrespektimi i kétij udhézimi mund ta
démtojé paketén e baterisé, gjé gé mund té sjellé tym
ose ndezje.

Mos e pérdorni veglén né ményré té

paarsyeshme.

» Kryeni funksionimin né pérputhje me kapacitetin e
veglés pér funksionim té sigurt dhe efikas. Pérdorimi
i veglés pértej kapacitetit t& saj mund té shkaktojé
aksident.

* Mos e pérdorni veglén né ményré té paarsyeshme
qé shkakton bllokimin e motorit. Mosrespektimi i kétij
udhézimi mund té shkaktojé tym ose ndezje.

Pérdorni njé vegél té pérshtatshme pér ta

VENE né puné.

* Mos e pérdorni veglén pér qéllime té tjera pérveg atyre
té specifikuara. Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té
shkaktojé léndime.
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Vishni rroba té pérshtatshme gjaté
pérdorimit té veglés.

Mos vishni rroba té gjera ose mbani aksesoré té tillé si
gjerdan. Gjéra té tilla mund té kapen né njé nga pjesét
lévizése, rrotulluese ose té ngjashme.

Kur puna me té béhet jashté, rekomandohet pérdorimi
i dorezave té gomés dhe képucéve gé nuk rréshqgasin.
Dorezat dhe képucét e rréshgitshme mund té
shkaktojné Iéndime.

Nése keni floké té gjaté, pérdorni njé kapele ose
mbulesé flokésh pér t'i mbuluar. Mosrespektimi i kétij
udhézimi mund té béjé qé flokét té& kapen né njé nga
pjesé lévizése, rrotulluese ose té ngjashme.

Mos e pérdorni veglén kur trupi nuk éshté

né njé pozicion té natyrshém.

* Kémbét té jené té vendosura miré gjaté gjithé kohés
dhe ruani ekuilibrin. Mosrespektimi i kétij udhézimi
mund té béjé qé té rrézoheni, gjé qé mund té shkaktojé
|éndime.

Té jeni vigjilent dhe shumé té
vémendshém kur punoni.

* Kur pérdorni veglén, jini té kujdesshém né lidhje
me metodén e pérdorimit, ményrén e funksionimit
dhe rrethanat pérreth dhe veproni me kujdes.
Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té shkaktojé
aksident ose léndime.

Mos e pérdorni veglén nén ndikimin e alkoolit.
Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té shkaktojé
aksident ose léndime.

Mos e pérdorni veglén kur gjendja juaj fizike éshté
e rénduar. Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té
shkaktojé aksident ose lIéndime.

Mos e trajtoni né ményré té ashpér
kordonin e karikuesit té baterisé.

* Mos e mbani asnjéheré karikuesin me ané té kordonit
dhe mos e térhigni me forcé pér ta shképutur nga priza.
Mbajeni kordonin larg nxehtésisé, vajit dhe anéve té
mprehta.

Sigurohuni gé vendi ku e karikoni t€ mos keté
sende pérreth né ményré qé té mos e shkelni ose té
pengoheni nga kordoni kur e karikoni. Mosrespektimi i
kétij udhézimi mund té shkaktojé goditje elektrike ose
gark té shkurtér, i cili mund ta ndezé até.

Pérdorni njé kordon zgjatues me

specifikime té jashtme.

* Nése e pérdorni veglén né ambient té jashtém,
pérdorni njé kordon zgjatues me kabllo té forté té
veshur me gome.

Tregohuni té kujdesshém gjaté

mirémbaijtjes sé veglés.

» Ndigni manualin e udhézimeve kur ndérroni pjesét
rezervé. Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té
shkaktojé léndime.

* Inspektoni rregullisht kordonin e karikuesit té& baterisé.
Nése kordoni éshté i démtuar, kontaktoni me gendrén
e autorizuar té shérbimit qé ta riparojé. Mosrespektimi
i kétij udhézimi mund té shkaktojé goditje elektrike ose
gark té shkurtér, i cili mund ta ndezé até.

* Nése pérdoret njé kordon zgjatues, inspektojeni
rregullisht até. Nése kordoni éshté i démtuar,
zévendésojeni me njé té ri. Mosrespektimi i kétij
udhézimi mund té shkaktojé goditje elektrike ose gark
té shkurtér, i cili mund ta ndezé até.

* Mbajini gjithmoné sipérfaget ku e kapni veglén té
thata, té pastra, pa vaj dhe graso. Mosrespektimi i kétij
udhézimi mund té shkaktojé Iéndime.

Kontrolloni pjesét e démtuara.

Kontrolloni qé asgjé t& mos jeté démtuar pérpara

pérdorimit. Konfirmoni qé vegla funksionon normalisht,

po ashtu edhe té gjithé komponentét si¢ duhet.

Kontrolloni pér bashkérenditien e pjeséve lévizése,

lévizjen e lirshme té tyre, thyerjen e pjeséve, montimin

dhe ndonjé gjendje tjetér g€ mund té ndikojé né
funksionimin e saj.

* Mos e pérdorni karikuesin e baterisé, priza ose kordoni

i té cilit éshté démtuar ose ka réné dhe mé pas éshté
démtuar. Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té
shkaktojé goditje elektrike ose gark té shkurtér, i cili
mund ta ndezé até.
Nése éshté démtuar duhet té riparohet si¢ duhet ose
té ndérrohet nga njé gendér e autorizuar shérbimi,
pérvegcse nése udhézohet ndryshe né manualin e
pérdorimit. Ndérroni gelésat g€ jané me defekt te njé
gendér e autorizuar shérbimi. Mos e pérdorni veglén
nése celési nuk e ndez ose e fik até. Njé vegél e tillé
mund té punojé né ményré té grregullt, gjé e cila mund
té shkaktojé Iéndime.

Pér riparime kontaktoni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

* Mos e c¢montoni, riparoni ose modifikoni njésiné
kryesore, karikuesin ose paketén e baterisé.
Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té shkaktojé
ndezje ose punim té ¢rregullt, gjé e cila mund té sjellé
Iéndime.

Nése vegla nxehet ose konstatohet ndonjé anomali né
té, kérkoni gé té inspektohet ose té riparohet.

Kjo vegél éshté prodhuar né pérputhje me kérkesat
pérkatése té sigurisé. Mos u pérpigni ta modifikoni kété
produkt.

Riparojeni veglén né njé gendér té autorizuar shérbimi.
Riparimet duhet té€ kryhen vetém nga persona té
kualifikuar gqé pérdorin pjesé origjinale kémbimi; né té
kundért, kjo mund té pérbéjé rrezik té€ konsiderueshém
pér pérdoruesin.
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Masat paraprake né péerdorimin e

prerésit té kabllove me bateri

» Kur pérdorni kété vegél, ndigni udhézimet si¢ tregohet mé poshté:

Masat paraprake pér veglén

Asnjéheré mos prisni
maksimal té prerjes.
Tregoni kujdes, pasi mosrespektimi i kétij udhézimi
mund té shkaktojé démtime. (shih fagen 113)

Mos e prekni skajin prerés té fletéve té Iévizshme
ose té fiksuara.

Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té shkaktojé
|éndime.

Asnjéheré mos i prisni telat elektriké (kabllot gé
pércojné energji elektrike).

Mos e lini t'ju bjeré nga dora ose e goditni fort.
Struktura e brendshme éshté prodhuar saktésisht pér
ta béré até kompakte dhe té lehté, késhtu qé ajo mund
té mos funksionojé si¢ duhet nése goditet.

Mos e pérdorni né shi.

Njé veprim i tillé mund té shkaktojé qé fleta té& ndryshket
dhe ta dobésojé skajin prerés ose ta démtojé veglén.
Mos prisni kabllo me gjatési nga 50 mm ose mé
pak.

Prerja jashtézakonisht e shkurtér e skajeve té kabllove
CCP dhe kabllove té tiera mund té presé edhe pjesét e
brendshme té kabllos et;.

Mos ushtroni forcé kundér drejtimit té prerjes sé
kabllos.

Materialet t'i prisni gjithmoné drejt. Mosrespektimi i kétij
udhézimi mund té€ démtojé fletén e prerésit.

Mbajeni fort.

Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té shkaktojé
|éndime.

Sigurohuni qé askush té mos jeté poshté jush
pérpara se ta pérdorni né njé vend té larté.
Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té shkaktojé
aksident nése materialet ose pajisja bien etj.

Siguroni qé nuk ka asnjé avari pérpara pérdorimit.
Plasaritjet ose carjet né prerés mund ta démtojné até
dhe té shkaktojné Iéndime.

Béni pushime té shkurtra gjaté pérdorimit.

Prerja pér njé kohé té gjaté pa ndérprerje e shton
nxehtésiné e motorit ¢ mund té& mbinxehé até dhe
paketén e bateris€, duke i démtuar ato. Sigurohuni qé
té pushoni heré pas here gjaté pérdorimit.
Temperaturat e uléta té ambientit (10°C ose mé
ulét) mund té shkaktojné ngurtésimin e kabllos
elektrike, duke e béré té véshtiré prerjen edhe kur
éshté brenda kapacitetit té prerjes.

Pastrojeni me ajér etj. pas ¢do pérdorimi.

Kini kujdes gé prerjet dhe mbetjet e tjera t& mos futen
né njési nga pjesa e hapur (pjesa e fletés sé Iévizshme).
Mos i prisni kabllot elektrike me tela me diametér
1 mm.

Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té béjé qé fleta
prerése té ngecé né kabllon elektrike dhe ta bllokojé
até.

asgjé pértej kapacitetit

Masat paraprake né pérdorimin e paketés
sé baterisé

» Asnjéheré mos i lidhni terminalet me gark té shkurtér.
Mbajeni paketén e baterisé larg ujit, vajit dhe tretésve
organiké.

Mos e gmontoni ose modifikoni paketén e baterisé.
Kur té asgjésoni paketén e bateris€ mos e hidhni né
flaké dhe si mbetje té pérgjithshme (Ne promovojmé
riciklimin).

Mos e hidhni ose t’ju bjeré nga dora paketa e baterisé.
Mos e lini paketén e baterisé pér njé kohé té gjaté né
njé vend ku temperatura éshté 40°C ose mé e larté.
Mos krijoni qark té shkurtér né bateri, duke lejuar
papastérti ose pluhur né terminal, pasi kjo do té sjellé
avari. Nése terminali éshté i gérryer, mos e pérdorni
paketén e baterisé.

Njé funksion mbrojtés gqé ndalon daljen éshté i pajisur
pér té zgjatur jetégjatésiné e paketés sé baterisé.
Motori mund té ndalojé kur bateria éshté nén nivel
edhe kur gelési éshté i shtypur gjaté pérdorimit té késaj
vegle. Megjithaté, ky fenomen nuk shkaktohet nga
ndonjé avari, por nga funksioni mbrojtés. Né kété rast
karikoni menjéheré bateriné.

Masat paraprake pér karikuesin e baterisé

* Ky karikues baterie ka njé llambé treguese (LED
me shumé ngjyra) qé tregon gjendjen e karikimit té
baterisé.

* Mos krijoni gark té& shkurtér né karikues, duke lejuar
papastérti ose pluhur né folené e futjes, pasi kjo do té
sjellé avari. Nése terminali metalik €shté gérryer, mos
e pérdorni karikuesin e baterisé.

SIMBOLE PARALAJMERUESE

Pérpara se té& pérdorni veglén,
lexoni me kujdes udhézimet né kété
manual.

Pér té mbrojtur motorin, mos
e pérdorni até nése zona e
paralajmérimit pér nxehtési té larté
nxehet. (shih fagen 111)

Zona
paralajméruese
pér nxehtési té

Mos e prekni gjaté pérdorimit.

larté
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Vetém pér shtetet e BE-sé

Pérshkak té pranisé sé komponentéve
té rrezikshém né pajisje, mbetjet e
pajisjeve elektronike dhe elektrike,
akumulatorét dhe baterité, mund té
kené ndikim negativ né mjedis dhe né
shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elektrike
dhe elektronike, akumulatorét dhe
baterité, dhe mbetjet e akumulatoréve
dhe baterive, si dhe pérfshirjen e
saj né ligjin kombétar, mbetjet e
pajisjeve elektrike dhe elektronike,
akumulatoréve dhe baterive, duhet
té mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi t& vecanté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojties
sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té&
plehrave me kryq, t€ vendosur mbi
pajisje.

Ni-MH
Li-ion

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-1:
Niveli i presionit t& zhurmés (K=3 dB (A)): 69,5 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (K=3 dB (A)): 78,1 dB (A)

SHENIM: Vierat e deklaruar totale t& emetimeve té
zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi
dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAJMERIM:
veshét.

APARALAJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga lloji
i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté
e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Mbani mbrojtése pér

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-1:

Doreza: 0,3 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga lloji
i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté
e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).
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Kutia e pershtatshme e baterisé dhe karikuesi

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Kutia e baterisé

Karikuesi

 Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né
varési té zonés ku ju banoni.

» Pér té karikuar bateriné, ju lutemi, lexoni manualin e udhézimeve pér karikuesin e baterisé.

A\PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i kutive t&
baterive dhe karikuesve té tjeré mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

. .. 8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni ose rrézoni
U d hezime te kutiné e baterisé, ose ta goditni kutiné e baterisé
. .. me njé objekt té forté. Njé veprim i tillé mund té
rendes|sh me rreth shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.
. . a o . a 9.  Mos pérdorni bateri t€ démtuar.
Slgurlse per kutlne e 10. Baterité e pérfshira me jone litiumi u
a_un nénshtrohen kérkesave té legjislacionit pér
baterlse mallrat e rrezikshme.
Pér transportet tregtare, p.sh. nga palét e treta,
Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni agjent(’iit [;)Pstaré, _dl{het té r(lesp(_ekt'ohet kérkesa e
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave vecanté pér paketimin dhe etiketimin.
parandaluese te (1) karikuesi i baterisé, (2) Pér pérgatitien e produktit q& do t& dérgohet,
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné. duhet té konsultohet njé ekspert pér materiale té
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé. rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu rregulloret
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose e mundshme mé té detajuara kombétare.
shpérthim. Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté ;hyeghu_ra dhe"pglf_etc‘)ljeni bqteriné né ményré té
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund tille qe.te mos Ie-v%e ne pakfatlrn. o
té shkaktojé rrezik mbinxehjeje, djegie té 11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
mundshme, madje edhe shpérthim. dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté rr:egullt:)rfet Iokale' |.‘.reth h_‘_’dhles sé baterisé.
me ujé té pastér dhe kérkoni menjéheré ndihmé ~ 12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
mjekésore. Kjo gjé mund té shkaktojé humbje specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
té shikimit. produkte té papajtueshme mund té shkaktojé
Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé: Zjarr, nxehtési t& larté, shpérthim ose rriedhje t&
(1) Mos i prekni terminalet me materiale eI?ktrollteve. L - I,
pércjellése. 13. N.esg vegla nuk.perdoret"pe_r njé periudhé té
(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né gj.ate" kohe, bate.rla dlfhift té h-lqet nga Yegla.
njé kuti me objekte té tjera metalike, si 14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé mund
gozhdé, monedha etj. té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé djegie ose
(3) Mos e ekspozoni kuting e baterisé né ujé djegie né temperaturé té ulét. Tregoni kujdes
ose shi ) gjaté manovrimit té kutive té nxehta té baterive.
. . - . 15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
qQ:rrII((:IIilnfhktuérte;az:ter:_sée Tr;::jé;e se?:srrtiijee pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
mbinxehje, djegie t¢ mundshme madje edhe shkakto;e.djegle. .
prishje. 16. Shmangni grumbullimin e ashklave, pluhurave
Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe ose papastértive né terminalet, vrimat ose
o L kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo mund té
I,(nul::,n:t;a:-?:;eg:: t:‘ial‘g ?gdszoél: 1 ;t;r:'l:p)ueratura shkaktojé nxehje, flaké, plasje dhe avari té veglés
Mos o digjjni kutinjé e ) baterisé edht; nése ose té kutisé sé baterisé, gjé qé mund t’ju djegé ose
P L S e léndojé.
Eshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar 17. Pérvegse kur vegla éshté e pérshtatshme pér

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

pérdorim prané linjave elektrike me voltazh té
larté, mos e pérdorni kutiné e baterisé prané
linjave elektrike me voltazh té larté. Kjo mund
té shkaktojé defekt ose démtim té veglés, ose té
kutisé sé baterisé.
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18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

MAKUJDES:

+ Pérdorni vetém bateri origjinale Makita.
Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita ose baterive
gé mund té jené modifikuar, mund té shkaktojé
shpérthim té baterisé dhe si pasojé zjarr, léndime
personale ose démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita pér veglén e Makita dhe
karikuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Karikojeni kutiné e baterisé pérpara se té
konsumohet plotésisht. Gjithmoné ndaloni
punén me pajisjen dhe karikoni kutiné e
baterisé kur véreni ulje té fuqgisé sé sa;j.

2. Asnjéheré mos e rikarikoni bateriné e
karikuar plotésisht. Karikimi i tepért shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Karikojeni kutiné e bateris€é né temperaturé
dhome né 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Léreni
kutiné e nxehté té baterisé té ftohet pérpara se
ta karikoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5.  Karikojeni kutiné e baterisé nése nuk e pérdorni
pér njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

105 SHQIP



Emrat dhe aksesoreét

DTC102

Prerés kabllosh me bateri

Kutia mbajtése

* Kjo vegél éshté projektuar pér bateri me jone litiumi Makita 18V.

1 | Fleta gé léviz 7 | Rripi i krahut

2 | Fleta e palévizshme 8 | Udhézuesi i ingranazhit (A)

3 | Drita e punés LED 9 | Udhézuesi i ingranazhit (B)

4 | Celési i regjimit pérpara 10 | Furga (pér pastrimin e pluhurit)
5 | Bllokuesi i gelésit 11 | Celési i pozicionit

6 | Celésiiregjimit t& kthimit mbrapsht 12 | Unaza mbajtése
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DTC103

Prerés kabllosh me bateri

Kutia mbajtése

* Kjo vegél éshté projektuar pér bateri me jone litiumi Makita 18V.

1 | Fleta qé léviz 7 | Rripi i krahut

2 | Fleta e palévizshme 8 | Udhézuesi i ingranazhit (A)
3 | Drita e punés LED 9 | Udhézuesi i ingranazhit (B)
4 | Celési i regjimit pérpara 10 | Celési i pozicionit

5 | Bllokuesi i gelésit 11 | Unaza mbaijtése

6 | Celési i regjimit té kthimit mbrapsht — |—
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Bateria

Bateria

Né momentin e blerjes, funksioni i mbrojtjes sé baterisé
mund té aktivizohet pér shkak té moskarikimit té
mjaftueshém té baterisé. (Ju lutemi, kini kujdes, sepse
ky produkt mund té ndizet nése pérdorni celésin).
Karikojeni sakté bateriné me karikuesin e shpejté
pérpara pérdorimit.

Vendosni kapakun e baterisé kur nuk e pérdorni
produktin. Kjo e mbron bateriné nga uji dhe pluhuri.
Kur nuk e pérdorni produktin pér njé periudhé té gjaté,
ruajeni sé bashku me bateriné e hequr.

Pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé

* Kur vini re se fugia e veglés ka filluar té bjeré, mos e
pérdorni dhe karikoni bateriné.

Mos e rikarikoni bateriné kur ajo éshté plotésisht e
karikuar.

Karikojeni baterité né njé diapazon temperature
ambienti prej 10°C deri né 40°C.

Kur bateria nxehet, si p.sh. menjéheré pas pérdorimit,
rekomandojmé ta vendosni né karikues pér ta ftohur
dhe karikuar.

Kur njé bateri me jone litiumi nuk do té pérdoret pér
njé periudhé té gjaté kohore (t& paktén 6 muaj),
rekomandojmé qé ta karikoni dhe mé pas ta ruani.

Mbledhja e baterive

» Baterité e pérdorura mblidhen pér géllime riciklimi.
Ju lutemi, cojeni bateriné né dyqganin ku keni bleré
produktin ose né njé nga zyrat e shitjesh Makita.

&3

Li-ion

Riciklojeni bateriné me
jone litiumi

Si té vendosni dhe hiqgni bateriné

APARALAJIMERIM:

Futeni bateriné né produkt si¢ duhet. Nése pjesa e
kuge né krye té butonit éshté e dukshme, bateria
nuk ka shkuar e gjitha né vend. Futeni bateriné
derisa pjesa e kuge té mos shihet mé.

* Nése bateria nuk futet mjaftueshém, ajo mund té
shképutet dhe té shkaktojé aksident.

+ Pér té shképutur bateriné nga ky produkt, A. mbani té
shtypur butonin né pjesén e pérparme té baterisé dhe
B. rréshqitni bateriné pér ta hequr até.

Kur vendosni bateringé, bashkérenditeni bateriné me
kanalet né produkt dhe mé pas shtyjeni deri né fund,
duke ndjekur procedurén né té kundért. Nése pjesa
e kuge né krye té butonit éshté e dukshme né kété
moment, bateria nuk ka shkuar e gjitha né vend. Futeni
bateriné si¢ duhet deri né fund derisa pjesa e kuge té
mos duket fare.

» 1. Butoni 2. Pjesa e kuge 3. Bateria
Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me tregues

» 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke

il
110
_} R
000
putn
L} il

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

Karikojeni
bateriné.

Bateria mund
té keté
pésuar avari.

Jjonn
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VINI RE: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe té
temperaturés sé ambientit, trequesi mund té ndryshojé
paksa nga kapaciteti aktual.

VINI RE: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojties sé baterisé €shté
né puné.

Si ta pérdorni veglén

Vendosja e paketés sé baterisé

1. Ndérsa shtypni kapésen, térhigeni paketén e
baterisé. Pér té zévendésuar paketén e baterisé,
shtyjeni paketén e re fort né fole.

2. Pasi té keni futur né vend paketén e baterisé,
kontrolloni nése éshté vendosur miré, duke e
térhequr lehtésisht. Mos e shtypni kapésen kur
térhigni bateriné.

» 1. Kapésja

Funksionet e gelésit

Pér qéllime sigurie, kjo vegél éshté e pajisur me njé
sistem gelési me dy veprime.

Pér té aktivizuar cgelésin e regjimit pérpara (prerjes)
dhe até té kthimit mbrapsht (mbrapa), fillimisht shtypni
bllokuesin e cgelésit dhe mé pas celésin e regjimit
pérpara/té kthimit mbrapsht.

2
3

» 1. Celési i regjimit pérpara 2. Bllokuesi i gelésit
3. Celési i regjimit té kthimit mbrapsht

Llamba LED e ndihmés gjaté punés

Kjo vegél ka njé llambé LED qgé ndricon periferiné e fletés
sé prerésit. Ajo ndizet kur gelési pérpara ose mbrapa
éshté i ndezur; mé pas fiket aférsisht 10 sekonda pasi
té léshohet celési.

AKUJDES:

* Mos shikoni direkt né llambén LED. Nése e
shikoni llambén LED pér njé periudhé té gjaté
kohore kjo mund t'ju Iéndojé syté.

Alarmi i kapacitetit té ulét té baterisé

Nése kapaciteti i mbetur i baterisé éshté i ulét, drita LED
pulson 5 heré si alarm kur celési i regjimit pérpara éshté
i ndezur. Karikojeni bateriné ose zévendésojeni me njé
tjetér.
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Veprimet me prerjen

1.

[DTC102, DTC103 ]

Aktivizoni gelésin pér té hapur fletén Iévizése.
Pérdorni celésat e regjimit pérpara dhe té kthimit
mbrapsht pér té vendosur fletén I|évizése né
pozicionin neutral.

DTC102

DTC103

Pérdorni gelésin e pozicionit pér té aktivizuar ose
caktivizuar autokthimin

Kthejeni celésin né pozicionin e déshiruar pér
té aktivizuar autokthimin ose zhvendoseni né
pozicionin fikur pér ta gaktivizuar.

» 1. Celési i pozicionit

Funksioni i autokthimit mbrapsht

Kur aktivizohet autokthimi mbrapsht, motori frenon
pas prerijes sé njé kablloje. Pasi té Iéshohet
celési i regjimit pérpara, fleta e Iévizshme kthehet
automatikisht si¢ éshté vendosur nga celési i
pozicionit.

Hapésira mund té pérshtatet né 6 nivele. (Madhésia
e hapésirés shérben si udhézues.)

-

1 2

» 1. Madhésia e hapésirés 2. Fikur

AKUJDES:

« Kthimi automatik nuk aktivizohet nése
celési i regjimit pérpara léshohet para
prerjes sé ploté.

« Kthimi automatik nuk aktivizohet me kabllo
elektrike té imét prej 60 ose mé pak mm2.

» Diametri i hapésirés mund té ndryshojé né
varési té tensionit té€ mbetur té baterisé.
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[DTC102, DTC103]

Futja e kabllos elektrike né hapésirén e fletés qé
léviz

Vendoseni kabllon gé do té pritet né fletén e
palévizshme dhe mbylini até qé lévizés rreth
kabllos. Afrojeni fletén qé lévizés me doré né
ményré qé dhémbézat e ingranazhit té aktivizojné
mekanizmin e lévizjes sé njésisé.

DTC102

1

DTC103

» 1. Kabllo 2. Rrotullimi i prerjes

3. Rrotullimi mbrapsht
Pérdorimi i gelésit té regjimit pérpara dhe prerja e
kabllove elektrike
Mbani té shtypur gelésin e regjimit pérpara deri né
pérfundim té prerjes.
Higni mbetjet pas prerjes.
Pasi té keni mbaruar me prerjen, higni gdo mbetje
ose mbeturina né fleté.

AKUJDES:

» Pérdorimi pér njé kohé té gjaté

Pér té mbrojtur motorin, ndaloni pérdorimin e veglés
kur pjesa rreth etiketés sé kujdesit nxehet. Pér té
vazhduar me pérdorimin e veglés, vendoseni até pér
50 minuta né njé vend té freskét dhe té ajrosur miré
derisa té ftohet.

Mbrojtja nga tensioni i larté/mbingarkesa mund
té aktivizohet edhe kur e pérdorni veglén brenda
kapacitetit prerés.

Temperatura e funksionimit, gjatésia e kabllos,
pérkulja dhe faktoré té tjeré ndikojné né
performancén e veglés.

Nése drita LED pulson 6 heré ose mé shumé,
atéheré kjo tregon gabim né bordin e garkut.

Ju lutemi kontaktoni me shitésin tuaj.

» 1. Etiketa e kujdesit
2. Zona paralajméruese pér nxehtési té larté

AKUJDES:
*+ DTC102 éshté vetém pér kabllo bakri dhe
alumini. Mos e pérdorni DTC102 pér gelik, ACSR

ose materiale té tjera geliku.

Funksioni i mbrojtjes nga tensioni i larté

Nése ndodh tensioni i larté pér shkak té prerjes sé
kabllos jashté specifikimeve, funksioni i mbrojtjes nga
tensioni i larté aktivizohet dhe ndalon motorin. Pér ta
kthyer né gjendjen e méparshme, léshoni celésin e
regjimit pérpara.
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Zevendésimi me pjesé kembimi

Pér té zévendésuar veté udhézuesin e ingranazheve,
ndigni procedurén e méposhtme.

MAKUJDES:

» Sigurohuni gé té higni paketén e baterisé nga
njésia kryesore pérpara se té zévendésoni
udhézuesin e ingranazheve.

Nése udhézuesi i ingranazheve éshté i démtuar
ose nxjerr njé zhurmé jonormale, zévendésojeni
menjéheré até. Vazhdimi i pérdorimit té produktit
me njé udhézues ingranazhi té démtuar mund té
démtojé ingranazhet e brendshme.

Zévendésimi i udhézuesit té ingranazheve

1. Hegja e udhézuesit té ingranazhit
Pérdorni njé celés hekzagonal pér té zhvidhosur
vidén me vrimé hekzagonale (M3 x 3) dhe higni
udhézuesin e ingranazhit.

2. Montimi i udhézuesit té ingranazhit

Montoni udhézuesin e ri té ingranazhit dhe
shtréngoni miré bulonin.

DTC102

w

DTC103

» 1. Udhézuesi i ingranazhit (A)

2. Udhézuesi i ingranazhit (B) 3. Celési hekzagonal

Zéevendésimi me pjeseé k

Pér té zévendésuar veté fletén, ndigni procedurén e
méposhtme.

AKUJDES:
» Sigurohuni gé ta higni paketén e baterisé nga
njésia kryesore pérpara se té ndérroni fletén.

Ndérrimi i fletés

1. Higni bulonat nga korniza e lévizshme ose e
palévizshme.

2. Zévendésojeni fletén me njé té re dhe shtréngoni
bulonat.

» 1. Fleta ndérruese 2. Fleta ndérruese
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Aksesoré opsionalé

e Rripi i krahut (161347-8)

Ky rrip pérdoret duke lidhur rripin pér varje té késaj vegle.

Mirembaijtj

Kini parasysh se neglizhenca e mirémbaijtjes/
inspektimit t& pérditshém mund té shkaktojé avari né
vegél.

Ju lutemi, mos e ruani veglén né mijedis té lagésht
pér funksionimin e duhur té saj dhe parandalimin e
ndryshkut.

Nése vegla éshté démtuar gjaté pérdorimit normal
(10 000 ose mé shumé pérdorime, 1000 ose mé
shumé prerje), mos e rifilloni punén menjéheré pasi té
keni zévendésuar vetém pjesén e démtuar, pasi ajo ka
arritur né fund té jetégjatésisé sé saj.

Kur njé pjesé e rréshirés ndotet, pérdorni njé lecké té
buté té lagur me ujé me sapun pér ta pastruar até.

Kur paketa e baterisé ruhet vegmas, sigurohuni qé
té vendosni kapakun aksesor té terminalit pér té
parandaluar krijimin e garkut té shkurtér.

Pér inspektimin e sigurisé, ne rekomandojmé qé ta
dérgoni veglén te prodhuesi gati ¢do dy vjet (kundrejt
njé pagese). Pér hollési kontaktoni me shitésin tuaj.
Fleta qé léviz dhe ajo gé nuk |éviz jané pjesé qé
konsumohen. Kéto pjesé nuk mbulohen nga garancia.

Specifikimet

+ DTC102 éshté vetém pér kabllo bakri dhe
alumini. Mos e pérdorni DTC102 pér celik, ACSR
ose materiale té tjera geliku.

Prerés kabllosh me bateri DTC102 DTC103
Vetém materialet
pa pérmbajtje .
) ) N ) ; Cu me fije ACSR
hekuri (AL ose
Diametri maksimal i prerjes C(u) AL550 mm2/ST70 mm?
@ 65 mm @47 mm
Motori elektrik Motori DC
Pérmasat 117 (Thellésia) x 357 (Lartésia) x 117 (Thellésia) x 356 (Lartésia) x
228 (Gjerésia) (mm) 240 (Gjerésia) (mm)
Pesha 2,8 kg 4,8 kg
AKUJIDES:

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né kété manual udhézimesh.
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BEBJITAPCKU: MNMpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE MHCTPYKLMMK

ANPEOYNPEXOEHMUE: Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO 1 pa3bepeTe BCUMKN MHCTPYKLMM 1 MHOpMaLms
3a 6e30NacHOCT B HACTOALIOTO PHLKOBOACTEO 3a Non3saHe. M3anon3saHeTo Ha ypeaa He No npeAHa3Ha4eHue
MoXe Aa AoBefe A0 CEPUO3HU HapaHsIBaHUA U [OPU A0 CMBLPT.

» Bnarogapum Bu, Ye 3aKynuxTe Npou3BeJeHaTa OT HAaC aKymynaTopHa HoXuua 3a kabenu.
* Mons, npoyeTeTe BHMMaTENHO LANIOTO PbKOBOACTEO 3a Non3BaHe, Npeau Aa usnonssare To3u
MHCTPYMeHT. Cnepf kaTo NnpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO, NpuGepeTe ro Ha N1IeCHOAOCTLMNHO MSCTO.

¢ OnucaHue

Tosu ypen npencTaBnsiBa 3aABUKXBaHN OT BGaTepus HOXULM 3a kabGenu, KOMTO Ce U3MON3BaT LUNPOKO

B MHOYCTpUSiTa JHEC.

Mepku 3a 6eszonacHocT

AnNPEOYNPEXOEHMUE: nMpouetete BCHMuKM
npeaynpexaeHns 3a 6e30MacHOCT M BCUYKM
MHCTPYKUMK. HecnaasaHeTo Ha npeaynpexaeHnsTa u
VHCTPYKLMUTE MOXe [1a AoBeae A0 TOKOB yaap, noxap
U/ CEPUO3HN HapaHABaHWS.

3anaseTe BCUYKU NpeaynpexneHus
M MHCTPYKLMM 3a cripaBKa B 6baelle.

AnNPEOYNPEXOEHUE: Henpaeunnata
ynotpe6a Ha npoAaykta Moxe pa pAosege Ao
Cepuo3HO HapaHsiBaHa U AOPU A0 CMbLPT.

1) BesonacHocT Ha paGoTHOTO MSICTO

a) [lopgabpxaiite paboTHOTO MSACTO YMCTO U Aobpe
ocBeTeHo. VHUMAEHTM Bb3HWMKBAT MO-YECTOo B
npeTpynaHn unn TbMHKU MecTa.

b) He w3nonsBaiiTe enekTPUYECKN WHCTPYMEHTU
Ha MecTa, KbAeTO MMa OMacHOCT OT EKCMIo3us,
Hanpumep MNpyM HanMuMeTo Ha necHo3ananumn
TEYHOCTW, ra3oBe unM npax. Enektpuyeckute
MHCTPYMEHTU MoraT Aa Npou3BeaaT UCKPU, KOUTO
[a 3anansT npaxa unv napure.

c) [HokaTto paboTuTe C eneKTpU4ecKn MHCTPYMEHTH,
He pgonyckante ga ce npubnukasaT deua unm
apyrv nuua. Besiko pasceiiBaHe Moxe Aa foBene
[0 3aryba Ha KOHTpona Haf, UHCTPYMeHTa.

2) NpaBuna 3a 6e3onacHocT npu paboTta c

eJIeKTPUYeCKN MHCTPYMEHTH

a) Lllencennte Ha enekTpUYecKUTE UHCTPYMEHTU
TpsbBa [a CbOTBETCTBAT Ha enekTpuyeckuTe
KOHTaKTW. Hukora He mMoauduumpanTe Lwencena.
He wusnonseaite apantepu 3a Lencenute Ha
eneKkTpUYeckn WHCTPYMEHTU, KouTO TpsibBa [Aa
ca 3a3emeHn. HemoguduumpanuTe Lwencenn wu
CbOTBETCTBALUMTE WM €NIEeKTPUYECKU KOHTaKTU
HamansiBaT pucka oT TOKOB yaap.

b) W3bsareaiite KOHTAKT CbC  3a3eMeHW  WUnn
3a3eMsiBalyM MOBbPXHOCTU, Hampumep TpboU,
paguvaTtopu, nevykn 1 xnagunHuum. Ako TAMoTo BU
€ 3a3eMeHO, pUCKbLT OT TOKOB yAap ce NoBuLLaBa.

c) He w3narante enekTpUYecKUTE WHCTPYMEHTU
Ha Abxa unu Bnara. HaenusaHeto Ha Boaa B
eneKkTpUYEcKns MHCTPYMEHT yBenuyaBa pucka oT
TOKOB yaap.

d)

He wu3nonsBaiite kabena 3a HECBOWCTBEHMW LENu.
Hukora He wusnonssaiite kabena 3a HoceHe,
TErNeHe WNM  U3KMNYBAHE OT KOHTaKTa Ha
€neKTPUYECKN MHCTPYMEHT Ypes AbpraHe.
OpbxTe kabena Janey oT TONnvHa, Macna, ocTpu
pbboBe u ABwxewm ce YacTu. MNoBpeaeHute unm
3anneteHyn kabenu yBenuyasBaT pucka OT TOKOB
yAap.

Mpu paboTta C eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT HaBbH
YABIKUTENHUAT kaben Tpabsa Aa 6bAe NnoaxoasLy
3a m3nonseBaHe Ha oTkpuTo. Kaben, noaxoasiy 3a
13ron3BaHe Ha OTKPUTO, HamarnsiBa p1Ucka OT TOKOB
yAap.

AKO Bce nak ce Hamara [fa wu3nonsearte
€NeKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT MU BNaXHW YCroBus,
n3nonsBante 3axpaHBaHe C YCTPOWCTBO 3a
avdepeHumanHotokoBa 3awmta  (AT3). Tosa
HamansiBa pycka oT TOKOB yaap.

3) lluuHa 6e3onacHocT

a)

<)

Bbaete BHUMaTenHu, rnefanTe KakBo MNpaBuTe
W npeueHsiBaliTe pa3ymHo, korato paboTtuTe cC
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHT.

He w3nonseante eneKkTpUYeckn WHCTPYMEHTH,
KoraTo CTe€ YMOPEHW WNWM Mog BnWsSIHUE Ha
HapKoTMLM, ankoxonm wnmu nekapctea. MomeHT
HEeBHVMMaHWe, [OoKaTO M3MNon3BaTe enekTpuyYeckn
WHCTPYMEHTW, MOXe [Ja [oBede [0 Cepuo3HO
HapaHsiBaHe.

M3nonsgaiite nu4HW npeanasHun cpeacTtea. Bunarn
HoceTe 3awmTa 3a ouute. W3nonssaHeto Ha
NOAXOASLUM 3aLUUTHUTE CPEACTBA 38 CbOTBETHUTE
ycrnoBusi Ha pabota, Hanpumep NpPOTMBONPaxoBa
Macka, 3aluTHM OOyBKM C Hexmb3rawm ce
nogMeTku, mMpednasHa TBbpAa Luanka, cpeacTsa
3a 3awmTa 3a Cnyxa, HamanseaT pucka oT
HapaHsBaHus.

B3emeTe mepku, 3a Aa npepgoTBpatUTe CriyvyanHo
cTapTupaHe. YBeperTe ce, Ye KINoYbT € B U3KITYEHO
norioxeHue, npegu [Ada CBbPXETe MW3TOYHUK
Ha 3axpaHBaHe wnu GatepuaTa, Oa BOWUTHETe
UM Oa npeHacsiTe WHCTpymeHTa. HoceHe Ha
€reKTPUYECKN MHCTPYMEHT C NPBCT Ha Krova unm
CBbp3BaHe Ha EMNeKTPUYECKN WHCTPYMEHT KbM
M3TOYHMLIM Ha 3axpaHBaHe, AOKAaTO KIOYbT € BbB
BKIIIOY4EHO NONOXeHne, Cb3hasa npeanocTaBku 3a
VHUMAEHTU.
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d)

e)

f)

9)

h)

OTcTpaHeTe Kniova 3a perynupaHe unv raevyHusi
KMod, Mpeau  da  BKIOYWATE  enekTpuyeckust
MHCTPYMEHT. AKO TaeyHusT KoY UMK KIoybT 3a
perynupaHe octaHaT NPUKPeneHn KbM BbpTALlaTa
Ce 4acT Ha eneKkTPUYECKN UHCTPYMEHT, TOBa MOXe
[a fosefe [0 HapaHsiBaHe.

He ce npotsraiite. Tpsibea pda cre cTbnumnm
ctabunHo M pa nopgabpxkate [Oo6bp GanaHc.
ToBa nosBonsiBa no-gobpe p[a KoHTponwupare
enekTpuyeckuss nreace pennaue BUTX B
HeoYakBaHu CUTyaLuu.

HoceTe noaxopswo obnekno. He HoceTe TBbpae
LUIMPOKKM Apexun 1 Bucawm buxyta. MNaseTe kocarta,
OpexuTe 1 pbKaBuLMTE CU OT ABMXKELLUTE Ce YacTu.
LLvpoknTe apexu, BucawmTte GuxyTa M Abnrata
Koca morat Aa 6baaT 3axBaHaTV OT ABMXKELLUTE ce
yacTu.

AKO ca ocurypeHu ycTpoWcTBa 3a CBbp3BaHe Ha
CbOpbXeHUs 3a obesnpallaBaHe U cbbupaHe
Ha npax, yBepeTe ce, 4Ye Te ca CBbp3aHu U ce
n3nonaeat npasunHo. O6esnpallaBaHeTo U
cbbupaHeTo Ha Npaxa MoXe [a Hamanu puckoseTe
3a 3apaBseTo.

He noseonsiBaiite pyTMHaTa OT 4eCTOTO U3MOMn3BaHe
Ha WHCTPYMEHTM Aa BW HanpasBu TBbpae
camoHafesiHM W [a urHopuparte npuHuMnuTe 3a
6e3onacHoTo MM u3nonssaHe. EgHo Hepnobpe
npeLeHeHo [eiCTBME MOXE Aa NPUUMHM TEXKM
HapaHsBaHUs 3a NO-Marnko OT CeKyHaa.

4) U3non3BaHe U rpuxa 3a eneKkTpuyecKkusi

a)

b)

d)

MHCTPYMEHT

He npecunsante wuHCcTpymeHTa. W3nonasanTe
NOOXOASLUMST  EMEKTPUYECKM  MHCTPYMEHT  3a
CbOTBETHOTO npunoxeHne. C Hero, kato ro
u3nonseate Mo npeaHa3HayeHneTo My, Lie
cBbplMTEe 3ajavyata no-gobpe, no-6bp3o
no-6esonacHo.

He u3nonseaiite enekTpu4eckus UHCTPYMEHT, ako
TOW HEe MOXe [a Ce BKIoYBa U U3KMIoYBa OT Kntova
3a 3axpaHBaHe. EnekTpuyeckym MHCTPYMEHT, KOWTO
He MOXe Aa Ce ynpaBnsiBa OT Krko4va, € onaceH u
TpsibBa fa ce peMoHTUpa.

MskntouBaniTe Lwencena ot enekTpudeckns KOHTakT
n/vnn ceansnTe OaTepusiTa OT eneKkTpU4eckusi
MHCTPYMEHT, Mpeay [fa HanpaBute KopeKumn/
HacTpolkv, [a CMeHATe akcecoapu unu pJda
npubepete  enekTpUYECKUS  UHCTPYMEHT  3a
CbxpaHeHue. Tesn NpeBaHTUBHY MepKU HaMansiBaTt
pucka OT HenpegHamepeHo cTapTupaHe Ha
eneKkTPUYECKUs MHCTPYMEHT.

CbxpaHsiBante N3KIOYEHNS eneKkTpuyeckn
MHCTPYMEHT Ha MSICTO, HEOCTBMHO 3a Aeua, U He
Nno3BoMsiBaiiTe Ha Nuua, KOMUTO He ca 3amno3HaTu C
MHCTPYMEHTa WUNM HaCTOSILLOTO PBbKOBOACTBO, Aa
paboTaT ¢ Hero. EnektpuyeckuTe WHCTPYMEHTW
MoraT fa Gbaar onacHu B pbleTe Ha HeobyyeHn
notpebutenu.

MoppbpxanTe  enekTpUYEcKUTe  WHCTPYMEHTU
n akcecoapu. [lpoBepeTe 3a HempaBWIHO
nogpaBHsiBaHe Wnu OnokvpaHe Ha ABMXeLW ce
YacTu, CHynBaHe Ha 4YacTh W APYrM CbCTOSIHUSA,
KOWTO MoraT fAa noBnussT Ha paboTata Ha
eneKTPUYECKNst UHCTPYMEHT. AKO enekTpU4ecKUsT
VWHCTPYMEHT e mnoBpefeH, Ton TpsibBa pa ce
pemMoHTupa npeau ynotpeda. MHOro MHUMAEHTH ca
NPVYMHEHN OT NOLIO MOAABPXKAHW eneKTpUYeckn
VNHCTPYMEHTMW.

MopabpxaiiTe pexewnTe WHCTPYMEHTM OCTpU
n  uuctn. [obpe nopdbpxaHUTe — pexeLum
VNHCTPYMEHTU C OCTPU PEeXeLly YacTu no-psako
6nokmpat 1 ce KOHTPONMpaT Mo-NecHo.
ManonsgainTte enekTpuyeckust MHCTPYMEHT,
NPVHAANEeXHOCTUTE, HakpaiHuuuTe U Ap. B
CbOTBETCTBME C Te3U WHCTPYKUMU, KaTo B3emare
npeaBug ycrnosusita Ha pabota U KOHKpeTHaTta
3apava, KosiTo TpsibBa a ce U3MbIHU.
M3non3BaHeTo Ha enekTpuyeckusi UHCTPYMEHT 3a
M3BbpLUBaHE Ha OEWCTBMS, pasnuyHM OT Tesn, 3a
KOWTO € npeaBuAeH, MoXe Ja AoBede [0 OrnacHW
cUTyauun.

MaseTe OpbXKUTE U YenocTUTe (3axBaljaliuTe
MOBBLPXHOCTU) YMCTK, Cyxn KN Be3 omasHsiBaHe W
MpbCOTUSA. XMb3raBuTe APBXKKA U MOBBPXHOCTW
Ha uJenocTuTe He nossonssaT 6GesonacHoOTo
M3Mon3BaHe W KOHTpOnMpaHe Ha MHCTpyMeHTa B
HeoYakBaHW CUTyaLnu.

5) NU3non3BaHe 1 rpuxka 3a akymynaTopHus

a)

<)

MHCTPYMEHT

lMpe3apexaanTe caMo CbC 3apsiAHOTO YCTPONCTBO,
onpegernieHo  OT  npousBoauTens.  3apsgHo
YCTPOWCTBO, KOETO € MOAXOASLIO 32 eauH Bug
6aTepun, Moxe Aa Cb3gade OnacHOCT OT noxap,
KoraTo ce usnonaea c apyrv 6arepun.
M3nonssaite enekTpuyeckus WHCTPYMEHT
€MHCTBEHO C KOHKPETHO MocoyeHuTe Gatepuw.
M3nonssaHeTo Ha Apyru 6atepum yBenuyaea pucka
OT NoXap W HapaHsiBaHe.

Korato 6GaTepusita He ce u3nonsea, nasete
OT MeTarnHu npegMeTy, Hanpumep knamepw,
MOHETM, KIOYOBE, MUPOHU, BMHTOBE WNW OpYrn
nogo6HNW, KOUTO MoraT CBbpPXXaT HAKbCO KremuTe
Ha Gatepuata. CBbp3BaHe HaKbCO Ha krnemuTe
Ha GaTepuaTa MoOXe Aa NpeansBKKa M3rapsHUa n
noxap.

Mpn  HebnaronpusTHM  ycrnoBuUs WK ako
CBbCTOSIHMETO Ha baTepusTa e noLo, OT Hes MoXxe
[a npoTteye TeYHOCT. M36srBante KOHTaKT C Tasu
TEYHOCT. AKO Crny4YanHO nonagHe BbpPXy Koxara
Unu gpexute BW, m3nnakHete obunHo ¢ Boga. B
crnyyan Ye nornagHe B O4UTE BU, Cref KaTo usmmeTe
€ BOAA, NOTbpceTe U MEAULIMHCKA NOMOLL.
TeyHocTTa, npoTekna oT GaTepusAta, MoOxXe pAa
npeansBuKa ApasHeHe Unu narapsiHns.

He usnonsearnTte 6atepus U MHCTPYMEHT, KOUTO
ca noBpeAeHu unu moauduumpanu. ManonssaHeTo
Ha noBpeaeHy unun moamduumpany batepumn moxe
[a uMa HenpeackalyemMu nocrneauun, Hanpvumep
[0a gosefe [0 Mnoxap, eKcnrosust unu Aa cb3gage
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe.
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f) He wusnaravite Gatepusita Unu WHCTpyMEHTa Ha
OrbH WNWM BUCOKa TemnepaTypa. Wanaraneto
Ha orbH unu Temnepatypa Hap 130°C moxe ga
NPWYNHN EKCNNO3NS.

g) CnasBaiiTe BCUYKM WMHCTPYKLMM 3a 3apexiaHe
1 He 3apexpante baTtepusita UMK UHCTPyMeHTa
M3BbH AManasoHa Ha Temnepatypara, MOCOYeH
B MHCTpyKuumTe. HenpaBunHo 3apexpgaHe wnm
3apexzjaHe npu TemnepaTtypu U3BbH MOCOYEHUSI
AmanasoH Moxe fda nospegu batepusAta u ga
yBEnuuy pucka oT noxap.

6) CepBu3upaHe U peMOHT

a) [orpuxeTe ce EeneKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Aa
ce cepBu3npa OT KBanuuLmpaH TeXHWK, KaTo ce
13rMonssaTt camo WAEeHTUYHK pe3epBHK YacTu. Toa
e rapaHTMpa, Ye enekTPUYECKUSIT UHCTPYMEHT
e npoabmkm aa 6bae cbLlo TorkoBa HGesonaceH
3a ynotpeba.

b) He ce onutBaniTe ga pemoHTVMpaTe MOBpPeaeHU
6atepun. CepBU3MPaAHETO Ha aKymynaTopHUTe
Gatepuu TpsiGBa fa ce M3BbpLIBA CcamMo OT
NPOV3BOAUTENS UMW OTOPU3MPaHN CEPBU3H.

[pbXTe 3axpaHBaliMs WHCTPYMEHT 3a W3onvpaHuTe
NOBBLPXHOCTVM 32  XBalllaHe, KoraTto U3BbpLUBaTe
fencTBMe, Npu KOeTo YencTuTe Morar ga ce gonpart
[0 ckpuTU Kabenu. KoraTo YenocTuTe Bns3aT B KOHTaKT
C NPOBOAHUK MO, HamNpexXeHWe, No OTKPUTUTE METArHW
4acTU Ha ENEKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT MOXe [ia npoTeye
TOK 1 onepaTop Aa Nnomny4u TOKOB yaap.

M3snonsBante OpPUrnHasnHo 3apagHo
YCTpOﬁCTBO U aKyMynaTtopHu 6aTepvw| oT
Makita.

*+ C TO3M WHCTPYMEHT W3Mon3BaiiTe opurMHanHaTta
aKkymyrnaTtopHa 6atepusi.

* He 3apexpaiite 6atepusta C Apyro 3apsigHO
ycTpoiicTBO. Hecna3eaHeTo Ha Tasu npenopbka,
MoOXe [a npeawaBuka npbckaHe, KoeTo Aa AoBeae A0
3rionosnyka unu HapaHsiBaHe.

3apexaante 6atepusita NnpaBUITHO.
M3nonsBaiTe M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe C ykasaHuTe
napameTpu, 3a fia CBbpXeTe 3apsifHOTO YCTPOIACTBO,
[0CTaBeHO C NpoAykKTa.

He wusnonssante npae Tok (DC) oT reHepatop,
3aABWXBaH OT ABWraTen, 3a Aa 3apexgare batepusiTa.
HecnasBaHeTo Ha TOBa M3KCKkBaHe MOXe fa foBeae A0
nperpsisaHe,u opy 4O noxap.

He 3apexpaitte 6atepusaTa, korato Temneparypara Ha
Bb3ayxa, batepuaTa unu 3apsgHOTO YCTPOWCTBO € Nop,
0°C unu Hag 40°C. Hecna3sBaHeTo Ha Ta3u npenopbka
MOXe Ja foBede A0 NPpbCBaHe UMn noxap.

MN36epete msicTo ¢ fobpa BeHTUNauusa 3a 3apexgaHe
Ha GaTepusita.

[lokaTo ce 3apexpaa, He nokpuBaiite BaTtepusita c
Kbpna. Hecna3aHeTo Ha Tasu mpernopbka Moxe Aa
foBefie 10 NpbCBaHe WIN noxap.

He 3abpaBsinte ga n3knioyuTe 3axpaHBalums Lencen
crnefl 3apexaaHe.

HecnaseaHeto Ha Tasu npenopbka
npeausBrka TOKOB yaAap Unv noxap.

MoXe fa

He HacouBanTe HOXULUTE 3a Kabenu KbM

Xxopa no BpeMe Ha ynorpeba.

* HecnasBaHeTo Ha ToBa MpaBuro Moxe Aa AoBeae Ao
HapaHsaBaHe.

He cBbp3BanTe HaKbLCO KIleMUTe Ha

barepumsTa.

* AKo cbxpaHsiBaTe batepusTa oTAenHo, He 3abpassaiTe
Aa TMnoCTaBuUTe Kanadeto Ha Knemute, 3a [da He
[onycHeTe KbCO CbeAnHEHNe. YBepeTe ce, Ye Knemure
Ha 6aTepMﬂTa HAMa Oa 6‘b,D,aT CBbp3aHN HaKbCO OT
ApYrv MeTanHu 4acTh, KaTo Hanpumep BUHTOBE,
MUPOHWN 1 Ap.

He n3naranTte 6atepusAaTa Ha nnamMmbLUM.

» HecnassaHeto Ha Tasau npernopbka MoXe Aa
npeausByka MpbckaHe W M3TWYaHe Ha  OMacHM
BellecTBa.

He nanonssaunTte BBbpXy 4acTu, N0 KOUTO

TeYye eneKkTpu4ecTBo.

* To3an MHCTpyMEHT He e wusonupaH. WanonssaHeto
Ha MecTa, No KOWTO Teye erneKTpPUMYecTBO, MOXe Aa
[oBeae 40 TOKOB yaap.

* He pokocBaiiTe 3axpaHBawums Lwencen u 6atepusita ¢
MOKpY pbLe. Hecna3saHeTo Ha ToBa NpaBumio Moxe Aa
foBefe 40 TOKOB yaap.

CBanete 6aTepusita OT MHCTPYMeHTa B

cnegHuUTe criyyau:

« Korato He u3non3sate WHCTPyMEHTa Wnu ToW e 3a
PEMOHT.

» KoraTo cMeHsiTe pe3epBHM YacTu.

* B gpyrv cnyyaum, korato MMa CbMHeHWe 3a OMacHOCT.
HecnasBaHeTo Ha Te3an npegynpexaeHus Moxe Aa
foBefe [0 CryyaitHO BKMOYBaHE Ha WHCTPYMEeHTa W
[0 HapaHsiBaHe.

HeBonHo cTrapTupaHe Ha MHCTPYMEHTA.

* YBepeTe ce, 4e NMPbCTUTE BU Ca Aaned ot ByToHuTe,
KOraTo MeCcTUTe UHCTPYMeHTa. HEBONHOTO cTapTupaHe
Ha UHCTPYMEHTa MOXe Aa NPUYUHN HapaHsiBaHe.

M3nonsBanTte camo U3PUYHO
onpegeneHuTe NpnHaaneXxHoCTU.

He wu3non3sanTe nNpuHaONeXHOCTW, pasfuyHu OT
noco4yeHnTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a MosfidaBaHe uUnin B
Halwwus kaTtanor. HecnassaHeTo Ha ToBa npaBuno Moxe
[a Aosefe A0 VHUWAEHT UMW HapaHsBaHe.

W3nonsBsainTe npeanasHu cpeacTea.

* M3non3Bante npeanasHu oymna no Bpeme Ha pabora.
Ako mscToTO Ha paboTta e 3anpalleHo, usnonaeanTe
3alwmTHa macka. [Mpu psisaHe Moxe Aa ce pasnpbcHaT
Marku napyeTa, KOUTO Aa NPUYUHSAT HapaHsBaHe.

He rmepanTe gupekTHo B paboTtHaTta LED

namna.
» ToBa MOXe Ja yBpeau 3peHVeTo BU.

BaemeTe npeaBua ycrnoeusita Ha pabora.

* He nanonsgaite UHCTPYMEHTA, 3apsLHOTO YCTPOUCTBO
3a BaTepusita unu GatepusaTa, ako Basim UM Ha MOKPO
WK BNaxHo MsicTo. HecnassaHeTo Ha ToBa Npasumio
MOXe Aa [oBeae [0 TOKOB yaap WUnv aum.
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» PaboteTe (C MHCTpyMeHTa) Ha JO6pe OCBETEHO MACTO.
PaboTa B TbMHO MACTO MOXe Aa AoBeae A0 UHLMAEHT.

* He 3apexpante OaTepusata B  6nu3ocT 0o
necHosananumu Te4HOCTU Unu rasoee. HecnassaHeTo
Ha Tasu npenopbka Moxe Aa AoBede A0 eKCnnosust
unu noxap.

PaboTHOTO MsicTO TpsibBa BMHaru aa 6vae

4YUCTO UM NogpeneHo.

* Pa3xBbprsiHoTo paboTHO MSICTO € npeanocTaBka 3a
3M10Mn0nyKn.

ﬂp'b)KTe WHCTPyMeHTa Aaned ot Aaeua.

He nossonsBaiiTe Ha ApyrM nuvua, OCBEH Ha
onepaTtopuTe, fja AOKOCBAT MHCTPYMEHTa U kabena Ha
3apsifHOTO YCTPOIACTBO 3a GaTepusaTa. He ponyckaiite
BbHLUHM NuLa B 3oHaTa Ha pabota. HecnaseaHeTo Ha
TOBa NMPaBUIo MOXe Aa AoBeae A0 HapaHABaHWS.

CbxpaHsiBariTe NPaBUITHO UHCTPYMEHTA,
KoraTto He ro ns3nons3Bare.

* CbXxpaHsBaiTe WHCTPYMEHTa Ha MACTO C HWCKa
BnaxHocT. To TpsibBa Aa € Ha BUCOKO MIM Ja MOXe
[a ce 3akmnioyBa, 3a He MoraTt feua Aa AoCTUrHaT Ao
MHCTpyMeHTa. Hecna3saHeTo Ha ToBa MpaBuUo Moxe
fa fosene [0 UHLWAEHTW.

He cbxpaHsiBaiiTe MHCTpymeHTa wnu BaTtepusita Ha
MACTO, KbJeTo TemnepaTypata Moxe [Ja ce NoBULLn
0o 40°C unu noeeye (Hanpumep B MeTarnHa KyTusi, B
aBToMO6MI Npes NsToTo M Ap.). HecnassaHeTo Ha ToBa
npaBuo Moxe fa foBeAe Ao nospena Ha 6atepusiTa,
KoeTo Moxe fa [oBefe O NosiBa Ha AWM wnu Ao
Bb3nnameHsiBaHe.

He n3nonsBaiiTe TO31 MHCTPYMEHT He MO

npegHasHa4eHUeTo my.

M3nonsgante WHCTpyMEHTa B CbOTBETCTBME C
Bb3MOXHOCTUTE 1 KanauuTeTa My, 3a Aa 6bae paboTata
c Hero 6esonacHa u edekTuBHa. V3non3eaHeTo Ha
MHCTPYMEHTa W3BbH HEroBOTO MpefHasHaveHue wu
KanauuteT MoXe Aa AoBeae A0 MHLUAEHT.

He wn3nonsBaiiTe TO3N WHCTPYMEHT MO HepasymeH
HauuH, KOMTO MOoxe Jda foBeae Ao OnokupaHe Ha
MoTopa My. HecnassaHeTo Ha Ta3u npenopbka Moxe
[a foBefe A0 nosiBaTa Ha AWM U [0 Bb3nnaMeHsiBaHe.

M3snonsBante WHCTPYMEHT, noagxoasiy 3a

CbOTBeTHaTa 3agava.

* He n3nonseanTte UHCTPYMEHTA 3a LiEMNK, 3a KOUTO He e
npeHasHayeH. HecnassaHeTo Ha ToBa MPaBUMO MOXe
[a fosede [0 HapaHsiBaHus.

PaboteTe c noaxoasaLwwm apexu.

* He HoceTe TBbpAe LWMPOKM APEXU WM  BUCALLN
akcecoapu kato konveta. Te mMorat pga Obagat
3axBaHaT OT NOABWMXHU U BbPTALLM Ce YacCTu.

Mpu paboTa Ha OTKPUTO € NPenopbYUTENTHO Aa HOCUTE
r'YMEHN pbKaBuuu ”n 06yBKI/I, KOUTO He ce nnbarar.
M3non3BaHeTo Ha Nnb3ralyn ce pbkaBuUM U OBYBKU
MOXXe Aa foBede [0 HapaHsiBaHe.

AkO umaTe Abnra Koca, u3nonssante Lianka, Mpexa
nnn Kbpna, 3a ga s nokpuere. AKO He cnasBaTte ToBa
npaBuno, kocata BM Moxe Aa O6bae 3axBaHaTa oOT
ABVXKELLINTE NN BbPTALLUTE Ce YacCTu.

He paboteTe c MHCTpyMeHTa B

HeecTeCTBEHa no3a.

* Bunarn TpsibBa ga cte crbnunu crtabunHo M Aa
nogabpxarte fAobbp GanaHc. Ako He cnaseaTe ToBa
npaBuIo, MoXe Aa nagHeTe U Aa ce HapaHuTe.

He ce pa3scenBanTe u BHUMaBaunTe, Korato
nsnon3sare MHCTPyMeHTa.

« Korato paboTuTe C WHCTpyMeHTa, BHMMaBanTe 3a
HayMHa, Mo KOWTO ro u3nonssaTe, €CTECTBOTO Ha
3apavarta, KOHKpeTHUTe OBCTOSTENcTBa HaoKono U
BHMMATenHo cBbplueTe paborata cu. HecnassaHeto
Ha Tasu npenopbka Moxe Aa [AoBede A0 WHUMAEHT
U HapaHsiBaHe.

He n3nonssavite MHCTPYMEHTA, aKo CTe MUK ankoxon.
HecnasBaHeTo Ha Tasu npenopbka Moxe fa AOBefe
[0 MHUMOEHT NN HapaHsiBaHe.

He pabotete C WHCTpymeHTa, Korato cCTe B JOWO
usnyecko cbcTosiHMe. Hecna3eaHeTo Ha Tasu
npernopbka Moxe [Aa [oBede A0 WHUWMAEHT wunu
HapaHsiBaHe.

He abpnanTte rpy6o kabena Ha 3apAgHOTO
YCTPOMCTBO 3a 6aTepusTa.

Hwukora He HoceTe 3apsifiHOTO YCTPOWCTBO W He ro
MwbpﬂBaﬁTe OT KOHTaKTa, KaTo ro oAbpXxuTe 3a kabena.
MaseTe kabena oT TonNnuHa, Macna u ocTpu pbGoBe.
YBepeTe ce, 4Ye Ha MSICTOTO, KbAETO 3apexaare
6aTepusiTa, HIMa ONacHOCT OT HacTbNBaHe Ha kabena
WU HSIKOW Aa ce cnbHe B Hero. HecnasBaHeTo Ha
Tasu npenopbka MOXe Aa [oBede [0 EeneKkTpUYecku
yaap unm KbCo CbelIMHeHne, KOeTOo OT CBOA CTpaHa aa
npegn3Buka 3anansaHe.

W3non3BsanTte yabmkUTeneH kaben cbe

cneundmkauum 3a pabota Ha OTKpPUTO.

* AKO  u3nons3eBate  WHCTPYMEHTa Ha  OTKPUTO,
n3nonasanTe yabmkuteneH kaben cbe 3apasa rymeHa
nsonauus.

U3BbpluBanTe cTapatenHo nogapbKKaTa
Ha UHCTPYyMEeHTa.

» CrnegBanTe WHCTpPyKUMWTE B pPbKOBOACTBOTO 3a
nonsBaHe, KoOrato CMEHSITE  PE3epBHM  YacTu.
HecnasBaHeTo Ha ToBa NpaBuno Moxe Aa AoBeade A0
HapaHsiBaHusi.

PenoBHO wuHcnekTupante kabena Ha 3apsigHOTO
yCcTponcTBO 3a Batepusita. Ako kabenbT e noBpeaeH,
ce obObpHeTE 3a PEMOHT KbM MeCTeH OTopuanpaH
cepBu3. Hecna3eaHeTo Ha Tasu npenopbka Moxe Aa
noBeae [0 enekTpUYecky yaap Unm KbCo CbeanHeEHe,
KOETO OT CBOSI CTpaHa Aa Npeau3Buka 3anarsaHe.
Ako ce wusnonsea ygbmkuTeneH kaben, pegoBHO
MHCnekTMpanTe kabena. Ako kabenbT e noBpeaeH,
CMeHeTe ro ¢ HoB. Hecna3BaHeTo Ha Tasu npenopbka
MO>Xe Aa AoBee A0 TOKOB yAap UMM KbCO CbeanHEHMe,
KOETO OT CBOS CTpaHa Aa NpeausBuka 3anansaHe.
MopabpKaliTe ApbxKaTa BUMHarM cyxa, uicta u 6e3
OMa3HsiBaHe UM MpbCOTUsi. Hecna3BaHeTo Ha ToBa
npaBumIo Moxe Aa AoBefe A0 HapaHsBaHUs.

MpoBepsBaiTe ganv uMa nospeaeHu

yacTu.

« Mpeaw ynoTtpeba nposepsiBanTe Aanu HMa noBpeaeHn
YacTu. YBeperte ce, Ye UHCTPYMEHTBLT pabotu fobpe u
BCWYKM KOMMOHEHTM (PYHKLUMOHUPAT MPaBumHo.

117 BBJITAPCKU



« MpoBepeTe fanu ABMXKELLMTE Ce YacTU ca NoApaBHEHH,
Janu ce [ABwXKaT [Magko, danM  uMa  cuyneHu
KOMMOHEHTW, Aanu BCUYKM YacTu ca 4obpe MOHTMpaHH
N BCUYKW APYrM Hella, KOMTO MMaT OTHOLLEHWE KbM
paboTaTta Ha MHCTPYMeHTa.

He n3nonsgaiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a GaTepusiTa,
ako LencenbT Mnn kabenbT My ca noBpedeHW, Unn
ako 3apsgHOTO YCTPOWCTBO € 6uno uM3nyckaHo w
noBpefeHo. HecnassaHeTo Ha Tasu Npenopbka Moxe
Aa fJosede OO TOKOB yAap MM KbCO CbeAMHEHMWe,
KOEeTO OT CBOSl CTpaHa Aa NpeausBuka 3anansaHe.

AKO 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO € noBpeaeHo, To Tpsibea
fa 6bfe HaAneXHO PEeMOHTUPaHO WMU 3aMeHeHO
OT OTOpU3MPaH CepBM3, OCBEH ako B HACTOSLLOTO
PBKOBOACTBO HE € MocoyveHo Apyro. [Morpwxete ce
nedekTHUTe kno4oBe/byToHN aa 6baaT 3ameHeHu B
oTopusupaH cepsu3. He nsnonssaiite enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT, aKko TOW He MOXe fJa ce BKMovBa U
M3KMioYBa OT Krtova 3a 3axpaHBaHe. B ToBa cbCTOsIHWE
MHCTPYMEHTBLT MOXe [a He paboTu kakTo Tpsibea u aa
NPUYMHU HapaHsiBaHe.

O6bpHeTe ce KbM OTOpU3MpaH cepBu3 3a
PEeMOHT.

* He ce onutBaiTe aa pasrnobsBsarite, peMoHTMpaTe unu
moguduumpaTe MHCTPYMEHTa, 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
unn 6atepusta. HecnassaHe Ha ToBa NpaBWIo, MOXe
[a fosefe A0 3ananBaHe Unu HeHagexaHa paboTa Ha
YCTPOWCTBOTO, ¥ 40 HapaHsiBaHe.

[Mouckarite npoBepka UMM PEMOHT Ha MHCTPYMEHTa,
ako 3abenexute, 4Ye ce HarpsBa WM He paboTtu
HOpMarHo.

To3n VMHCTPYMEHT e npousBefeH B CbOTBETCTBME C
NpUNoXunmMnTe M3nckBaHua 3a 6GesonacHocT. He ce
onuTBanTe Aa MoauduLmMpaTe NpoayKTa.

MorpwxeTe ce Toit Aa 6bAe PeMOHTUPaH B OTOPU3NpaH
cepn3. PemoHTuTe TpsibBa pna ce wu3BbpLBAT
€AMHCTBEHO OT KBanuduLUMpaHu nuua, kato ce
13ronseBat CcaMO OpUrMHamHW pesepBHU 4acTu. B
NPOTUBEH Cryyal MOXe [a Bb3HWKHE 3HauuTernHa
OMacHoCT 3a noTpebutens.
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NMpeana3Hun mepku Npu n3nonsBaHe Ha

aKkymynatopHaTa HoXwuLua 3a Kabenwu

» Korato usnonssarte 1031 WHCTPYMEHT, crnegpanTte NHCTPYKUMNTE NO-A05Y:

I'Ipe,qnasrm MEPKU NO OTHOLUEeHUEe Ha
WUHCTPYMEeHTa

* Hukora He pexeTte kabenu Haa MakcMManHus
KanauuTeT 3a psizaHe.

Bbaere  BHMMaTenHu,  HecnaseaHe Ha  ToBa
orpaHu4eHve Moxe fa foBefe [0 nospeaa. (BUXTe
ctpaHuua 130)

He pokocBanTe pexewmsa pb6 Ha NOABMXHUA U
HenoABWKHUSA HOX.

HecnaseaHeTo Ha Ta3n npenopbka Moxe Ja [oBeae
[0 HapaHsiBaHe.

Hukora He pexeTe kabGenu noa HanpexeHue
(enekTpuyecku kabenu, No KOUTO Teue TOK).

He wu3naraitfTe Ha cunHM yAaapu U He nyckauTe
OTBUCOKO.

BbTpeluHaTa KOHCTPYKUMS Ha TO3U WHCTPYMEHT €
npov3BeAeHa Mo mnpeumsHa TeXHOnorusl, Taka ye Aa
6b/e KOMNaKTEeH ¥ Nek, 3aToBa TON MOXe Aa He paboTn
KakTo TpsibBa, ako 6bAe M3NOoXeH Ha yaap.

He n3nonsBsaite TO3M MHCTPyMeHTa B AbXAOBHO
Bpeme.

ToBa MOXe fa [oBeAe A0 PbXASCBAHE Ha HoOXa,
3aTbnsiBaHe Ha pexelums pbb 1 nospeaa.

He oTtpsasBaiTe kpauwa ¢ gbmkuHa 50 Mm unu no-
Mariko.

HamansiBaHeTo Ha nanuiiHaTta gbIkyHa Ha kpauviiaTta
Ha CCP kaben moxe fAa MpWYMHU NpPeKbCBaHe BbB
BbTPeLIHOCTTa Ha kabena.

He npunaraiite cuna cpelly nocokara Ha psizaHe.
BuHarn otpsisBanTe MatepuanuTe noA npas brbh.
HecnasBaHeTo Ha Ta3u npernopbka Moxe Aa nospeau
pexeLLnTe HOXOBE Ha MHCTPYMEHTA.

OpbXxTe 3gpaBo.

HecnaseaHeTo Ha Ta3n npenopbka Moxe Ja [oBeae
[0 HapaHsiBaHe.

Korato wusnonsBaTte WHCTPyMEeHTa Ha BWCOKM
MecTa, ce yBepeTe, Ye nop Bac HAMa HUKOW.
HecnassaHe Ha Tasu npernopbka Moxe Aa [oseae
[0 VHUMAEHT, ako 6bae M3MycHaT WHCTPYMEHTHT,
matepuansT unu ap.
Mpean ynoTtpeba
noBpeau.
HanyksaHe unu nykHaTWHU No HOXOBETe MoraT foBeaat
[10 NoBpeJa Ha MHCTPYMEHTa U 10 HapaHsiBaHe.
MpaBeTe No4nBKM NO Bpeme Ha ynorpeba.
MpoabmkuTenHoTo psidaHe 6e3 NpekbCBaHWUS ObPXU
TemnepaTtypata Ha MoTopa BWCOKa. Taka MOTOpbT
n Gatepusita MoraT fa nperpesT, KoeTo Ja AoBeae
o noepega. Morpuxete ce Aa npasuTe MOYMBKU OT
BpeMe Ha BpeMme, Korato paboTuTe C UHCTPYMEHTa.
Hucknute TemnepaTypu Ha okonHaTta cpepa (10°C
MNKM No-marnko) morat Aa AoseaarT Ao BTBbpAsiBaHe
Ha eneKkTpuuyeckuTe kabenu, KoeTo 3aTpyAHsiBa
psisaHeTo, AOpPM KoraTo kabenuTe ca B pamMKuTe Ha
KanauuTeTa Ha psidaHe Ha UHCTPYMeHTa.
MouucTBanTe c Bb3AYX U Ap. cnea Besika ynoTpeba.
He ponyckaiite o6pesku, napyeta unuM OTIOMKU
Ja BrsidaT B WHCTPyMEHTa OT OTBOpa, KbAETO €
3aBVXKBAHETO Ha MOABWKHUSI HOX.

nposepﬂBaﬁTe Aann  HAMa

* He otpsisBaiiTe eneKkTpuyecku Kabenum cbC
CbpUEeBUHA UK xuna ot 1 Mm.

HecnassaHe Ha Ta3u npenopbka Moxe Aa gosede Ao
3anauTaHe Ha pexeLuns HOX B XuuuTe Ha kabena w/

nnu GrnokrpaHe Ha MHCTPYMeHTa.

Mpenna3Hyu Mepku NO OTHOLIEHUE Ha

GaTepusaTa

* Hukora He cBbp3BaiiTe HakbCo knemuTe Ha baTepusTa.
He ponyckaiite Bbpxy GaTepusta Aa nonagat Boga,
Macro Unm1 opraHuyHu pa3TBopUTENN.

He pasrnobsiBanTte n He mogudurumparite 6atepusTa.

Ako Tpsi6Ba oa n3xBbpnute 6atepusita, He st usrapsnTe
N He 5 U3XBBbPNANTE CbC CTaHAAPTHUTE OTNagbLM.
(Hve okypaxkaBame peLKnMpaHeTo.)

He xBbpnsinTe u He n3nyckante 6atepusaTa.

He octaBsiiTe 6aTepusta 3agb/iro Ha MACTO, KbAETo
Temneparypata Moxe aa gocturHe 40°C unu noeeve.

He ponyckaiiTe okbcsiBaHe Ha knemute Ha GatepusTa
OT HaTpynaH npax Wnv MpbCOTUS, TbW KaTo ToBa
e AosBede A0 HEM3NpaBHOCT. AKO knemute ca
pwXascanu, He nanonssante 6arepusaTa.

3a ygbmkaBaHe Ha kvMBoTa Ha OGartepuata e
UHTErpupaHa dyHKUMS 3a 3awmta, KOATO cnupa
nofgaBaHeTo 3axpaHBaHe. MoTopbT MoOxe fa cripe,
KoraTo ocTaBalLMAT 3apsa Ha baTepusTa e HUCHK, AopK
KoraTo KntouybT 3a paboTa e HaTUCHAT U MHCTPYMEHTBT
ce u3nonssa. ToBa He ce AbIDKM HA HEM3MPABHOCT, a
Ha dyHkuMATa 3a 3awmTa. B 103K cnyyait HezabaBHO
3apepete b6atepusaTa.

lMpeAnasHuM MepKM NO OTHOLUEHME Ha
3apsAQHOTO YCTPONCTBO

ToBa 3apsiiHO YCTPOMCTBO 3a aKkymynaTopHu Gatepum
nma MHorouBeTeH LED cBeTouHaukatop, KOWTO
nokasBa cTaTtyca Ha 3apexgaHe Ha 6atepusiTa.

He ponyckaiiTe okbCcsiBaHe Ha KnemuTte Ha 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OT HAaTpynaH npax unu MpbCoTUs, Tbii kKaTo
TOBa Lle [JoBefe A0 HeusnpaBHOCT. AKO MeTanHuTe
Knemy ca pbxasicanu, He W3nonasante 3apsiAHOTO
yCTPOWCTBO.

NPEAYNPEAUTEITHN CUMBOJA

Mpeawn na 3anoyHeTe na
n3nonssanTe MHCTPYMEHTa,
npoyerere BHUMAaTENHO
WHCTPYKUMWUTE B HACTOSILLOTO
PbKOBOACTBO.

3a ga npegnasvTe enekTpuYeckus
MOTOp, He uanonasaiite
MHCTPYMEHTAa, aKko 30HaTa,

npegynpexgasalia 3a  BMCOKa
30Ha, TtemnepaTypa, ce HaropeLu. (BUxTe
npeAynpexpasala  croapuia 128)
3a BUCOKa
Temnepatypa

He pokoceanite no
pabora.

BpemMe Ha
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E Ewlgﬂr‘H Camo 3a ctpann ot EC

Mopagn HanuuveTo Ha  onacHu
KOMMOHEHTY B obopyaBaHeTo
oTnagbuuTe ot eneKkTpnyecko
n €MNeKTPOHHO obopyaBaHe,
akymynatopu u 6atepun Moxe Aa
umaT  oTpuuaTenHo  BbajdeiicTeue
BbpXy OKOMHaTa cpeAa U YOBELLKOTO
3qpaBe.

He wu3xBbpnsanTe enekTpuyeckn u
eneKTPOHHU ypeau unu Gatepum ¢
6uToBUTE OTNaabLM!

CwbrnacHo EBponeiickata gupektnea
3a oTnagbuute OT  enekTpuyecko
N eneKkTpoHHO  obopyaBaHe u
akymynaTtopu n 6atepuu u oTnagbum

OoT  akymynatopu u  Gatepuu
M HeliHOTO  afanTupaHe  KbM
HaLUMOHArNHOTO  3aKOHOAATErNCTBO,

oTnagbuuTe OT EneKkTpuvecko wu
enekTpoHHO obopyaBaHe, GaTtepun
1 akymynatopu TpsibBa pna ce
cbbupar OTAenHo v ga ce [OCTaBAT
[0 oTAeneH cbbupaTteneH MyHKT 3a
oTnagbLy, PyHKUMOHMPALL CbITIAacHO
HapenbuTe 3a onasBaHe Ha okonHaTa
cpena.

ToBa e ykasaHO 4pe3 CUMBOM Ha
3ayepTaHa C KpbCT koba Ha konenua,
nocTaBeH BbpXy obopyaBaHeTo.

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH KoeduumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-1:

HuBo Ha 3ByKkoBO HansiraHe (K=3 dB(A)): 69,5 dB(A)
HuBo Ha 3ByKkoBa mowHocT (K=3 dB(A)): 78,1 dB(A)

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(Ute) CTOWHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE eMUCUM e(ca) n3mepeHa(n) B CbOTBETCTBME
CbC CTaHAAPTHM METOAM 3a U3NUTBaHE N MOXe Ja ce
13non3ea(T) 3a cpaBHABAHE HA MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6siBeHOTO(UTE) CTOWHOCT(M) Ha
LLYMOBW eMUCUM MOXe Aa Ce M3Mnon3sa(T) CbLuo 1 3a
npeABapuTenHa oLeHka Ha BPeAHOTO Bb3aeicTaue.

Ob6wwaTta CTOMHOCT Ha BMGpauunTe (Cyma OT TpU OCOBU
BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-1:

Mpu gpwxkkata: 0,3 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJEXKA: O6siBeHaTa(uTe) oba(vn) CToMHOCT(1)
Ha BubpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHM METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe Ja ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsIBAHE Ha MHCTPYMEHTM.

3ABENEXKA: O6sseHata(nte) obLa(n) cTomHocT(1)
Ha BubpauuuTe Moxe Aa ce u3nonsea(T) CbLUO U 3a
npeaBapuTeniHa oLleHka Ha BPeAHOTO Bb3[enCcTBUE.

AFIPEJ],VI'IPE)KHEHVIE: HueoTo Ha BUGpauuuTe
npy pa6ora ¢ eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT Moxe
[a ce pasnuyaBa OT oGsiBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M)
B 3aBMCMMOCT OT HauyMHa Ha W3non3BaHe Ha

VHCTpYMeHTa, Mo-CreuMarnHo KakbB Aertain ce
o6paboTsa.
AI'IPEHVI'IPE)KHEHVIE: 3aabKUTENnHO

onpeperneTe npeanasHW MepkM 3a 3awmra Ha
onepatopa Bb3 OCHOBa Ha oOLUEHKa Ha pucka
B peanHu paGoTHM ycrnoBusA (kaTo ce B3emar
npeaBuA BCUYKM eTanuM Ha pabGoTHUA LMKBLA,
KaTo Hanpumep MOMEHTa Ha W3KMYBaHe Ha
VHCTpyMeHTa, paboTaTa Ha npa3eH XoA, KakTo u
BpeMeTo Ha 3agelcTBaHe).

AnNPEQYNPEXNEHUE:
npefnasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPEHYTIPE)KJJ,EHME: HuBoTO Ha wyma npu
paboTa C eneKkTpMYecKUs MHCTPYMEHT Moxe Aa
ce pasnuuyaBa oOT obGsBeHaTa(uUTe) CTOMHOCT(M)
B 3aBUCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
MHCTPYMEHTa, Mo-cneuuanHo KakbB petann ce
obpa6oTBa.

AI'IPEHYI'IPE)KD,EHVIE: 3aabnkuTenHo
onpepenete npeanasHU Mepku 3a 3awMTa Ha
onepatopa Bb3 OCHOBAa Ha OLEHKAa Ha pucka
B peanHu pabGoTHM ycrnoBus (kaTo ce B3emar
npeABuA BCUYKM eTanum Ha paGoTHUS UMKbLI,
KaTo HanpumMep MOMEHTa Ha W3KMIOYBaHe Ha
MHCTpyMeHTa, paboTaTta Ha npaseH XxoA, KakTo u

WUznonsBaiiTe

BpeMeTo Ha 3afeicTBaHe).
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CbBmMecTUMU BaTepum U 3apsagHN YCTPOMUCTBA

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Batepun

3apsigHu ycTporcTBa

* Hsikou oT nocoyeHUTe no-rope GaTepuu U 3apsiHK YCTPOWCTBA MOXE Aia He Ce NpeasiaraT BbB BaluMsi
PEervoH.

+ 3a pga 3apeguTe Gatepusita, Monsi, npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO C WMHCTPYKUMM 3a Mon3BaHe Ha
3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO.

AI'IPEHYI'IPE)KD,EHVIE: WU3non3Baiite camo GaTtepuute U 3apsifHUTE YCTPOWCTBA, MOCOYEHU Mo-rope.
MsnonseaHeTo Ha apyrv 6atepun 1 3apsiaHu yCTPONCTBA MOXE [a AOBeAe A0 HapaHsBaHe n/unum noxap.

8. He npob6uBaiTe, wusps3BaniTe, CMavKBauTe,
Ba)KHM MHCTPYKU‘V'M 3a XBbpnAnTe, NyckanTe unu yapsante 6arepuaTta
B TBbpA npeamer. TakuBa OelcCTBUS MmoraT fa
6e30naCHOCT OTHOCHO fosefart Ao nperpsisaHe, eKCnno3ust Uu noxap.
6aTepMﬂTa 9. He usnonsBaiTe noBpeaeHa 6atepus.
10. JluTMeBO-WOHHM GaTepuM Ha WHCTPYMEHTa
noanexar Ha W3WCKBaHMsITa Ha 3aKOHWTe,
Mpeau pa v3nonseBate GaTepusaTa, npoyeTeTe perynupam onacHuTe ToBapu.
BCUYKM  MHCTPYKUMM U O3HayeHua ¢ TpsbBa Aa ce cna3eaT M3NCKBaHWSTa 3a onakoBaHe
npeaynpexaeHns  BbLpxy (1) 3apsagHoTo N eTWKeTMpaHe, ako Ce U3Mon3sa TbProBCKU
ycTpoicTBo, (2) 6atepusita u (3) npoaykTa, ¢ TPaHCNOPT OT TPeTU CTPpaHu, Hamnp. cneauTopu u
KOMTO ce usnonssa 6aTepusTa. Kyprepw.
He pasrnobsiBaiite un He Moauduumpante KoraTo nogroTesTe apTukyna 3a wsnpaiaHe,
6a1'epvm1'a. Tosa MOXxe Aa goseae Ao nperpsisaHe, e Heobxogumo ngOa ce KOHCynTupaTte CbC
EKCnno3na unu noxap. cneunanuct no onacHn matepuanu. Mons, cbLio
Ako BpemeTo 3a paboTta (c egHO 3apexpaHe) Taka crnasBante U Mno-nogpobHUTEe HauMOHAamNHW
cTaHe TBbpAe KpaTKo, crpeTe He3abaBHO pasnopenbu.
usnonseaHeto (Ha GarepusTa). B npotuseH 3aneneTe ¢ TUKCO UMW MOKPUITE OTKPUTUTE KIemMU
cnyyan Moxe Aa ce CTUrHe O MperpsiBaHe, 1 onakoBainTe baTepumsiTa No TakbB HA4YMH, Ye Aa He
MU3rapsAHnsa n opu ekcnrosus. MOXe [a ce ABMXWN B ornakoBsKaTa.
Ako B ouMTe BM MonagHe enekTPoOnuT oT 11. KoraTto n3xBbpnsite 6arepusTa, usasagerte si oT
6aTepusiTa, M3nnakHeTe rm foGpe ¢ Y1cTa Boaa MHCTPYMEHTa M 5 u3XBbprete Ha GesonacHo
1 He3abaBHO MoTbpceTe MeAMLMHCKAa MomoLy, Msicto. Cna3BanTe MecTHUTe pa3nopeabu 3a
3auoTo TOBa MOXe Aa aoseae OO0 3ary6a Ha U3XBbpPIsiHe Ha 6a'repv|v|_
3penuero. 12. W3nonseaiite 6aTepuute camMo C NPOAYKTUTE,
He naBainte Hakbco GaTepusiTa. nocoyeHu ot Makita. MocTtaesHe Ha 6aTepunTe Ha
(1) He AOoKocBanTe Knemure c NPOAYKTU, KOUTO He OTroBapsAT Ha W3UCKBaHUATA,
eNeKTPonpoBOAUMU MaTepuanu. MOXe [a npeausBuka nperpsisaHe, M3TuyaHe Ha
(2) He cbxpaHsBaTe 6aTepusiTa B KOHTeNHep €I1IEKTPONIUT, EKCNIo3nsA Unn noxap.
C ApYru MeTarnHu npeaMeTu KaTto NMUPOHMU, 13. AKO MHCTPYMEHTBLT He ce U3Mnon3sa 3a Abnbr
MOHETH U ap. nepuoa ot Bpeme, GaTepusAta TpsGBa da ce
(3) He wusnaraiiTe 6aTepusiTa Ha Boga WNnu nssanu ot Hero.
aLXKA. 14. Tlo Bpeme u cnep ynorpe6a, 6atepusita moxe
[laBaHe HakLCO Ha 6aTepusiTa MOXe Aa Aosene fAa abcopbupa TonnuHata, KOeTo Moxe pAa
[0 CBPBLXTOK, NperpsiBaHe, U3rapsiHus U [Opy MPUYUHU U3rapsIHUA UNMKU HUCKOTEMMNepaTypHU
eKCnnosusi. nsrapsiHua. BHumaBanTe, korato GopaBuTe c
He cbxpaHsiBaiiTe ypeaa u 6atepusita Ha MecTa, ropetun Gatepum.
KbAETO TeMnepaTyparta MoxXe Aa 4oCTUrHe 50°C 15. He pokocBanTe Knemute _Ha  MHCTpymeHTa
(122°F) unu noseve. BeAHara cnep ynotpe6a, Tbi kaTo Te Moxe ga
He usrapste akymynatopHaTta 6atepus, aopu caropewm n TOB? Aa NPUYMHN N3rapaHnus.
ako e Cepuo3HO MOBpeAeHa MMM HAMbIHO 16. He nossonssalTe OTMOMKW, npax wWu

nsxabeHa. AkymynatopHaTta 6atepus moxe aa
eKCnnoAupa B OrbHA.

MpPBCOTUSA Aa ce HABUAT B KNeMuTe, OTBOPUTE U
KaHanuTe Ha 6aTtepusTa. ToBa MOXe i@ NPUYMUHU
nperpsiBaHe, noxap, eKCnno3us Ui HensnpasHOCT
Ha UHCTpyMeHTa unu 6atepusita, KoeTo Aa foBefe
[0 V3rapsiHus Unu HapaHsiBaHe.
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17. He wu3snonsBaunTe OGatepusaTa B O6nu3ocTt Ao
eNieKTPONpoBOAM 3a BUCOKO HanpexeHue,
OCBEH aKO WHCTPYMEHTLT He noaAbpxa
TakaBa ynotpe6ba. B npotuBeH cnyuan
MOXe [Aa  Bb3HWKHE  HeusnpaBHOCT  Unn
noBpena Ha UHCTPYMeHTa unu 6atepusaTa.

18. [OpbxTe 6aTepusita Aaney oT Aeua.

3AMNA3ETE TE3U UHCTPYKLIUW.

ABHIMAHVE:
* U3non3BanTe camo opuruHanHu 6artepum Makita.
M3nonssaHeTo Ha batepum, pasnuyHn

oT  opuruHanHute  GaTtepun Makita, nunm
mMoauduumpaHn Gatepun, Moxe QHda [doBede [0
eKkcnnosns Ha Gatepus, KOeTo Aa NPUHKMHU noxap,
HapaHsBaHe W MaTepuanHu wetn. Cblo Taka
ToBa aHynupa rapaHuusita, npefgocTaBeHa OT
Makita, 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsigHOTO YCTPOWCTBO,
npousseneHun ot Makita.

CbBeTM Kak Aa ocUrypute MakcumaneH

XUBOT Ha 6aTepm|Ta

1. 3apexpante 6aTepuaTanpeaugace e ustowuna
HanbnHo. BepHara cnpete u3nonsBaHeTo Ha
ypena v 3apegeTte 6aTepusTa, ako 3abenexure,
Ye ypeabT e 3ary6un MOLHOCT.

2. Hukora He 3apexpanTe OTHOBO HanmbiHO
3apepgeHa Gatepus. [pesapexpaHe Hapg
HOPMarHoOTO CbKpaljaBa MONe3HUs XXMBOT Ha
GartepusnTa.

3. 3apexpanTte GarepusTa npu cTanHa
TemnepaTtypa B AunanasoHa 10°C — 40°C (50°F
— 104°F). OcTaBeTe ropelwjata 6atepus ga ce
oxnaau, npeau Aa A 3apeguTe.

4. Korato HaAMa pa wu3nonsBate OGarepusTa,
cBaneTe i OT MHCTPYMEHTa UNu oT 3apAAHOTO
YCTPOMNCTBO.

5. 3apepeTe GaTepusiTa, ako He Bb3HamepsiBaTe
[a A usnonsBaTte 3a AbNbLI Nepuos oT Bpeme
(noBeye oT WecT meceLa).
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UmeHa u npuHagnexHoc

DTC102

AKyMyrnaTopHa Hoxuua 3a kabenu

Kydbapue 3a HoceHe

* To3n MHCTPYMEHT € NMpoeKTUpaH 3a n3nonssaHe Ha 18-sonToBa nNUTMEeBO-NoOHHaTa batepusi ot Makita.

1 | MoaBwxeH HOX 7 | Kanwka 3a okausaHe

2 | HenoasukeH HOX 8 | Bogay Ha 3bbuute (A)

3 | PabotHa LED namna 9 | Bogay Ha 3bbuute (B)

4 | ByToH 3a ABWXEHWe Hanpep, 10 | Yetka (3a obe3npaluaBaHe)
5 | MNpennasuten 11 | Konye 3a n3bop Ha dyHKLmMM
6 | ByToH 3a ABWKeHWe Ha3ag 12 | MNpbCTeH 3a okayBaHe
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DTC103

AKyMynaTopHa HoXwuLa 3a kabenu

Kydcbapue 3a HoceHe

* To3n MHCTPYMEHT e NpoeKkTUpaH 3a n3nonaeaHe Ha 18-BonToBa NUTMEeBO-NoHHaTa GaTepusi oT Makita.

1 | NMoaBuKeH HOX 7 | Kavwka 3a okayBaHe

2 | HenoasukeH HOX 8 | Bogay Ha 3b6umnTe (A)

3 | PabotHa LED namna 9 | Bogau Ha 3b6uute (B)

4 | ByTOH 3a ABWXeHWe Hanpeg, 10 | Konye 3a n3bop Ha dyHKLMK
5 |MNpennasuten 11 | MpbcTeH 3a okayBaHe

6 | ByToH 3a aBWwKeHWe Hasag — | =
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BaTtepus

BaTtepus

* [lo Bpeme Ha nokynkaTta (yHKUMsiTa 3a 3almTa Ha
batepusiTa MOXe Ja ce akTuBupa, Tbi KaTo 3apsabT
Ha Oatepusita He e poctatbyeH. (Mons, 6baete
BHUMATEMHW, 3aLLOTO TO3W NPOAYKT MOXe [a 3anoyHe
fAa paboTun, ako HaTucHeTe 6yToHa.) 3apeneTe fobpe
6aTepusiTa ¢ 6BP30TO 3apsAHO YCTPOMCTBO, Npean Aa
s 3nonaseare.

MoctaBeTe kanaka Ha GaTepuaTa, koraTto He
usnonseate npoaykta. ToBa Lle BW MNOMOrHe Aa
npegnasvTe 6atepusita OT Boga v npax.

AKo He Bb3HamepsiBaTe [a u3nonseaTe npoaykra 3a
ObITbI Nepyo OT Bpeme, CbXpaHsiBaiite ro ¢ u3BageHa
6atepus.

3a Aa yBenuuuTe XuBoTa Ha 6atepmsATa

» Korato yceTuTe, 4e MOLUHOCTTA Ha WHCTPyMEHTa

e otcnabea, cnpete pabota Cc Hero u 3apeaete

GaTepusTa.

He 3apexpaiiTe GaTepus, KOSITO Beye € HambIHO

3apefeHa.

3apexpgante 6Oatepusita npu Temnepatypata Ha

Bb3ayxa mexay 10°C n 40°C.

Korato 6atepusita ce 3arpee, Hanpumep BeaHara cnep

ynotpeba, npenopbyBame Aa s NOCTaBUTE B 3apsiAHOTO

YCTPOWCTBO, 3a ja Ce OXMaaun U [a A 3apeauTe.

* Ako nuTMeBO-MOHHa GaTepus HSMa Aa ce M3nonssa
3a Obnbr nepuwop OT Bpeme (Hag 6 meceua),
npenopbyBame [ia s 3apeauTe, npean Aa a npudepete
3a CbXpaHeHue.

Cbb6upaHe Ha 6aTepuuTe

M3nonasaHnTe GaTtepun ce cbbupar 3a peuuknupaHe.
Mons, 3aHeceTe GaTepusita B Mara3vHa, OT KOMWTO
CTe 3aKynunu npogykTa, UM Ha TbproBckusi otaen/
npeacrtasuTen Ha Makita.

&3

Li-ion

Peuuknupante nutneso-
NoHHaTa Gatepus

Kak aa noctaBute u cBanute 6aTepm|Ta

AnNPEQYNPEXOEHUE:

MocTaBeTe npaBunHo 6aTtepusita B UHCTPYMEHTa.
Ako YyepBeHaTa YacT B ropHaTa cTpaHa Ha 6yToHa
e BMOMMA, TOBa O3HavyaBa, Ye GaTepusita He e
nocTtaBeHa AOKpal M He e 3aKI4YeHa Ha MSACTOTO
cu. NMocTtaBeTe GaTepusTa AOKpaMl, AOKaTO uAnara
YyepBeHa 4YacT ce ckpue.

+ Ako BaTepusiTa He e NocTaBeHa AoCTaTbyHO Aobpe,
TS MOXeE [1a Ce OTAENM OT UHCTPYMEHTA U a MPUYMHM
3riononyka.

* 3a pga ceanuTe Gatepusita OT TO3M nNpoaykT: (A)
BagpbxTe HaTucHaT GyToHa B ByToHa npegHaTa Yact
Ha 6aTepusiTa u (B) nnb3HeTe baTepusita HaBbH, 3a Aa
5 U3BaguTe.

* Korato nocrtaBsite GaTepusaTa, nogpaBHETEe S C
KaHanuMTe Ha WHCTPYMeHTa W S MyluHeTe AOKpaWu,
KaTo W3NbIHUTE npoueadypata no-rope B obpaTeH
ped. AKO 4epBeHaTa 4acT B ropHata cTpaHa Ha
6yToHa e BuauMma, ToBa O3HayaBa, Ye Gatepusita He
€ rnocTaBeHa [OKpal U He e 3akMi4eHa Ha MACTOTO
cu. NocTtaBeTe baTepusiTa NpaBUIHO, AOKPaK, 4OKATO
LsinaTa YepBeHa 4YacT ce ckpue.

» 1. bytoH 2.YepBeHauact 3. batepus

Moka3Ba ocTaBawms 3apsag Ha 6aTepusTa
Camo 3a 6aTepuu ¢ UHAUKaTOp

» 1. CBeTomHamkaTopu 2. ByToH 3a npoBepka
HatncHete GyToHa 3a npoBepka Ha GaTepusaTa, 3a Aa
nposepuTe ocTaBawus 3apsg. CeeTtouHaukaTopute
CBEeTBAT 3a HSAKOIKO CEeKyHAW.

CBeTouHAMKaTopUn OcTtaBaly
] ] |
Ceetn WUsknioueH Mwura

75% po 100%

50% no 75%

25% po 50%

0% no 25%

Bapepgete
GatepusTa.
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CBeToMHAMKaTOpPU OcraBawy
il ] |
CeeTtn W3knioyeH Mura
BatepusaTa
He e
. n3npasHa.

3ABEJIEXXKA: B 3aBucvMOCT OT ycrnoBusiTa Ha
ynotpeba v TemnepaTypata Ha oOkonHaTta cpefa
nokasaHusTa 3a OcTaBalMAT 3apsg Ha OGatepusTta
MOXe Aa Ce pasfnmyaBaT OT PeanHoTo CbCTOSHNE.

3ABENEXKA: MbpBuAT (kpaHMAT nsB.)

CBETOMHOMKATOpP 3anoyBa Aa Mmura, Kkorato cumcremara
3a 3aluTa Ha 6aTepusiTa ce akTMBUpa.

Kak pa nanonsBare MHCTPYMEHTa

MocTaBsiHe Ha 6aTepus

1. HaTtucHete otkntouBawmsi G6yToH W u3gbpnanTe
GaTtepusita. 3a Aa A cMeHWUTe, NocTaBeTe [oKpau
HoBaTa 6aTepusi Ha HeMHOTO MSCTO.

2. Cnep kato nocTtaBuTe C Nib3raHe HoBaTa batepus,
npoBepeTe Janu TSl € 3aKknyeHa Ha MSCTOTO cu,
KaTo ce onuTaTe BHMMATENHoO Aa A u3abpnarte. He
HaTuckanTe oTkntoyBawms ByToH Ha Gartepusita
npu Tasu nposepka.

» 1. OTkntoyBaLy 6yToH

ByToHu 3a ynpasneHue

C uen 6e3onacHOCT WHCTPYMEHTBT MMa cucteMa 3a
ynpaBreHue, KOsiTo M3NCKBa HaTUCKaHeTo Ha ABa ByToHa.

3a pOa akTvBupaTe ABWXEHWe Hanpen (pssaHe) wunu
OBWKeHWe Hasan (ocBoboxpaBaHe), MbpBO HATUCHETE
npepnasuTens, W crnej ToBa HaTUCHETE CbOTBETHWS
ByTOH 3a ABWXEHWE Hanpes v Ha3ag.

3

» 1. ByToH 3a ABwxeHune Hanpen 2. [MpegnasvTen
3. ByToH 3a ABMXeHWe Hasag

Pa6oTtHa LED namna

To3n wuHcTpymMeHT pasnonara ¢ LED namna, koato

OCBETSIBA OKOJMIO peXxeLunsi HoxX. Ts cBeTBa, koraTo ce

HaTucHe ByTOHbLT 3a ABMXKEHWE Hanpea WUnv Hasag v ce

nskntouBa 10 cekyHam cneq ocBoboxaaBaHe Ha GyToHa.
126

ABHUMAHVE:

* He rnepante pupektHo B LED namnara.
MpoabmxutenHo rmegaHe B LED namnara moxe
Aa yBpeau 3peHneTo BU.

CwurHanusaums 3a ustowleHa 6arepums

AKo ocTaBalmsAT 3apsig Ha Gatepusita € Hucbk, LED
namnata mura 5 nbTu, Korato HaTucHeTe GyToHa 3a
OBWXeHVe Hanped. 3apefeTe 6atepusita Unu s CMeHeTe
C pesepBHa.
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PsasaHe

1.

[DTC102, DTC103]

HatucHete npegnasvTens, 3a a otBopuTe
NMOABMKHUS HOX.

M3nonsBaiite GyTOHWTE 3a ABWXEHWE Hampeng u
Hasag, 3a Aa perynupare no3uuusita Ha NoaBUKHUS
HOX 10 HeyTpariHO NMOmnoXeHue.

DTC102

DTC103

M3nonaeaHe Ha KOMYeTo 3a BKIIOYBAHE WU
M3KrnoYBaHe Ha PyHKLUMsITa 3a aBTOMaTUYeH 3aeH
xop.

3aBbpTeTe KOMYETO [0 XenaHaTa no3uums, 3a a
BKIMIOYMTE aBTOMATUYHUSA 3aAeH XOh unu 3a Aa ro
nskntoumTe (B nosvums OFF (U3KI1.)).

» 1. Konue 3a n36op Ha yHKLMK

DyHKUMATa 32 aBTOMaTUYEH 3afeH XoA

KoraTo aBTOMaTWYHUAT 3afeH XOf € BKIOYEH,
MOTOpPBLT ChMpa Ccrep oTpsi3BaHe Ha kabena.
Cnepn kato OyTOHBT 3a ABWXeHWe Hanpen 6bae
ocBOGOAEH, [ABMKELMST Ce HOX ce Bpblia
aBTOMAaTUYHO, KaKTO € 3aafeHo OT KOM4eTo 3a
ynpaeneHve Ha Tasu yHKUMS.

OTBOPBLT MOXe [a ce perynupa Ha 6 CTeneHu.
(OpVEHTUPOBBYHUAT pasmep Ha OTBOpa € rNokasaH
Ha CbOTBETHOTO [erneHne Ha KonyeTo.)

-

1 2

» 1. Paamep Ha otBopa 2. Off (U3kn.)

MABHUMAHVE:

* dyHKUMATa 3a aBTOMaTU4YeH  3ajeH
X0o4 He Cce aKTMBMpa, ako OYyTOHBT 3a
ABUXeHue Hanpea 6bae ocBo6oaeH npeaun
3aBbpLUBaHe Ha psi3aHeTo.

* ABTOMaTUYHUAT 3afleH XOA He ce aKkTUBMupa
NpuM TbHKUM eneKkTpuYeckn kabenu c
AnameTbp oT 60 MM? UK No-Marnko.

» InameTbpbT Ha OTBapsiHe MoXe pAa ce
pasnuyaBa B 3aBUCUMMOCT OT oOCTaBalusi
3apsap Ha 6aTepusiTa.
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[DTC102, DTC103]

MocTaBsaHe Ha enekTpuyeckusi kaben B oTBOpa Ha
NOABMKHUS HOX

MocTaBeTe kabena, konTo TpsbBa da ce oTpexe,
BbPXY HEMOABWKHUSI HOX W 3aTBOPETe MOABWKHUS
HOX OKono kabena. lMojanTe NOABWKHWUS HOX C
pbka Taka, Ye 3bOLUMTEe Ha HOXa [Ja ce 3auensT B
3aABVKBALLMA MEXAHU3bM Ha MHCTPYMEHTA.

DTC102

1

DTC103

» 1. Kaben 2. OTtpsisBallo 3aBbpTaHe

3. 3aBbpTaHe Hasag
M3nonseaHe Ha OyToHa 3a OBWXeHWe Hanped u
oTpsi3BaHe Ha enekTpuyeckus kaben
HatucHete n 3agpbxTe OyToHa 3a ABUXEHWE
Hanpep, [4oOKaTo OTPSA3BAHETO He Ce M3BBbPLUN.
OTcTpaHsiBaHe Ha OTNIOMKUTE crief ps3aHe.
Cnep kaTo NpuKniounTe C psisaHeTo, OTcTpaHeTte
BCWYKM OTMOMKM 1 OTNagbLM NO HOXa.

ABHUMAHVE:

* MpoabmxuTenHo usnon3saHe

3a ga npegnasute MoTopa Ha MHCTPYMEHTA, crnpeTe
[a u3nonaeate UHCTPYMEHTa, KOraTo 3oHaTa OKOMo
eTukeTa C npegynpexaeHue ce 3arpee. lpean ga
npoAbIXUTE Aa U3Non3BaTe UHCTPYMEHTA, OCTaBeTe
ro 3a okono 50 MUHYTK Ha XnagHo MscTo ¢ Aobpa
BEHTMNauUusi, JOKaTo Ce oxnaau.

3awwmTara ot npetoBapBaHe
(makcumanHoToKOBaTa 3awuTa) MOXe pga ce
akTMBMpa M npu pabota C WHCTPyMeHTa B
pamMKuTe Ha KanauuTeTa 3a psizaHe.

Pa6oTHaTa TemnepaTypa, AbMKUHaTa Ha kabena,
W3BMBKaTa U Apyru pakTopy BNUAAT Ha paboTaTa
Ha MHCTPYMeHTa.

Axo LED namnara murHe 6 nbTM unu noseue,
TOBa NokKa3Ba rpellka B AbHHaTa nnarka.

Mons, cBbpxeTe C Tbproeeua, OT KOroTo cTe
3aKynuIivM MHCTPYMeHTa.

» 1. ETukeT ¢ npegynpexaeHve
2. 3oHa, Nnpeaynpexaasalla 3a BUcoka Temneparypa

ABHUMAHVE:

+ DTC102 e camo 3a MeaHu U anyMUHUEBU kabenu.
He usnonseante DTC102 3a ctomaHeHn, ACSR
Wnu gpyru kabenu ot marepuanu, BKMHO4YBaLLU
cTomaHa.

DYHKLMA 32 MAaKCUMarHOTOKOBA 3aluTa

B cnyyaii Ha CBpbXTOK B pesynTaT Ha psidaHe Ha kaben
M3BbH crneuudukaumnTe ce akTueupa yHKUUATa
3a  MeKcMManHoTokoBa  3aluTa,  KOATO  cnupa
enekTpuyeckus motop. 3a Aa Bb3cTaHoBUTe paboTarta
Ha WHCTpyMeHTa, ocBobopeTe OyToHa 3a ABWXEHWE
Hanpea.
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CMsiHa 1 MOHTaX Ha pe3epPBHMU YacTu

3a fa cmeHnTe camn Bogada Ha 3bbuuTe, creasaTte
npoueaypara no-aony. DTC102

MAdbsas

A.,‘.
&,
MABHVMAHVE: g e
* YBepeTe ce, 4Ye cTe cBanunu bGaTtepuATa OT 2 i
MHCTPYMEHTa,

o B
npegu Aa cMeHWTe Bogaya Ha \// N
5
3L6uuTe. 1 3 \

AKo BoAaybT Ha 3bLOUUTE e noBpedeH wunu “// '
AKko npoabmXkuUTe Oa u3nonsBate NpoAaykTa C /

o

M3pgaBa Heobu4aeH WyM, CMeHeTe ro HesabaBHO. -

o
noBpedeH BoAay Ha 3b6UMTEe, TOBa MOXe Aa
AoBede A0 MNoBpeAa Ha BbTpewHUTEe 3bLOHU
Konena.

w

CmMsiHa Ha Boga4a Ha 3bLbuuTe

1. CeansiHe Ha Bogaya Ha 3bbuute ﬁ_ >

M3nonagaiiTe wecrtorpam, 3a Aa pa3sueTe 6onta c
wecTocTeHeH otBop (M3 x 3) 1 cBanete Boaaya Ha DTC103
3bbumnTe.

2. MoHTax Ha Bogaya Ha 3bbuute

MocTaBeTe HOBUSA BoAay Ha 3b6UMTE U 3aTerHeTe
3gpaBo 6onTa.

» 1. Bogay Ha 3b6uute (A) 2. Bogau Ha 3b6uunTe (B)
3. lecTtorpam (LIeCTOCTEHeH Krioy)

CMsiHa N MOHTaX Ha pe3epBHM Yac

3a fa cmeHuTe camu HOXa, criefpavite npouegyparta
no-gony.

A BHUMAHVE:
. YBepeTe ce, 4Ye CTe cCBanunu 6aTepmlTa oT

WHCTPYyMEeHTa, npeau Aa 3ano4yHete ga CMeHsATe
HOXa.

CMsiHa Ha HOoXa

1. Ceanete 6GonToBeTe OT NOABWXHOTO pamMo unm
HEenoABMXHOTO pamo.

2. CMeHeTe HOXa C HOB 1 3aBuiTe GonToBeTe.

» 1. Hox 3a cmsiHa 2. Hox 3a cMsiHa
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OdonbrnHuTenHu npuHaanexHocCTu, KOWUTO ce

npeagnarart KatTo onuuum

e MNpe3pamka (161347-8)

Tasn npespamka Ce W3NOM3ea, Kato Ce CBbpXe C
KaulukaTta 3a okayBaHe Ha MHCTPYMEHTa.

Npuxa, nogapbXKKa U TeXHMYecKka npoBepka

* mante npeaBup, Ye  npeHebpersaHeTo  Ha
eXefHeBHaTa npoBepka W MoadpbXKka MOXe Jda
foBefe [0 HEN3NPaBHOCT HA MHCTPYMEHTA.

3a fOa He ce nosiBM pbxaa M 3a da ocurypute
6e3npobrnemHa pabota Ha MHCTPyMeHTa, MONsi, He ro
CbXpaHsiBalTe BbB BaxHa cpeaa.

AKO WHCTPYMEHTbT Ce noBpeau B CreacTBue Ha
HopmarnHa ynotpeba (cneg 10 000 onepaumun unu
noseye, unu 1000 oTpsizaHn kabena unu noseye), He
Bb30OHOBABalTe paboTarta NPocTo crnep cMsHa camo
Ha noBpefeHaTa 4acT, Tbi KaTo WHCTPYMEHTLT €
[OCTUrHan Kpasi Ha None3Hns C1 XXMBOT.

AKO ryMeHWTe YacTu ce 3aMbpCsT, U3MNon3BanTe Meka
Kbpna, HaMOKpeHa CbC canmyHeHa Bofda, 3a Aa
n3bdbpLleTe.

Axko cbxpaHsBaTe 6aTepusiTa oTAenHo, He 3abpassiite
[a nocTaBuTe KanavyeTo Ha knemuTe, 3a Ja He cTaHe
KbCO CbefUHeHue.

3a npoBepka Ha GesonacHocTTa npenopbyBame
Aa u3npaware WHCTpyMeHTa Ha MpoV3BOAWTENSs
BEAHBX Ha BCEKW [BE roAuHW (Tasu ycryra e cpeLly
3annauyaHe). CBbpxeTe ce ¢ Tbprosewa, OT KoroTo cTe
3aKynun MHCTPyMeHTa, 3a NogpobHOCTU.
MMoABMKHMAT N HENOABMWKHUAT HOX Ca KOHCYMaTUBW.
Teaun 4yacTu He ce NOKpMBAT OT rapaHuusiTa.

Cneuundnkauum
AkymynaTtopHa Hoxuua 3a kabenu DTC102 DTC103
Cawmo 3a kabenu,
pasnu4yHy OT CTOMaHeHN MegHa (Cu) ACSR
anymuHneswu (AL) unn CbpLeBMHa
MakcumaneH anameTsp Ha pssaHe | (any e (C(u))) pu AL550 Mv2/ST70 w2
® 65 MM @ 47 Mm

Enektpuyeckun motop

Motop ¢ noctosiHeH Tok (DC)

117 (n) x 357 (B) x 228 (1)

117 (n) x 356 (B) x 240 (1)

+ DTC102 e camo 3a MeAHM U anyMUHUEBM Kabenu.
He u3nonssante DTC102 3a ctomaHeHu, ACSR
MNU Apyru kabenu oT maTepuanu, BKMOYBaLM
cToMaHa.

Pa3awvepu: (M) (M)
Terno 2,8 kg 4,8 kg
ABHUMAHVE:

deknapauusa 3a cboTBeTCTBME

Camo 3a eBponemnckuTe AbpxaBu

[eknapaunnTe 3a CbOTBETCTBME Ca BKITHOYEHN B NPUIIOXeHNe A KbM HaCTOSALLIOTO PbKOBOACTBO 3a Mos3BaHe.
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HRVATSKI: Originalne upute

ozljeda.

MA\UPOZORENJE: Pazljivo proéitajte i provjerite jeste li dobro razumjeli sve upute i sigurnosne informacije
u ovom priruéniku i uputama za uporabu. Uporaba u nenamjenske svrhe moze dovesti do teskih ili smrtnih

* Hvala vam na kupnji naseg bezi¢nog rezac¢a kablova.

* Molimo pazljivo procitajte ovaj priruénik za uporabu prije nego Sto zapocnete s uporabom
opreme. Nakon Sto procitate ovaj prirucnik za uporabu, spremite ga na lako dostupno mjesto.

¢ Opis

Mehanicki rezali baterijski su rezaCi namijenjeni za rezanje kablova koji se koriste u danasnjoj

industriji.

Sigurnosna upozorenja

MA\UPOZORENJE: Proéitajte sva upozorenja i
sve upute. Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze
za posljedicu imati elektriéni udar, pozar i/ili ozbiljne

ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za
daljnju upotrebu.

MAUPOZORENJE: Korisnik moze poginuti ili
pretrpjeti teSke ozljede ako se proizvod zlorabi.

1) Sigurnost radnog prostora

a) Drzite radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim.
Zakréeni ili mraéni prostori pogoduju nezgodama.

b)  Nemojte rukovati elektriénim alatima u eksplozivnim
atmosferama, kao $to je prisutnost zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Drzite djecu i sluajne prolaznike podalje dok
upravljate elektricnim alatom. Ometanje vase
paznje moze dovesti do gubitka kontrole.

2) Elektricna sigurnost

a) Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modificirati utika¢ na bilo koji nagin.
Nemojte koristiti utikace adaptera s uzemljenim
elektricnim alatima. Nemodificirani  utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjit ¢e rizik od strujnog
udara.

b) Izbjegavajte  kontakt tijela s  uzemljenim
povrSinama, kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci
i hladnjaci. Postoji povecan rizik od strujnog udara
ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Nemojte izlagati elektricne alate kiSi ili mokrim
uvjetima. Ulazak vode u elektriéni alat povecava
rizik od strujnog udara.

d) Nemojte zloupotrebljavati kabel. Kabel nikada
nemojte koristiti za noSenje, povlacenje ili
iskljucivanje elektriénog alata.

Kabel drzite dalje od topline, ulja, ostrih rubova
ili pokretnih dijelova. OSteceni ili zapleteni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

e)

Kad elektricni alat upotrebljavate na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
upotrebu. Uporaba kabela pogodnog za vanjsku
upotrebu smanjuje rizik od strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci rad s elektricnim alatom u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu sklopku
(RCD). Uporaba RCD-a smanjuje rizik od strujnog
udara.

3) Osobna sigurnost

a)

<)

Budite oprezni, pazite $to radite i koristite zdrav
razum pri rukovanju elektricnim alatom.

Nemojte koristiti elektricni alat dok ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje tijekom rada s elektri¢nim alatom moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za oéi. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, zastitne cipele protiv klizanja, zastitni Sliem
ili zastita sluha koji se koriste za odgovarajuce
uvjete smanijit e osobne ozljede.

Sprije¢ite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja i/ili bateriju, dizanja ili no$enja
alata, osigurajte da je prekida¢ u iskljuéenom
polozaju. NoSenje elektricnih alata prstom na
prekidacu ili aktiviranje elektri¢nih alata koji imaju
prekida¢ moze dovesti do nezgoda.

Skinite bilo koji klju¢ za podeSavanje s elektricnog
alata prije nego $to ga ukljucite. Bilo kakav klju¢ koji
ostane pri¢vré¢en na rotirajuci dio elektri¢nog alata
moze dovesti do tjelesnih ozljeda.

Nemojte se prenaprezati. Uvijek stojte Cvrsto
na odgovaraju¢oj podlozi i odrZavajte stabilnu
ravnotezu. To omogucuje bolju kontrolu elektricnog
alata u neocekivanim situacijama.

Primjereno se odjenite. Nemojte nositi Siroku
odjec¢u niti nakit. Kosu, odje¢u i rukavice drzite
podalie od pokretnih dijelova. Siroka odjec¢a,
nakit ili duga kosa mogu se zaplesti u pokretnim
dijelovima.

Ako su predvideni uredaji za povezivanje objekata
za usisavanje i sakupljanje prasine, provjerite jesu
li spojeni i pravilno koriSteni. Skupljanje prasine
moZe smanjiti opasnosti povezane s prasinom.
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h)  Nemojte dopustiti da uslijed dobrog poznavanja
alata, kroz njegovu Cestu upotrebu, postanete
presamouvjereni i zanemarite nacela sigurnosti
alata. Neoprezno rukovanje moze ve¢ u djeliéu
sekunde nanijeti teSke ozljede.

4) Upotreba i briga o elektricnom alatu

a) Nemojte prekomjerno opterecivati elektri¢ni alat.
Koristite odgovaraju¢i elektricni alat za svoju
primjenu. Odgovarajuéi elektri¢ni alat odradit ¢e
posao bolje i sigurnije, onom brzinom za koju je
dizajniran.

b)  Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako ga prekida¢ ne
ukljuGuje i iskljuCuje. Bilo koji elektri¢ni alat kojim se
ne moze upravljati prekidatem opasan je i mora se
popraviti.

c) Odspojite utika¢ s izvora napajanja i / ili uklonite
bateriju, ako je odvojiva, od elektricnog alata
prije bilo kakvih pode$avanja, promjene pribora
ili spremanja elektricnog alata. Takve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju rizik od slu€ajnog
pokretanja elektri¢nog alata.

d) Neaktivne elektricne alate ¢uvajte izvan dohvata
djece i nemojte dopustiti osobama koje nisu
upoznate s elektricnim alatom ili ovim uputama da
upravljaju elektri¢nim alatom. Elektri¢ni alati opasni
su u rukama neobucenih korisnika.

e) Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite ima
li neuskladenih ili vezanih pokretnih dijelova, loma
dijelova i bilo kakvih drugih nepravilnosti koje mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
dajte elektriCni alat na popravak prije uporabe.
Mnoge nesrece uzrokuju loSe odrzavani elektri¢ni
alati.

f)  Alati za rezanje neka budu ostri i Cisti. Ispravno
odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim rubovima
riede Ce se zaglaviti i laksi su za upravljanje.

g) Elektri¢ni alat, pribor, nastavke za alate itd. koristite
u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i posao koji treba obaviti.

Uporaba elektricnog alata za radnje drugacije od
predvidenih moZe dovesti do opasne situacije.

h)  Drzite ru¢ke i drzace Cistima, suhima i bez tragova
ulia i masnoc¢a. Skliske rucke i povrSine za
pridrzavanje alata ne omogucuju sigurno rukovanje
i kontrolu nad alatom u neocekivanim situacijama.

5) Upotreba i briga o bateriji

a)  Punite samo punjacem koji je naznacio proizvodac.
Punja¢ koji je odgovaraju¢i za jedan tip paketa
baterija moze stvoriti rizik od pozara kada se
upotrebljava s drugim paketom baterija.

b) Koristite elektricne alate samo s posebno
naznacenim paketima baterija. Uporaba drugih
paketa baterija moze stvoriti rizik od tjelesne
povrede i pozara.

c) Kada se paket baterija ne koristi, drzite ga podalje
od drugih metalnih predmeta, poput spajalica,
novéi¢a, kljuéeva, €avala, vijaka ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji mogu uspostaviti vezu
izmedu terminala. Kratki spoj terminala baterije
moze uzrokovati opekline ili pozZar.

d) U uvjetima zloporabe, tekué¢ina moze biti izbacena
iz baterije; izbjegavati kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, isperite vodom. Ako tekucina dode u
dodir s o¢ima, dodatno potrazite lije¢nicku pomoc¢.
Tekucina izbaCena iz baterije mozZe uzrokovati
iritaciju ili opekline.

e) Nemojte koristiti oSte¢ene ili izmijenjene alate ili
pakete baterija. OsStec¢ene ili izmijenjene baterije
mogu se ponaSati nepredvidivo, $to moze
uzrokovati pozar, eksploziju i opasnost od ozljeda.

f) Alat ili paket baterija nemojte izlagati vatri
ili previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C mozZe uzrokovati
eksploziju.

g) Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
paket baterija ili alat izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Nepravilno punjenje ili
punjenje pri temperaturama izvan navedenog
raspona moze oStetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

6) Servis

a) Elektri¢ni alat mora servisirati osoba kvalificirana za
popravak, i pritom koristiti samo identi¢ne rezervne
dijelove. Time se osigurava odrzavanje sigurnosti
elektri¢nog alata.

b) Nikada nemojte servisirati oStecene pakete
baterija. Servisiranje paketa baterija smije obavljati
samo proizvodacg ili ovlasteni serviser.

Elektricni alat drzite za izolirane povrSine za hvatanje
prilikom obavljanja zahvata pri kojima pribor za rezanje
mogu doc¢i u kontakt sa skrivenim Zicama. Pribor za
rezanje u kontaktu sa Zicom pod naponom moze pod
napon staviti izloZzene metalne dijelove elektricnog alata,
i uzrokovati strujni udar.

Upotrebljavajte iskljucivo originalni punjaé

baterije i paket baterija marke Makita.

« Upotrebljavajte isklju€ivo originalni paket baterija za
ovaj alat.

* Nemojte puniti paket baterija nekim drugim punjacem
baterija. Nepridrzavanje tog pravila mozZe prouzrokovati
puknuée, §to moze dovesti do nezgode ili ozljede.

Punite paket baterija na pravilan nacin.
Koristite izvor napajanja s oznakom za spajanje
punjaca baterije koji je prilozen ovom proizvodu.

Za potrebe punjenja paketa baterija nemojte
upotrebljavati izvor istosmjerne struje, niti generator
elektricne energije pokretan motorom. Nepridrzavanje
ovog pravila moze dovesti do stvaranja prekomjerne
topline, $to moze dovesti do pozara.

Kada je temperatura okoline, paketa baterija ili punjaca
baterija manja od 0 °C ili viSa od 40 °C, nemojte
puniti paket baterija. Nepridrzavanje ove upute moze
prouzro€iti puknucée ili pozZar.

Kada punite paket baterija, odaberite dobro prozra¢eno
mjesto za punjenje.

Nemojte prekrivati paket baterija tkaninom tijekom
punjenja. Nepridrzavanje ove upute moze prouzrogiti
puknuce ili pozar.

Pobrinite se za odspajanje utikata nakon punjenja.
Nepridrzavanje ove upute moze prouzroCiti elektrini
udar ili pozar.
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Nemojte usmjeravati reza¢ prema drugim

ljudima tijekom uporabe.
» Nepridrzavanje ove upute moze dovesti do ozljeda.

Nemojte kratko spajati prikljucke na
paketu baterija.

Kada paket baterija pohranjujete odvojeno, pobrinite
se za pokrivanje prikljucaka zastitom za prikljucke
kako biste sprijecili kratki spoj. Pripazite da ne dode
do kratkog spoja uslijed kontakta priklju¢aka baterije s
drugim metalnim dijelovima kao $to su vijci, €avli itd.

Nemojte izlagati paket baterija plamenu.
» Nepridrzavanje ove upute moze prouzrogiti puknuée ili
curenje opasnog materijala.

Nemojte upotrebljavati na dijelovima koji

su pod naponom.

« Alat nije izoliran. Uporaba na elektrificiranim mjestima
moze dovesti do strujnog udara.

» Nemojte mokrim rukama dirati elektricni utika¢ niti
paket baterija. Nepridrzavanje ove upute mozZe dovesti
do strujnog udara.

Skinite paket baterija s tijela alata u

sljede¢im okolnostima.

+ Kada ga ne koristite ili za potrebe popravka.

» Kada zamjenjujete dijelove rezervnima.

» U drugim okolnostima kada postoji sumnja na opasnost.
Nepridrzavanje ovih upozorenja moze dovesti do
slu€ajnog ukljucivanja alata i nano$enja ozljeda.

Nenamjerno pokretanje alata.

* Pri pomicanju alata pazite da su vam prsti dovoljno
daleko od prekidac¢a. Nenamjerno pokretanje alata
moze uzrokovati ozljede.

Upotrebljavajte samo naznac€eni pribor.

* Nemojte upotrebljavati nikakav pribor osim onog
istaknutog u ovom priru¢niku za uporabu ili u nasem
katalogu. NepridrZzavanje ove upute moze dovesti do
nezgode ili ozljede.

Koristite zastitnu opremu.

* Nosite zastitne naocale tijekom uporabe. Ako rad
ukljuéuje praSinu, upotrijebite zastitnu masku. Pri
rezanju se manji komadi¢i mogu rasprsiti i uzrokovati
ozljede.

Nemojte gledati izravno u LED radno

svjetlo.
* Moglo bi vam ostetiti vid.

Uzmite u obzir radnu okolinu.

» Nemojte izlagati alat, punja¢ baterije, niti paket baterija
kisi, kao niti mokrim ili viaznim uvjetima. Nepridrzavanje
ove upute moze prouzrociti elektriéni udar ili pojavu
dima.

» Posao obavljajte na dovoljno osvijetlienom mjestu. Rad
u mraénom prostoru moze prouzrogiti nezgode.

* Nemojte koristiti niti puniti bateriju u blizini zapaljivih
tekucina ili plinova. Nepridrzavanje ove upute moze
prouzrociti eksploziju ili pozar.

Radno mjesto uvijek odrzavajte €istim.
» Neuredna radna mijesta i stolovi mogu prouzro€iti
nezgode.
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Drzite djecu podalje od alata.

* Nemojte dopustati neovlastenim osobama da diraju
alat, kao ni kabel punjaca baterije. Drzite druge osobe
podalije od mjesta rada. Nepridrzavanje ove upute
moze dovesti do ozljeda.

Kada alat nije u upotrebi, pravilno ga
pospremite.

« Alat skladistite na mjestu s niskom viagom i koje je
dovoljno visoko da bude izvan dohvata djece, ili na
mjestu koje se moze zaklju€ati. NepridrZzavanje ove
upute moze dovesti do nezgode.

Nemojte drzati alat ili paket baterija na mjestu gdje
temperatura moze doseci ili premasiti 40 °C (u metalnoj
kutiji, u automobilu ljeti, itd.). Nepridrzavanje ove upute
moze dovesti do raspadanja paketa baterija, Sto moze
prouzrogiti dim ili zapaljenje.

Nemojte upotrebljavati alat na nerazuman

nacin.

« Koristite ga u skladu s izvornom namjenom alata,
za sigurno i ucinkovito rukovanje. Uporaba alata u
nenamjenske svrhe mozZe uzrokovati nezgodu.

* Nemojte upotrebljavati alat na nerazuman nacin, Sto
bi moglo prouzroéiti blokiranje motora. Nepridrzavanje
ove upute moze prouzrogiti pojavu dima ili pozar.

Upotrijebite prikladni alat za posao.

* Nemojte koristiti alat za svrhe za koje nije izricito
namijenjen. Nepridrzavanje ove upute mozZe dovesti
do ozljeda.

Primjereno se odjenite za obavljanje posla.
* Nemojte nositi Siroku odjecu ili dodatke, kao $to su
ogrlice. Takve se stvari mogu zaglaviti u pokretnim ili
rotiraju¢im dijelovima ili moze doci do sliénih nezgoda.
Kada posao obavljate na otvorenom, preporucuje se
no$enje gumenih rukavica i protukliznih cipela. Skliske
rukavice i cipele mogu uzrokovati ozljede.

Ako imate dugu kosu, upotrijebite kapu ili drugo
pokrivalo za glavu kako Dbiste pokrili kosu.
NepridrZzavanje navedene upute mozZe dovesti do toga
da se kosa zaglavi u pokretnim ili rotiraju¢im dijelovima
ili do sliénih nezgoda.

Nemojte rukovati alatom u neprirodnom

polozaju.

» U svakom trenutku stojite ¢vrsto i odrzavajte ravnotezu.
Nepridrzavanje ove upute moZe uzrokovati da se
prevrnete, uslijed ¢ega moze doci do ozljeda.

Budite na oprezu dok posvecujete svu
pozornost poslu koji obavljate.

» Kada koristite alat, pripazite na nacin na koji njime
rukujete i kako ga koristite, kao i na okolne uvjete te
pazljivo obavljajte svoj posao. Nepridrzavanje ove
upute moze dovesti do nezgode ili ozljede.

Nemojte upravljati alatom pod utjecajem alkohola.
Nepridrzavanje ove upute moze dovesti do nezgode
ili ozljede.

Nemojte upravljati alatom kada se osjecate fizicki loSe.
Nepridrzavanje ove upute moze dovesti do nezgode ili
ozljede.
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Nemojte grubo rukovati kabelom punjac¢a
baterije.

Nemojte nositi punja¢ tako da ga drzite za kabel ili ga
povladiti da biste ga iskop¢ali iz uti¢nice.

Kabel drzite podalje od vrucine, ulja i ostrih rubova.
Pobrinite se da na mjestu na kojem punite uredaj nema
kablova na koje biste mogli nagaziti ili o koje bi se mogli
saplesti. Nepridrzavanje ove upute mozZe dovesti do
strujnog udara ili kratkog spoja, pri ¢emu bi se uredaj
mogao upaliti.

Upotrijebite produzni kabel koji je

namijenjen za vanjsku uporabu.

» Ako alat koristite na otvorenom, upotrijebite produzni
kabel presvucen ¢vrstom gumom.

Obavljajte temeljito odrzavanje alata.
Pridrzavajte se uputa u priruéniku za uporabu kod
zamjene rezervnih dijelova. Nepridrzavanje ove upute
moze dovesti do ozljeda.

Redovito provjeravajte ispravnost kabela punjaca
baterije. Ako je kabel ostecen, obratite se ovlaStenom
servisu za popravak. Nepridrzavanje ove upute moze
dovesti do strujnog udara ili kratkog spoja, pri ¢emu bi
se uredaj mogao upaliti.

Ako koristite produzni kabel, redovito provjeravajte
njegovu ispravnost. Ako je kabel oSte¢en, zamijenite
ga novim. Nepridrzavanje ove upute moze dovesti do
strujnog udara ili kratkog spoja, pri ¢emu bi se uredaj
mogao upaliti.

DrSku uvijek odrzavajte suhom i bez tragova ulja i
masnoca. Nepridrzavanje ove upute moze dovesti do
ozljeda.

Provjeravajte oste¢ene dijelove.

Prije uporabe provjerite da nema nikakvih ostec¢enja.
Uvjerite se da alat normalno radi i da sve njegove
komponente funkcioniraju ispravno.

Provjerite uskladenost pokretnih dijelova, je li njihov
rad neometan, ima i slomljenih dijelova, ispravnost
postolja i bilo koje drugo stanje koje bi moglo utjecati
na rad alata.

Nemojte koristiti punja¢ baterije €iji su utikac ili kabel
osteceni ili koji je pao na tlo i o$tec¢en je. Nepridrzavanje
ove upute mozZe dovesti do strujnog udara ili kratkog
spoja, pri éemu bi se uredaj mogao upaliti.

Ako dode do ostecenja, treba ga odnijeti na popravak
ili zamjenu u ovlasteni servis, osim ako nije drugacije
naznaceno u ovom priru¢niku za uporabu. Neispravne
prekidace trebate dati zamijeniti u ovlastenom servisu.
Nemojte koristiti alat ako ga prekida¢ ne ukljuéuje i
iskljuCuje. Takav bi alat mogao raditi neispravno, $to bi
moglo dovesti do ozljede.

Obratite se za popravak ovlastenom
servisu.

* Nemojte rastavljati, popravijati, niti prilagodavati
glavnu jedinicu, punja¢ baterije, niti paket baterija.
Nepridrzavanje ove upute moze uzrokovati paljenje
uredaja ili njegov neispravan rad, uslijed ¢ega moze
doci do ozljede.

Ako alat postane vru¢ ili na njemu primijetite neku
neispravnost, zatraZite provjeru ili popravak alata.

Alat je konstruiran u skladu s odgovaraju¢im
sigurnosnim  zahtjevima. Nemojte  pokuSavati
prilagodavati proizvod.

« Za popravke alata obratite se ovlastenom servisnom
centru. Popravke bi trebala obavljati iskljucivo
odgovarajuée kvalificirana osoba koriste¢i originalne
rezervne dijelove, dok bi se u suprotnom korisnik
mogao naci u znacajnoj opasnosti.
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Mjere predostroznosti pri uporabi

beziénog reza€a kablova

» Pri uporabi ovog alata slijedite upute koje se navode dalje u tekstu:

Mjere predostroznosti pri uporabi alata

Nikada nemojte rezati niSta Sto bi
maksimalan kapacitet alata za rezanje.
Budite oprezni jer bi u suprotnom moglo do¢i do
nano$enja Stete. (vidi stranicu 146)

Nemojte dirati rub za rezanje na pokretnim ni na
fiksnim ostricama.

NepridrZzavanje ove upute mozZe dovesti do ozljeda.
Nikada nemojte rezati zice koje su pod naponom
(elektriéne kabele koji provode struju).
Nemojte izlagati alat padovima ili
prekomjernim udarcima.

Unutarnja struktura alata precizno je proizvedena kako
bi bio kompaktan i lagan, pa bi se nakon izloZzenosti
udarcu mogao pokvariti.

Nemojte upotrebljavati alat na kisi.

Takvo postupanje moze dovesti do rdanja ostrice i
otupiti je ili uzrokovati Stetu.

Nemojte rezati viSak duljine od 50 mm ili kraci.
Rezanje predugih krajeva CCP kabela ili drugih vrsta
kabela na vrlo kratke duljine moZe uzrokovati da
unutarnji dijelovi kabela budu prerezani.

Nemojte primjenjivati silu u smjeru suprotnom
smjeru rezanja.

Materijale uvijek reZite ravno. Nepridrzavanje ove
upute moze dovesti do oStecenja ostrice rezaca.
Sigurno drzite alat.

Nepridrzavanje ove upute moze dovesti do ozljeda.
Prije upotrebe na poviSenom mjestu, provjerite da
ispod nema nikoga.

Nepridrzavanje ove upute moZe dovesti do nezgode
ako dode do pada materijala ili uredaja ili slicnog.
Prije uporabe provjerite da nema nikakvih
nepravilnosti.

Napukline ili pukotine na rezacu mogu ostetiti rezac i
dovesti do ozljeda.

Pravite stanke za vrijeme uporabe.

Dulje sesije rezanja bez stanki uzrokuju i dulja razdoblja
poviSene temperature motora, uslijed ¢ega bi se motor
i paket baterija mogli pregrijati i oStetiti. Napravite
povremene stanke tijekom uporabe alata.

Niske temperature okoline (od 10 °C ili nize) mogu
prouzrociti stvrdnjavanje elektricnih kabela, zbog
cega bi se mogao otezano rezati, ¢ak i kada je
unutar kapaciteta za rezanje.

Ocistite zrakom itd. nakon svake uporabe.

Pripazite da se odrezani komadi materijala i drugi
otpadci ne uvuku u jedinicu kroz otvor na alatu (pomiéni
pokretac ostrice).

Nemojte rezati elektricne kablove sa zZicom
promjera od 1 mm.

Nepridrzavanje ove upute moze dovesti do toga da se
ostrica rezaca zaglavi i zapne u elektricnom kabelu.

prelazilo

drugim

Mjere predostroznosti pri uporabi paketa
baterija

» Nikada nemojte prouzro€iti kratki spoj priklju¢aka.
Drzite paket baterija podalje od vode, ulja i organskih
razrjedivaca.

Nemojte rastavljati ni mijenjati paket baterija.

Ako odlazete paket baterija, nemojte ga izlagati
plamenu niti ga odlagati u obi¢ni otpad. (Promi¢emo
recikliranje.)

Nemojte bacati ni pustati da paket baterija padne na
tlo.

Paket baterija nemojte dulje vrijeme ostavljati na
mjestima gdje temperatura mozZe dosedi ili premasiti
40 °C.

Nemojte izazvati kratki spoj baterije nano$enjem
prijavstine ili prasine na prikljucak jer bi to moglo
dovesti do kvara. Ako je priklju¢ak korodiran, nemojte
upotrebljavati paket baterija.

Zastitna funkcija koja zaustavlja izlaznu snagu
opremljena je za produljenje vijeka trajanja paketa
baterije. Motor se moZe zaustaviti kada je razina
napunjenosti baterije niska, ¢ak i kada je upravljacki
prekida¢ pritisnut za vrijeme uporabe alata. Medutim,
to ne znadi da se radi o kvaru, ve¢ je rije¢ o zastitnoj
funkciji. U tom slu¢aju odmah napunite bateriju.

Mjere predostroznosti za punja¢ baterije

* Ovaj punja¢ baterije ima svjetlosni pokaziva¢
(viSebojne LED Zaruljice) koje ukazuju na stanje
napunjenosti baterije.

* Nemojte izazvati kratki spoj punjata nanoSenjem
prijavstine ili prasine na priklju¢ak jer ¢e to dovesti

do kvara. Ako je priklju¢ak korodiran, nemojte
upotrebljavati punjac baterija.
SIMBOLI UPOZORENJA
Prije  upotrebe alata, pazljivo

procitajte upute sadrzane u ovome
priruéniku.

Kako bi se zastitio motor, nemojte
upotrebljavati alat kada dio alata koji
upozorava na visoku temperaturu
postane vrué. (vidi stranicu 144)

Dio alata koji
upozorava na
visoku temperaturu

Nemojte dodirivati tijekom rada.
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Simboli " WlVibraci

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti
u opremi, otpadna elektricna i
elektronicka oprema, akumulatori i
baterije i mogu imati negativan ucinak
na okolis i ljudsko zdravlje.

Nemojte  odlagati  elektricne i
elektroniCke uredaje ili baterije s
ostalim kuéanskim otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o
otpadnoj elektriénoj i elektronickoj
opremi, o akumulatorima i baterijama
te o otpadnim akumulatorima i

Ni-MH
Li-ion

baterijama, i njenoj prilagodbi
nacionalnim  zakonima, otpadna
elektricna  oprema,  baterije i

akumulatori trebali bi se pohranjivati
zasebno i isporucivati u odvojena
sabirna mjesta za komunalni otpad,
koja postupaju u skladu s uredbama
o zastiti okolisa.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotaCima koja je
postavljena na opremi.

Tipiéna jacgina buke oznacena s A, odredena sukladno

EN62841-1:
Razina tlaka zvuka (K=3 dB (A)): 69,5 dB (A)
Razina jacine zvuka (K=3 dB (A)): 78,1 dB (A)

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbroj)
izraCunata u skladu s EN62841-1:

Rucka: 0,3 m/s?

Neodredenost (K): 1,5 m/s?

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija
takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koriStenja elektricnog rucnog alata
se moze razlikovati od deklariranih vrijednosti
emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi,
posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte  zaboraviti da
identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim
uvjetima koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat
isklju€en i kada on radi u praznom hodu, a takoder

i vrijeme okidanja).

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog
koristenja elektricnog rucénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije,
ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da
identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat
isklju¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder
i vrijeme okidanja).
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Primjenjivi ulozak i punjac¢ za bateriju

Baterijski ulozak BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punja¢ DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH/DC18WC

» Neki gore navedenih ulozaka i punjaca za baterije mozda nece biti dostupni, ovisno o regiji vasSeg

prebivalista.

» Da biste napunili bateriju, prvo procitajte prirucnik s uputama za punja¢ baterije.

baterijskih uloZaka i punja¢a moze uzrokovati ozljede i/ili pozar.

A\ UPOZORENJE: Koristite samo prethodno navedene baterijske uloske i punjaée. Uporaba bilo kojih drugih

Vazne sigurnosne upute

za baterijski ulozak

1. Prije upotrebe baterijskog ulo$ka, procitajte
sve upute i oznake upozorenja na (1) punjacu
baterije, (2) bateriji, i (3) proizvodu koji radi na
bateriju.

2.  Nemojte rastavljati niti pokusavati prilagoditi
paket baterija. To bi moglo rezultirati pozarom,
prekomjernom toplinom ili eksplozijom.

3. Ako se vrijeme rada prekomjerno skratilo,
odmah prestanite s radom. Moze doci do rizika
od pregrijavanja, mogucih opeklina, pa ¢ak i
eksplozije.

4. Ako vam elektroliti dodu u kontakt s oc¢ima, 12
isperite ih cistom vodom i odmah potrazite ’
lije€nicku pomo¢. Posljedica moze biti gubitak
vida.

5. Nemojte izazvati kratki spoj baterijskog uloska:

(1) Nemojte dirati prikljucke s nikakvim 13.
vodljivim materijalom.

(2) Izbjegavajte pohranu baterijskog uloska u 14.
spremniku s drugim metalnim predmetima,
kao sto su c¢avli, kovanice itd.

(3) Nemojte izlagati baterijski ulozak vodi niti
kisi.

Kratki spoj baterije moze prouzroéiti snazan 15.

strujni protok, pregrijavanje, moguce opekline

te cak i kvar.

6. Nemojte pohranjivati ni upotrebljavati alat 16.
i baterijski ulozak na mjestima na kojima
temperatura moze doseci ili prije¢i 50 °C
(122 °F).

7. Nemojte paliti baterijski ulozak, ¢ak i kada je
jako ostecen ili u potpunosti istroSen. Baterijski
ulozak moze eksplodirati u vatri. 17.

8. Nemojte zabijati ¢avle, rezati, gnjeciti, bacati,
ni ispustati baterijski ulozak na tlo, niti udarati
njime o ¢vrste predmete. Takvo postupanje moglo
bi rezultirati pozarom, prekomjernom toplinom ili
eksplozijom.

9. Nemojte koristiti oStecenu bateriju.

Litij-ionske baterije koje se nalaze u njoj
podlijezu odredbama Zakona o opasnim
tvarima.

Za komercijalni transport, npr. koji obavljaju trece
strane i Spediteri, moraju se postovati posebni
zahtjevi za pakiranje i oznacavanje.

Za pripremu predmeta koji se otprema potrebno je
savjetovanje sa stru¢njakom za opasne materijale.
Pridrzavajte se i moguce detaljnijih nacionalnih
propisa.

Zatvorite kontakte ljepljivom trakom ili maskom
i bateriju spakirajte tako da se ne moze pomicati
unutar ambalaze.

Kada odlazete ulozak baterije, izvadite ga iz
alata i odlozite na sigurno mjesto. Slijedite
lokalne propise koji se odnose na odlaganje
baterije.

Baterije upotrebljavajte samo s proizvodima
koje je odredila tvrtka Makita. Instaliranje
baterija na nesukladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne vrucine, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne koristi dulje vrijeme, bateriju
morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon uporabe, baterijski se ulozak
moze zagrijati, Sto moze uzrokovati opekline
ili opekline pri niskim temperaturama. Obratite
pozornost na rukovanje vruéim spremnicima
baterija.

Nemojte dodirivati prikljucke alata odmah
nakon uporabe jer se mogu dovoljno zagrijati
da izazovu opekline.

Nemojte dopustiti da se strugotine, prasina ili
zemlja zaglave u prikljuécima, rupama i utorima
uloska baterije. To za posliedicu moze imati
zagrijavanje, zapaljenje, puknuce i kvar alata ili
baterijskog uloska, $to moze prouzrogiti opekline ili
osobne ozljede.

Osim ako alat ne podrzava uporabu u
blizini visokonaponskih elektricnih vodova,
nemojte koristiti baterijski uloZzak u blizini
visokonaponskih elektricnih vodova. To moze
dovesti do kvara ili potpunog prestanka rada alata
ili baterijskog uloska.
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18. Drzite bateriju podalje od djece.

SACUVAJTE OVE UPUTE.

A oPRreZ!

* Upotrebljavajte samo originalne baterije marke
Makita.
Uporaba baterija koje nisu originalne baterije marke
Makita, ili baterija koje su mijenjane, za posljedicu
moze imati pucanje baterije, Sto moze dovesti do
pozara, osobnih ozljeda ili nanoSenja Stete. Takva
uporaba isto tako poniStava jamstvo za alat i punja¢
marke Makita.

Savjeti za odrzavanje maksimalnog zivota

baterije

1. Napunite ulozak baterije prije nego sto se
potpuno isprazni. Uvijek zaustavite rad alata
i napunite ulozak baterije kada primijetite
smanjenu snagu alata.

2. Nikada nemojte puniti potpuno napunjeni
baterijski ulozak. Prekomjerno punjenje
skracuje vijek trajanja baterije.

3. Punite baterijski ulozak na sobnoj temperaturi
od izmedu 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Pustite
da se vruéi baterijski ulozak ohladi prije
punjenja.

4.  Kad ne koristite baterijski ulozak, izvadite ga iz
alata ili punjaca.

5.  Napunite ulozakbaterije ako gane upotrebljavate
dulje vrijeme (dulje od Sest mjeseci).

138 HRVATSKI



\EVA\Y%

DTC102

ib

Bezi¢ni reza¢ kablova

Kovcéeg za prijenos alata

* Ovaj je alat konstruiran za uporabu s litij-ionskom baterijom od 18V marke Makita.

1 | Pomiéna ostrica 7 | Traka za vjeSanje

2 | Nepomi¢na ostrica 8 | Vodilica zup&anika (A)

3 | LED svjetlo za rad 9 | Vodilica zup&anika (B)

4 | Prekida¢ za nacin rada prema naprijed 10 | Cetkica (za brisanje prasine)
5 | Zaklju€avanje prekidaca 11 | Gumb za biranje

6 | Prekida¢ za obrnuti nacin rada 12 | Prsten za vjeSanje
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DTC103

Bezi¢ni reza¢ kablova

Kovcéeg za prijenos alata

* Ovaj je alat konstruiran za uporabu s litij-ionskom baterijom od 18V marke Makita.

1 | Pomi¢na ostrica 7 | Traka za vjeSanje

2 | Nepomi¢na ostrica 8 | Vodilica zupcanika (A)
3 | LED svjetlo za rad 9 | Vodilica zup&anika (B)
4 | Prekida¢ za nacin rada prema naprijed 10 | Gumb za biranje

5 | Zaklju€avanje prekidaca 11 | Prsten za vjeSanje

6 | Prekidac za obrnuti nacin rada — | —
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Baterija

Baterija

* U trenutku kada je kupite, moze biti aktivirana
zastitna funkcija baterije zbog toga Sto baterija nije
dovoljno napunjena. (Budite oprezni jer se proizvod
moze pokrenuti ako ukljucite prekidac.) Prije uporabe
pravilno napunite bateriju brzim punjacem.

Kada ne upotrebljavate proizvod, stavite poklopac za
bateriju. Pomodi ¢e zastititi bateriju od vode i prasine.

Kada dulje vrijeme ne upotrebljavate proizvod,
pohranite ga tako da prethodno izvadite bateriju.

Za produzenje vijeka trajanja baterije

Kada osjetite da je snaga alata popustila, prestanite s
uporabom i napunite bateriju.

Nemojte ponovno puniti bateriju koja je u potpunosti
puna.

Punite bateriju na sobnoj temperaturi od izmedu
10°C-40°C.

Kada se baterija jako zagrije, primjerice odmah nakon
upotrebe, preporu¢ujemo da je umetnete u punjac
kako bi se ohladila i zatim da je napunite.

Kada se litij-ionska baterija ne¢e koristiti dulje vrijeme
(barem 6 mjeseci), preporu¢ujemo da je napunite i
zatim spremite.

Sakupljanje baterija

* IskoriStene baterije sakupljaju se za recikliranje.
Bateriju odnesite u trgovinu u kojoj ste kupili proizvod ili
trgovacko predstavnistvo tvrtke Makita.

&3

Li-ion

Reciklirajte litij-ionsku
bateriju

Umetanje ili uklanjanje baterije

AUPOZORENJE:

Pravilno postavite bateriju u proizvod. Ako vidite
crveni indikator na gornjoj strani gumba, baterija
nije u potpunosti zaklju¢ana. Bateriju ¢vrsto
umetnite, tako da viSe ne mozete vidjeti dio koji je
oznacen crvenom bojom.

* Ako baterija nije pravilno umetnuta, mogla bi se
odvojiti i prouzrociti nezgodu.

» Da biste izvadili bateriju iz ovog proizvoda, prvo A.
pritisnite gumb s prednje strane baterije i zatim B.
klizno izvadite bateriju.

Kada pri¢vrScujete bateriju, namjestite bateriju u utore
na proizvodu i zatim je u potpunosti umetnite slijedeci
obrnuti postupak. Ako vidite crveni indikator na gornjoj
strani gumba, baterija nije u potpunosti zaklju¢ana na
mjestu. Pravilno umetnite bateriju do kraja, tako da vise
ne mozete vidjeti dio koji je ozna¢en crvenom bojom.

» 1. Gumb 2. Crvenidio 3. Baterija

Oznacavanje preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom

» 1. Svjetlosni pokazivagi 2. Gumb za provjeru

Pritisnite tipku za provjeru na ulosku baterije za prikaz

preostalog kapaciteta baterije. Svjetlosni pokazivadi
upalit ¢e se na nekoliko sekundi.

Svjetlosni pokazivaci Preostali

I D ﬂ kapacitet

Upaljeni Iskljuceni Trepereci

75 % do
100 %

50 % do 75 %

1R

25 % do 50 %

] Jig

0 % do 25 %

000

Napunite
bateriju.

putd

Mozda je
doslo
do kvara
baterije.

1 il
o
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NAPOMENA: Ovisno o uvjetima uporabe i temperature
okoline, ocitana vrijednost moze se razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prvi (krajnje lijevi) svjetlosni pokaziva¢
zatreperit ¢e kada je uklju¢en sustav za zastitu baterije.

Kako koristiti alat

Priévrséivanje paketa baterija

1. Priti8¢u¢i zasun izvadite baterijski ulozak. Za
zamjenu baterijskog uloska, pritisnite novi uloZzak
¢vrsto na mjesto.

2. Nakon umetanja paketa baterija, provjerite je li
sigurno sjeo na svoje mjesto lagano ga povlaceci.
Nemojte pritiskati zasun dok povlacite bateriju.

» 1. Zasun

Rad s prekidacem

Iz sigurnosnih razloga alat je opremljen sustavom
dvonamjenskog prekidaca.

Za pokretanje prekidaca za nacin rada prema unaprijed
(rezanje) i prekidaca za obrnuti nacin rada (unatrag),
prvo pritisnite zaklju¢avanje prekidaca, a zatim pritisnite
prekida¢ za nacin rada unaprijed/unatrag.

2
3

» 1. Prekida¢ za nacin rada prema unaprijed
2. Prekida¢ za zakljuavanje
3. Prekida¢ za obrnuti nacin rada

LED svjetlo za pomo¢ pri radu

Ovaj alat ima LED svjetlo koje osvjetljava rubni dio
ostrice rezaca. Pali se kada je uklju¢en prekida¢ za
nacin rada prema unaprijed ili unatrag, i zatim se gasi
otprilike 10 sekundi nakon otpustanja prekidaca.

AoPRreZ!

* Nemojte gledati izravno u LED svjetlo. Gledanje u
LED svjetlo tijekom duljeg vremenskog razdoblja
moze nastetiti oc¢ima.

Upozorenje za slabu bateriju

Ako je preostali kapacitet baterije nizak, LED svjetlo
zatreperit ¢e 5 puta kao znak upozorenja kada je
uklju¢en prekidac za nacin rada prema unaprijed.
Napunite bateriju ili je zamijenite rezervnom.
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Operacije rezanja

1.

[DTC102, DTC103 ]

Aktivirajte prekida¢ kako biste otvorili pomi¢nu
ostricu.

Upotrijebite prekidaCe za nacin rada prema
unaprijed i za obrnuti nacin rada kako biste
pomi¢nu ostricu postavili u neutralni polozaj.

DTC102

DTC103

Uporaba gumba za biranje za pokretanje ili
zaustavljanje automatskog obrnutog nacina rada.

Postavite gumb za biranje u Zeljeni polozaj kako
biste pokrenuli automatski obrnuti nacin rada, ili ga
okrenite u poloZaj za onemogucavanije te funkcije.

» 1. Gumb za biranje

Funkcija automatskog obrnutog nacina rada
Kada je omogucen automatski obrnuti nacin rada,
motor ¢e se zaustaviti nakon rezanja kabela. Nakon
otpustanja prekidaca za nacin rada prema naprijed,
pomi€na ostrica automatski se vraca ovisno o tome
kako je namjesten gumb za biranje.

Otvor se moze namijestiti prema 6 razina. (Velic¢ina
otvora naznacena je za lak$e snalazenje.)

-

1 2

» 1. Veli¢ina otvora 2. Isklju¢eno

A OPREZ!

» Automatski obrnuti nacin rada nece se
pokrenuti ako se prekida¢ za nacin rada
prema unaprijed otpusti prije nego Sto
rezanje zavrsi.

+ Automatski obrnuti nacin rada nece se
pokrenuti kod finih elektriénih kabela od
60 mm? ili manje.

* Promjer otvora moze se razlikovati ovisno o
preostalom naponu baterije.
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[DTC102, DTC103]

Uvodenje elektricnog kabela u pokretni otvor na
ostrici

Postavite kabel koji treba rezati na nepomic¢nu
ostricu i sklopite pomi¢nu ostricu oko kabela.
Kabel uvodite ruéno u pomi¢nu ostricu kako bi zubi
zupcanika potaknuli pogonski mehanizam jedinice.

DTC102

1

DTC103

AOPREZ!

* Produljena upotreba

Da biste zastitili motor, prestanite upotrebljavati alat
kada se podrucje oko oznake upozorenja zagrije. Da
biste mogli nastaviti s upotrebom alata, stavite ga na
50 minuta na hladno i dobro prozraceno mjesto dok
se ne ohladi.

Zastita od nadstruje / prekomjernog opterecenja
moze se aktivirati ¢ak i kada alat koristite unutar
kapaciteta rezanja.

Radna temperatura, duljina i savijanje kabela i
drugi ¢imbenici utjeu na rezultate rada alata.
Ako LED svjetlo zatreperi 6 puta ili viSe, radi
se o ukazivanju na gresku plocice s tiskanim
vodovima.

Obratite se svom dobavljacu.

» 1. Oznaka upozorenja
2. Dio alata koji upozorava na visoku temperaturu

MAOPREZ!

+ DTC102 namijenjen je iskljuéivo za bakrene i
aluminijske kablove. Nemojte koristiti DTC102 za
celik, ACSR (aluminijski vodic¢ ojacan €elikom) ili

druge ¢eliéne materijale.

» 1. Kabel 2. Rotacija rezanja

3. Obrnuta rotacija
Upravljanje prekidatéem za nacin rada prema
unaprijed i rezanje elektricnog kabela
Pritisnite i drzite prekida¢ za nacin rada prema
unaprijed sve dok rezanje ne bude zavrs$eno.
Uklanjanje ostataka nakon rezanja.
Nakon $to zavrsite s rezanjem, uklonite sve otpatke
ili ostatke s oStrice.

Funkcija zastite od nadstruje

Ako se pojavi struja prekomjernog opterecenja zbog
rezanja kabela van navedenih specifikacija, aktivira se
funkcija zastite od nadstruje koja zaustavlja motor. Za
ponovno pokretanje otpustite prekida¢ za nacin rada
prema unaprijed.
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Zamjena upotrebljavajuéi zamjenske dijelove

Da biste samostalno zamijenili vodilicu zupc&anika,
slijedite postupak nize.

MAOPREZ!

» Obavezno skinite paket baterija s glavne jedinice
prije zamjene vodilice zupc¢anika.

+ Ako je vodilica zupéanika ostecena ili proizvodi
neuobic¢ajene zvukove, odmah je zamijenite.
Nastavak uporabe proizvoda s ostecenom
vodilicom zupéanika moglo bi prouzrociti Stetu
na unutarnjim zupé€anicima.

Zamjena vodilice zup¢éanika

1. Uklanjanje vodilice zupcanika
Upotrijebite Sesterokutni klju¢ za odvijanje vijka sa
Sesterokutnom rupom (M3 x 3) i uklonite vodilicu
zupc€anika.

2. Postavljanje vodilice zup¢anika
Postavite novu vodilicu zup&anika i ¢vrsto zategnite
vijak.

DTC102

55 / N
1P £
\5/ 7 \Y

* o/
—

|

DTC103

» 1. Vodilica zupCanika (A)
3. Sesterokutni klju¢

2. Vodilica zup€anika (B)

Zamjena upotrebljavajuéi zamjenske dijelove
(DTC103)

Da biste samostalno zamijenili oStricu, slijedite postupak
nize.

MAOPREZ!
» Obavezno skinite paket baterija s glavne jedinice
prije zamjene ostrice.

Zamjena ostrice
1. Skinite vijke s pomi¢nog ili nepomi¢nog okvira.
2. Zamijenite o$tricu novom i zategnite vijke.
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Dodatna oprema po izboru

e Naramenica (161347-8)

Ova naramenica koristi se tako da se poveze s trakom za
vjeSanje ovog alata.

Odrzavanje / provjera

* Imajte na umu da zanemarivanje svakodnevnog
odrzavanja / provjera moze prouzrogiti kvar alata.
Izbjegavajte spremanje alata u vlaznoj okolini kako
biste osigurali njegov neometani rad i sprje¢avanje
rdanja.

Ako je alat ostecen tijekom uobicajene uporabe (10000
uporaba ili vise, 1000 rezova ili viSe), nemojte nastaviti
s radom ¢im zamijenite samo osteceni dio, jer je doSlo
do njegove dotrajalosti.

Kada se dio sa smolom zaprlja, obriSite ga mekanom
krpom i sapunicom.

« Kada paket baterija pohranjujete odvojeno, pobrinite
se za pokrivanje priklju¢aka zastitom za priklju¢ke kako
biste sprijecili kratki spoj.

*« Za potrebe obavljanja  sigurnosnih  provjera
preporuc¢ujemo da alat jednom u dvije godine odnesete
proizvodacu (naplacuje se naknada). Kontaktirajte
svog dobavljaca za viSe pojedinosti.

* Pomi¢na oStrica i nepomicna oStrica potroSni su
dijelovi. Ti dijelovi nisu pokriveni jamstvom.

Specifikacije

Bezi¢ni rezac¢ kablova DTC102 DTC103
Samo nezeljezni
Maksimalni promjer koji se moze materijali (AL Cu Strand ACSR
rezati ili Cu) AL550 mm?/ST70 mm?
@ 65 mm @ 47 mm

Elektriéni motor

Istosmjerni (DC) motor

+ DTC102 namijenjen je iskljucivo za bakrene i
aluminijske kablove. Nemojte koristiti DTC102 za
celik, ACSR (aluminijski vodi¢ ojacan celikom) ili

Dimenzije 117 (D) x 357 (V) x 228 (3) (mm) 117 (D) x 356 (V) x 240 (3) (mm)
Tezina 2,8 kg 4,8 kg
AOPREZ!

druge ¢elicne materijale.

Izjava o sukladnosti

Samo za europske zemlje

Izjave o sukladnosti priloZzene su u Prilogu A ovom priru¢niku s uputama.
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MAKEOOHCKW: OpwuruHanHu ynatctBa

ANPEOYNPEOYBAHE: MpounTajte rv n pasbepete ru cuTe ynatcTsa n 6e36eaHocHN MHGopMaumm 8o
OBa ynaTCTBO M MHCTPYKUMUTE 3a onepaTtopoT. KopucTerse 3a HennaHMpaHu NpUMeHn Moxe Aa fgoseae Ao
cepuo3Ha noBpeaa UM cMpr.

¢ Bu 6bnarogapvme LITO ro KynuBTe HalIMOT Ge3XKUYeH cekay 3a kaben.

¢ TemenHo U BHMMaTerNHO NpPo4YUTajTe ro oBa ynaTcTBO 3a ynorpeba npea Aa ce obuaysaTe Aa
ja kopuctute onpemara. OTkako Ke ro npoyMTate oBa ynaTcTBO 3a ynoTpe6a, cTaBeTe ro Ha
FleCHO [OCTanHO MecTo.

e Onuc
MexaHu4knTe cekaun ce cekadn kom paboTaT Ha 6aTepuja U ce AM3ajHUpaHu da ceyat kabnu kou
CEeKOjOHEBHO Ce KopucTaT BO MHAycTpujaTa.

Be36eaHocHM npeaynpeanysa

AI'IPE,EIYI'IPEJJ,VBAI-bE: Mpountajre rm cure d) He kopwuctete ro kabenoT HenpasunHo. Hukoraw
6e36EAHOCHI NpedynpeayBakea U CUTe ynaTcTea. He KopucTeTe ro kabenoT 3a Hocewe, Breyere unm
HenpuapxyBaweto [0  mpeaynpenysawara  u 3a VIC.KJ'IyquaH:e Ha enekTPUYHWOT anar.
ynaTcTeata Moxe Aa A0BEAe A0 CTPYeH yaap, noxap YyBajTe ro kabenot noaaneky of TOMuHa, Macro,
Winu cepuosta noepeaa. 0CTpK paboBn Unn NoaBMXHW Aenosu. OwTeTeHu
UNY 3anneTkaHu kabnu ro aronemyBaar pUauKoT of
. CTpyeH yaap.
3aquaJTe rv cute npeaynpenyesata e) Kora pabotnte co enekTpuyeH anaT Haasop,
nynartcTteBa 3a ugHa yn0Tpe6a. KopucteTe npoformkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopellHa ynotpeba. Kopuctewe Ha kaben
ANPEOYNPEOYBAHE:  KopucHukoT Moxe COOABETEH 3a HafBopeLUHa ynoTpeba ro Hamanysa
Aa 6upe y6meH Unm cepuosHoO NoBpeaeH ako OBOj PU3VKOT Of CTPYEH yAap.
Npou3BOA HenpaBUIIHO ce KOpUCTU. f)  Ako paboTereTo CO enleKTpuyeH anaT Ha BraxHa

1) Be36eaHocT Bo noAgpayjeTo 3a paborta

nokaumja e HeusbexHo, KopucTeTe 3alITUTEHO
HanojyBawe CO cknonka 3a AudepeHuujanHa
ctpyja (RCD). Kopucterseto Ha RCD ro HamanyBsa

a) OgppxyBajte ro nogpavjeto 3a pabota uMCTO
M 10oBpo ocBeTneHo. HeypemHute WnM TeMHM PUSMKOT Of CTPYeH yAap.
nogpadja MoXe Aja JoBefaT Ao Hecpeka. 3) Nluuna GesbegHocT
b)  He paboTteTe co enekTpuyHM anaTtyi BO eKCrio3nBHN a) bBugere BHUMATENHW, BHUMABA[TE LITO MpaBUTe
aTMocdepu, Kako LUTO e MPUCYCTBO Ha 3ananusu W KopucTeTe 3apas pasym kora paboTuTe co
TEYHOCTM, racoBuW UK Npas. EnekTpuyHuTe anartm eneKkTpuYeH anar.
cosfjaBaat UCKpPK KoW MOXe Aa rv 3ananat npasTa He KOpUCTETe erieKTpUMEH anar mojeka cre
unu nenapyeateara. M3MOPEHU WK MO BrvjaHWe Ha ApOru, arnkoxos
¢)  “ysajTe rvaeuarta v MuHyBaumTe nopaneky Aoseka unu nexkoBu. MOMEHT Ha HeBHUMaHue [Aoaeka
paboTute co enektpuyeH anar. OapnekyBawaTa paBoTUTE CO ENEKTPUYEH anaT MOXE Aa 4OBeae
Ha BHUMaHWe MOXe [a npeaussukaar aa narybute [0 CepuosHa NMdHa noBpeaa.
KoHTpora. b) Kopucrete nuuHa 3sawTtutHa onpema. Cekorail
HoceTe 3allTUTa 3a o4u. 3alTUTHA OMpema Kako
2) EnekTpuuHa 6e36eaHoCT P
WTO € Macka 3a Mnpas, 3alWTUTHWU YEBMM LITO HE
a)  [puknydouute Ha EneKTpUYHMOT anar mopa Aa ce nuaraar, WNEM MNW 3aliTuTa 3a CryX kou ce
ofroBapaaT Ha  MPUKIYYHMALATA. Hukoraw e KOpWCTaT 3a COOABETHWUTE YCrOBW Ke MM Hamanar
MEHYBajTe 0 MPUKIYYOKOT Ha HUKAKOB HaYMH. NUYHITE NoBpeay
He kopuctete Hukakeu npukny-oum Ha anantep c) CnpevyeTe HeHaMepHO CTapTyBake. YBepete ce
CO 3a3eMjeHn enekTpuyHM anatu. HeusmeHeTtn p P pTy : P
OVKH qodm " cooageTHM a VIKJ'I"-IHI/ILLI/I @ ro [ieka MpekMHyBa4yoT e Bo nonoxbBa WcKiyyeHo
HgmanyaT V3UKOT Of1 CTPYeH ﬂF; Y npes Aa ro rnoBp3eTe Ha M3BOP Ha Harnojysare u/
Py PyeH ynap. ) unu GaTepucko nakyBsarbe, Aa ro nogurate unu aa
b)  V3GerHysajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3emjeHi r0 HOcUTE anaToT. HoCer-eTo Ha eneKkTpudHuTE
MOBPLIMHY,  KaKO LITO Ce LEBKM, paaunjatopu, anat co BawWWOT MPCT Ha NpPeKWHyBadyoT unu
wriopetn 1 pwkuaepy. Moctou sronemeH pusmk Ha eneKTPUYHM anaTi Mo HamoH CO BKIyuYeH
Ol CTPYeH yaap ako BalLEeTo Tero e 3a3eMjeHo un npekuMHyBay Moxe Aa Npean3suka Hecpeka.
noBp3aHo CO 3a3eMjyBatbe.
p - Wy d) OrtcTpaHeTe cekakoB Knyd 3a npunarofysatbe
c) He usnoxysajTe M enekTpuyHUTE anati Ha OOX[,

Unu BRaxHU ycrnosu. HaeneryeaweTo Ha Boaa
BO €MEKTPUYHMOT anar Ke ro 3rofieMu pUsukoT of
CTpyeH yaap.

UNW KNyd 3a ofBPTYBawe NPeA Aa ro BKyunuTe
eneKkTpUYHWOT anat. Knyy 3a oaBpTyBarbe Unu Ky
3a npunaroayBakse Koj € OCTaBEH Ha [IENoT LWTO ce
BPTV Ha eNeKTPUYHMOT anaT Moxe Aa npeaussuka
nu4yHa nospepaa.
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e) He npecerHyBajte ce. Cekoraw rasete Ha
LBpCTa nognora u oppxysajTe pamHoTexa. Oa
0BO3MOXYBa Nofobpa KOHTpona Bp3 eNeKTPUYHNOT
anar BO Heo4eKyBaHW cUTyauun.

f)  CoopBeTHO obnekyBajTe ce. He HoceTe Lumpoka
obneka unu HakuT. YyBajTe ja kocata, obnekarta
1 pakaBuuuTe noganeky of MOABWKHW [eroBu.
Lnpoka obneka, HakUT UK Aonra koca Moxe Aa
6uaat notdateHn of NOABUKHN AEMOBU.

g) Ako ce obesbeneHn ypeaon 3a noBp3yBareTO Ha
KanauuTeTu 3a n3BneKkyBake 1 cobupare Ha npas,
yBepeTe ce [eka Tue ce MoBp3aHu 1 NPaBUIHO ce
kopuctart. KopuctereTo cobupare Ha npae mMoxe
[a rv Hamanu onacHoCTUTe NoBP3aHK Co NpasTa.

h)  He posBonysajTe NCKyCTBOTO CTEKHATO Off YECTOTO
KOpUCTEH-E Ha anaTuTe [Ja HanpaBu [a cTaHeTe
HeBHMMATESTHW 1 a T UrHopupare NpuHUMnuTe 3a
6e36eaHoCT Ha anatoT. HeBHMMaTenHo paboTere
MOXe Aa npeaussuka Tellka nospeaa Bo Aen of
cekyHaa.

4) KopucTtere 1 rpuxa 3a enekTpu4HnoT

anart

a) He «kopuctete Tro enekTpuyHWOT anat 3a
HEeCoOaBETHU NpUMEHN. Kopucrtete ro
COOABETHWOT enekTpuyeH amnaT 3a Bawara
npumeHa. BUCTUHCKMOT enekTpuyeH anat ke ja
n3spwmn paborata nopobpo u nobesbegHo BO
npeaBUAEHOTO BpEME 3a Koe € An3ajHupaH.

b) He «kopucTeTe ro enekTpMYHMOT anat ako
NpeKkMHYBa4oT He ce BKIydyBa v uckny4dysa. Cekoj
enekTpuYeH anaT Koj He MoXe Aa ce KOHTponupa
CO NPEKMHYBaYoT € onaceH U Mopa Ja ce nonpasu.

c) MWcknyyeTe ro nNpUKIYYOKOT Of €NeKTPUYHUOT
M3BOp w/vnu  BatepuckoTo  NakyBakwe  of
eneKkTPUYHWOT anat npea Aa npaBuTe kakeu 6uno
npunarogyBata, fAa MeHyBaTe Aogatouu wnm
fa ™ cknagupate enekTpuyHuTe anatu. Taksu
npeBeHTVBHM 6e36eQHOCHV MepKM ro Hamanysaat
PW3MKOT O CyyajHO CTapTyBake Ha eNeKTPUYHNOT
anar.

d) Cknagupajte ™ enekTpuyHWTEe anatm Kou He
ce kopucTaT nojaneky of godaTt Ha Aeua U He
[03BOMYBajTe NuUa LWTO He Ce 3amno3Hatu co
eneKkTPUYHWOT anat WnM co OBMe ynaTcTBa Aa
paboTaT co enekTpuyHWOT anar. EnekTpuunute
anatM ce onacHM BO paueTe Ha HeobyyeHu
KOPUCHULIN.

e) OgpxyBame Ha enekTpPUMYHU anatu U JopaTouu.
MposepyBajte 3a HeycornacyBame unm
3arnaByBatbe Ha MOOBWXHUTE [EMNOBU, KpLUEHEe
Ha [eroBU U CeKakBM ApYrn HellTa Kou Moxe ada
BnujaaT Ha paboTerEeTO Ha ENeKTPUYHMOT anart.
AKO € oLwTeTeH, MonpaBeTe [0 ENEKTPUYHMOT
anat npep ynoTtpebata. Muory Hecpekn ce
NpeausBrKaHy Of fOLLO OAPXKYBaHU €nekTpUYHU
anatu.

f)  OppxyBajTe rn anaTuTe 3a ce4Yere OCTPU U YUCTH.
MpaBunHo oppxyBaHWTe anatu 3a ceyeke CO
ocTpy paboBu 3a ceyerse NoOMarky € BepojaTHO Aa
ce 3arnaBsaT 1 ce NoJiecHU 3a KOHTpona.

g) KopucteTe ro enekTpuyHUOT anat, gogatouuTte n
Gypruute 3a anat U Crn. BO COIMAacHOCT CO OBUE
ynaTcTBa, 3emajku rm BO npeasBug paboTHuTe
ycnosu u paboTaTta wTo Tpeba aa ce U3BpLum.

KopuCTEHETO Ha enekTpMYHMOT anat 3a pabotu
NMOVHaKBM Of OHME 3a KOW € HaMeHeT Moxe Aa
[oBefie A0 ONacHU cuTyauum.

OppKyBajTe v paykuTe 1 NMOBPLUMHUTE 33 OpXKEHE
CyBM, YMCTn 1 6e3 macno unn macHotuja. Jnsraem
payvkn M MOBPLUMHM 3a ApXewe He [o3Bonysaar
6e36eqHO pakyBare M KOHTpona Ha anatoT BO
HeoYeKyBaHW CUTyaLmWn.

5) Kopuctere u rpmxa 3a anart Ha 6atepuu

a)

c)

MorHeTe camMo CO MOfHAYoOT HaBedeH of
npousBoguTenot. [MonHay Koj e coodBeTeH 3a
efeH Tvn Ha 6aTepucko nakyBake Moxe pAa
cosfaje pu3vk of noxap Kora ce KOpucTu Co Apyro
6aTepucko nakyBake.

KopucTeTe enekTpuyHu anatu camo CO KOHKPETHO
HaBefeHWTe BaTepucku nakyBaka. Kopuctere Ha
koe 6uno apyro 6atepucko nakyBakwe Moxe Aa
co3faae pusmnK of nospeaa v noxap.

Kora 6GaTepuckoto nakyBake He Ce KOpuCTw,
4yBajTe ro nogarneky oA Apyr1 MeTarnHv npeameTu,
Kako LTO Ce crojyBarnku 3a XapTuja, MOHeTH,
KnyyeBW, wWajkv, LWwpadoBM WM ApYyrM  Manu
MeTanHu npegMeTu, KoM MoXe Aa Hanpasat
noBpayBate Off €A4eH TepmuHan [0 Apyr.
Mpean3BukyBawe€TO KpaToK Croj Ha TepMuHanuTe
Ha GaTepujata Moxe Aa npeaussuMka U3ropeHuUmn
W noxap.

Mod HacumHW ycrioBW, MoOXe Aa WUCTeve TEeYHOCT
on Oartepujata; wu3berHyBajTe  KOHTaKT. AkO
crnyyajHoO [ojoe [0 KOHTaKT, UCMnakHeTe Cco
BoAa. AKO TeYHOCTa A0jAe BO KOHTaKT CO O4uTE,
[OMNonHUTeNHo nobapajte MeaULMHCKa NOMOLL.
TeyHocT wucnywTeHa op OaTepujata Moxe pAa
npeaussKKa nputaLmja nnm M3ropeHnLn.

He kopuctete GaTepucko nakyBawe wnu anat
KOj e owTeTeH unu uameHet. OwTeTeHUTe wnn
nsMmeHeTute GaTepum Moxe [Ja  pearvpaat
HenpeasuanMBo npean3BrKyBajkn noxap,
eKcrnnoauja unm pusuk oa noepeaa.

He wu3noxyBajte 6Gatepucko nakyBawe Wnu
anaTt Ha noxap unu npekymepHa Temnepartypa.
M3anoxyBareTo Ha noxap wunu Temnepatypa Hag
130°C mMoxe Aa npeam3BMKa eKkcnnosuja.

CnegeTe rm cuTe ynatcTBa 3a MOMHEHE U He
nonHete ro 6aTepuckoTO MakyBawe Wnu anartot
HagBOp ©Of TemrnepaTypHWOT Ofncer MocoYeH
BO ynatcTBaTta. HenpaBurmHoO nonHewe wnu Ha
TemnepaTtypv HaBOp Of MOCOYEHVOT ONCer MoXe
na ja owTtetn batepujata n ga ro 3ronemMv pUusukoT
op noxap.

6) CepBuc

a)

BalumoT enekTpuyeH anaT Heka ce cepBucupa of
KBanUdUKyBaH cepBrcep UCKIMyYNBO CO KOPUCTEHE
MOEHTUYHN pesepsHM Aenosu. OBa ke ocurypu aa
ce ofpxu 6e3bedHOCTa Ha ENEKTPUYHMOT anar.
Hukoraw He cepsucupajte M owwTeTeHUTE
GaTepucku nakyBawa. CepBuUCOT Ha GaTepuckuTe
nakyBata Tpeba [fda ce BpwM camo Of
NpOU3BOAUTENOT UMW OBMACTEHU CEPBUCU.
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[pxeTte ro enekTPUYHWMOT anat 3a W3onMpaHuTe
NOBPLUMHW 3@ OpXewe, Kora M3BpLUyBaTe onepauuja
Kaje 3aTerHyBayoT MOXe Aa [[OMpe CKPUEHU XWUM.
3aTerHyBayn Kou KOHTaKkTMpaaT CO Xwula nom HaroH
MOXeE [a ro NpeHecaT HaMnoHOT Ha U3MNOXEHUTE MeTanHn
[EenoBM Ha eNeKTUYHMOT anat v Moxe Ja npeavasukaat
CTpyeH yaap Kaj onepaTopor.

KopucTeTte opurnHanHu nonHay 3a 6arepum

n baTtepucko nakyBawe og Makita.

KopucTeTte opurMHanHo 6atepucko nakyBawe 3a 0BOj
anart.

He nonHeTe ro 6aTepuckoTo NakyBame COo Apyr nonHay
3a Gatepun. HenpugpxyBaweTo OO OBa MOXe [Aa
npeav3Brka pacnykyBake, koe MOoXxe Ja [osede A0
Hecpeka unv nospeaa.

MonHeTe ro 6aTepVICKOTO nakyBaHw-e Ha
npaBuneH Ha4uH.

Kopuctete wu3BOp Ha HamojyBake CO HaBedeHu
KapaKTepucTMk1u 3a [Ja ro MoBp3eTe MOMHa4oT 3a
6aTepun JOoCTaBeH CO OBOj MPOM3BOA.

He kopucTeTe 13BOp Ha HanojyBarbe 3a eAHOHAco4Ha
CTpyja unu reHepaTop 3a eHepruja ynpaByBaH CO
MOTOp 3a [Ja ro nosHuTe 6aTepuckoTo nakyBake.
HenpuapxyBateTto Ao oOBa MOXe [fa reHepupa
npekyMepHa TOnmMHa, WTo MoXe Aa AoBefe A0 noxap.
Kora TemnepaTypata Ha okonuHaTta, GaTepuckoTo
nakyBahe unu 6atepuckmoT nonHay e nomana og 0°C
unu noronema of 40°C, He nonHete ro 6aTepuckoTo
nakyBawe. Henpuapxysawero o oOBa Moxe Aa
npeausBrKa pacnykyBake unv noxap.

Kora ro nomnHute GaTepuckoTo nakyBare, nM3bepete
[06po BEHTUNMPAH NPOCTOP 3a NOMHEHE.

He nokpuBajTe ro 6atepuckoTo nakyBake Co TKaeHUHa
BO TEKOT Ha MnonHeweTo. HenpuapxysaweTo [o oBa
MoXe Aa NpeausBrka pacnykyBake Unu noxap.
YBepeTte ce [eka CTe ro WCKMy4une MpuKIyvyokoT 3a
HanojyBak-e Mo NMofHeH-EeTO.

HenpuapxyBaweto Ao oBa MoXe [a npeavsBuka
CTpYeH yaap unu noxap.

He HacouyBajTe ro cekayoT KOH nyre 3a

BpeMe Ha ynoTtpebara.

. Henpmnp)KyBaH;eTo A0 OBa MOXe [fa npeausBuKka
nospeaa.

He npaBeTe KpaTokK cnoj Ha TepMuHanuTe

Ha 6aTepuCcKOTO NaKyBaHse.

» Kora Gartepuckoto nakyBarke €  CknagumpaHo
CaMOCTOjHO, yBepeTe ce [ieka CTe o CTaBure Kanaveto
3a TepMMHANOT Ha TePMUHANOT 3a Aa CNpeYuTe KpaTok
cnoj. YBeperte ce fieka kaj TepMuHanuTe Ha 6atepujata
HeMa Ja ce npeamsBurKa KpaTok Croj co Apyrn MeTanHu
[0enoBw, Kako LITO ce LWwpadoBu, LajKA U Crl.

He nognoxyBajte ro 6atepuckoTo

nakyBak€e Ha oraH.

* HenpugpxyBaweTo [0 OBa MOXe fAa npeausBuka
pacnykyBak-e Unn UCTEKyBake Ha onaceH maTepwjan.

He kopucTeTe Ha 4enoBu NoA HaroH.

*« AnatoT He e wu3onupaH. KopucTeweto Ha
HaenekTpusMpaHy Jokauum Moxe Aa [fdosede A0
CTpyeH yaap.

* He ponupajte ro  enekTPUYHMOT  MPUKIYYOK
unu 6aTepuckoTo nakyBake CO BMAXHU paue.
HenpuapxyBakeTto Ao oBa MoXe fa npeavsBuka
CTpyeH yaap.

OTcTpaHeTe ro 6aTepUCKOTO NaKyBak-€ of,

TEerioTo Ha anaTtoT BO criegHUTe OKOJTHOCTMU.

« Kora He ro KOpPUCTUTE UK 3a nonpaska

« Kora MeHyBaTe pe3epBHU eNnoBu

« Opyr nat kora ce COMHeBaTe Ha onacHoCT
HenpuapxyBareTo [0 OBMe npeaynpedyBarsa Moxe
Oa npeausBuka anatoT cryyajHo Aa ce BKnyuu 1 aa
npeaussuka nospeaa.

HeouekyBaHo cTapTyBak€ Ha anaToT.

* YBeperte ce feka NpcTuTe ce noganeky of akTuBaTopoT
Kora ro nomecTyBaTe anator. HeouekyBaHOTO
CTapTyBak€ Ha anaTtoT MoXe Aa npeansBrka nospesa.

KOpMCTeTe caMo NocoY4YeHu gogatouu.

* He kopucTeTe HWKakBW AOAATOLM MOWHaKBW Of OHUEe
LITO ce HaBedeHW BO ymnaTcTBOTO 3a ynotpeba unu
HawmoT KaTasor. HenpuapxysareTo [0 oBa MOXe Aa
npeaunssrka He3roaa unv nospeaa.

KOpMCTeTe 3alTUTHa onpema.

 KopucTeTe 3aluTUTHM o4nna BO TEKOT Ha paBGoTerETO.
Ako paboTerneTo e MpaBnunBO, KOPUCTETE 3aLUTUTHA
Mmacka. Kora ceyeTe, Manv 4enoBW MOXe Aa neTHat u
[a npeaussukaat nospeaa.

He rnepajte Bo JIE[l-cBeTnoOTO 32 paboTa.
« Toa moxe ga ro Hapywn BnaoT.

BOAETe CMeTKa 3a pa6OTHaTa cpeauHa.

He kopucTete ro anatoT, nonHayoT 3a Gatepuja unu
6aTepuckoTo NakyBarke Ha [0XA WM Ha MOKPO Wiu
BriaXkHo mMecTo. HenpuapxyBakeTo [O OBa MOXe Aa
npeansBuKa CTPyeH yaap unm yag.

PaboteTe Bo foBonHO cBeTno MecTto. PaboTeweTo Ha
TEMHO MEeCTO MOXe [a Npean3Buka Hecpeka.

He «kopuctete ja u He nonHeTe ja 6Gatepujata
BO MPUCYCTBO Ha 3amanuBa TEYHOCT WNW rac.
HenpuapxyBatero Ao oBa Moxe [a npeavaBuka
eKcnnosuja unu noxap.

YyBajTe ro paboTHOTO MecTo cekoratu

4yucTo.
» HeypeoHute Mecta M paBoTHM Macu Moxe Aa
npean3srKaar Hecpeka.

YygajTe ru geuata noganeky op anaror.

He posBonyBsajte nyre kou He ce onepaTtopu da ro
ponupaat anatoT v kabenoT Ha nonHa4voT 3a 6atepwja.
YyBajte rm nyrfeto noganeky og paboTHOTO MecTo.
HenpuapxyBaweTro [0 OBa MOXe Aa NpeausBuka
nospega.

Kora anaTot He ce KOpuUcTuy, cxna.quajTe

ro npaBuUITHO.

« Cknaguvpajte ro anatoT Ha MecTO Kae LUTO BraXHocTa
€ HUCKa ¥ UCTO Ha BMCOKO MECTO LUTO Aelia He Moxar
[a ro JOCTUrHaT WNM Ha MecTo Koe Moxe Aa buae
3aknyyeHo. HenpuapxyBaweTro A0 OBa MOXe [Aa
npeausBrka Hecpeka.

» He cknagmpajte ro anatot unu 6atepuckoTo nakyBake
Ha MecTo kaje TemnepaTypata Moxe [Aa [OCTUrHe
40°C vnu noseke (BHaTpe BO MeTanHa KyTuja, BHaTpe
BO aBTOMO6MN BO NneTo u cn.). HenpuapxxyBaweTo A0
oBa MOXe [a ro owTeTy 6aTepuckoTo nakysare, LT
MOXe fa JoBefe A0 Yaj Unn nanemwe.
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He KOpUCTeTe ro anaTtoTt Ha Hepa3yMeH
Ha4uH.

PaGoTeTe BO COrMacHOCT CO KanauuTeToT Ha anartor
3a 6e3benHo 1 edmkacHo paboTerse. KopucTereTto
Ha anatoT HaZlBOp Of HEroBWOT KanauuTeT Moxe Aa
npeausBrka Hecpeka.

He kopuctete ro anator Ha HepasyMeH HauvH
WTO npegu3BUKyBa MOTOPOT fAa Cce  3aKfyuyu.
Henpuapxysarketo 4o 0Ba MOXe Aa npeavssuka Yag
Unu nanese.

KopucTete anat Koj e cooaBeTeH 3a

paborara.

* He KOpUCTETE ro anaTtoT 3a NOMHaKBM O HaBedeHUTe
npumeHn. HenpugpxyBaweTo [0 OBa MoOxe Jda
npeaussuka nospeaa.

PaboTeTe co cooaBeTHa obrneka.

* He HoceTe wmpoka obneka unv AoaaToum Kako LTo
e cuHuMpye. TakBu HelTa Moxe aa buaat dateHn Bo
[en LWTOo ce ABWXWU, POTUPAYKM AN U CIIUYHO.

Kora ce pabotu HagBop, ce npenopadvyBa KopUcTere
Ha rymMeHu pakaBuLUM WU Ha YEBMW LUTO He ce Nuaraar.
JlnsraBu pakaBuUM U YEBNU MOXE Aa NpeausBukaaTt
nospega.

Ako vmaTe Jonra koca, KopucTeTe kana wunu mapama
3a koca 3a fa ja nokpueTe kocata. HenpuapxysareTo
[0 oBa MOXe [a npeavsBuKa BaliaTta koca Aa ouae
paTeHa BO Aen WTO ce ABWXKM, poTMpadkM nen u
CMUYHO.

He paboTteTe co anaToT BO HenpupoaHa

nonoxoa.

* VimajTe cooaBETHO rasuLlTe Lieno BpeMe v OA4pXKyBajTe
pamHoTexa. HenpuapxyBareTo [0 OBa MOXe Aa
npeausBrka Aa ce NpeBpTUTe, LUTO MOXe Aa AoBeae
[0 noBpega.

BVILI,eTe BHUMaATENTHU Kora paGOTVITe co
royfiemMa NnoCBEeTEHOCT.

Kora ro kopucTuTe anaTtoT, BHUMaBajTe 3a HauMHOT Ha
pakyBate, HaYMHOT Ha paboTere U OMKpYXKyBaukuTe
OKOMHOCTU M BHUMATENHO M3BpLUeTe ja BaluaTta paboTa.
HenpuapxyBaweTto [0 oOBa MOXe Aa NpeausBuka
Hecpeka unu noepega.

He paGoTete co anatoT Mo BnvjaHWe Ha arkoxon.
HenpuapxyBaweTto [0 OBa MOXe Aa NpeaussBuka
Hecpeka unu noepega.

He pabotete co anatot kora cTe Bo crnaba cusuyka
KoHOMUMja. HenpuapxyBaweTo [0 OBa MOXe Ja
npeausBrka Hecpeka unu nospega.

He paKyBajTe CO KabernoT Ha NoJIHayoT 3a

6aTtepuu Ha rpy6 Ha4mH.

* He HoceTe ro nonHa4ot 3a kabenoT 1 He NoBneKyBajTe
ro 3a A4a ro UckIny4uTe of NpuknyyHuuaTa.

» YygajTe ro kabenot noganeky og TOMMMHA, Macro u
ocTpu pabosu.

* YBepeTe ce Aeka cpeauHata 3a nonHerwe e 6e3benHa
o HaradyBarwe Bp3 KkabenoT unM of CconHyBawe
Ha kabenoT. HenpuapxyBareTo [0 OBa Moxe Aa
npeavsBrka CTPyeH yaap MM KpaTok Croj, LITO MOXe
[a [oBefe [0 nanere.

KopucTeTe npogomxeH kaben co

cneuudmkauymm 3a pabora HagBop.

« AKO TO KOpUCTMUTE anaTtoT HaABop, KopucTeTe
npogormkeH kaben HanpaseH of LBPCT kaben obnoxeH
co ryma.

BHumartenHo BpLleTe ogpXyBake Ha
anaTorT.

» Crnegete ro ynatctBoTo 3a pabota kora MeHyBaTe
pesepBHM AenoBu. HenpuapXyBaweTo [0 0Ba MOXe
a npeamsBuka nospeaa.

MpoBepyBajTe ro kabenoT Ha monHa4voT 3a Gatepun
penoBHo. Ako kabenoT e oLuTeTeH, nobapajTe oBnacTeH
CcepByCeH KanauuTeT 3a nonpaska. HenpuapxysareTo
[10 0Ba MOXe [a Npean3Buka CTPyeH yaap Wnv KpaTok
Ccroj, LITO MOXe fa AoBefe A0 nanekwe.

AKko ce KopucTu npoporkeH kaben, pefoBHO
nposepyBajTe ro kabenor. Ako kabenor e oLTeTeH,
3ameHeTe ro Co HOB. HenpuapxyBareTo o oBa MOXe
[a npeavsBuka CTPyeH yaap MM KpaTok Cnoj, LWTo
MOXe Aa AoBeAe [0 nanetwe.

Cekorall YyBajTe ja ApLUKaTa CyBa W YucTa 1 noganeky
o[, Macrno n mMact. HenpuapxysareTo o oBa MOXe Ja
npeaussrka nospeaa.

lMpoBepkKa Ha OWITETEHU AENOBMU.

« lMNpoBepeTe fan HeLWTO e OLITETEHO MPef KOPUCTEH:E.
MoTBpaeTe Aeka anatoT paboTu HOpManHoO U cute
KOMMOHEHTU pyHKLMOHMpaaT NpaBuHo.

MpoBepeTe 3a ycornacyBawe Ha NOABWKHUTE ENOBU,
HenpeyeHo paboTerwe Ha MOABWXHWUTE [enoBu,
KpLEH-e Ha [erioBW, MOHTMpawe W cekaksa Apyra
cocTojba koja MoXe Aa Brvjae Ha HEroBOTO paboTetse.
He kopucTeTe ro nonHa4voT 3a 6atepu Yuj enekTpuyeH
NPpUKNY4YoK unu kabenm e owTeTeH wnn koj 6un
MCNyLWTEeH M NpuToa owTeTeH. HenpuapyBaweTo [0
oBa MOXe [Ja npeavsBuKa CTPyeH yaap WM KpaTok
cnoj, LITO MOXe Ja AoBeae A0 nanexe.

Axko e owTeTeH, Tpeba Aa Guage coodBeTHO nonpaBeH
WU 3aMeHeT O OBflacTeH CepBUCEH Kanauutet
OCBEH ako He e HaBe[EeHO MoMHaKy BO OBa ynaTCTBO
3a ynotpeba. HeucnpaBHuTe npuknyyoum ga 6upat
3aMeHeTM o[ OBfacTeH CepBUCEH KanauuTeT. He
KOpUCTeETe rO anatoT ako MpeKuHyBayoT He ce
BKMy4yBa W UCKNy4yBa. TakoB anat moxe Aa pabotu
abHopmarnHo, WTo MoXe fa Aoseae A0 nospeaa.

Mo6GapajTe nonpaBka oa oBnacTeH

cepBUCEH KanauuTeT.

* He packnonyBajTe ja, He nonpagajTe ja u He MeHyBajTe
ja rmaBHaTa eguHuua, nonHavoT 3a GaTtepujata unu
GaTepuckoTo nakyBare. HenpuapxyBateTo A0 oBa
MOXe Aa npeausBuka nanewe unu abHopmanHo
paboTtemne, koe MoXe Aa foBede A0 noBpeaa.

AKO anaToT CTaHe XeXO0K Unu ce oTkpue abHopManHocT
kaj anatoT, nobapajTe mMpoBepka Wnu nonpaska Ha
anaror.

OBoj amnaT e KOHCTpyuMpaH BO COFMacHOCT CO
peneBaHTHUTe 6e3beaHocHu Gapara. He obuaysajte
ce Aa ro MeHyBaTe 0BOj MPOU3BOA.

Bawwwmot anat nonpaBsajTe ro Bo OBNacTeH CepBUCEH
ueHtap. [MonpaBkute Tpeba eaunHcTBEHO pJda ce
BplWAaT of KBanuUKyBaHO IMLE CO KOpPUCTEHE
Ha OpWIMHamNHU pe3epBHW [enoBW; BO CMPOTMBHO,
oBa MOXe [a [AoBede A0 3HauMTerlHa OnacHOCT 3a
KOPWCHUKOT.
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Mepku 3a NpeTNasnUBOCT NPU KOPUCTEHETO Ha

0e3)XXMYHUOT ceKau 3a Kaonu

» Kora ro kopucture OBOj anar, cnefete rm ynatcrearta Kako LUTO Ce npukaXxaHwu noaony:

MepKVI 3a NpeTnasfiuBocCT 3a anaTtoT

Hukoraws He ceyeTe HMWTO HagBop opf
MaKCMMarHMOT KanauuTeT 3a cevere.

Bupoete BHUMaTenHn 6upejkn HenpuaopxyBaweTo [0
oBa MOXe [a npeav3Buka LUTeTa. (BMAeTe cTpaHuua
162)

He ponupajte ro pa6ot 3a ceuere Ha NOABMXKHUTE
unu chuKCHUTe ceumna.

HenpuapxyBateTo Ao oBa MoXe [a npeavsBuka
nospepsa.

Hukoraw He ceyeTe XMLUK NoA HaNOH (eNeKTPUYHU
Kabnu WwTo cnpoBeAyBaaT eNEeKTPULMTET).
BHumaBajTe Aa He nagHe, HATY Nak Aa ao6ue gpyr
npeKkymepeH yaap.

BHaTpeluHata cTpykTypa e npeuusHo npousseaeHa
3a [1a ro Hanpasu KOMMNAaKTEH W NeceH, na Moxe Aa He
dhyHKLMOHMpPa NpaBuiHO ako 6uae yapeH.

He kopucTtete Ha aoxa.

Toa Moxe fa npenusBuka ceumnoTo da proca U ga
ce uctanm paboT 3a ceyerwe UM Aa ce npeausBuka
wreTa.

He ceuyeTe npekymepHu gomkuHu od 50 mm unu
nomarnky.

CeyereTo Ha NpekyMepHU AOIMKMHU Ha KpaeBuTe Ha
CCP un gpyrv kabnu MCKnyuuTenHo KpaTko Moxe Aa
npeausBrka BHATPELIHWOT fden Ha kabenoT v cn. Aa
oupart ncedeHu.

He npumeHyBajTe cuna cnpoTUBHO oA, HacoKaTa Ha
ceyeme.

Cekorawl ceyeTe M maTepwjanuTe  npaso.
HenpuapxyBaweto f[o oOBa Moxe [a [0 owTetn
CEYMNOTO Ha cekayoT.

[pxeTe uBpcTo.

HenpuapxyBakeTto Ao oBa MoXe [a npeavsBuka
nospepa.

YBepeTe ce Aeka HUKOj He e nmoA Bac npep Aa ro
KOPUCTUTE Ha BUCOKa JloKauuja.

HenpuapxyBaweTto [0 oOBa MOXe Aa NpeausBuka
Hecpeka [OKOMKy MaTepujanute wnu ypenoT ce
uenywiTat u cn.

MpoBepeTe ga ce ocuUrypuTe Aeka HUWITO He e
abHopMarnHo npen KOPUCTEHETO.

HanykHyBaa Unm nykHaTuHM Ha cekavyoT Moxe Aa ro
owuTeTaT cekayoT U Aa AoBeaaT Ao nospeda.

MpaBeTe nay3n Bo TEKOT Ha KOPUCTEHETO.
MpopomkeHo cevyere 6e3 naysn oAapXKyBa BWCOKa
TONMMHA Ha MOTOPOT Koja MOXe [Ja ro nperpee
MOTOPOT U 6aTepucKoTo NakyBake, Npean3BuUKyBajku
owiTeTyBake. YBepeTe ce [eka npasuTe NnoBpemeHu
nayau BO TEKOT Ha KOPUCTEHETO.

Hucku ambueHTanHu Temnepatypu (10°C wnm
NMOHUCKM) MOXe Aa npeausBuKaaT enekTPUYHMOT
kaben ga ce cTBpAHe, NpaBejKu ro ce4eHeTo TEeLLKO
AYPV 1 BO paMKWUTE Ha KanaLuTeToT 3a ceyeke.
YucTeTe co BO3AYX U C. MO CEKOE KOPUCTEH-E.
MoTpynete ce pOa cnpeyute WceveHuTe [OenoBU U
ApYrvoT oTnaj Aa BriesaT BO eAuvHWLaTta of OTBOPOT
(oBurarten Ha NOABMXHO CEYNnO).

He ceveTte enekTpuyHu kabnu co xuua co
AvjameTtap 1 mm.

HenpuapxysareTo 40 0Ba MOXe Aa A0BEAE CeYUITOTO
Ha cekayoT Aa ce 3arfaBu BO EeKTPUYHUOT Kaben u
[a ce 3aKiyuu.

Mepku Ha NpeTnasnMBOCT NPU KOPUCTEHE
Ha 6aTepucKo nakyBame

* Hukorall He npaBeTe KpaToK Croj Ha TEpMUHanuTe.
YyBajTe ro 6aTepnckoTo nakysBare noganeky of Boaa,
Macro 1 OpraHcku pacTBopyBayy.

He packnonysajte ro u He wmMoaudukyBajTe ro
6aTepucKoTo NakyBake.

Ako BaTepuckoTo nmakyBarbe ce dpna BO oTnag, He
noanoXyBajTe ro Ha oraH 1 He dpnajTe ro kako obuyeH
otnag. (Hue npomoBupame peumknupare.)

He dpnajte ro n He wucnywrtajte ro 6aTepuckoTo
nakyBame.

He ocraBajte ro 6aTepuckoTo nakyBawe Ha MecTo
Kaae wro Temnepatypata e 40°C unu nosucoka Aonro
Bpeme.

He npaBete kpaTtok croj Ha 6GaTepwjata co cTaBame
HEeYMCcToTUja UNM NpaB Ha TepMuHanoT, buaejkm Toa ke
noBefe A0 HenpaBuHo paboterse. AKO TepMUHanoT e
KopoaupaH, He kopucTeTte ro 6aTepnckoTo NakyBake.
ObesbeneHa e 3alWTUTHA yHKUMja Koja ro cnpedvysa
npou3BeayBareTO Ha eHeprija 3a ga ro npoposku
BEKOT Ha GaTepuckoTo nakyBake. MoTopoT Moxe Aa
3anpe kora NpPeocTaHaToTo HMBO Ha 6aTepuja e HUCKO
[YPU 1 ako NpekuHyBayoT 3a paboTtewe e nputucHart
3a Bpeme Ha KOpUCTEeHEeTO Ha oBoj anat. Cenak,
0BOj (heHOMEH He e npeaws3BUKaH o HemnpaBUIHO
paboTerwe TyKy oA 3awTuTHaTa dyHKkumja. Bo Takos
cnyyaj, BeaHall HanonHete ja 6atepujara.

MepKVI 3a NpeTnas3siIMuBoCT 3a NOJIHAYOoT 3a

b6aTtepuun

» OBoj nonHay 3a 6aTepun MMa MHAMKaToOpCKa cujanuyka
(noBekebojHa JIE[-cBeTunka) 3a Aa ja npukaxysa
cocrojbaTta Ha HanonHeTocT Ha BaTtepujaTa.

* He npaBeTe kpaTok CMoj Ha MOMHAYoT CO CTaBake
He4yncToTUja MM npas BO OTBOPOT 3a BMETHyBahe,
6uaejkn Toa ke poBege A0 HenpaBuITHO paboTese.
AKO MeTarnH1oT TepMUHan e KOpoaupaH, He kopucTtete
ro nonHayoT 3a 6atepuu.

CUMBOINU 3A NMPEAYNPEOYBAKE

lMpen pa ro kopucTuTe anartor,
BHUMAaTENHO npouutajte m
ynaTcTBaTa BO 0BOj NpUpayvHuK.

3a pa ro 3awTutute MOTOPOT,
He KOpuCTETe ako rnoapavjeTo
3a npedynpepyBake 3a ronema
XKelWTnHa CTaHe Xewko. (Buaete
cTpaHuua 160)

Mogpavje 3a
npegynpegysame
3a ronema xewTuHa

TEeKoT Ha

He ponupajte BO
paboTtemeTo.
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E Ewlgﬂr‘H Camo 3a 3emjute Ha EY
Mopagu npucycTBO Ha  onacHu

KOMMOHEHTU BO onpemarta, oTnagHara
eneKkTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema,
akymynatopute v 6atepuute Moxe
[a BnvjaaT HeraTUBHO BP3 XMBOTHaTa
cpeaviHa 1 YOBEKOBOTO 3paBje.
He dpnajte rm  enekTpuyHute
N EeneKkTPOHCKUTE anapat unu
barepunTe BO AOMALLHUOT oTnaa!
Bo cormacHoct co EBponckata
[VpeKTVBa 3a dpnarbe enekTpuyHa u
eneKkTpoHcka onpema, akymynatopu,
6GaTepun 1 oTNagHW akymynatopu u
6aTepuu, Kako 1 HMBHaTa aganTaumja
BO [pXaBHWOT 3aKOH, oOTnagHata
enekTpuyHa onpema, Gatepuute
n akymynatopute Tpeba pa ce
yyBaaT odJenHo W [a ce pocTasar
Ha nocebHO MecTo 3a cobupare
OMLITUHCKU OTNag, BO COMAcHOCT CO
nponvcuTe 3a 3aliTuTa Ha XVWBOTHaTa
cpeavHa.
OBa e 03Ha4yeHo co cuMBonoT Ha
npeykpTaHa koprma 3a oTnagouu
CTaBeH Ha onpemara.

TunuyHa A-BpeﬂHOCT 3a HMBO Ha 6yl-|aBaTa ogpeneHa Bo

cornacHocT co EN62841-1:
HuBo Ha 3By4eH nputncok (K=3 dB (A)): 69,5 dB (A)
HuBo Ha MokHOCT Ha 3BYyK (K=3 dB (A)): 78,1 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpedHOCT(M) 3a emucuja
Ha By4aBa e namepeHa BO COMacHOCT CO CTaHAapAHW
MEeTOAW 3a WCMUTYBake W MOXe Aa Ce KOpPUCTW 3a
crnopepyBatse anaty.

HAMNOMEHA: HomuHanHata BpedHoCT(M1) 3a emucuja
Ha GyyaBa MOXe Aja Ce KOPUCTM U Kako NpenMMuHapHa
npoLeHa 3a U3NOXKEHOCT.

AI'IPEHYI'IPEHVBAH:E: Hocete 3awTuta 32
ywmuTe.

AI'IPEHYI'IPEHVBAH:E: Emucujata Ha GyyaBa
npu paKTMYKOTO KOPUCTEHe Ha anaTtor Moxe
[a ce pasnuKkyBa oA HOMMHanHaTta BpeaHOCT(M),
3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTM anaror,
ocobeHo oA Toa Kako BuA paboTeH maTepujan ce
o6pa6otyBa.

AI'IPE.EI,YI'IPEJ],VBAI-bE: Morpuxete ce pAa
M yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuta
Ha NUUEeTO Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha
npoLeHa Ha u3noxeHocta npu hakTUYKUTE YCIOBMU
Ha ynoTtpeb6a (3emajkum rm npegBua cute AenoBu
Ha pabGoTHUOT UMKNYC, Kako nepuoguTe Kora
eNeKTPMYHUOT anaT e UCKIY4eH U Kora paboTu Bo
npaseH of, He CamMo Kora e aKTUBEH).

BkynHa BpegHocT Ha BMBpauumTe (BEKTOpCKa cymMa Ha
Tpu ockun) ogpeneHa crnopen EN62841-1:

Payka: 0,3 m/c?

Otctanysatse (K): 1,5 m/c?

HATMOMEHA: BkynHaTta BpeaHOCT(M) Ha HOMUHanHarta
jaunHa Ha BMGpauunTe e n3mMepeHa BO COrNacHoOCT Co
CTaHAapAHW MeToau 3a MCMUTYBake M MoXe Aa ce
KOPUCTK 3a criopeyBat-e anatu.

HAMNOMEHA: BkynHata BpegHOCT(1) Ha HOMVUHanHaTa
jaunHa Ha BMOpauuMTe MOXe Aa ce KOPUCTU U Kako
npenuMmnHapHa npoLieHa 3a N3NoXeHOCT.

AHPEHVI'IPEHYBAH:E: JaunHara Ha
BUGpauumTe npu PaKTUYKOTO KOpUCTeHe Ha
anaTtoT MoXe [a ce pa3nuKyBa of HOMWUHamnHarta
BpPeAHOCT(M), 3aBUCHO OA HAYMHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTM anatoT, ocoGeHO oA Toa Kako BuWA
paboTteH maTepujan ce o6paboTyBa.

AI'IPEL'I,VI'IPEHYBAI'bE: Morpuxere ce pga
r yTBpauTe 6e36eQHOCHMTE MepKM 3a 3alTuTa
Ha NULETO Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBAa Ha
npoueHa Ha U3NoXeHoCcTa Npu hakTUYKUTE YCIOBMU
Ha ynotpeba (3emajku rv npeaBua cute AenoBu
Ha pabGOTHMOT UMKNYC, Kako nepuoauTe Kora
eNeKTPUYHUOT anat e UCKIyYeH 1 Kora pa6oTu Bo
npaseH of, He CaMo Kora e aKTUBEH).
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NMpumeHNuBO 6aTepMCKO NaKyBawe U NosHau

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Batepucko nakyBare

MonHau

» Hekon on GaTepuckuTe nakyBaka U MomnHadyv HaBedeHu norope Moxe da He buaat gocTanHu BO
3aBMCHOCT Of] BalLMOT PErioH Ha XWBEEH-E.

» 3a pa ja nonHute GatepujaTta, Npo4MTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba 3a nornHayoT 3a 6atepuu.

AI'IPEHYI'IPE)]VBAH:E: Kopuctete rm camo GarepuckuTe nakyBatba M MOSIHAYM HaBeAeHU Mnorope.
KopucTetre Ha nonHakem 6aTepycki nakysara v nofHa4uM MoXxe Aa npeanssrka nospeaa n/unm noxap.

He coropyBajte ro 6aTepuckoTo nakyBake
AYPU U aKO e CEPUO3HO OLUTETEHO UIN LIENIOCHO
noTpoleHo. BaTepuckoTo nakyBakwe moxe Aa
eKCnnoaupa Bo OraH.

8. He npoaynuyBajte ro, He ceyeTe ro, He rmeyeTe
Ba)KHM 69369“”0(:”” ro, He dpnajTe ro, He ucnywTajTe ro u He
yAupajTe ro 6aTepuckoTo nakyBawe BO LIBPCT
yl1 4dTCTBa 3a 6aTepMCKOTO npeamert. Takeo oHeCyBatbe MOXe Aa Npean3sika
noxap, npekymepHa TonnuHa unu ekcrnosuja.
"aKy Bam€e 9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
10. JluTnym-joHckute GaTepum Kou ce KopuctaTt ce
Mpen na ro kopucTUTe 6aTEPUCKOTO NaKyBak-e, noAnoxXHU Ha Gapawarta Ha Jlermcnatusara 3a
npouuTajTe r'm cuTe ynaTtcTBa M O3HaKM 3a onacHu matepum.
BHUMAaTeNHOCT Ha (1) nonHayoT 3a Gatepuu, (2) 3a KoMepuMjanHu TPaHCnopTu, Ha np. of TPeTn
6artepujaTa u (3) NPOU3BOAOT WITO ja KOPUCTU CTpaHu, luneauTepu, Mopa fa ce nouuTysaar
6atepujaTa. noceGHuTe Gapara 3a nakyBare 1 03HavyBaHe.
He packnonygsajte ro u He MopudukysajTe 3a noAroToBKa Ha NPOM3BOAOT LUTO CE MCTopadyBa,
ro 6artepuckoto nakysawe. Toa Moxe Aa noTpebHO e KOHCYNTUpare Ha ekcnepT 3a onacHu
npeaussuka noxap, npekymepHa TonnuHa unn maTtepujanu. Victo Taka Be Monvme da rv cnegute
ekcnnoauvja. BepojaTHO NofeTanH1Te HauVoHanHN NPonucx.
Ako BpemeTo Ha paboTeHse 3HAYUTENHO ce 3arneneTe ru co Nennvea neHTa U Mackupajre rm
Hamanuno, BejHaw 3anpeTte co pa6orta. Toa OTBOPEHWUTE KOHTaKTW 1 cnakyBajTe ja 6aTepujata
MoOXe Aa npeavsBUKa pUSUK oA nperpesamse, Ha TakoB Ha4MH [a He MOXe [Ja ce ABUXW Hu3
MOXHM U3ropeHnum, Na Aypu n ekcnnosumja. nakyBareTo.
AKo eneKkTponuT Briese BO BalUTe oYW, 11. Kora ro dpnate 6aTepuckoTo nakyBatbe,
ucnnakHete rM Co 4Yucta Boaa M BeAHaw u3BajeTe ro og anaror v opnete ro Ha 6e36eaHo
nobapajre mMeguuMHcka nomow. Toa moxe Aa mecTo. CriefeTe rm BawuTe NOKanHW MPONUCK
Aosepe fo 3ary6a Ha BalLMOT BUA. noep3aHu co chpnamweTo Ha GaTepujaTa.
He npaBete kpaTok cnoj Ha 6aTepuckoTo 12. KopwucTteTe ru 6atepumute camo co nponssBopuTe
nakyBame: nocoyeHn opf Makita. WHctanupaweto Ha
(1) He ponupajte rm TepMuMHanuTe Co HAKaKoB 6aTepumTe BO HECOOABEHTW MNPOM3BOAM MOXEe
CnpoBOANUB MaTepujan. [a [foeefe [0 noxap, MNpekymepHa TOnmuHa,
(2) Wsbernysajte  Aaa ro  cknagupare €KCnnoswja Unu NcTekyBake Ha eneKkTposnuT.
6aTepuckoTO NakyBake BO caj CO Apyru 13. AKo anaToT He ce KOPUCTWU AONT BPEeMEeHCKU
MeTanHu npeaMeTH Kako LITO ce LajKu, nepuon, G6atepujata Mopa Aa ce u3BaaM opf
MOHEeTU U cn. anarTor.
(3) He U3noxyBsajte ro  GaTepucKkoTo 14. BO TEKOT Ha U MO KOPUCTEHETO, GaTepUCcKoTo
nakyBak-e Ha Bofia Unu AOXA. nakyBake MoOXe [a aKymynupa XewTuHa
Kpatok cnoj Ha Gatepujata Moke Aa Koja MoXe fAa npeAu3BMKa  U3ropeHULmn
npeau3BMKA roneM MpoToK Ha enekTpuvHa MnW  U3ropeHuuM op Hucka Temnepartypa.
cTpyja, nperpeBarwe, MOXHU WU3ropeHuuM, na BHumaBajTe kora pakyBaTe CO  XKelKu
AypW 1 pacnafatbe. 6aTepucku naKyBata.
He cknagupajte ro u He KopucteTe ro anaTtor 15. He ponupajte ro TepmuHanor Ha anator
M 6aTepuUCKOTO NaKyBawme Ha NoKaLuu Kaae BeAHall No KopucTerwe Guaejkn moxe Aa ctaHe
WTO TemnepaTypata Moxe Aa AOCTUrHe MM [OBOJTHO XEXOK 3a ia NpeAn3BUKa U3ropeHULM.
HaamuHe 50°C (122°F). 16. He posBonyBajTe aenaHku, npaB unu semja aa

ce HacobepaT BO TepMUHanuTe, OTBOpUTE U
xneboBuTe Ha GaTepuckoTo nakyBawe. Moxe
[a npeauvssBuka 3arpeBame, [a HacTaHe noxap,
pacnpckyBarke W HenpaBunHo paboTewe Ha
anatot unu 6aTepuckoTo nakyBake, LTO MoXe Aa
[oBefe 40 N3ropeHnLM Unu NuyHa nospeaa.
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17. OcBeH aKko anaToT He MoaApXyBa KOpucCTere
BO O6nuM3vMHa Ha eneKTPUYHM nNUHUKM noAa
BUCOK HamoH, He KopucTeTe ro GarepuckoTo
nakyBake BO OnuM3MHa Ha  eneKTPUYHKU
NUHUM noa BUCOK HanoH. Moxe paa fdosege
[0 HenpaBunHo paboTewe UMM pacnarake
Ha anaToT unu 6aTepuckoTo NakyBare.

18. YyBajte ja 6aTepujaTa noganeky oA geua.

3AYYBAJTE ' OBUE YINATCTBA.
ABHUMAHVE:

* Kopucrtete camo opuruHantu Makita 6aTtepun.
Kopuctewe Ha HeopurnHanHu Makita 6atepun unm
GaTepun WTO ce M3MEHeTW Moxe fa Aosede A0
ekcnnosuja Ha 6aTtepujata Npean3BMKyBajku noxap,
nu4yHa nospeaa u wreTa. MIcTto Taka ke ja NoHWWTH
rapaHumjata Ha Makita 3aa Makita anaToT 1 nonHayor.

CoBeTu 3a oapXxyBaH-€ Ha MakcumarneH

paboTteH Bek Ha 6aTepujaTa

1. TonHeTe ro 6aTepuckoTo nNaKyBawe npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraw sanupajre
ro paboreweTo Ha anaToT W MONHeTe ro
GaTepucKoTO nakyBake Kora ke 3abenexute
nomana MOKHOCT Ha anaToT.

2. Hukoraw He nofiHeTe LENIOCHO HanoNiHeTo
6aTepucko nakyBatse. [[peKkyMepHOTO nonHewe
ro ckpatyBa paGoTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHete ro 6aTepuckoTo MakyBake Ha COOHa
Temnepatypa op 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
[o3BoneTe XewWKOTO 6aTepucko nakKyBawe Aa
ce u3naau npea Aaa ro nonHure.

4. Kora He ro kopuctTuTe 6aTepucKoTo NakyBake,
n3BajeTe ro o anaroT UK NOJHaYoT.

5. HanonHete ro 6aTepuckoTo nakyBake ako He
ro KopucTute Aonr nepuop (noBeke op wwecT
Meceum).
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Mmursa n npubop

DTC102

Be3xunyeH cekay Ha kaben

Kychbep 3a Hocewe

* OBoj anat e Au3ajHupaH 3a Makita 18V nutuym-joHcka 6atepuja.

1 | MoaBwxHO ceuyunno 7 | NeHTa 3a 3akavyBame

2 | HenoaswkHo ceuynno 8 | Bogunka 3a 3abeu (A)

3 | NEQ-ceeTno 3a pabota 9 | Bogunka 3a 3abeu (B)

4 | MNpeknHyBa4 3a pexvuM HaHanpes 10 | Yetka (3a yncTere npas)
5 | bnokatop Ha npekMHyBa4 11 | Konye 3a bupare

6 | MNpeknHyBa4 3a pexuM HaHasag, 12 | MNpcTeH 3a 3akavyBakbe
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DTC103

Be3xunyeH cekay Ha kaben

Kychbep 3a Hocewe

* OBoj anat e AusajHupaH 3a Makita 18V nutunym-joHckata 6atepuja.

1 | MoaBWXKHO ceunno 7 | NlenTa 3a 3akayyBakse
2 | HenoaswkHo ceunno 8 | Bogunka 3a 3abel, (A)
3 | NEQO-cBeTno 3a pabota 9 | Bogunka 3a 3abel, (B)
4 | MNpeknHyBa4 3a pexvuM HaHanpes 10 | Konye 3a 6upame

5 | bnokaTop Ha npekuHyBay 11 | MpcTeH 3a 3akavyBame
6 | lMNpeknHyBa4 3a pexuM HaHa3ag, — |—
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Batepwuja

+ Bo BpemeTo Ha kynyBare, Moxe fa 6uae aktuBmpaHa
dyHKUMjaTa 3a 3awTuTa Ha baTtepujata nopagu Toa
wTo baTepujata He e JOBOMHO HamomnHeta. (bupgete
BHMMaTeNHM Guaejkv 0BOj NPOM3BOA MOXe Aa MoYHe
fa pabotu ako paboTuTte co npeknHysayoT.) lNpaBunHo
nonHerte ja 6atepujata co NonHa4yoT 3a 6pP30 MonHere
npes KopucTere.

3akayeTe ro kanakotT 3a GaTepujata Kora He ro
kopucTuTe nponssogoT. Ke nomorHe aa ce sawTuTi
6aTtepwujaTta og Boga v npas.

Kora He ro KkopucTute nNpou3BOAOT AOMr Mepuop,
YyBajTe ro co usBageHa barepuja.

3a pa ce 3ronemMu paGoTHUOT BeK Ha
b6arTepmjata

» Kora ke nodyBCTByBaTe [eka cunata Ha anartoT e
cnaba, npectaHeTe Aa ro KOPUCTUTE U HaMosHeTe ja
6atepujaTa.

He nonHeTe ja 6atepwujaTa LITO € LENOCHO HamnonHera.
MonHete ja GaTepujata BO oncer Ha ambueHTanHa
Temnepatypa o 10°C go 40°C.

Kora GaTepujata ke cTaHe elika kako BedHall no
ynotpeba, npeanarame [a ja ctaBuTe BO MOSIHAYOT 3a
[a ce u3naguv 1 Aa ja HamnomnHure.

Kora nutnym-joHcka 6atepwuja Hema fa ce KopucTu 4onr
BPEeMeHCKV Nepuog, (Hajmarnky 6 meceuu), npegnarame
nonHete, a NoToa ckragupare Ha ucrara.

Cobupame Ha 6aTepumn

» KopucteHuTe 6atepum ce cobupaat 3a peumknmpatrse.
OpHeceTe ja 6aTepujaTa BO NpoAaBHMLaTa kaje LUTo
CTe ro Kynusre npous3BoAoT Ui BO NpoAaXeH carnoH Ha
Makita.

&3

Li-ion

Peuuknupajte ja nutnym-
joHckaTa 6aTtepuja

Kako aa ja 3akauuTe u oTkaunte baTtepmjata

AI'IPEJ]YI'IPE.D,YBAI'bE:

MpaBunHo nocTaBeTe ja6aTepujaTta BO NpOM3BOAOT.
AKO LpBeHMOT Aen Ha BPBOT Ha KONYeTo € BUANUB,
GaTepujaTa He e LENOCHO NMocTaBeHa Ha CBOETO
mecTo. LiBpcTo cTaBajTe ja 6aTepujata pogeka He
ce rneAa HALITO oA LIPBEHUOT Aen.

» Ako BbaTepujaTta He e JOBOMHO CTaBeHa, Taa Moxe Aa

ce OTKauu 1 Aa npeamsBrka Hecpeka.

» 3a fa ja otkaunTe BaTtepujata og oBOj NpowssoA, A.
[pxxeTe ro NpUTUCHaTO KOMYETO Ha NPefHUOT Aen Ha
6aTepujata n B. nu3Hete ja 6aTepujata Aa ja nssagute.

» Kora ja npukavyBaTe 6atepujata, nopamHeTe ja
6aTepujata co ne6GoBuTe BO MPOWM3BOAOT, a MoToa
cTaBeTe ja [0 Kpaj CO BpLlewe Ha nocrankarta BO
obpateH pefocnen. AKO LIpBEHUOT Aen Ha BPBOT Ha
KonyeTo e BUANMB Toraw, GaTtepujata He e LenocHO
noctaBeHa Ha cBoeto mecTto. CtaBeTe ja Gatepujata
coofBETHO A0 Kpaj C& [oAeka He ce rmepa Lenvot
LpBeH aen.

» 1. Konye 2. LlpeeH gen 3. batepwja

o nokaxyBa npeocTaHaTUOT KanauuTeT Ha
batepuja

Camo 3a 6aTepucky nakyBaka co UHAUKATOpP

» 1. Cujannukn Ha nngmkatop 2. Konye 3a npoBepka

MpuTHCHETE TO KOMYETO 3a NpoBepka Ha 6aTepuckoTo
nakyBarbe 3a fja ce nokaxe NpeocTaHaTMoT KanauuTet
Ha Gatepujata. CujanuukuTe Ha WHOWKATOPOT Cce
OCBETNyBaaT HEKOIKY CeKyHAM.

Cujanunukv Ha uHaMKaTop MpeocTaHat
I |:| !| KanauuteT
OcBeTneHu WUcknyyeHun Tpenkaat

75% no 100%

50% no 75%

110

25% po 50%

L} A

0% no 25%

_JERg

Hanonwerte ja
batepujaTta.

pouta

Batepujata
Moxebu He
pabotena
npasunHo.

B0

il T
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BEJNELLKA: Bo 3aBUCHOCT 04 yCNOBUTE Ha KOPUCTEHE
1 ambueHTanHata Temneparypa, HaBeAeHOTO MoXe
MarKy Aa ce pasfnuKyBa Of aKTyerlHMOT KanauuTer.

BENELWIKA: Tlpsata (HajneBo) cujanuuka Ha

nHOuKaTop Ke Tpenka kora paboTu cucTemoT 3a
3awTuTa Ha batepujaTa.

Kako pa ce KOPUCTU anaTtoT

MpukavyyBaw-e Ha 6aTepuUCKOTO NaKyBaHe

1. [Jopeka ro npuTuckaTte jasnyeTo, W3BMeYeTe ro
GaTepuckoTo nakyBare. 3a fa ro 3ameHute
6aTepnckoTo nakyBakbe, LBPCTO MPUTUCHETE o
HOBOTO MakyBae Ha CBOETO MEeCTO.

2. o nusHyBaweTo Ha GaTepuckOTO NakyBawe Ha
MecTo, mpoBepeTe danu e 6e3begHo nocrtaBeHO
Ha MEeCTOTO CO HeXHO Briedere. He npuTuckajte ro
jasunyerto kora ja Bneyete batepujata.

» 1. Jasuye

Onepauuu co npekuHyBay

3a 0es3begHOCHW LUenu, anatoT uMMa CUCTEM Ha
NpeKkMHyBayn co ABOjHO AejCTBO.

3a pa ro aktuBMpaTte pexuMMOT HaHanpes (cevere)
N MPeKMHYBa4oT 3a PEeXuM HaHasaj (HaHasag), npBo
npuTUCHeTe ro GrokaTopoT Ha MNpekuHyBad, a noToa
NPUTUCHETE O MPEKWHYBa4YoT 3a pexwuM HaHanpen/
HaHasag.

3

» 1. MNpeknHyBa4 3a pexuM HaHanpes
2. BnokaTop Ha npekuHyBay
3. MNpeknHyBay 3a pexvm HaHasag

JNEQ-nam6a 3a nomow npu pa6oTa

OBoj anatr wma JIEf-namba koja ro ocBeTnyBa
nepudepHMoT Aen Ha CeynnoTo Ha cekayor. Taa
OoCcBeTNyBa kora Unu MpekuHyBa4oT 3a HaHampen unu
3a HaHa3saf, e BKINyYeH, Nnotoa ce WUcknyvysa npubnmxHo
10 cekyHaM OTKaKo ke ce NyLUTW MPEeKUHyBaYoT.

ABHUMAHME:

* He rnepajte aupektHo Bo JIE[-cujanuukara.
epaweto Bo JIE[-cujanuykata npoaormKeH
BPEMEHCKM Nepuoa Moxe Aa MM HalTeTu Ha
BawMTe OYMU.

Anapwm 3a cnaba 6aTtepuja

Ako npeocTaHaTMOT KanauuteT Ha OGaTtepujata e
man. JIEQ-cujanuykata Tpenka 5 natu kako anapm
KOra MpeKkMHyBa4oT 3a PEeXUM HaHanpen € BKIyYeH.
HanonHeTe ja 6aTepwujata unu 3aMmeHeTe ja co pesepBHa.
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Onepauuu Ha ceyewe

1.

[DTC102, DTC103 ]

AKTVBMPajTe o NPEeKMHYBaYoT 3a Aa Ce OTBOPU
MOABWKHOTO CEYNIIO.

KopucTete rv npekuHyBaumTe 3a pexuMm HaHanpes
1 HaHasag, 3a fja ro MocTaBuUTe NOABVKHOTO CEYMIO
Ha HeyTparHo.

DTC102

DTC103

Kopucterwe Ha komuyeto 3a Gupawe 3a fa ce
OBO3MOXM UMW OHEBO3MOXM aBTOMATCKO Bpakare
Ha3ap

[BvxeTe ro konyeTo [0 NocakyBaHaTa nosuuuja 3a
[la 0BO3MOXWTe aBTOMAaTCKO Bpakatke Hasaf unm
NPUABWKETE rO Ha UCKITY4YEHO @ ro OHEBO3MOXMTE.

» 1. Konye 3a 6uparbe

dyHKUMja 3a aBTOMATCKO Bpakake Ha3ag

Kora e 0BO3MOXeHO aBTOMAaTCKO Bpakawe Hasag,
MOTOPOT conupa Mo cevewe kaben. LLitom ke ce
ocrno6odn MPekVHyBayoT 3a Pexum HaHanpep,
NOABWXHOTO CEYMIO aBTOMATCKM ce Bpaka kako
LUTO e MOCTaBEHO CO KOM4eTo 3a bupare.
OTBoOpoT MOXe [a ce npwnarogyBa nomery 6
HuBoa. (fonemuHaTa Ha OTBOPOT MpeTcTaByBa
BOAMIIKA.)

-

1 2

» 1. lonemuHa Ha otBop 2. UcknyyeHo

ABHUMAHVE:

* ABTOMaTCKO Bpal’(arbe Hasag He ce aKkTuBupa
aKo NpeKUHyBa4voT 3a pexum HaHanpen ce
nyLWTU NpeA Aa 3aBpLUN CeYeHeTo.

* ABTOMaTCKO Bpal’(arbe Ha3ag He ce aKkTuBupa
CO TeHOK eneKkTpuyeH kaben og 60 mm? unun
nomariky.

. ﬂujame'rapOT Ha OTBOpPOT MOXe nQa ce
pa3nukKyBa BO 3aBUCHOCT O/ NpeoCcTaHaTUOT

GaTepucKkun HanoH.
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[DTC102, DTC103 ]

CraBatbe enektpuyeH kaben BO OTBOPOT Ha
NOABWKHOTO CEe4nIio

Crasete ro kabenot fa ce ceye Ha HenoaBIKHOTO
CEeYMIo 1 3aTBOPETE o NOABMKHOTO CEYMITO OKOIy
kabenor. MoaeceTe ro NOABKHOTO CEYUIIO CO paka
Taka da sanuute Ha 3anYaHuKoT ro akTusupaar
[BWXEYKMOT MeXaHun3am Ha egvHuuara.

DTC102

1

DTC103

» 1. Kaben 2. Bpretbe 3a cevere

3. BpTene Bo obparHa Hacoka
PaboTere co NpeknHyBa4oT 3a peXxum HaHanpea n
ceyerbe Ha enekTpuyeH kaben
[lpxeTe ro MpuUTUCHaT MPEKMHYBaYOT 3a Pexum
HaHanpe[ JoAeka He 3aBpLUK CeYereTo.
OTcTpaHyBake Ha 0TNafoT Mo CeYeH-ETO.
OTKkako ke 3aBpLUNTE CO CEYEHETO, OTCTpaHeTe
cekakoB OTmaj wunu HacobpaH maTtepujan Ha
Ce4unnoTo.

ABHVUMAHMVE:

* MpopomkeHo paboTere

[a ro sawTuTWTe MOTOpPOT, npecTaHeTe pAa ro
KOPUCTUTE anaToT Kora noapavjeTo OKomy o3HakaTta
3a BHMMaHWe ke CTaHe XeLko. 3a Aa npoaonkute Aa
ro KOpUCTUTE anaTtoT, cTaBeTe ro anatot 50 MUHYTH
Ha nafgHo 1 4o6po NPOBETPEHO MECTO AoAeka He ce
n3nagu.

3awTtutata opf npeHanoH/mpeonToBapyBake
MOXe WMCTO TakKa [a ce aKTMBMpa Aypu M Kora
paboTuTe co anaToT BO pamMKuTe Ha KanauuTeToT
3a ceyeme.

Pa6oTHaTa TemnepaTypa, AoMmkUHaTa Ha kabenort
W BUTKaweTo U apyrute chaktopu Bnujaat Bp3
paboTerweTo Ha anaToT.

Axo JNNE[l-cujannykara Tpenka 6 natv unu noseke,
ce paboTu 3a rpeluKka Ha nevyaTeHara nnova.
KoHTakTupajte co Bawmot npoaasay.

» 1. O3Haka 3a BHUMaHve
2. MNoppavje 3a npeagynpeaysake 3a ronema
XKelTuHa

ABHUMAHME:

*« DTC102 e camo 3a GakapHu U anyMUHUYMCKU
kabnu. He kopuctete ro DTC102 3a yenuk, ACSR
WNU ApYry YenuYHn maTepujanu.

®dyHKUMja 3a 3aLITUTA Of NPEHAaNoH

Ako HacTanu npekyMmepeH HanoH nopaamn
cneundukaummMTe Ha HagBopellHocTa Ha  kabenot
3a ceverbe, Ce aKkTMBMpa dyHKUMjaTa 3a 3awwTuTa of
npeHanoH 1 ro 3anupa MoTOpoT. 3a MOBTOPHO Aa ce
BKITy4y, NyLUTETE O NPEKNHYBAYOT 3a PeXUM HaHanpes.

160 MAKELJOHCKN



MeHyBaHwe Ha pe3epBHU OeNOBU

3a camu fa ja 3ameHuTe Boaunkata 3a 3abeu, cregete
ja noctankarta nogony. DTC102

MAdbsas

A.,‘.‘
ABHUMAHVE: g
* YBepeTe ce geka cTe ro usBagune 6aTtepuckoTo o i

. g “
nakyBake Of rfaBHaTa eguHMuLa npeg Aa ja x‘\// ,{3

¥ 1,
3aMeHUTe Boaunkarta 3a 3abeu,. 1 c:/g
/ '

o

A
Ako Bogunkata 3a 3abey e owTeTeHa unu <
co3naBa abHopMarieH 3ByK, BeAHall 3aMeHeTe ja. - .
MpoponxyBaweTo Aa ce KOPUCTU MPOM3BOAOT / /

co olwwTeTeHa BoAunka 3a 3abel Moxe pAa = 2
npeAn3BYKa LUTETA HA BHATPELHUTE 3anuu.

w

MeHyBame Ha Boaurnkara 3a 3abel,
1. Bapgene Ha Bogunkara 3a 3abel,

KopucTete uHGycC 3a Aa ro ofBpTuTe LUpadoT co ﬁ_ N
wecToaroneH oteop (M3 x 3) u aa ja n3sagute
Boawrkarta 3a 3abew,. DTC103

2. MoHTupare Ha BogunkaTa 3a 3abel|,

MoHTupajTe HoBa Boawfka 3a 3abel U LBPCTO
3aterHeTe ro wpagor.

» 1. Bogwunka 3a 3abey (A) 2. Bogunka 3a 3abel (B)
3. NHbyc

MeHyBake co pe3sepBHUu aenosu (DTC103)

3a camu ro 3aMeH1Te CeunsoTo, criefeTe ja nocrankara
nogony.

ABHUMAHVE:

» YBepeTe ce geka cTe ro usBagune 6arepuckoro
nakyesawe ojf rnaBHaTa eAuHuua npea Aa ro
3aMeHuTe CevYunoTo.

MeHyBaH-€ Ha ceuunoro

1. VM3Bagete rv wpadoBuTe of noaBuXKHATa pamka
UKW HeMoABMXKHaTa pamka.

2. 3amMeHeTe O CEYnrioTo CO HOBO M 3aBpTeTe
LupadosuTe.

» 1. 3ameHcko ceunno 2. 3aMeHCKOo cevmnsno
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OononHuTeneH npubop

e PemeH 3a Ha pamo (161347-8)

OBaa neHTa 3a Ha paMo ce KOPWUCTU CO MOBpP3yBatbe Ha
nieHTaTa 3a 3akadyBare Ha 0BOj anar.

OppxxyBawe/npoBepka

VmajTe npeaBva Aeka Hen3BpLUYBaHETO Ha AHEBHOTO
ofpXKyBawe/MpoBepka  MOXe  Ja  Mpeau3Buka
HenpaBuHo paboTerse Ha anaTtoT.

M3berHyBajTe cknagupake Ha anaror BO BRnaxHa
cpeavHa 3a HenpeyeHo paboTewe Ha anator u
cnpedvyBate Ha pra.

AKO anaTtoT ce OowTeTM MpWM HOPMArHO KOpUCTEHEe
(10 000 onepaumn unu noseke, 1000 ceyerba
UNM noBeke), He MPOAJOMXYBajTe CO paboTereTo
€[HOCTaBHO MO 3aMeHaTa camo Ha OLUTETEHWOT Jer,
6uaejkun ro gOCTUrHan KpajoT Ha CBOjOT paboTeH Bek.
Kora pgemot co cmona ke ce u3Banka, Kopucrterte
MeKka Kpna HaTomneHa CO canyHnvBa Boda 3a Aa ro
n3bpuere.

Kora GaTepuckoto nakyBawe €  CKrlagupaHo
CcaMOCTOjHO, yBepeTe ce pfeka cTe rO CTaBuie
KanaveTo 3a TepMuHan of npubopoT Ha TepMuHanoT
3a [la crnpeyuTe KpaTok Cnoj.

3a 6e3bedHOCHM NpoBepkW, npenopavyBaMe Aa My
ro vcnpakate anatoT Ha MPOW3BOAMTENOT Ha CeKou
OBe roauHu (ce nnaka). KoHTakTupajTe ro BalivoT
npogaeay 3a NoeauHoOCTU.

MoABWMKHOTO Ceunnio ¥ HEenomBUXHOTO Ce4uno ce
MOTPOLUHN [AenoBu. Tue AenoBM He ce MOKPUEHU CO
rapaHuujara.

Cneuundumkauum

+ DTC102 e camo 3a 6akapHu M anyMUHUYMCKMU
kabnu. He kopuctete ro DTC102 3a yenuk, ACSR
UK Apyrv YenuyHu maTepujanu.

BeaxuyeH cekay Ha kaben DTC102 DTC103
Cawmo

maTtepujanu
MakcumaneH anjameTap Koj Moxe LUTO He coapxat Cu cHon ACSR
fa ce npeceye xeneso AL550 mm?/ST70 mm?

(AL nnu Cu)

@ 65 mm ® 47 mm

EnektpuyeH motop MoTop Ha egHOHaco4YHa cTpyja
[umeHsum 117 (O) x 357 (B) x 228 (LU) (mm) 117 (O) % 356 (B) x 240 (L) (mm)
TexxvHa 2,8 kg 4,8 kg
ABHUMAHVE:

UsjaBu 3a coobpasHocT

Cawmo 3a 3emju Bo EBpona

W3jaBute 3a coobpasHOCT ce BKiyyYeHn BO AHEKC A Ha OBa ynaTcTBo 3a ynotpeba.
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CPINCKWU: OPUTMHANHA YINYTCTBA

A\YNO30PEHE: MNpountajte n pasymute cBa ynyTcTsa 1 6e36eaHocHe nHdopMauvje y oBom Boaudy 3a
pykoBaoua u npupyuHuky. Kopuwhetre 3a HenpeaBuljeHe NnpuMeHe MoXe [OBECTV A0 036UrbHe nospeae
Mnu cMpTU.

Onuc
MexaHuykn cekaun cy cekadm Ha GaTepuje npeasufeHn 3a cedewse kabnosa Koju ce Kopucte y
AaHallH0j UHAYCTPUjU.

XBana Ha KynoBMHM OBOT aKyMyrnaTOpCKOr cekaya kabnosa.

TemerbHO U NaXybLUBO NPOYMTAjTe OBaj NPUPYHYHUK Npe HEero LTO MOKyllaTe Aa KOpucTute
onpemy. Kaga npountate oBaj NpuMpy4YHUK, CTaBMTE ra Ha MecTO Ha KoMe rnako moxete aohu
A0 Hera.

Be36begHOCHe Mepe NpeaoCTPOXHOCTU

MAYNO30PEHE: MNpountajte cBa ynosopeta u
ynyTcTBa. AKO He MOLUTYjeTe yro3opera 1 ynyTcTea,
mMoxe nohu [0 CTpyjHOr ynapa,
036ureHe nospepe.

noxapa wwunum

CauyBajTe cBa ynosopeha u
ynyTcTBa 3a 6yayhy npoBepy.

AYNO30PEHE:
3noynoTpe6r-aBa,
036urbHe noBpeae KOPUCHUKA.

Axko ce npoussop,
Moxe gaohu Ao cMpTM wunu

1) Be3beaHocT pagHor noapysyja

a)

b)

Masute ga pagHo nogpydyje Gyge uucto m gobpo
OCBET/BEHO. Y HEYPEAHOM U MpayHOM NpOCTopy
YecTo ce AeluaBajy Hesroae.

Hemojte  KOpUCTUTM  enekTpu4HW  anat y
€KCOJI031BHUM cpeavHama, peunmMo y MpucycTey
3anarbMBMX TEYHOCTW, racoBa WM MpaLuvHe.
EnekTpuyHe anaTke npase BapHuLUe koje Mory Aa
3anarne npaLluvHy Unu ucnaperba.

Oeua v nponasuuum 6u Tpebano ga Oyny darbe
[OK KOpUCTUTE enekTpuuyHy anatky. Moxe ce
necutu fa 36or oMeTara U3rybute KoHTpony.

2) EnekTpu4Ha 6e36egHocT

a)

b)

d)

YTKaun  enekTpuUuYHMX —anaTtkn  mopajyy  Aa
ofrosapajy ytuyHuuama. Hemojte merwatun ytukad
HW Ha Koju HaunH. HemojTe kopuctutn apgantepe
yTMKaya ca y3eMrbeHUM erieKTpUYHUM anatkama.
Pusuk op cTpyjHor ymapa he 6utn Mamwu ako
KOPUCTUTE HeM3MereHe yTukade u oprosapajyhe
yTUYHMLE.

M36eraBajTe KOHTAKT Tena n ysaeMbeH1x NoBpLUMHa
nonyT LeBW, paaujatopa, Lwinopeta u dpwxuaepa.
Ako BaMm je Teno y3emrbeHo, pUsnK of CTpyjHOr
ynapa je sehu.

Hemojte nanaratv enekTpuyHe anartke KWW WUn
MOKPOj cpeaunHn. AKO Boda Npoape y enekTpuyHy
anarky, pu3uk of cTpyjHor yaapa he 6utu Behu.
Hemojre  3noynotpebrbaBatn  kabn. Hemojte
KOPUCTUTK Kabr 3a Holee, MoBrayYerwe WM
McKonyaBake enekTpuyHe anaTke us yTuyHuLe.

HpxuTte kabn parbe of Tonnote, yrba, OLITPUX
MBMLA WM MOKpeTHUX Aenosa. OwTeheHn wnu
3aneTrbaHn kabnosu nosehaeajy pu3unk of, CTpyjHOr
yAapa.

Kapa kopucTuTe enekTpuuHy anatky y OTBOPEHOM
npocTopy, KOpUCTWTE NpoAyXHW Kabn  koju
ofroBapa ynotpebu Ha otBopeHoM. Kopuherse
kabna koju oprosapa ynoTpeGu Ha OTBOPEHOM
CMakbyje pusmnK of CTpyjHor yaapa.

Ako Huje moryhe n36ehu kopuLhere enekTpUYHOr
anata Ha BriakHOM MecCTy, KOPUCTUTE AOBOA CTpYje
Koju je 3sawTtuheH AudepeHUMjanHOM CKOMKOM
(residual current device, RCD). Kopuwhene
RCD-a cmakbyje pu3vik o CTpyjHOr yaapa.

3) lluyHa 6e36eaHoOCT

a)

c)

Byaute onpesHu, nasute wra
37paBopasyMcku pasmuirbajte
KopuLhera enekTpuyHe anartke.
HemojTe KOPUCTUTU enekTpuyHy anaTtky AOK cTe
YMOPHW UMU nof  yTuuajem pJpore, arnkoxona
WM nekoBa. TpeHyTak Henaxke NpUMkom
Kopuwhera enekTpuyHe anatke Moxe JOBECTU 40
036urbHe noepepae.

Kopuctute nuuHy 3awtutHy onpemy. Ob6aBesHo
HOCUTE 3alTWTy 3a oun. Howerwe 3awTuTHe
onpemMe NonyT Macke 3a npaiuvHe, Heknuaajyhux
6e30eHOCHUX uunena, Kauure wnu 3awTute
3a cnyx 3a opgrosapajyhe ycnoBe he cmamwuTu
nospege.

Cnpeunte HeHamepHO nokpeTawe. [locTapajte
ce fa npekupad Gyae y MCKIbyyeHOM mnonoxajy
npe npuKIbyuMBawa Ha W3BOP Hanajawa W/
unu Gatepuvjy, noausaka WNM Holewa anartke.
Hesroge ce yecTo AellaBajy ako ce enekTpuiHe
anaTtke Hoce Tako Aa BaM je NPCT Ha npekuaady
WNW aKo ce eneKkTpuyHe anaTtke Kojuma je npekmaad
YKIbyYeH CTaBe Mog HaroH.

YknoHute  krbyd 3a npunarohaBawe  npe
yKrbyusBatba  enekTpuuHe  anatke.  Krbyd
NpVKIby4YeH Ha OBPTHM [eo enekTpuyHe anaTke
MOXe Aa y3poKyje nospeay.

pagute  ”
NPUNVKOM
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e)

f)

)]

h)

Hemojre ce npotesatn. YBek YBpPCTO CTOjTE
n OyouTte y paBHoTexu. To omoryhaea 6orby
KOHTPOMy eneKkTpuyHe anaTtke Yy Heo4YeKMBaHUM
cuTyauunjama.

O6yunte opgrosapajyhy opehy. Hemojte HocuTh
nabasy ogehy vnu HakuT koju BucK. JpxuTe Kocy,
ofehy v pykaBuue fdarbe of MOKPEeTHUX [Aenosa.
MokpeTHU genoBu Mory yxBaTutu nabasy ogehy,
HaKWUT 1 ayry Kocy.

Ako cy obesbeheHn ypehaju 3a npukrbyyvBarbe
Ha cucTeMe 3a uW3BMayewe W MNpUKynrbake
npaiwuvHe, noctapajte ce ga byay NpukrbyyYeHu u
Aa ce npaeunHo kopucte. Kopuwherwe cuctema
3a MpuKynrbakwe MpalMHe MoxXe [Aa CMarbu
OMacHOCTM NnoBesaHe ca NpaLIMHOM.

Masnte aa 36or nosHaBawa [Ao6WjeHOr YecTum
kopulwherwem anatku He mnocTaHeTe mnpeBuLle
ONyLWITEHW U He 3aHemapyjeTe 6e36egHOCHe
npuvHUMne 3a kopuwhewe anatkn. HemapHe
pagwe Mory ga gosedy Ao 030urbHe nospeae y
nenvihy cekyHae.

4) Kopuwher-e n oapxaBare efnieKTpuyHe

a)

b)

d)

e)

f)

9)

anaTtke

Hemojte npumewsmBat cuny [OOK KOpuUCTUTe
enekTpuyHy anatky. Kopuctute opgrosapajyhy
enekTpu4yHy anatky 3a notpebHy npuMeHy.
OproBapajyha enektpuyHa anatka he ob6aBuTtu
nocao 6pxe u 6esbegHuje Gp3vHOM 3a Kojy je
npojekToBaHa.

HemojTe KOpUCTUTUM enekTpuyHy anaTtky ako je
npeknaay He ykrbydyje n uckrbydyje. Anatke Koje
He MOry Aa Ce KOHTPOIMLLY Npekugadem cy onacHe
1 MOpajy ce nonpasuTu.

VckonyajTe yTukay 13 u3BOopa Hanajawa wunu
n3Bagute Gatepujy M3 eneKkTpuyHe anatke npe
6uno kakeor npunarohasara, Mewara npubopa
WU opnarawa enekTpuyHe anatke. Takee
npeseHTMBHE Ge3beaHOCHe Mepe CMakyjy puU3unK
0[] CryyajHOr NokpeTaka enekTpuyHe anartke.
[pxvTe enekTpuyHe anaTke Koje ce He Kopucte
farbe oA fgocera feue U HemojTe [03BOSbaBaTi
fa ocobe Koje HUCY yrnosHaTe ca enekTPUYHOM
anaTtkom  UnM  OBUM  YMyTCTBUMA  KOpUCTe
enekTpuYHy anatky. EnektpuyHe anatke cy onacHe
y pyKama Heoby4YeHUX KOPUCHUKA.

OppxaBajTe enekTpuuHe anatke u npubop.
MpoBepuTe Aa N1 Ma HENPaBUIHOCTU Y KpeTakby
NOKPETHMX AenoBa U ja N Cy OHW CNyTaHu, Aa nm
cy aenosu owteheHn 1 aa nu noctoju 6uno Kakso
[pYro ctarbe Koje MoXe yTuuatu Ha kopulihere
enekTpuyHe anatke. AKO je enekTpuyHa anatka
owTeheHa, nonpasuTte je npe kopuwheta. Jlowe
ofpXaBaHe enekTpu4yHe anartke Y3pokyjy MHore
Hesroge.

CrapajTe ce ga anatke 3a cevewe Oyay owTpe u
uncte. Mame je BepoBaTHO Aa he ce npaBunHO
odpXaBaHe anaTke 3a cedvete ca OLWTpUM
CEYMBMMA YKOUUTU N OHE Ce NMaKLLe KOHTPOMWLLY.
KopucTtute enektpuyHy anatky, npubop, HacTaBke
1 CRIWYHO Y ckNagy ca OBUM ynyTcTBUMA, yaumajyhn
y 063up pafHe ycrioBe 1 nocao Koju je notpebHo
obaBnTn.

Kopuwherwe enekTpuyHe anatke 3a npuMeHe
Koje Hucy npefsuhieHe MoXe JOBECTM OO OMaCHMX
cuTyauuja.

h) Crapajte ce Oa pyyke U MOBPLUMHE 3a XBaTake
Gydy cyBe M uucTe M Aa Ha HMMa Hema yrba
HWTW MacTu. AKO Cy pyyke M MecTa 3a XBaTawe
Knu3aBw, anaTka He Moxe 6e36eaHO fa ce ApXu 1
KOHTPONULLE y HEeOYEKNBaHUM CUTyaLmjama.

5) Kopuwhere n ogpxaBate anaTke ca

6aTtepujom

a) [llyHuTe WCKIbYYMBO MNyH-@4eM KOjU je HasHauno
npoussohay. lMyway Koju ogrosapa jedHOM Tumny
6aTepuje Moxe Ja NpeacTaBrba PUsKK of noxapa
aKo ce KopuCTY ca Apyrum Tunom Gatepuje.

b) Kopuctute enekTpuyHe anaTtke WCKIbYy4MBO ca
noceGHo npojektoBaHnM Batepujama. Kopuwhere
6uno kojux apyrux 6atepuja moxe ga fosene A0
pv3rKa of nospede 1 noxapa.

c) Kapa ce batepuja He KopucTu, ApxuTe je Jarbe
oA Apyrux MeTanHux npeameTa, nonyT cnajanvua,
HoB4uMha, Krby4eBa, ekcepa, Bujaka 1 CBMUX ocTanmx
Manux MeTanHux npeameTa Koju Mmory Aa cnoje
TepmuHarne batepuje. KpaTtko cnajawe TepMuHana
GaTepuje Moxe [fa foBede A0 OMEKOTMHA Wnn
noxapa.

d) Ako ce O6arepuja 3noynotpebrbaBa, U3 e
Moxe wuctehu TevHocT, um3beraBajte gogup ca
TomM TevHowhy. Ako cnyyajHo gohe go goaupa,
ucnepuTe BOAOM. AKO TEYHOCT [Jocre Yy Ouu,
noTpaxuTe U MeauLMHCKy nomoh.

TeuHocT n3badeHa n3 6atepuje Moxe Aa y3pokyje
vpuTauujy unv onekoTuHe.

e) Hemojte kopuctutn Batepujy mnu anatky koja je
owrTteheHa nnu mewaHa. OwTeheHe Nnn n3amereHe
GaTepuje Mory HenpeaBMASBMBO Ja Ce MOHaLLajy,
LITO MOXe fJa AoBeAe A0 noxapa, ekcrinosuje unm
pv3uka of nospege.

f) Hemojte wusnaratu Gatepujy unu anatky BaTpu
HWUTU MpeBenukoj Temnepatypu. VManarawe BaTpu
unu Temnepatypm Behoj og 130°C moxe Aa foBeae
[0 ekcnrosuje.

g) [Mpatute cBa ynyTcTBa 3a Nyete W HemojTe
nyHuT GaTepujy HWTM anatky u3BaH orncera
Temneparype HaBefeHor y ynyTcTBy. HenpasunHo
nytetbe UNN Nywerwe Ha TemnepaTtypama u3saH
HaBe[EeHOr oncera Moxe owTeTuTn Gatepujy
nosehaTu pusuk of noxapa.

6) CepBuc

a) EnektpuyHy anatky Tpeba pga  cepsucupa
KBanUUKoBaHN cepBMcep WUCKIbYYMBO kopucTehmn
WOeHTUYHe pesepBHe aenose. To he ocurypatn
ofpxaBatbe 6e36eHOCTU enekTpUYHe anaTtke.

b) Hemojte cepBucupatn owTteheHe GaTtepuje.
CepBucupatse 6atepuja 6u Tpebano aa obasrbajy
VUCKIbYYMBO  npou3Boflad  wnu  oBnawheHu
npyxaouu ycnyra.

Mpunukom  obaBrbatba  MocTymaka y  Kojuma
npuyspwhusay Moxe Aa gofe y AOAMP Ca CKPUBEHUM
Xuuama [OpXuTe enekTpUuHy anatky 3a M3onoBaHe
noBplwmMHe 3a xBaTawe. AKo npuuspwhuBayn Aohy
y [0AVP Ca XWLOM MOf, HanoHOM, TO MOXe [0BecTU
n3rioxeHe MeTanHe AenoBe enekTpuyHe anatke nop
HaroH 1 pykoBanav, MoXe AOXUBETU CTPYjHU yaap.
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KopucTtute opuruHanyum Makita nyrway n

6artepujy.

» Kopuctute opuruHanHy 6atepujy 3a oy anatky.

* Hemojte nyHutu 6atepujy apyrum nywadvem batepuje.
Ako He ByfeTe nowiToBany OBO yNyTCTBO, MOXe Aohu
00 nyuawa, LTO MOXe [AOBeCcTW OO Hesrode unu
nospege.

MpaBunHo nyHuTe G6aTtepujy.

» KopuctuTe n3Bop Hanajaka ca Ha3Ha4eHUM HanoHoOM
3a NpUKIby4mBame nykadya batepuje Koju je NpunoxeH
y3 OBaj Npou3Boa.

HemojTe KopucTUTU U3BOP jeAHOCMEpHe CTpyje unu
MOTOPHM reHepaTop CcTpyje 3a nykwewe 6atepuje. Ako
He GyaeTe moLiToBanM OBO YMyTCTBO, MOXe Aohu Ao
cTBapatba NpekoMepHe TOMMoTe, LUTO MOXe [0BEeCTU
[0 noxapa.

AKo je Temnepatypa okonuHe, 6aTepuje unu nykwaya
mawa of 0°C wnm Beha og 40°C, HemojTe nyHUTH
6artepujy. Ako He Oyaete moLiToBanM OBO YMyTCTBO,
Moxe Aohu 4o nyuara unm noxapa.

3a nywetbe bGaTepuje nsabepute mecto ca fobpom
BEHTUNaLUnjoM.

HemojTe npekpuBaTy 6aTepujy Kpriom TOKOM MyHeHsa.
Ako He ByaeTe noLToBanu OBO yNyTCTBO, MOXe Aohu
[0 nyuaka unu noxapa.

O6aBe3HO MCKOMYajTe YyTUKaY HAKOH MyH-eHba.

Ako He BygeTe noLToBanu oBO yMyTCTBO, MOXe Aohu
[0 CTpYyjHOT yAapa unu noxapa.

HemojTe ycmepaBaTu cekay ka rbyanma

TOKOM ynoTpebe.

» Ako He BygeTe nowiToBanu OBO YMyTCTBO, MOXe Aohu
[0 nospege.

Hemojte kpaTko cnajatu TepmuHane
b6arepwmje.

Kapa ce Gatepuja ognaxe cama, obaBesHO cTaBuTe
noknonue TepMuHana Ha TepMuHane Aa bucte
cnpeuntn kpartak cnoj. lMasute ga Apyrn MeTanHu
npeaMeTy NonyT Bujaka, ekcepa v CIIMYHOT He Mory aa
KpaTKo croje TepMmumHarne.

Hemojte nsnaratu 6atepumjy nnameny.
» Ako He ByageTe nowiToBanu OBO YMyTCTBO, MOXe Aohn
[0 Lypera onacHor matepujana.

HemojTe KopucTuTK Ha AenoBuMa Koju cy

noa HarnoHoOM.

« OBa anaTtka Huje n3onoaHa. Kopuiwhere Ha MecTuma
NOA HaMoOHOM MOXe [J0BECTY [0 CTPYjHOr yAapa.

* HemojTe poavpueaTy yTukad HUTKU Batepujy MOKpUM
pykama. Ako He OygeTe nowToBanM OBO YMyTCTBO,
Moxe Aohu Ao cTpyjHor yaapa.

U3BapuTe 6aTepumjy us anaTtke y

AorieHaBeAeHUM OKOJIHOCTUMaA.

» Kapa je He kopucTuTe nnu paam nonpaske

. anﬂMKOM MeHaka pe3epBHUX Aenosa

* Y [Apyrum npunukama Kaga nocToju Cymhsa Ha
onacHocT
Ako He ByaeTe noliToBanu oBa ynosopera, anartka ce
MOXe CMy4ajHO YKIby4nTU U JOBECTW A0 NoBpeae.

HeoueknBaHo nokKpeTawe anaTtkKe.

« [ipxkuTe NpcTe fare o okugada Npunvkom noMeparsa
anatke. HeouekuBaHO MOKpeTawe anarke Moxe
[I0BECTU [0 NMOBpese.

Kopuctute uckrby4umBo HaBegeHu npudop.

* KopucTuTe nckrbyunBo npubop Koju je HaBeaeH y 0BOM
NPUPYYHUKY MNU Hawem katanory. Ako He Oyaete
noLUTOBanu oBO YNyTCTBO, MOXe Aohu [0 He3roae unu
nospege.

KopucTtuTte 3alututHy onpemy.

» Tokom Kopuwhera kopuctuTe 6e3benHocHe Hao4Yapu.
Ako ce npu kopuwheky CTBapa npalumHa, Kopuctute
3alWTUTHY Macky. [lpununkom cedyewa Moxe Aohu
[0 pacunarba Manux Aeriosa Koju mMory AOBEecTU A0
nospepe.

Hemojte rmneaatn y LED pagHo cseTno.
» To Bam MOXe oWTETUTH BUA,.

Pa3smoTpuTe pagHy cpeauHy.

HemojTe KopucCTUTM anatky, nywad HUTK Gatepujy
Ha KWW UM Ha MOKPOM WNW BMaXHOM MecTy. Ako
He ByneTe nowToBanu OBO YMyTCTBO, MOXe Aohu Ao
CTpYjHOr yaapa vunu nojase amma.

Pagute Ha poBorbHO ocBeTrbeHOM MecTy. Pag Ha
Mpa4HOM MEeCTy MOXe [0BEeCTU 10 Hesroae.

Hemojte kopncTUTH HUTK NYHUTK GaTepujy y NpucycTBy
3anarbuBe Te4yHocTM wnu raca. Ako He Oygete
noLITOBanM OBO YnyTcTBO, MOXe Aohu [0 ekcnnosuje
unu noxapa.

Ma3uTe pa pagHo mecTo yBek 6yae 4McTo.
* Ha HeypegHum mecTuMa vnu ctornoBMma Moxe gohwu
[0 Hesroge.

OpxuTe geuy Aarbe of anaTke.

* HemojTe go3BorbaBatu fbyamma (OCMM pykoBaoua) Aa
[oaupyjy anatky n kabn nyrwava. [pxurte rbyae aarbe
of papHor mecta. Ako He OygeTe noLiToBanu OBO
ynyTCcTBO, MOXe Aohw [0 nospese.

Kapa He KopucTuTe anatky, NnpaBUITHO je
oanoxure.

» [IpxuTe anaTky Ha MeCTy Ha KOMe je BMaXHOCT Mana
1 KOje je AOBOSbHO BMCOKO Aa Aeua He Mory ga Aohy
[0 Heera unu koje Moxe Ja ce 3akrbyya. Ako He byaete
noLuToBanM oBo YNyTCTBO, MOXe Aohn A0 Hesroge.
Hemojte ppxatun anatky wnu 6Gatepujy Ha MecTy
Ha Kome Temnepartypa moxe ga gohe go 40°C wnu
BuwWe (y MeTanHoj KyTuju, y konuma netu uta.). Ako
He GyaeTe nowToBanu OBO YMyTCTBO, MOXe Aohu Ao
KBapewa batepuje, WITO MOXe OOBECTM A0 AuMa U
narbema.

HeMOjTe KOPUCTUTU anaTky Ha Hepa3symMmaH

Ha4yuH.

« PaguTte y cknagly ca kanaumTeTom anatke 3a 6e3benaH
n edukacaH pag. Kopuwhewe anatke wu3BaH
KanauuTeTa MOXe Aa AoBefe A0 Hesroge.

* HemojTe KOpMCTUTK anaTky Ha HepasymaH Ha4uH Koju
MOXe A0BeCTU o Brokupara MoTopa. Ako He byaerte
noLUTOBanM OBO YMyTCTBO, MOXe Aohu 0 nojaBe AuMa
UNu narberba.
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KopucTtute anatky koja ogroBapa HameHMu.

+ KopucTute anatky UCKIby4YMBO 3a HasHayYeHe NpumeHe.
AKo He ByfeTe nowIToBanu OBO ynyTCTBO, MOXe Aohu
[0 noBpege.

Hok paauTte, Hocute oarosapajyhy onehy.
Hemojte Hocutn nabasy opehy HuTU npubop nomyT
orpnuua. lMokpeTHn unum obpTHM Adeo (UMM HewwTo
CINWYHO) MOXE YXBaTWUTMN TakBe CTBapU.

Kapa pagute Ha oTBOpeHOM, Mmpernopy4yjemo Bam Aa
KOPUCTUTE TyMEHe pykaBuLe W uunene koje ce He
knu3ajy. Knusase pykaBuue 1 umnene mory aa foBeay
[0 noBpege.

AKO vmaTe ayrauky Kocy, MOKpujTe je Kamom wnu
NOKPUBKOM 3a kocy. Ako He OyaeTe nowiToBany OBO
yNyTCTBO, MOKPETHW uNM OBpTHWM Aeo (Mnu HewTo
CINNYHO) MOXE YXBaTWUTN TakBe CTBapU.

HemojTe kopncTuTn anatky y

HEeNnpuUpoaHOM Mosoxajy Tena.

* YBeK MpaBWIHO CTOjTE U OPXUTE PaBHOTEXY. AKO He
6yneTe noLUTOBaNu OBO YMyTCTBO, MOXe Ce AeCUTN fa
ce NpeBpHeTe, LITO MOXe [OBECTU A0 NOBPEAE.

By,EWITe onpe3Hu Kaga NnaXxrsuBO paguTe.

» Kaga kopuctute anatky, nasute Ha HauvH pyKoBakba,
Ha4MH paja 1 OKOMHe YCrioBe 1 NaxsbMBo paauTe. Ako
He GyaeTe MoLuTOBanM OBO YMyTCTBO, MOXe Aohu Ao
Hesrofe unu noepepe.

HemojTe kopucTuTM amatky ako cre nop yTuuajem
ankoxona. Ako He GyaeTe MoLITOBaNM OBO YMyTCTBO,
Moxe Aohu fo Hesrode unv noepeae.

HemojTe KopnucTUTK anaTtky ako cTe y nowiem rU3nyKom
cTahy. AKo He ByaeTe noLToBanu 0BO YMyTCTBO, MOXeE
nohwu o Hesrode unu nospepe.

Hemojte rpy6o pykoBaTtu kabnom nykada.

* HemojTe HocMTK nyrad 3a kabn HUTK ra LMMaT Kako
6ucTe ra uckonyanum u3 yTuiHuLe.

« [pxwuTe kabn Aarbe of TonmnoTe, yrba v OLTPUX UBULIA.

+ MasnTe ga y OKOMUHM y KOjoj NyHNTe Hema MoryhHOCTH
[la Heko cTaHe Ha kabn wunu ce cannete o kera. AKo
He byaete moLiToBanM OBO YMyTCTBO, MOXe Aohu Ao
CTpYjHOr ygaTa Unu KpaTkor Crioja, LUTO MOXe [OBEeCTU
[0 Narberba.

KopucTtute npoayxHu kabn ca

cneundukaumjama 3a kopuwherwe Ha

OTBOPEHOM.

* AKO KOpUCTUTEe anaTky Ha OTBOPEHOM, KOPUCTUTE
npoayHW kabn ca jakoM ryMEHOM KOLLYTbULIOM.

MaxrbuBo oapkaBajTe anartky.

* MpunvkoMm Merawa pesepBHUX [enoBa npatute

npupyYHnK. AKo He ByaeTe noLiToBanM OBO YNyTCTBO,

Moxe fohu oo nospeae.

PepnoBHo npernepajte kabn nywava. Ako je kabn

owTeheH, 3aTpaxute nonpasBky of osnalwheHor

cepsuca. Ako He byaete moLiTOBanM OBO YNyTCTBO,

Moxe Aohu [O CTPYjHOr yaaTa uiv KpaTkor cnoja, LTo

MOXe [0BEeCTU 10 Narbeta.

* AKO KOpUCTUTE NpOAYXHW Kkabn, pemoBHO ra
nperneqajte. Ako je kabn owTeheH, 3ameHuTe ra
HoBUM. Ako He OyaeTe nmowToBanM OBO YMyTCTBO,
Moxe AohKn 4o CTPYjHOr yaaTa unm KpaTtkor cnoja, LWTo
MOXe [10BEeCTU [10 Narbeta.

» Masute pa noBplwmHa 3a xBaTake yBek bGyae cysa
M YnicTa U Aa Ha HOoj He Byae yrba HUTUM mMacTu. Ako
He GyaeTe nowToBanu OBO YNyTCTBO, MOXe AohK [0
nospepge.

MpoBepuTte owTteheHe aenose.

* lMpe ynotpebe npoepuTe Aa nu je HewTo owTeheHo.
MoTBpauTe Aa anatka HopManHo pagu U Aa cse
KOMTMOHEHTE NPaBUMHO (PYHKLMOHWLLY.

« MpoBepuTe Aa Nn cy NOKPETHU AEroBy nopasBHaTW W

[a N HecmeTaHo paje, Aa nu nma owTteheHunx agenosa

1 HOCaya ¥ Aa nn nocToju 6yno Koju Apyru ycros Koju

MOXe Aa yTude Ha paj anartke.

HemojTe KOpUCTUTU NyHay uYunju yTukad wnu kabn

je owrTeheH unu Koju je nao n Tako ce owTeTno. AKO

He ByaeTe nowToBanu OBO YMyTCTBO, MOXe Aohu Ao

CTPYjHOr yaaTta unu kpaTtkor croja, WTo MoXe A0BECTU

[0 narbeka.

Axko je owTeheH, Tpeba npaBMnHO Aa ce nonpasu unu

3aMeHn y oBnawheHOM CepBUCY, aKo y MPUPYYHUKY

HWje Apyrauvje HasHaveHo. Heka oBnaliheHu cepsuc

3aMeHu npekuaade Koju He yHKUMoHUWY. Hemojte

KOPUCTUTU anaTtky ako je npekuaady He ykrbydyje u

nckrbydyje. TakBa anatka Moxe Ja paav HenpasWuiHo,

LUTO MOXe [0BeCTu 0 nospepe.

3aTpaxuTe nonpaeky oa osnawheHor

cepBuca.
* Hemojte packnanati, nonpaBrbaTt¥i HUTW MeHaTh
rmaBHu ypehaj, nyway unu 6atepujy. Ako He Bynete
NoLUTOBAsIM OBO YNyTCTBO, MOXe A0hM 10 Narbersa unu
abHopmarnHor paaa, LTo MoXe [0BeCcTu 0 nospese.
*« AKO ce anaTka 3arpeje unum ce npoHahe HewTo
abHopmanHo y anaTku, 3aTpaxuTe npernes unm
nonpasKy anarke.
OBa anatka je HanpaBrbeHa y cknaay ca peneBaHTHUM
6e3begHocHMM ycnosuma. Hemojte nokywasat ga
M3MeHWTe 0Baj NPoun3BOA.
MpenycTuTe nonpaeky anatke osnawheHoMm cepBucy.
MonpaBke 6u Tpebano pnOa obaBrba UCKIbYYMBO
kBanudukoBaHa ocoba kopuctehu  opurnHanHe
pesepBHe genose. Y CynpoTHOM, Moxe Aohu go
3HayajHe OnacHOCTW MO KOPUCHUKA.
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Mepe npeaoCTPOXHOCTU NPUNMKOM KopuliheHa

aKyMyrnaTopcKor ceka4ya kabnosa

* [Mpunukom kopuwhena oBe anaTke npatuTe ynyTcTBa HaBegeHa y HacTaBKy:

Mepe nNpeaoCcTPOXHOCTM 3a anaTky

Hemojte cehu HuwTa
KanauuTeTa cevyera.
ByouTte onpesHu, jep HemowToBake OBOr YMyTCTBa
MOXe AoBecT Ao owrTehera. (mornegajte crTpaHy
178)

HemojTe poaupvBaT uMBULE NOKPETHUX UMK
dhuKCcHUX ceumBa.

Ako He ByfeTe nowiToBanu OBO yNyTCTBO, MOXe Aohu
[0 noBpege.

Hemojte cehum xuue nog HanoHoM (CTpyjHe kabnoBe
KOju crnpoBofe CTpyjy).

HeMojTe nsnaratu nagosuma unu Apyrum npejakum
yAapuma.

YHyTpallka CTPyKTypa je npeuusHo npousseneHa
Tako Aa byde komnakTHa W naraHa, na mMoxga Hehe
NpaBuIHO OYHKLMOHMCATI aKo Ce U3NOoXu yaapy.
HemojTe KOpUCTMTHU HaA KALIK.

To moxe foBecTu o phatba ceunBa 1 OTyneTn nBuLe
unu fgosecTu o owTehersa.

HemojTte cehu Buwak ayxuHe op 50 mm unm mame.
Ceyetbe BuWEKa ca kpaja CCP unu gpyrux kabnoea
Ha npesuLLe Many AyXWHY MOXe JOBECTV A0 ceverba
YHYTpaLUH0CTK Kabna (Mnm cnuyHor).

HemojTe npumewsmBaTtn cuny cynpoTtHy of cmepa
ceueka.

YBek paBHO ceuute Matepujane. Ako He Oygerte
MOLUTOBaNIM OBO YMyTCTBO, MOXETE OLUTETUTU CEYMBO
cekava.

YspcTo gpxuTe.

Axko He bByaeTte nowuToBanu OBO ynyTCTBO, MOXe AohKn
[0 noBpege.

AKo KOpUCTUTE Ha BUCOKOM MecCTy, Na3uTe Aa Hema
HUKOra ucnog sac.

Ako He ByaeTe nowToBanu OBO yMyTCTBO, MOXe Aohu
[10 Hesrofe ako WCnycTuTe mMaTtepujane unu anatky u
CINYHO.

Mpe ynoTpe6e nposepuTe Aa Ny je cBe HOPManHo.
MykoTuHe Ha cekady mory Ja owiTeTe cekad v Joseay
[0 noBpege.

MpaBuTe nayse Tokom Kopulhera.

llyxxe cevetbe 6e3 naysa oapxaBa MOBULUEHY
TemnepaTtypy MoTopa, na mMotop U Gatepuja mory Aa
ce nperpejy, wto he gosectu go owTtehewa. O6aBe3Ho
NoBpPEeMeHO npaBuTe rnayae TOKOM yroTpebe.

Hucke ambujeHtanHe TemnepaTtype (10°C unu
MaH-€) Mory aa AoBeay A0 CTBpAHaBakba CTPYjHOr
kabna, na HeroBo ceyete MoXxe OUTK Texe, YakK 1
aKo je y OKBMpPY KanauuTeTa ceveba.

HakoH cBake ynoTpebe uucTUTe Ba3gyxom wnu
CNIUYHUM.

Masute ga onurbuM W Apyrv oTnauu He pocnejy y
ypehaj Kpo3 oTBOp (MoKpeTay NOKPETHOT CEe4nBa).
Hemojte cehu cTpyjHe kabnoBe 4mju je npeyHUK
Xuue 1-mm.

Ako He bGyaeTe nowToBanM OBO YNyTCTBO, CEYMBO
cekaya ce MOXe 3arnaBuTW y CTpyjHOM Kabny wu
6rnokupaTu.

usBaH MakcumMmanHor

Mepe npenocTpoXXHOCTU 3a Kopuwhere
GaTtepuje

HewmojTe kpaTko cnajatv TepmmHane.

HpxuTte HaTepujy narbe of Bode, yrba WM OpPraHCKuX
pacTtBapava.

HewmojTe packnanatu unv mewatu 6atepuje.

Ako opnaxete 6aTepujy y oTnag, HeMojTe je usnaratu
nnameHy HWTW ognaratv y KomyHanuu otnag. (Mwu
MOACTUYEMO peLMKNpa-e.)

HewmojTe 6auatn HuTv ncnywtatn 6atepujy.

HewmojTe octaBrbatn 6atepujy Ha MecTy Ha Kome je
Temnepatypa ayxe speme 40°C vnu BuLe.

HewmojTte kpaTtko cnajatu Gatepujy Tako wTto hete
CTaBrbaT 3emMsby UNW NpalinMHy Ha TepmuHan, jep he
TO [OBECTU A0 KBapa. AKO je TepMmuHan kopoampao,
HeMojTe KopuCTUTK BaTepujy.

3awTtntHa dyHKuMja Koja nNpekupga usnas datepuje je
yrpaheHa pagum npogyxaeaka pagHor Beka batepuje.
MoTop Mmoxe fga ce 3ayctaBu kagja je npeoctanu
HMBO GaTepuje HM3aK, Yak 1 ako ce npekuaad 3a paj
npuTUCHe TOKOM Kopuwhewa ose anatke. MehyTtum,
oBaj PpeHOMeH Yy3pokyje 3alTuTHa yHKuMja, a He
KBap. Y TOM cry4yajy oamax HanyHute 6atepujy.

Mepe npefoCTPOXKHOCTU 3a NyHay

« OBaj Nytay nMa MHAMKaTOpCKy namnuuy (BuwebojHn
LED) kako 6y noka3uBao cTaTyc nywena batepuje.

* HemojTe KkpaTko cnajatm nyway Tako wWTo hete
CTaBrbaTy 3eMIby UMK NpaLLVHy y Npopes 3a yMeTakse,
jep he To goBecTn Ao kBapa. AKO je MeTanHu TepMmuHan
KopoaMpao, HEMOjTe KOPUCTUTU Myksay.

CUMBOJIN YNMO30OPEHA

MaxrbnMBO npounTajTe ynytcrea y
OBOM MPUPY4YHUKY npe kopuhera
anarke.

Pagn 3awtute MoTtopa, HemojTe
KOPUCTUTK ako ce  obnact
ynosopewa Ha Benuky TOMMOTYy
3arpeje. (nornegajte ctpany 176)

O6nact
ynosopetba Ha
BENMKY TONnoTy

Hewmojte TOKOM

kopuwhera.

foavpveatu
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Owmae Il 6. Gpaunie

E Ewlgﬂr‘H Cawmo 3a semrse EY
36or npucycrea LUTETHUX

KOMMOHeHaTa y onpemu, oTnag of
eneKkTpUYHe 1 enekTPoHCKe onpeme,
akymynaTtopa u 6atepwuja, moxe Aa
MMa HeratTvBaH yTUL@j Ha XXUBOTHY
CPeavHy v 3apaBrbe rbyau.
He ognaxute  enekTtpuyHe "
enekTpoHcke ypehaje unu Gatepuje
ca kyhHum oTnagom!
Y cknagy ca eBpOncKkOM AUPEKTUBOM
O oTnagy Of  enekTpuyHe ¥
eneKTPOoHCKe onpeme " o
akymynatopuma u 6GaTepujama wu
oTnagy oA akymynatopa u batepuja,
Kao M HeHoM npwunarohasamy
HaLMOHamNHOM 3aKoHy, oTnag oA
eneKkTpUYyHe 1 enekTpoHcke onpeme,
baTepuja M akymynatopa mopa Aa
ce npuKynu OfBOjeHO W [oCTaBu
0[1BOjEHOM cabupanuwty 3a
KOMYHarnHu oTnag, Koju paau y cknagy
ca nponuMcMMa O 3alTUTU XUBOTHE
cpeaviHe.
To o3HayaBa cumbon npeupTaHe
KaHTe 3a cmehe Ha onpemu.

Tunuyan A-noHgepucaHu HuBoO Byke oapeheH je npema

crtaHpgapay EN62841-1:
Hwueo 3ByuHor nputucka (K=3 dB (A)): 69,5 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (K=3 dB (A)): 78,1 dB (A)

YkynHa BpegHocT BuGpaumja (BekTopcku 36up no Tpu
oce) oapeheHa je npema ctangapay EN62841-1:
Pyuka: 0,3 m/c?

HecuryprocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: [eknapucaHe yKynHe BpeAHOCTU
BMOpauuja cy usmepeHe npema CTaHOapAU30BaHOM
MEPHOM MOCTYyNKy W MOry Ce KOpUCTUTU 3a
ynopehuBate anara.

HAMOMEHA: [eknapucaHe yKynHe BpeAHOCTU
BuOpaumnja ce Takohe Mory KopuctUTM 3@
npenMMHapHy NPoLEeHy N3NOXEHOCTU.

AYNO30PEHKE: BpegHocT emucuje Bubpaumja
TOKOM CTBapHe NpUMeHe erleKTPUYHOr anara Moxe
ce pas3nuKoBaTW Of AeknapucaHe BpPeAHOCTU Yy
3aBUCHOCTM Of, Ha4MHa Ha KOju ce KOpUCTH anar, a
noce6Ho koja BpcTa npeameta ce o6pahyje.

AYNO30PEHE: YBepute ce pa cTe
uaeHTUduKoBanu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alITUTY
pykoBaoua Koje Cy 3acHOBaHe Ha NpoOLEeHn
WU3MOXEHOCTU Yy CTBapHMM YycrioBuMa ynoTtpete
(y3aumajyhin y o63up cBe aenose pagHoOr LMKiyca,
Kao WTo je Bpeme paaa ypehaja, anu u Bpeme kaga
je anaTt uckrbyuYeH U kaga paauv y npasHom xoay).

HAMNOMEHA: [leknapucaHe BpegHoCT# eMucmje byke
Cy U3MepeHe npema CTaHAapAW30BaHOM MEpHOM
NOCTYNKy W MOry Ce KOpUCTUTM 3a ynopehuBarbe
anara.

HAMNOMEHA: [eknapucaHa BpedHOCT —emucuje
byke ce Takohe MOXe KOPUCTUTW 3a NperiMMUHapHY
NpOLIEHY U3MOXEHOCTW.

AYNO30PEHE: Hocure 3awtutHe cnywanuue.

AYNO30PEHE: Emucuje Gyke TOKOM CTBapHe
NpUMeHe eneKTPUYHOr anara Mory ce pasnukoBaTn
oA AeknapucaHe BpPeQHOCTV Yy 3aBUCHOCTU of
Ha4yMHa Ha KOju ce KOPUCTM anar, a noce6Ho Koja
BpcCTa npeameTa ce obpahyje.

AYNO30OPEKE: VYeepute ce ama cre
naeHTudmkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3awWwTUTy
pyKkoBaoua Koje Cy 3acHOBaHe Ha MnpoueHu
M3NOXEHOCTM y CTBapHMM YycrnoBuma ynoTtpebe
(ysumajyhu y o63up cBe genoBse pagHor uuknyca,
Kao WwTo je Bpeme paaa ypehaja, anu n Bpeme kapa
je anaT UcKrbyueH U kaga paau y npasHom xoay).
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NMpumeHrbmBa 6aTtepuja n nywad

Batepuja

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH/DC18WC

* Heke og ropeHaBegeHux 6atepuja n nywava moxaa Hehe 6UTK JOCTYNHM Yy 3aBUCHOCTU OF PErvoHa

Y KOMe XUBuUTe.

» [la 6ucte 3ameHunu 6atepujy, npodmnTajTe NPUPYHHMK 3a NyHsad.

AYNO30OPEHE: Kopuctute camo ropeHaBeaeHe GaTepuje M nymave. Kopuiherse apyrux 6atepuja v
nyka4a Moxe AOBECTM 40 NoBpeae Wunn noxapa.

BaxHa 6e30egHOCHa

ynyTcTBa 3a 6aTtepujy

Mpe kopuwhewa 6GaTepuje npouuTajTe cBa
ynyTcTBa U o3Hake onpesa Ha (1) nywauy, (2)
6atepuju 1 (3) nponsBoay y kome ce 6atepuja
KOpUCTH.
Hemojte packnanatm Hutu HeosnawheHo
MeH-aTu 6arepumjy. To Moxe [OBECTV A0 MOXapa,
npekoMepHe TOMoTe UIK eKkcnosuje.
Ako ce BpeMe paga npeBulle CKpaTUno, ogMax
npekuHuTe kopuwhewe. To MoXe AOBecTU A0
pu3nka oa nperpeBawa, Moryhux onekoTtuHa,
na 4ak u ekcnnosuje.
AKo BaM eneKkTpoOnuT Aocne y o4u, ucnepurte nx
6uUcTPOM BOAOM M oAMax 3aTpaxuTte nekapcky
nomoh. To moxe poBecTu Ao ry6uTka Bupa.
HemojTe kpaTko cnajaTu 6aTtepujy.
(1) Hemojre [AoAupuBaTH
NPOBOAHUM MaTepujanuma.
(2) W3beraBajTe ppxawe G6atepuje y nocyaun
ca 6wuno KojuM Apyrum  MeTanHum
npeaMeTUMa NonyT ekcepa, HoBunha uTA.
(3) Hemojre wusnaratu 6GaTtepmjy BOAM WNMU
KULLIN.
Kpatak cnoj OGartepuje Moxe pAoBecTu Ao
BeNIMKOr TOKa CcTpyje, nperpeBawa, Moryhux
OMNeKoTUHa, Na YaK u KBapa.
HemojTe ApxaTu HUTU KOPUCTUTM anatky u
6GaTepujy Ha MecTUMa Ha Kojuma TemnepaTypa
Moxe aa gocerHe 50°C (122°F) unm Buwe.
Hemojte cnamuBatn 6Gatepmjy 4Yak U ako
je o036urbHo owTteheHa wunu je nornyHo
uctpoweHa. Batepuja moxe ga ekcnnopgupa y
BaTpu.
Hemojte npo6Gujatu, cehu, nomutn, 6auatm u
ucnywTraTn 6atepujy HUTHK je yaapatu o TBpae
npeameTe. TakBO MOHallake MOXe AOBECTU [0
noxapa, npekomepHe TONoTe Un eKcnnosuje.
HemojTe kopuctutn owteheHy 6artepujy.
MpunoxeHe NuTUjym-joHcke 6atepunje nopnexy
ycroBuMa 3aKoHa 0 onacHUM npeamMeTuma.
3a komepuujanHu TpaHcnopT  (Hnp. Tpehux
cTpaHa) Mopajy ce mowToBaTW MNponucu o
LwneauTepuma, nocebHMM ycnoeuma 3a ambanaxy
n obenexasatby.

TepMuHane

18.

3a npunpemy aptvkna 3a cnake o6aBe3Ho
je caBeToBate Ca CTpy4HakoM 3a oOnacHe
matepujane. MowTyjTe 1 NnoTeHumWjanHo geTarbHuje
[ApXaBHe nponuce.

Mpenenute TpakomM WU 3alWTUTUTE OTBOPEHE
KOHTaKTe U crnakyjTe 6aTtepujy Tako Aa He Moxe Aa
ce nomepa y ambanaxm.

MNpunukom opnaraksa 6Gatepuje y otnaga,
V“3BaauTe je U3 anaTke U OANOXMWTe Y oTnaA Ha
6e36egHoM mecTy. MpaTtute nokanHe nponuce
3a ognarame 6atepwuje y ornaa.

Kopuctute 6atepuje camo y3 npousBoge Koje
je HasHaumna komnaHuja Makita. MocTaBrbane
6aTtepuja y Heopgroeapajyhe npoussoge Moxe
[a [fosefe [0 noxapa, NpekoMmepHe Tomnnote,
€KCnnosvje unu Lypera enekTponuTa.

AKo ce anaTka Ayro He kopucTtu, 6atepuja ce
Mopa U3BaAUTH U3 Hbe.

Tokom n HakoH ynoTpebe 6atepuja moxe Aa ce
3arpeje, LUTO MOXe AOBECTU A0 ONEKOTUHA UNKn
onekoTMHa Ha HUCKOj Temnepatypu. [asute
NPUNUKOM pyKoBaka Tonnmux 6atepuja.
HemojTe ogmax goaupuBaTH TepMuHan anatke
jep ce moxe 3arpejaTu AOBOSLHO Aa Aoseae Ao
onekoTuHa.

HemojTe no3sonuTn Aa onurbum, NpawmHa unu
3eMrba npoApy y TepMmuHane, pyne u yceke
Ha Gatepuju. To Moxe [OBECTU A0 3arpeBatsa,
narbewa, nyuawa u kBapa anatke unu 6atepuje,
wTo he y3pokoBaTh ONEKOTVHE UMK NoBpese.

Ako anatka He noapxaBa Kopuwhewe
y Onu3MHU  BUCOKOHAMOHCKUX  CTPYjHMX
BOAOBA, HemojTe KOpUCTUTK G6atepujy
y O6nu3MHU  BUCOKOHAMOHCKUX  CTPYjHMX
BofoBa. TO MOXe [OBecT [0 Keapa WM
pasrpagne anatke unu 6atepuje.

LpxuTte 6aTepuje Aare oA Aeue.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

AOnNPE3:
* Kopucrture
Gartepuije.
Kopuwhetbe Gatepuja ocum opurmHanuux Makita
Gatepuja unu Gatepuja koje cy MeraHe Moxe Aohu
[0 nyuaka HaTtepuje, LUITO MOXe Y3poKoBaTH Nnoxape,
nospeae u wreTy. To he Takohe NOHULWITUTY rapaHunjy

komnaHuje Makita 3a Makita anatky n nymau.

MUCKIbY4YMBO opuruHanHe Makita
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CaBeTu 3a oApXxaBake MaKCUMarnHor Beka

Tpajawa 6aTepuje

1. HanyHute 6aTepmjy npe Hero WITO ce MOTNYHO
ucnpasHu. AKo npumeTUTe fAa anatka paau
cnabuje, o6aBe3Ho 3ayctaBuTe Kopuuwhere
ypehaja n HanyHuTe 6aTepujy.

2. HemojTe NOHOBO NMYHWUTU MOTMYHO HanykeHy
6atepujy. [pekomepHo nywewe ckpahyje
pagHu Bek 6aTepuje.

3. NyHute 6GaTepujy Ha co6GHOj TemnepaTypu
oa 10°C-40°C (50°F-104°F). OcTtaBuTe TOMmny
GaTtepujy Aa ce oxnaam npe nykwema.

4. Kapa He kopucTtuTe GaTtepwujy, usBagute je u3
anaTke Unu nykava.

5. HanyHute OGaTepujy ako je nyxe Bpeme He
KOpUCTUTE (BULLIE Of LIECT MeceLy).
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Ha3ueu n npubop

DTC102

AKyMynaTopcku cekay kabrosa

Kodcbep

* OBa anartka je npojektoBaHa 3a Makita nutujym-joHcky 6atepujy og 18 V.

1 | MNokpeTHO ceunso 7 | Tpaka 3a kavere

2 | HenokpeTHo ceunBo 8 | Bohuua 3ynuaHuka (A)

3 | LED pagHo cBeTno 9 | Bohuua synyanuka (B)

4 | MNpeknpady paga yHanpen 10 | YeTtkuua (3a ckugarse npaiumnHe)
5 | 3akrbyyaBarbe npekmgada 11 | Toykuh 3a nogellaBare

6 | MNpeknpay paga yHasag 12 | MNpcTeH 3a kavere
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DTC103

AkyMynaTopcku cekad kabnoBsa

Kocbep

* OBa anatka je npojektoBaHa 3a Makita nuTujym-joHcky 6atepujy og 18 V.

1 | MokpeTHo ceunBo 7 | Tpaka 3a kavere
2 | HenokpeTHo ceunBo 8 | Bohuua synyaHuka (A)
3 | LED pagHo ceeTno 9 | Bohuua synuaHuka (B)
4 | MNpeknpay paga yHanpen 10 | Toukuh 3a nogelLaBare
5 | 3akrbyyaBare npekmgada 11 | MpcTeH 3a kayere
6 | MNpeknpay paga yHasan — | =
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Batepwuja

+ ®OyHkuuja 3a 3aWTuTy GaTepuje Moxe BUTK akTUBMpPaHa
y TPeHyTKy KynoBuHe jep Gatepuja Huje OOBOIbLHO
HanyweHa. (byoute naxrbMBM jep OBaj MpOM3BOL,
MOXe MOoYeTU Aa pagu ako YKIbyunTe mnpekugad.)
Mpe ynotpebe npaBunHo HanyHuTe Gatepujy Gp3um
nykayem.

* AKO He KOpUCTWTE MpOW3BOA, MOCTaBWTe Mokronay
6aTepuje. Tako hete 3awTuTuTM GaTepujy og Boae n
npaLuuHe.

*« AKO ayxe Bpeme HeheTe KOpUCTUTM NPOU3BOA,
oanoxwuTe ra ca ussafneHom batepujom.

[a 6bucTte npoayxunu pagHu Bek 6arepuje

* Kapa ocetute fa anatka pagy MakOM CHarom,
NpekuHUTE paj u 3ameHuTe Gatepujy.

* HemojTe noHoBo nyHuTH GaTepujy koja je Beh noTnyHo
HanyHeHa.

« MyHuTe 6aTepujy y oncery ambujeHTanHe Temneparype
op 10°C po 40°C.

* Kapa ce bGartepuja 3arpeje, peuumo ofgmMax HaKOH
ynotpebe, npenopyyyjemo Bam Aa je ybauuTe y nywad
fa ce oxnaau 1 HanyHuTe.

* Ako ayxe Bpeme HeheTe KOpUCTUTU MUTWjyM-jOHCKY
6aTtepujy (bap 6 Meceuu), npenopydyjemo Aa je
HanyHWTe, a 3aTUM OfNoXUTE.

Mpukynmare 6aTepuja

* MonoBHe GaTepuje ce NpuKynrbajy pagy peumkraxe.
OpHecute GaTepujy y NpodaBHULM Y KOjoj CTe Kynumnn
npowussof unu Makita npogajHu canoH.

&3

Li-ion

Peuvknupajte nutujym-
joHCKy BaTepujy

Kako pa noctaBuTte U ckuHete batepujy
AYNO30PEHE:

MpaBunHo noctaBuTe GaTepujy y npoussoa. Ako
ce BUOM LpBEHU A€o Ha BpXy Ayrmerta, 6atepuja
HUje npaBUNHO uKcMpaHa Ha oproBapajyhem
MecTy. YUBpcTo npuTUCHUTE GaTepujy AOK LpBEHU
Aeo Bulle He Gyae BMAILUB.

* Ako ce GaTepuja He yMeTHe JOBOIbHO Ay6oKo, MOXe
ce 0TKaunTU 1 AOBECTM A0 Hesroge.

* la 6ucte oaeojunu GaTtepujy o oBOr npousBoaa,
A. NpUTUCHUTE W ApXWUTe Ayrme ca npefrwe cTpaHe
6aTepuje n B. noByuute 6atepujy aa GUcTe je CkMHynu.

* [punukom cTaBrbawa 6atepwje, nopaBHajte 6atepujy
ca yceuuma y npou3BOAy W yMETHWUTE je [0 Kpaja
Tako wTo hete 06aBMTM MocTynak yHasag. AKo ce
caja BMAOM LPBeHM [Oeo Ha BpXy Ayrmeta, Gatepuja
HWje nNpaBuUiHO ukcmMpaHa Ha ogrosapajyhem mecrty.
MpaBunHo npuTucHWTE BaTtepujy Ao Kpaja, AoK LpBEHN
feo BuLe He byae BUATbYB.

» 1. lyrme 2. Lipenn geo 3. batepuja

WHavkaumja npeocTanor kanauuterta
batepuje

Camo 3a 6aTepuje ca UHAUKATOPOM

» 1. MHgukaTtopcke namnuue
2. [lyrme 3a npoBepaBame

MpuTucHuTe AyrMe 3a nposepaBatse Ha 6Gatepujun
ga 6ucte Buaenu npeoctany kanauuteT Garepuje.
MHaukaTopcke naMnuue ce nane Ha nap cekyHau.

WHaunkaTopcke namnuue MpeocTanu
I |:| !| KanauuteT
Ceetnu He cBetnun Tpenhe

75% no 100%

50% no 75%

110

25% po 50%

L} A

0% no 25%

_JERg

Mpomerute
Batepujy.
Batepuja je
Moxzaa
y KBapy.

il T
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HAMNOMEHA: Y 3aBucHocT of ycrioBa ynotpebe u
ambujeHTanHe TemnepaTypa, WHAMKauMja ce Moxe
Marno pasnunKoBaTK of CTBAPHOT KanauuTeTa.
HAMOMEHA: lNMpBa vHavkaTopcka namnuua (kpajiba
nesa) he TpenTtaTtu kaga cucTem 3a 3awwTuTy 6atepuje
paau.

Kako ce anaTka KOpUCTHU

MocTaBrbawe baTtepuje

1. [Mputnckajte GpasBuuy n ussyumte 6Gatepujy. [a
6ucte 3ameHunu 6atepujy, rypHuTe HoBy GaTtepujy
4YBPCTO Ha MecTo.

2.  Kapa HaBy4eTe GaTepujy, npoBepuUTe Aa N YBPCTO
CTOju y MecTy Tako WwTo heTe je HexHo noyhu.
Hemojte nputuckatn OpaBuuy [OK noBRaymTe
Gatepuijy.

» 1. BpaBuua

Pagwe npeknpgaya

Anatka vMa cuCTeM [BOCTENEHOr npekupjada pagu
6e3benHoCTU.

[a 6ucte akTMBMpanu pexum paga yHanpep (cederbe)
N pexum paga yHa3ag (yHasag), MpBO MPUTUCHUTE
6paBuLy npekugaya, a 3aTuM NPUTUCHWTE npekuaay
paga yHanpea/yHasag.

2
3

» 1. MNpekvaady paga yHanpen 2. bpasuua npekvaaya
3. MNpeknpay papa yHasan

LED namnuua 3a nomoh npu pagy

OBa anatka uma LED namnuuy Koja ocBeTrbaBa OKONvHY
ceynBa cekava. OHa cBeTNM kafa je nmpekupad papa
yHanpep wnu yHasaj ykibyyeH, a 3aTuM Ce WUCKIby4yje
oko 10 cekyHAM HaKOH LUTO Ce Npekuaay oTnycTu.

AOrNPE3:

* Hemojte rmepatn npaso y LED namnuuy. Oyxe
rnmepawe y LED namnuuy moxe ga Bam owwTeTu
oum.

Anapm 3a npa3Hy 6atepujy

Ako je npeoctanu kanauuter 6Gatepuje manu, LED
namnuua he TpenHyt 5 nyta kaga ce npekuaad paga
yHanpes ykrbyuun. HanyHute 6atepujy unum je samenute
pe3epBHOM.
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Paghe ceyerba

1.

[DTC102, DTC103 ]

AKTVBUPajTE Npeknaay aa bucte otBopunu
MOKPETHO CEYMBO.

Kopuctute npekuaay paga yHanpen v yHasag da
bucte cTaBMNM MOKPETHO CEYMBO Yy HeyTpanaH
nonoxaj.

DTC102

DTC103

Kopuctute Ttoukmh pga 6Gucrte omoryhunm wmm
oHemoryhunu aytomaTtcku paj yHasag.

OkpeHute TOYkMh Ha KerbeHu mnomnoxaj pAda
6ucte omoryhunu aytomatcku pap yHasag vnu
ra OKpeHuTe Yy WCKIbyyeH nonoxaj Aa Gucrte ra
oHemoryhunu.

» 1. Touknh

®dyHKUMja ayToMaTCcKOr paga yHasan

Kapa ce aytomatcku paf yHasag omoryhu, MoTop
KOYM HaKoOH npecelana kabna. Kaga ce npekugay
paja yHanpea OTMyCTW, MOKPETHO CeyrBO ce
ayTomatcku Bpaha Ha momnoxaj nogelleH nomohy
Toukuha.

Mory ce nopewaatn 6 HMBoa oTBopa. (BennunHa
oTBOpa je BoAmnY.)

1 2

» 1. BennuuHa otBopa 2. He ceetnn

AONPE3:

+ AytomaTtckm paa  yHasaa ce  Hehe
aKTMBMpaTK ako ce npekuaay pexvma paga
yHanpep oTnycTU Npe Hero LITO ce cevyere
3aBpLum.

* Aytomatckn pap yHasaa ce Hehe
aKTMBMpPATM ca (PUHUM  eneKTPUYHUM
kabnom oa 60 mm? unu mame.

* MpeyHuk oTBapama ce Moxe pasnuKoBaTH
y 3aBUCHOCTM oA TMpeocTanor HamnoHa
6arepuije.
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[DTC102, DTC103]

MocTaBrbamwe CTpyjHOr kabna y oTBOpP MOKpeTHOr
ceuvBa.

MocTaBuTe kabn 3a cever-e Ha HeMmoKPeTHO Ce4YnBO
1 3aTBOPUTE MOKPETHO CEYMBO OKO Kabna. Yeeaute
MOKPETHO CeYMBO PYKOM Tako Aa 3ynuu 3ynyaHuka
[ofy Ao noroHckor mexaHuama ypehaja.

DTC102

1

DTC103

» 1. Kabn 2. Potauuja ceverba

3. O6pHyTa potauuja
Kopuwhetbe npekvpgaya paga yHanpes u ceverse
enekTpuYHor kabna.
[pxuTe npeknpgay paga yHanpen [OK ce ceyerbe
He 3aBpLUN.
Yknatbare oTnagaka HakoH cevera.
Kapa saBpwunTe cedvere, yKINOHUTE oOTnatke u
Onurbke Ha CeuymBy.

AONPE3:

* Oyxu pan

Paau 3awtute motopa, npectaHuTe ca kopuwherem
anartke Kaaa ce obrnacT oKo HamnernHuue ynosopera
3arpeje. [la 6ucTe HacTaBunM aa KOpUCTUTe anartky,
cTaBuTe anaTky Ha 50 MWHyTa Ha xnagHoO MecTo ca
[06poM BEHTUNALMOM OK Ce He OXnaau.

3awTtuta op npeHanoHa/npeontepehewa ce
Takole Moxe aKTMBMpaTM Kaga KopucTute
anaTtKy y OKBMpY KanauuTteTa cevyera.

PapgHa TemnepaTtypa, AyXUHa kabna, caBujatse U
ApYrv hakTopu Mory Aia yTU4y Ha yuMHak anartke.
Axo LED namnuua TpenHe 6 unu Buwe nyTta, To
yKa3yje Ha rpeLuky wramnaHe nnove.

OG6partuTe ce npoaasLy.

» 1. HanenHuua ca ynosoperwem
2. ObnacT ynosopetba Ha BefnmKy Tonsoty

AOnPE3:
+ DTC102 je camo 3a 6akapHe M anyMUHUjymcke
cajne. Hemojte kopuctutn DTC102 3a 4enwuk,

ACSR HUTU apyre YenuyHe maTtepujane.

®DyHKUKja 3alTUTE oA NpeHanoHa

Ako pohe p[o npumeHe npeHanoHa 36or cevera
kabna wm3BaH crneuudukauvje, yHKuMja 3alTUTE Of
npeHanoHa ce akTvBMpa u 3aycTtaBrba moTop. [la 6ucre
onopasunu ypehaj, oTnycTuTe npekngad paga yHanpea,.
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3amMeHa pe3epBHUX AenoBa

[la 6ucte camn 3ameHuny BONMLY 3ynyaHuka, npatute
nocTynak y HacTaBKy. DTC102

™ -
AONPE3: .
+ O6aBe3Ho wu3BaguTe OGaTepujy u3 rnaBHOT 5 N

K
ypehaja npe merwata BohjuLe 3ynyaHuka. ‘;‘// e,
* Ako je Bofjuua 3ynuyaHuka owTeheHa wnun 1 »‘:/Q %
npovM3BOAM HenpaBWnaH 3ByK, opMax je ]
3ameHuMTe. AKO HacTaBUTe [Ja KopucTute 4
npousBoa ca owTeheHom BoRfuLoM 3ynyaHuka, / /

moxe pgohu po owtehewa yHyTpawHux §:_ 2
3ynyaHuka.

o

w

3ameHa Bohjuue 3ynyaHuka
1. Ckuparse BohuLe 3ynyaHuka

Momohy wmbByc krbyya ogBWjTe Bujak ca ‘n—.

LectoyraoHom pyrnom (M3 x 3) n ckuHuTe BORULY
3yn4yaHuKa. DTC103

2. TocTtaBrbame BohuLe 3ynyaHuka
MoctaBuTe HOBYy BONWLY 3ynyaHWka M YBPCTO
3aTerHuTe Bujak.

» 1. Bofjuua synuaHuka (A) 2. Bohuua 3ynyaHuka (B)
3. mByc krbyy

3ameHa pe3epBHux genosa (DTC103)

[la 6vcTe camMu 3aMEHUNK CEYMBO, NpaTUTe NOCTynak y
HacTaBKy.

AOnNPE3:
+ ObaBe3Ho wu3BaguTe 6GaTepujy W3 rnaBHe
jeavMHMUe npe 3aMeHe ceuymnBa.

3ameHa ceuuBa

1. CkuHUTE BuWjke Ca MOKPETHOr WMN HEenokpeTHor
okBupa.

2.  3ameHuTe CEeYMBO HOBWMM U 3aBPHUTE BUjKE.

» 1. 3ameHcko ceunBo 2. 3aMeHCKO CeurBo
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Heo6aBe3Hu npubop

e Tpaka 3a pame (161347-8)

OBa Tpaka 3a pame Ce KOpWUCTU MPUKIbyyMBaHeM Ha
Tpaky 3a kayere OBe anatke.

OppxaBawe/npernepq,

* imajte Ha ymy [ga 3aHemapuBamwe CBaKOLHEBHOT
ofpaBatba/nperneqa Moxe [OBECTM [0  Ksapa
anarke.

M3beraBajTe Apxare anatke y BNaxHoj CpeanHu paan

HecMeTaHor pafa anaTtke 1 cnpevasata phara.

* Ako ce anaTka OLITETW TOKOM HopmarnHe ynotpebte
(10.000 onepauuvja unu Buwe, 1.000 pesosa wnu
BULLE), HEMOjTe HacTaBrbaTu paj MpPOCTO HaKOH
3ameHe camo owwTeheHor Aena, jep je Aowao Ao kpaja
pafHor Beka.

« Kapa ce nnactnyHu feo mcnprba, obpuLunTe ra Mekom
KPMOM HaBnaXXxeHOM canyHaBoM BOLOM.

« Kapa ce 6artepuja ognaxe cama, obaBe3HO CTaBuUTE
nokronue TepmyrHana npubopa Ha TepMuHan ga bucre
CNpeymnTn KpaTak croj.

« [penopy4vyjeMo Aa npegate anatky npou3sohady
OTMpUNUKe  jeHOM CBake [ABe TOAMHe  paau
6e3beagHocHor nperneda  (koju  ce  Hannahyje).
[eTarbHe nHgopmauuje 3aTpaxute og npogasLa.

* MOKPETHO 1 HEMOKPETHO CEYMBO Cy MOTPOLLHU AENOBU.
Tw genoBu HUcy obyxBaheHn rapaHLnjoM.

+ DTC102 je camo 3a 6akapHe U anymMuHUjymcke
cajne. Hemojte kopuctutn DTC102 3a yvenwmk,
ACSR HuTU gpyre YyenuyHe maTepujane.

Akymynatopcku cekady kabnosa DTC102 DTC103
Camo o6ojeHun
Hajsehu npeyHuk 3a cevere marepujan Hur Cu ACSR
(AL unm Cu) AL550 mm?/ST70 mm?
@ 65 mm @ 47 mm
Enektpomotop MoTop ca jegHoCMepHOM CTpyjoM
[umeHsvje 117 (O) x 357 (B) x 228 (W) (mm) 117 (O) % 356 (B) x 240 (L) (mm)
TexuHa 2,8 kg 4,8 kg
AONPE3:

[deknapaumja o ycarnawieHocTH

Camo 3a eBponcke 3emibe

[eknapauuje o ycarnalweHocTu Cy HaBefeHe y AoAaTKy A OBOT MpUpYYHIKa.
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ROMANA: Instructiuni originale

AAVERTISMENT: Cititi si intelegeti toate instructiunile si informatiile despre siguranta din acest ghid al
operatorului si din instructiuni. Utilizarea in alte scopuri decéat cele pentru care unealta a fost conceputa
poate duce la vatamari corporale grave sau deces.

Descriere
Clestele mecanic functioneaza pe baza unui acumulator si este destinat taierii cablurilor utilizate Tn
prezent in sectorul industrial.

Va multumim pentru achizitionarea acestui cleste de taiat cabluri cu acumulator.

Cititi cu atentie si in intregime acest manual inainte de a incerca sa utilizati dispozitivul. Dupa
ce ati citit manualul de instructiuni, pastrati-l intr-un loc usor accesibil.

Masuri de siguranta

AAVERTISMENT: Cititi toate avertismentele si
instructiunile cu privire la siguranta. Nerespectarea
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru a le putea
consulta ulterior.

A\AVERTISMENT: Utilizarea incorecti a acestui
produs poate cauza decesul sau vatamarea grava
a utilizatorului.

1) Siguranta zonei de lucru

a)

b)

Pastrati curatenia la locul de munca si asigurati
iluminarea corespunzatoare. Dezordinea sau
locurile  intunecate favorizeaza producerea
accidentelor.

Nu utilizati uneltele electrice in atmosfere explozive,
de exemplu in prezenta lichidelor, gazelor sau
pulberilor inflamabile. Uneltele electrice genereaza
scantei, care pot provoca aprinderea pulberilor sau
vaporilor.

Nu lasati copiii si persoanele straine sa stea in
apropierea zonei de utilizare a uneltei electrice.
Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti
controlul asupra uneltei.

2) Siguranta electrica

a)

b)

Fisele cablurilor de alimentare trebuie sa se
potriveasca prizelor de curent. Nu modificati fisa.
Nu folositi adaptoare pentru uneltele electrice
cu mpamantare. Fisele nemodificate si prizele
potrivite reduc pericolul de electrocutare.

in  timpul functionarii echipamentului, evitati
contactul fizic cu obiecte supraterane sau
subterane, de exemplu tevi, conducte de incalzire,
masini de gatit, frigidere. Pericolul de electrocutare
este mai mare atunci cand corpul dvs. nu este
izolat electric.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau
umezeala. Apa care patrunde in unealta poate mari
pericolul de electrocutare.

d)

Nu utilizati cablul in alte scopuri, de exemplu
pentru a transporta, trage sau scoate din priza
echipamentul.

Feriti cablul de sursele de caldura, de ulei, de
marginile ascutite sau de piesele mobile. Un cablu
deteriorat sau fncurcat poate creste riscul de
electrocutare.

Atunci cand utilizati o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor special destinat utilizarii in aer
liber. Utilizarea unui astfel de cablu reduce pericolul
de electrocutare.

Daca nu puteti evita utilizarea uneltei electrice
intr-un loc umed, folositi o sursa de alimentare
prevazuta cu un dispozitiv de curent rezidual
(RCD). Utilizarea unui RCD reduce pericolul de
electrocutare.

3) Siguranta personala

a)

c)

d)

Fiti vigilent, concentrati-va asupra lucrarii pe care o
efectuati si fiti rational si logic atunci cand utilizati o
unealta electrica.

Nu folositi unelte electrice atunci cand sunteti
obosit(d) sau va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau medicamentelor. O clipa de neatentie
n timpul utilizarii uneltelor electrice poate duce la
vatamari corporale grave.

Purtati echipament individual de protectie. Purtati
in permanenta dispozitive de protectie a ochilor.
Echipamentul de protectie - masca antipraf,
incaltdminte de protectie cu talpa antiderapanta,
casca, dispozitive de protectie auditiva - purtat in
functie de conditile de lucru reduce vatamarile
corporale.

Impiedicati pornirea accidentald. Asigurati-va ca
butonul de pornire/oprire este in pozitia de oprire
fnainte de a introduce in priza cablul de alimentare
si/sau de a cupla acumulatorul si inainte de a ridica
sau transporta unealta. Transportarea uneltelor
electrice cu degetul pe butonul de pornire/oprire
sau introducerea in priza cu butonul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.

indepértati cheile de reglare inainte de a porni
unealta electrica. O cheie fixatda pe o piesa
rotativa a uneltei electrice poate provoca vatamari
corporale.
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e) Mentineti o pozitie normala a corpului. Adoptati
o pozitie stabilda si pastrati-va echilibrul in
permanenta. Astfel, veti putea controla mai bine
unealta electrica in situatii neasteptate.

f)  Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Nu tineti parul, imbracamintea si
ménusile Tn apropierea pieselor aflate in miscare.
Imbrécamintea larga, bijuterile sau parul lung
nestrans pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

g) Daca sunt incluse accesorii pentru racordarea
unui dispozitiv de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca sunt corect racordate si utilizate.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare poate reduce
pericolele legate de prezenta prafului in aer.

h)  Nu ignorati respectarea principiilor de siguranta
bazandu-va pe faptul ca sunteti familiarizat cu
uneltele Tn urma utilizarii indelungate. Neglijenta
poate cauza vatamari corporale grave intr-o
fractiune de secunda.

4) Utilizarea si intretinerea uneltelor

electrice

a) Nu suprasolicitati unealta electrica. Folositi unealta
corespunzatoare pentru tipul de lucrare efectuata.
Unealta electrica adecvata va functiona mai bine si
n conditii de siguranta la sarcina pentru care a fost
conceputa.

b)  Nu utilizati unealta electricd daca butonul de
pornire/oprire nu functioneaza. Uneltele electrice al
caror buton nu poate fi actionat corespunzator sunt
periculoase si trebuie reparate.

c) Scoateti din priza cablul de alimentare si/sau
scoateti acumulatorul din unealta electrica inainte
de a efectua reglaje, schimba accesorii sau
depozita unealta. Aceste masuri preventive de
siguranta reduc riscul de pornire accidentala a
uneltei electrice.

d)  Nupastrati uneltele electrice nefolosite la indemana
copiilor si interziceti utilizarea uneltelor electrice
de catre persoane nefamiliarizate cu unealta
sau cu aceste instructiuni. Uneltele electrice sunt
periculoase in mana persoanelor fara experienta.

e) Intretineti uneltele electrice si accesoriile. Verificati
alinierea, fixarea si integritatea pieselor mobile
si orice altd situatie care ar putea influenta
functionarea uneltei electrice. Daca unealta
electrica este defecta, reparati-o inainte de a
o utiliza. Lipsa intretinerii corespunzatoare a
uneltelor electrice cauzeaza numeroase accidente.

f)  Dispozitivele de taiere trebuie mentinute n
permanenta ascutite si curate. Dispozitivele de
taiere corect intretinute, cu margini ascutite, sunt
mai putin predispuse la indoire si sunt mai usor de
controlat.

g) Utilizati unealta electricd, accesoriile si burghiele
etc. conform acestor instructiuni si tineti cont
de conditiile de lucru si de lucrarea care trebuie
executata.

Utilizarea uneltei electrice in alte scopuri decat
cele prevazute poate duce la aparitia unor situatii
periculoase.

Manerele si suprafetele de prizd trebuie sa
fie In permanentd uscate, curate si fara urme
de ulei sau grasime. Manerele si suprafetele
de prizd alunecoase impiedicd manevrarea si
controlul uneltei in conditii de siguranta in situatii
neprevazute.

5) Utilizarea si intretinerea uneltelor cu

a)

c)

acumulator

incércati acumulatorul numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un fincarcator potrivit
pentru un anumit model de set de acumulatori
poate reprezenta un pericol de incendiu daca este
utilizat cu un alt acumulator.

Utilizati numai acumulatori special conceputi
pentru uneltele electrice. Utilizarea altor tipuri de
acumulatori poate provoca incendii si vatamari
corporale.

Atunci cand nu utilizati acumulatorul, nu il pastrati
laolaltéd cu obiecte metalice, de exemplu agrafe
pentru hartie, monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care pot realiza o
conexiune intre borne. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate provoca arsuri sau incendii.
Daca acumulatorul este lovit sau scapat, electrolitul
se poate scurge; evitati contactul cu electrolitul.
Daca atingeti din greseala electrolitul, spalati-va cu
apa. In cazul contactului cu ochii, solicitati asistenta
medicala.

Electrolitul scurs din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte defecte ori
modificate. Acumulatorii defecti sau modificati pot
avea manifestdri neasteptate care pot produce
incendii, explozii sau vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la foc sau
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
la temperaturi de peste 130 °C poate provoca o
explozie.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la temperaturi
care depasesc intervalul specificat in instructiuni.
incircarea necorespunzatoare sau la temperaturi
in afara intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si creste pericolul de incendiu.

6) Reparatiile

a)

b)

Tncredintati lucrérile de reparatie unei persoane
autorizate, care sa utilizeze numai piese de schimb
identice. Astfel, veti avea garantia ca siguranta
uneltei electrice nu este afectata.

Nu reparati acumulatorii defecti. Repararea
acumulatorilor  trebuie efectuatd exclusiv de
producétor sau agentii de service autorizati.

Tineti unealta electricd de suprafetele de priza izolate
atunci cand efectuati o operatiune in decursul careia este
posibil ca piesa de fixare sa atinga cabluri ascunse. Daca
piesele de fixare ating un cablu sub tensiune, partile
metalice neizolate ale uneltei se pot incarca electric, iar
operatorul se poate electrocuta.

Utilizati incarcatorul si acumulatorii Makita
originali.
« Utilizati acumulatorul original pentru aceasta unealta.
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+ Nu incarcati acumulatorul la un alt incarcator. In caz
contrar, acesta se poate fisura si poate cauza un
accident sau vatamari corporale.

Incarcati acumulatorul in maniera corecta.
+ Conectati incarcatorul inclus la o sursa de alimentare
cu tensiunea nominala indicata.

Nu fncarcati acumulatorul la o sursa de alimentare
de c.c. sau la un generator actionat de motor. In caz
contrar, se poate genera caldura excesiva, care poate
cauza un incendiu.

Nu incéarcati acumulatorul atunci cand temperatura
mediului inconjurator, acumulatorului sau incarcatorului
este sub 0 °C sau peste 40 °C. in caz contrar,
acumulatorul se poate fisura sau se poate produce un
incendiu.

Tncércati acumulatorul intr-un loc bine aerisit.

Nu acoperiti acumulatorul cu material textil in timpul
incércarii. In caz contrar, acumulatorul se poate fisura
sau se poate produce un incendiu.

Dupa fincarcare, nu uitati sa scoateti din priza cablul
de alimentare.

in caz contrar, se poate produce un soc electric sau
un incendiu.

Nu indreptati clestele spre persoane in
timpul utilizarii.
* In caz contrar, se pot produce vatamari corporale.

Nu scurtcircuitati bornele acumulatorului.

* Atunci cand depozitati doar  acumulatorul,
acoperiti bornele cu capacul aferent pentru a evita
scurtcircuitarea. Asigurati-va ca alte piese metalice,
de exemplu, suruburi, cuie etc., nu vor scurtcircuita
bornele acumulatorului.

Nu expuneti acumulatorul la flacari.
* In caz contrar, se poate fisura sau lichidul periculos
poate curge.

Nu folositi unealta pe piese aflate sub

tensiune.

» Unealta nu este izolata. Utilizarea in locuri aflate sub
tensiune poate duce la electrocutare.

* Nu atingeti stecarul sau acumulatorul cu mainile ude.
Tn caz contrar, riscati s& va electrocutati.

Scoateti acumulatorul din unealta in

urmatoarele situatii:

* Atunci cand nu utilizati unealta sau in vederea repararii
« Atunci cand inlocuiti piesele uzate cu piese de schimb
In alte situatii considerate periculoase

Nerespectarea acestor avertizari poate duce la
pornirea accidentala a uneltei si poate cauza vatamari
corporale.

Pornirea neprevazuta a uneltei.

 Atunci cand transportati unealta, nu tineti degetele in
apropierea butonului de pornire. Pornirea neprevazuta
a uneltei poate cauza vatamari corporale.

Utilizati numai accesoriile specificate.

* Nu folositi alte accesorii decat cele mentionate in
prezentul manual de instructiuni sau in catalogul
nostru. in caz contrar, se pot produce accidente sau
vatamari corporale.
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Purtati echipament individual de protectie.

« Purtati ochelari de protectie in timpul utilizarii. Purtati
masca daca se degaja mult praf in timpul utilizarii.
in timpul taierii pot s&ri bucati mici, care pot cauza
vatamari corporale.

Nu priviti direct in ledul indicator al
functionarii.
» Va poate afecta vederea.

Tineti cont de mediul in care utilizati

unealta.

* Nu utilizati unealta, incarcatorul sau acumulatorul in
ploaie sau intr-un loc ud sau cu umiditate ridicata. in
caz contrar, se poate produce un soc electric sau se
poate degaja fum.

Utilizati unealta intr-un loc suficient de luminos.
Utilizarea uneltei intr-un loc intunecat poate duce la
accidente.

Nu utilizati si nu incarcati acumulatorul in prezenta
lichidelor sau gazelor inflamabile. In caz contrar, se
poate produce o explozie sau un incendiu.

Pastrati curatenia la locul de munca.
« Locurile si bancurile dezordonate pot cauza accidente.

Nu lasati copiii sa se apropie de unealta.

« Interziceti altor persoane in afara de operatori sa atinga
unealta si cablul ncarcatorului. Interziceti accesul
altor persoane in zona de lucru. In caz contrar, se pot
produce vatamari corporale.

Atunci cand nu utilizati unealta,

depozitati-o in mod corespunzator.

« Pastrati unealta intr-un loc cu umiditate scazuta si la
o fnaltime la care copiii nu pot ajunge sau intr-un loc
care poate fi incuiat. In caz contrar, se pot produce
accidente.

* Nu pastrati unealta sau acumulatorul in locuri in care
temperatura poate urca pana la sau chiar depasi 40 °C
(in trusa metalica, in masina pe timpul verii etc.). in caz
contrar, acumulatorul se poate defecta si poate degaja
fum sau se poate aprinde.

Nu suprasolicitati unealta.

« Efectuati lucrarea conform capacitatii uneltei, pentru
o functionare eficientd si in conditii de siguranta.
Suprasolicitarea uneltei poate cauza accidente.

* Nu utilizati unealta intr-o maniera irezonabila care
cauzeaz blocarea motorului. in caz contrar, se poate
degaja fum sau unealta se poate aprinde.

Utilizati unealta adecvata lucrarii efectuate.

» Nu utilizati unealta in ale scopuri decat cele pentru
care a fost conceputa. In caz contrar, se pot produce
vatamari corporale.

Purtati imbracaminte adecvata atunci cand

utilizati unealta.

* Nu purtati haine largi sau accesorii, de exemplu,
lantisor. Astfel de articole pot fi prinse de piesele in
miscare, piesele rotative sau asemanatoare.

« Atunci cand utilizati unealta in aer liber, se recomanda
sd purtati manusi din cauciuc si Tncaltaminte
antiderapanta. Manusile obisnuite si incaltamintea cu
talpa neteda pot duce la vatamari corporale.
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» Daca aveti parul lung, acoperiti-l cu o casca sau
boneta. In caz contrar, parul vi se poate prinde in
piesele in miscare, piesele rotative sau aseménatoare.

Nu utilizati unealta in pozitii neobisnuite.

+ Adoptati o pozitie stabild si pastrati-va echilibrul in
permanenta. In caz contrar, puteti cidea si puteti suferi
vatamari corporale.

Fiti vigilent si foarte atent la lucrarea pe

care o efectuati.

» Atunci cand utilizati unealta, aveti grija la maniera
in care o manevrati, modul de functionare si zona
inconjuratoare si efectuati operatiunea cu atentie. in
caz contrar, se pot produce accidente sau vatamari
corporale.

Nu utilizati unealta sub influenta alcoolului. Tn caz
contrar, se pot produce accidente sau vatamari
corporale.

Nu utilizati unealta daca aveti o conditie fizica precara.
in caz contrar, se pot produce accidente sau vatamari
corporale.

Nu bruscati cablul de alimentare al
incarcatorului.

Nu transportati incarcatorul tinandu-I de cablu si nu il
trageti brusc pentru a-I scoate din priza.

Feriti cablul de surse de caldura, ulei si margini
ascutite.

Asigurati-va ca in zona in care se afla incarcatorul nu
exista obiecte din cauza carora puteti calca pe cablu
sau va puteti impiedica n cablu. In caz contrar, se pot
produce socuri electrice sau scurtcircuit care poate
provoca aprinderea.

Folositi un cablu prelungitor pentru

utilizare in aer liber.

» Daca utilizati unealta in aer liber, folositi un cablu
prelungitor rezistent cu manta din cauciuc.

Efectuati cu atentie operatiunile de
intretinere.

Respectati instructiunile din manual atunci cand
montati piesele de schimb. In caz contrar, se pot
produce vatamari corporale.

Verificati periodic cablul de alimentare al incarcatorului.
In cazul in care cablul este deteriorat, solicitati
repararea acestuia la centrul de service autorizat.
in caz contrar, se pot produce socuri electrice sau
scurtcircuit care poate provoca aprinderea.

Daca folositi un cablu prelungitor, verificati-l periodic.
Daca acesta este deteriorat, inlocuiti-l cu unul nou.
In caz contrar, se pot produce socuri electrice sau
scurtcircuit care poate provoca aprinderea.

Manerul trebuie sa fie in permanenta uscat si curat si
ferit de ulei si vaselina. In caz contrar, se pot produce
vatamari corporale.

Verificati daca exista piese deteriorate.

« Tnainte de a utiliza unealta, verificati s& nu existe nicio
piesa defectd sau deteriorata. Asigurati-va ca unealta
si toate componentele functioneaza normal.

» Verificati alinierea, prinderea, integritatea si montarea
pieselor mobile si orice altad situatie care ar putea
influenta functionarea uneltei.

* Nu utilizati incarcatorul daca stecarul sau cablul de

alimentare este deteriorat sau daca incarcatorul a
cazut si s-a deteriorat. in caz contrar, se pot produce
socuri electrice sau scurtcircuit care poate provoca
aprinderea.
Daca este deteriorat, incarcatorul trebuie reparat in
mod corespunzator sau Tnlocuit la un centru de service
autorizat, daca nu se specifica altfel in prezentul
manual de instructiuni. Solicitati inlocuirea butoanelor
defecte la un centru de service autorizat. Nu utilizati
unealta daca butonul de pornire/oprire nu functioneaza.
Unealta poate sa nu functioneze normal, ceea ce poate
cauza vatamari corporale.

Adresati-va centrului de service autorizat
pentru reparare.

Nu demontati, nu reparati si nu modificati unealta,
incarcatorul sau acumulatorul. in caz contrar, unealta
se poate aprinde sau poate functiona anormal, ceea ce
poate duce la vatamari corporale.

Dacé unealta se incinge sau identificati vreo anomalie,
solicitati verificarea sau repararea.

Aceasta unealta este fabricatd in conformitate cu
cerintele de sigurantd relevante. Nu incercati sa
modificati acest produs.

Solicitati repararea uneltei la un centru de service
autorizat. Reparatiile se vor efectua numai de catre o
persoana autorizata, cu piese de schimb originale; in
caz contrar, utilizatorul se poate afla intr-un real pericol.
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Masuri de precautie la utilizarea

clestelui de taiat cabluri cu acumulator

+ Cand utilizati aceasta unealta, urmati instructiunile de mai jos:

Masuri de precautie pentru unealta

* Nu depasiti niciodata capacitatea maxima de taiere.
Dati dovada de prudentd, pentru ca, in caz contrar,
unealta se poate defecta. (vezi pagina 194)

Nu atingeti taisul lamelor mobile sau fixe.

in caz contrar, se pot produce vatamari corporale.

Nu taiati niciodata firele sub tensiune (cablurile
electrice care conduc electricitatea).

Nu lasati unealta sd cada si evitati loviturile
excesive.

Structura interna a fost fabricata cu precizie pentru a
fi compacta si usoara, prin urmare este posibil s& nu
functioneze corect daca este lovita.

Nu utilizati unealta pe timp de ploaie.

Lama poate rugini, taisul se poate toci sau unealta se
poate defecta.

Nu taiati surplusurile de 50 mm sau mai putin.
Daca se taie surplusurile de la capetele cablurilor PCC
si ale altor cabluri pana la o lungime extrem de mica,
exista riscul de a tdia si conductoarele.

Nu apasati cu forta in directia inversa celei in care
taiati.

Taiati intotdeauna in linie dreapta. in caz contrar, lama
se poate deteriora.

Tineti bine unealta.

In caz contrar, se pot produce vataméri corporale.
Inainte de a utiliza unealta intr-un loc aflat la
inaltime, asigurati-va ca nicio persoana nu se afla
sub dumneavoastra.

in caz contrar, dispozitivul sau materialele care cad pot
cauza accidentari.

fnainte de a utiliza unealta, verificati sa nu existe
defecte sau deteriorari.

Fisurile sau rupturile pot deteriora lama si pot duce la
vatamari corporale.

Luati pauze.

Taierea continua, fara pauza, mentine motorul la o
temperatura ridicata, iar motorul si acumulatorul se pot
supraincalzi si, ulterior, defecta. Luati pauze din cand
in cand pe durata utilizarii.

Temperaturile ambiante scazute (10 °C sau mai
putin) pot cauza intarirea cablului, care devine
astfel greu de taiat chiar si la capacitatea de taiere
maxima.

Curatati unealta cu aer comprimat sau metode
similare dupa fiecare utilizare.

Aveti grijd ca bucétile rdmase de la taiere si alte
resturi sa nu patrunda in unealtd prin deschizatura
(mecanismul de actionare a lamei mobile).

Nu taiati cabluri electrice cu fir de 1 mm in diametru.
In caz contrar, lama se poate prinde in cablul electric
si se poate bloca.
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Masuri de precautie la utilizarea
acumulatorului

* Nu scurtcircuitati bornele.

« Feriti acumulatorul de apa, ulei si solventi organici.

Nu demontati si nu modificati acumulatorul.

Daca eliminati acumulatorul, nu il aruncati in foc si nu il
aruncati Tmpreuna cu deseurile menajere. (Promovam
reciclarea.)

Nu aruncati acumulatorul si nu il Idsati sa cada.

Nu lasati acumulatorul in locuri in care temperatura
atinge sau poate depasi 40 °C pentru o perioada de
timp indelungata.

Nu scurtcircuitati acumulatorul prin depunerea de
impuritati sau praf pe borne, deoarece va functiona
defectuos. Daca borna este corodatd, nu utilizati
acumulatorul.

Acumulatorul este prevazut cu o functie de protectie
care opreste alimentarea, pentru a-i prelungi durata
de viata. Motorul se poate opri atunci cand nivelul de
incarcare a acumulatorului este scazut, chiar daca se
tine apasat butonul de pornire in timpul utilizarii acestei
unelte. Acest fenomen nu este insa cauzat de vreo
defectiune, ci de functia de protectie. Intr-o astfel de
situatie, incarcati imediat acumulatorul.

Masuri de precautie pentru incarcator

« Acest incarcator dispune de o lampa indicatoare
(led multicolor) care arata starea de incarcare a
acumulatorului.

* Nu scurtcircuitati incarcatorul prin depunerea de
impuritati sau praf in fanta de introducere, deoarece
va functiona defectuos. Daca borna metalica este
corodata, nu utilizati incarcatorul.

SIMBOLURI DE AVERTIZARE

Tnainte de a utiliza unealta, cititi
cu atentie instructiunile din acest
manual.

Pentru protectia motorului, nu
utilizati daca zona de avertizare
devine fierbinte. (vezi pagina 192)

Zona de
avertizare asupra
temperaturii
ridicate

Nu atingeti in timpul functionarii.
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Simboluri—————— lVibraii

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor
periculoase in echipament, deseurile
de echipamente electrice  si
electronice, acumulatorii si bateriile
pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si
electronice sau bateriile impreuna cu
gunoiul menajer!

in conformitate  cu Directiva
europeana privind deseurile de
echipamente electrice si electronice,
acumulatorii, bateriile si deseurile de
acumulatori si baterii, precum si cu
adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice,
de baterii si de acumulatori trebuie
depozitate separat si eliminate la un
centru de colectare separat pentru
deseurile municipale, care respecta
reglementarile privind protectia
mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul
care reprezinta o pubela cu roti barata
cu o cruce, aplicat pe echipament.

Ni-MH
Li-ion

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in

conformitate cu EN62841-1:
Nivel de presiune acustica (K=3 dB(A)): 69,5 dB(A)
Nivel de putere acustica (K=3 dB(A)): 78,1 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totala(e) a (ale) emisiilor de
zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in conformitate
cu o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizata(e)
pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totala(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protectie
pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-vd ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-1:

Maner: 0,3 m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

NOTA: Valoarea (valorile) totala(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) fin
conformitate cu o metoda de test standard si poate
(pot) fi utilizatd(e) pentru compararea unei unelte cu
alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului

de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea,
utilizatéd(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declangare).
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Acumulatorul si incarcatorul compatibile

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Acumulator

Incarcator

+ Este posibil ca unele dintre modelele de acumulatori si incarcétoare enumerate mai sus sa nu fie
disponibile in regiunea dumneavoastra.

» Pentru incarcarea acumulatorului, cititi manualul de instructiuni al incarcatorului.

AAVERTISMENT: Utilizati numai acumulatorii si incarcatoarele enumerate mai sus. Utilizarea altor tipuri de
acumulatori si incarcatoare poate provoca incendii si/sau vatamari corporale.

10. Acumulatorii litiu-ion incorporati trebuie sa
indeplineasca prevederile legislatiei referitoare
la marfurile periculoase.

Tn cazul transportului comercial, efectuat de terte
parti sau firme de curierat, se vor respecta cu
strictete cerintele speciale mentionate pe etichete
si pe ambalaj.

Pentru pregatirea obiectului care va fi expediat,
este necesard consultarea unui specialist n
materiale periculoase. De asemenea, se vor
respecta si eventualele regulamente nationale mai
elaborate.

Acoperiti cu banda sau mascati contactele expuse
si ambalati acumulatorul astfel incat acesta sa nu
se deplaseze in ambalaj.

Atunci cand aruncati acumulatorul, scoateti-I
din unealta si eliminati-l intr-un loc sigur.
Respectati legislatia locala privind eliminarea
acumulatorilor.

Utilizati acumulatorul numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatorilor
in produse incompatibile poate cauza un incendiu,
caldura in exces, explozie sau scurgerea
electrolitului.

Daca unealta nu este utilizata pentru o perioada
indelungata, acumulatorul trebuie scos din
unealta.

Instructiuni de siguranta

importante pentru
acumulator

1. inainte de a utiliza acumulatorii, cititi toate
instructiunile si marcajele de avertizare de pe
(1) incarcator, (2) acumulator si (3) produsul cu
care va fi utilizat acumulatorul.

2. Nu demontati si nu modificati acumulatorul. Se
poate produce un incendiu sau o explozie ori se
poate degaja caldura in exces.

3. Daca durata de functionare se reduce prea "
mult, opriti imediat unealta. Poate avea loc o :
supraincalzire, se pot produce arsuri sau chiar
o explozie.

4. Daca electrolitul va patrunde in ochi, clatiti cu 12
apa curata si consultati de urgenta medicul. In ’
caz contrar, va puteti pierde vederea.

5. Nu scurtcircuitati acumulatorul:

(1) Nu atingeti bornele cu un material
conduciétor de electricitate. 13.
(2) Nu pastrati acumulatorii in acelasi loc
cu alte obiecte metalice, cum ar fi cuie,

monede etc. 14. Tn timpul utilizarii si dupa utilizare, acumulatorul
(3) Nu expuneti acumulatorul la apa sau poate inmagazina cildura, ceea ce poate cauza
ploaie. arsuri sau arsuri la temperaturi scazute. Atentie
Un acumulator scurtcircuitat poate provoca un la manevrarea acumulatorilor fierbinti.
flux intens de curent electric, supraincalzire,  15. Nu atingeti borna uneltei imediat dupa utilizare,

arsuri sau chiar o pana de curent.

6.  Nu pastrati si nu utilizati unealta si acumulatorii
in locuri in care temperatura poate atinge sau 16.
depasi 50 °C (122 °F).

7. Nu incinerati acumulatorul nici macar atunci
cand prezinta deteriordri grave sau este
complet uzat. Acumulatorul poate exploda.

8.  Nu bateti cuie in acumulator, nu il taiati, striviti
sau aruncati, nu il lasati sa cada si nu il loviti 17.
cu obiecte dure. Astfel de actiuni pot duce la
producerea unui incendiu sau a unei explozii ori se

pentru ca poate fi suficient de fierbinte incat sa
cauzeze arsuri.

indepartati imediat aschiile, praful sau
pamantul de pe bornele, orificiile si canelurile
acumulatorului. Acestea pot cauza incalzirea,
aprinderea, explozia si functionarea defectuoasa a
uneltei sau acumulatorului, ceea ce poate duce la
arsuri sau vatamari corporale.

Daca unealta nu este special proiectata pentru
utilizareain apropierealliniilor de inalta tensiune,
nu utilizati acumulatorul in apropierea liniilor

poate degaja caldura in exces.
Nu utilizati un acumulator defect.

de inalta tensiune. Unealta sau acumulatorul pot
functiona defectuos sau se pot defecta.

185 ROMANA



18. Nu lasati acumulatorul la indeméana copiilor.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

AATENTIE:

« Utilizati numai acumulatori Makita originali.
Utilizarea altor marci de acumulatori decat Makita sau
a acumulatorilor modificati poate duce la explodarea
acumulatorilor, care poate cauza incendii, vatamari
corporale si pagube. De asemenea, garantia Makita
pentru unealta si incarcatorul Makita va fi anulata.

Instructiuni de pastrare a duratei maxime
de viata a acumulatorului

1.

incércati acumulatorul inainte de a fi descarcat
complet. Opriti intotdeauna functionarea
uneltei si incarcati acumulatorii atunci cand
observati ca unealta nu mai functioneaza cu
aceeasi putere.

Nu reincarcati niciodata un acumulator complet
incarcat. Supraincarcarea scurteaza durata de
viatd a acumulatorului.

incarcati acumulatorii la o temperatura a
incaperii de 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Daca
acumulatorul este fierbinte, lasati-l sa se
raceasca inainte de a-l incérca.

Atunci cand nu utilizati acumulatorul, scoateti-l
din unealta sau din incarcator.

incércati acumulatorul daca nu il utilizati pentru
o perioada lunga de timp (mai mult de sase luni).
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Denumiri si accesorii

DTC102

Cleste de taiat cabluri cu acumulator

Trusa de transport

* Aceasta unealta este proiectata pentru utilizarea cu acumulatorul litiu-ion de 18 V Makita.

1 | Lama mobila 7 | Curea de transport

2 | Lama fixa 8 | Ghidaj pentru dinti (A)

3 | Lampa indicatoare cu led 9 | Ghidaj pentru dinti (B)

4 | Buton de schimbare a directiei de rotire fnainte 10 | Perie (pentru indepartarea prafului)
5 | Blocare comutator 11 | Buton rotativ

6 | Buton de schimbare a directiei de rotire inapoi 12 | Agatatoare
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DTC103

Cleste de taiat cabluri cu acumulator

Trusa de transport

* Aceasta unealta este proiectata pentru utilizarea cu acumulatorul litiu-ion de 18 V Makita.

1 | Lama mobila 7 | Curea de transport

2 | Lama fixa 8 | Ghidaj pentru dinti (A)
3 | Lampa indicatoare cu led 9 | Ghidaj pentru dinti (B)
4 | Buton de schimbare a directiei de rotire fnainte 10 | Buton rotativ

5 | Blocare comutator 11 | Agatatoare

6 | Buton de schimbare a directiei de rotire inapoi — | —
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Acumulatorul

Acumulatorul

Tn momentul achizitionarii, este posibil ca functia de
protectie a acumulatorului sa fie activata din cauza
faptului ca acumulatorul nu este incarcat la un nivel
suficient. (Va rugam sa procedati cu atentie, pentru
ca produsul poate porni daca apasati butonul.) Tnainte
de utilizare, incarcati acumulatorul la nivelul maxim cu
incarcatorul rapid.

Montati capacul compartimentului pentru acumulator
atunci cand nu utilizati produsul. Acesta protejeaza
acumulatorul impotriva patrunderii apei si prafului.
Daca nu veti utiliza produsul pentru o perioada lunga
de timp, depozitati-l cu acumulatorul scos.

Pentru a creste durata de viata a

acumulatorului

* Atunci cand simtiti ca unealta nu mai functioneaza cu
aceeasi putere, opriti-o si incarcati acumulatorul.

Nu reincarcati acumulatorul complet incarcat.
Incarcati acumulatorul la un interval de temperatura
ambiant& ntre 10 °C si 40 °C.

Daca acumulatorul se incinge imediat dupa ce incepeti
sa utilizati unealta, va recomandam sa il introduceti in
fncarcator pentru a se raci si incarca.

Daca nu veti utiliza acumulatorul litiu-ion pentru
o perioada lunga de timp (cel putin 6 luni), va
recomandam sa il incarcati inainte de a-l depozita.

Colectarea acumulatorilor

» Acumulatorii uzati se colecteaza in vederea reciclarii.
Duceti acumulatorul la magazinul de la care ati
achizitionat produsul sau la un birou de vanzari Makita.

&3

Li-ion

Reciclati acumulatorul
litiu-ion

Montarea si demontarea acumulatorului

AAVERTISMENT:

Introduceti corect acumulatorul in produs. Daca
partea rosie de deasupra butonului este vizibila,
inseamna ca acumulatorul nu este complet blocat
in pozitie. Introduceti bine acumulatorul pana la
capat, pana cand partea rosie nu mai este vizibila.

*«Daca nu este introdus suficient, acumulatorul se
poate desprinde si poate cauza accidente.

* Pentru a demonta acumulatorul din acest produs, A.
tineti apasat butonul din partea frontala a acumulatorului
si B. trageti acumulatorul pentru a-I scoate.

Atunci cand introduceti acumulatorul, aliniati-l cu
canelurile de pe produs si introduceti-I pana la capat,
urmand in ordine inversa procedura de demontare.
Daca partea rosie de deasupra butonului este vizibila
in acest moment, inseamna ca acumulatorul nu este
complet blocat in pozitie. Introduceti acumulatorul
corect, pana la capat, pana cand partea rosie nu mai
este vizibila.

» 1. Buton 2. Partearosie 3. Acumulator

Indicarea nivelului de incarcare ramas

Numai pentru acumulatorii cu indicator

» 1. Lampi indicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe acumulator pentru
a afla energia ramasa a acumulatorului. Lampile
indicatoare se aprind timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare

N ]

Nivel de
incarcare
ﬂ ramas
Aprinse
intermitent

Aprinse Stinse
intre 75% si

i1l ot

Tntre 50% si
75%

Tntre 25% si
50%

intre 0% si
25%

Incércati
acumulatorul.

putn

Este posibil

I I |:| |:| ca acumula-
tl torul sa nu fi
functionat

I:I I:I I I corespunzator.
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OBSERVATIE: In functie de conditile de utilizare si
de temperatura exterioara, este posibil ca nivelul de
ncércare indicat sa fie usor diferit de cel real.
OBSERVATIE: Prima lampa indicatoare (prima din
stanga) se va aprinde intermitent cand functioneaza
sistemul de protectie a acumulatorului.

Modul de utilizare a uneltei

Montarea acumulatorului

1. Tineti apasat butonul de blocare si trageti
acumulatorul. Pentru a finlocui acumulatorul,
impingeti-l pe cel nou pana cand se fixeaza in
pozitie.

2. Dupa ce ati fixat acumulatorul, verificati daca este
n pozitia corecta tragandu-l usor. Nu apasati pe
butonul de blocare atunci cand trageti acumulatorul.

» 1. Buton de blocare

Schimbarea directiei de rotire

Din motive de siguranta, unealta este prevazuta cu un
sistem de schimbare a directiei de rotire cu doua pozitii.

Pentru a activa butonul de schimbare a directiei de
rotire Tnainte (tdiere) si inapoi (invers), apasati mai intai
butonul de blocare a comutatorului, apoi apasati butonul
de schimbare a directiei de rotire inainte/inapoi.

2
3

» 1. Buton de schimbare a directiei de rotire inainte
2. Buton de blocare a comutatorului
3. Buton de schimbare a directiei de rotire inapoi

Lampa led de asistenta

Aceasta unealta este prevazuta cu o lampa led care
lumineaza marginea lamei. Se aprinde atunci cand este
activat butonul de rotire Tnainte sau Tnapoi si se stinge
dupa aproximativ 10 secunde dupa eliberarea butonului.

190

AATENTIE:

* Nu priviti direct in lampa cu led. Ochii va pot
fi afectati daca priviti la lampa cu led pentru o
perioada de timp indelungata.

Alarma de nivel scazut de incarcare a acumulatorului
Daca nivelul de incarcare a acumulatorului este scazut
si se activeaza butonul de schimbare a directiei de rotire
fnainte, ledul se aprinde intermitent de 5 ori ca alarma.
Tncarcati sau inlocuiti acumulatorul cu unul de rezerva.
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Operatiunile de taiere

1.

[DTC102, DTC103 ]

Activati butonul pentru a deschide lama mobila.
Aduceti lama mobila Tn pozitia neutrd cu ajutorul
butoanelor de schimbare a directiei de rotire inainte
si inapoi.

DTC102

DTC103

Activati sau dezactivati rotirea automata fnapoi cu
ajutorul butonului rotativ.

Aduceti butonul rotativ in pozitia dorita pentru a
activa rotirea automata fnapoi sau aduceti-l in
pozitia de oprire (Off) pentru dezactivare.

» 1. Buton rotativ

Functie de rotire automata inapoi

Atunci cand este activata rotirea automata inapoi,
motorul franeaza dupa taierea unui cablu. Dupa
dezactivarea butonului de schimbare a directiei de
rotire inainte, lama mobila revine automat in pozitia
fixata cu butonul rotativ.

Unghiul de deschidere poate fi reglat la una dintre
cele 6 trepte. (Marimea unghiului de deschidere
este orientativa.)

1 2

» 1. Marimea unghiului de deschidere 2. Oprit

AATENTIE:

* Rotirea automata inapoi nu se activeaza
daca butonul de schimbare a directiei
de rotire nainte este eliberat inainte de
finalizarea taierii.

* Rotirea automata inapoi nu se activeaza in
cazul taierii cablurilor electrice subtiri de
60 mm? sau mai putin.

» Diametrul de deschidere poate diferi
in functie de tensiunea ramasa a
acumulatorului.

191 ROMANA



[DTC102, DTC103]

Introducerea cablului electric in deschiderea lamei
mobile

Asezati cablul pe care doriti sa 1l taiati pe lama fixa
si Tnchideti lama mobila in jurul cablului. Aduceti
lama mobild cu ména pana cand dintii se cupleaza
in mecanismul de actionare.

DTC102

DTC103

» 1. Cablu 2. Directia de rotire pentru taiere

3. Rotire Thapoi
Actionarea butonului de schimbare a directiei de
rotire Tnainte si taierea cablului electric
Tineti apasat butonul de schimbare a directiei de
rotire Tnainte pana la finalizarea taierii.
Indepartarea resturilor dupa taiere.
Dupa ce ati terminat de taiat, indepartati resturile
sau depunerile de pe lama.

AATENTIE:

* Functionarea prelungita

Pentru a proteja motorul, incetati sa mai utilizati
unealta cand zona din jurul autocolantului de
avertizare se incinge. Pentru a folosi in continuare
unealta, l&sati-o intr-un loc racoros si bine aerisit
timp de 50 de minute, pana cand se raceste.

De asemenea, se poate activa si protectia la
supracurent/suprasarcina atunci cand unealta
functioneaza in limitele capacitatii de taiere.
Temperatura de functionare, lungimea cablului,
unghiul de indoire si alti factori influenteaza
functionarea uneltei la parametri optimi.

Daca ledul se aprinde intermitent de 6 ori sau mai
mult, inseamna ca a aparut o eroare la placa de
circuite.

Luati legatura cu distribuitorul.

» 1. Autocolant de avertizare
2. Zona de avertizare asupra temperaturii ridicate

AATENTIE:

+ DTC102 este conceput numai pentru cablurile
din cupru si aluminiu. Nu utilizati DTC102
pentru cabluri din otel, cabluri din otel armat cu
conductoare din aluminiu sau din alte materiale
pe baza de otel.

Functia de protectie la supracurent

n cazul in care se produce un supracurent din cauza
taierii la valori din afara intervalului specificat, functia de
protectie la supracurent se activeaza si opreste motorul.
Pentru a reveni la normal, eliberati butonul de schimbare
a directiei de rotire Tnainte.
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Montarea pieselor de schimb

Pentru a inlocui dintii de ghidaj, urmati procedura de mai
jos. DTC102 "

A.,‘.‘
AATENTIE: g
* Aveti grija sa scoateti acumulatorul din unitatea s 4,

principala inainte de a inlocui ghidajul pentru ‘x‘\// e
dinti. 1P )
» Daca ghidajul pentru dinti este deteriorat sau
se aude un zgomot anormal, inlocui;i-l imediat.
Utilizarea produsului cu ghidajul deteriorat poate / /
cauza deteriorarea dintilor interni. \\‘ 2

o

3

inlocuirea ghidajului pentru dinti

1. Demontarea ghidajului pentru dinti
Folositi o cheie hexagonala si desurubati surubul
cu cap hexagonal (M3 x 3), dupa care scoateti
ghidajul pentru dinti.

2. Montarea ghidajului pentru dinti .
Montati ghidajul nou si strangeti bine surubul.

» 1. Ghidaj pentru dinti (A) 2. Ghidaj pentru dinti (B)
3. Cheie hexagonala

Montarea pieselor de schimb (DTC103)

Pentru a inlocui lama, urmati procedura de mai jos.

AATENTIE:
+ Aveti grija sa scoateti acumulatorul din unitatea
principala inainte de a inlocui lama.

inlocuirea lamei

1. Scoateti suruburile de pe cadrul mobil sau de pe cel
fix.

2. Scoateti lama veche, montati-o pe cea noua si
strangeti suruburile.

» 1. Lama de schimb 2. Lama de schimb
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Accesorii optionale

e Curea de umar (161347-8)

Aceastad curea de umar se foloseste prin cuplarea la
cureaua de transport a uneltei.

intretinerealverificarea

 Nu uitati ca neglijarea intretinerii zilnice/verificarii poate
cauza functionarea defectuoasa a uneltei.

Evitati sa depozitati unealta intr-un mediu umed,
pentru a asigura functionarea fara probleme si pentru a
preveni aparitia ruginii.

Daca unealta se defecteaza in timpul utilizarii normale
(10.000 de operatiuni sau mai multe, 1.000 de taieri
sau mai multe), nu reluati functionarea dupa simpla
nlocuire a piesei defecte, pentru ca unealta a ajuns la
sfarsitul duratei de viata.

» Daca o piesa din rasina se murdareste, stergeti-o cu o
lavetd moale umezita in solutie de apa si sapun.

» Atunci cand depozitati doar acumulatorul, acoperiti
bornele cu capacul inclus ca accesoriu, pentru a evita
scurtcircuitarea.

» Pentru verificarea sigurantei, va recomandam sa
trimiteti unealta la producéator o data la circa doi ani
(presupune achitarea unor costuri). Pentru detalii,
consultati distribuitorul.

» Lama mobild si lama fixa sunt piese consumabile care
nu sunt acoperite de garantie.

Specificatii

Cleste de taiat cabluri cu acumulator

DTC102

DTC103

Numai metale
neferoase

Diametru de taiere maxim (Al sau Cu)

Conductor din
cupru

Cabluri din otel armat cu
conductoare din aluminiu

® 65 mm

77 AL550 mm?2/ST70 mm?
@ 47 mm

Motor electric

Motor de curent continuu

+ DTC102 este conceput numai pentru cablurile
din cupru si aluminiu. Nu utilizati DTC102
pentru cabluri din otel, cabluri din otel armat cu
conductoare din aluminiu sau din alte materiale

Dimensiuni 117 (I) x 357 (H) x 228 (L) (mm) 117 (I) x 356 (H) x 240 (L) (mm)
Greutate 2,8 kg 4,8 kg
AATENTIE:

pe baza de otel.

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile din Europa

Declaratiile de conformitate sunt incluse in Anexa A a prezentului manual de instructiuni.
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YKPAIHCbKA: OpuriHanisHa iHCTpyKuis

ANONEPEMKEHHS: Byaw nacka, npounTaiite Ta ycBigomTe BCi iHCTPYKUi Ta iHchopmaLilo 3 TexHiku
6e3neku, WO MICTATLCA B LiIbOMY NOCIGHMKY KOpUCTYBaya Ta iHCTPyKLisaX. BukopucTaHHs iHCTpyMeHTY He 3a
Aoro NpU3Ha4YeHHAM MOXe NPU3BECTU [0 CepMo3HMX TpaBM abo cmepTi.

* [skyemo, o npuadanu Haw aKkyMynATOPHUN pi3ak ans kadento.

* Byab nacka, yBaXXHO npouvTanMTe LK iHCTPYKUiO 3 eKcnnyaTauii, nepw HiX HamaraTucs
BMKOPUCTOBYBaTM LUe obnagHaHHa. [pouutaBwM Ul iHCTpykKuito, 36epiravMte i B
nerkogocTynHoMy Micui.

e Onuc
MexaHiyHi pisaku — Le pisaku, ki npautoloTb Big 6atapei Ta npuaHaveHi Ans pisaHHs kabenis, Lo
CbOrofHi 3aCTOCOBYHTHCS B MPOMUCIOBOCTI.

lNMpaBuna TexHikn 6e3neku

AI'IOI'IEPE.I],)KEHHFI: MpounTarite yei c) EepemineneKTpoiHCprmeHTBinnouj,yTa BOMoru.
3acTepexxeHHss Ta iHCTpykuii. HepoTpumaHHs MoTpannaHa ~ BCEpe/MHy  ENeKTPOIHCTPYMEHTY

3acTepexeHb Ta IHCTPYKUiW MOXe npu3BecTn A0 BOAW  MpWUSBOAMTL 0 MIABULLEHHS  PU3NKY

. XKEHHS NEKTPUYHUM CTPYMOM.
YPaXeHHs eneKTPUYHIM CTPYMOM, 3aiiMaHHs Ta/abo ypaxer pur Py )
TAXKOI TDABMU. d) bBepexiTb LWHYp Bi4 YWKOMKEHb. Hikomu He

BMKOPUCTOBYWTE LUHYP, LOG NEPEHOCUTH, TATHYTH
abo BUMUKATU ENeKTPOIHCTPYMEHT 3 PO3ETKM.

366pe)KITb ycCl 3acTepexeHHs TpumaiTe WHyp LWoHadani Big [0 Axepen

Ta iHCprKLIi'I' Anda noganbLioro Tenna, Macna, rocTpux KpaiB Ta pyXoMux
fetaneit. TMowkomkeHHs abo  nepekpydyBaHHs

BUKOPUCTAHHA. ) .

LWHypa CTBOPKE MiOABULLEHUA PUSUK YPaKEHHSA
ANONEPEMKEHHS: HenpaBunbHe NEKTPUHIM CTPYMOM.
BUKOPMCTAHHS LibOro BUPoBY MOXe NpU3BECTH 40 e) FIKu.lo_ €NeKTPOIHCTPYMEHT  3aCTOCOBYETLCA  Ha
cMepTi a60 Cepilo3HNX TPaBM. BYNULj, KOPUCTYMWTECH  LUHYPOM-MOLOBXYyBayeM,

npusHadeHUM Ans Bynuui. BukopuctaHHs LWwHypa,
NpU3Ha4YeHoro AnA  BynWLi, 3MEHLIYyEe PU3UK
YPaKEHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKWO  HEeMOXNMBO  YHUKHYTU  BUMKOPUCTAHHS
€neKTPOIHCTPYMEHTA Y MiCLISIX 3 BUCOKOI BOSIOTICTIO,
BUKOPUCTOBYWTE i3 AXXEPENnOM XUBMNEHHS NPUCTPIn

1) Be3neka po6o4oro micus

a) Poboue micue mae 6yTn He 3axapalleHum i fobpe f)
ocBiTneHum. besnag Ha pobBovomy Mmicui abo
noraHe OCBITNEHHSI CTAHOBUTb BEMNVKY HEGE3mneky.

b) He «opucTyiiTecb — enekTpoiHCTpyMeHTamn y 3axucHoro sigkniodeHHs (M3B). BukopucTaHHs
BUOYyXoHebe3neyHoMy — cepeaoBuLi, sik-OT  3a M3B 3MeHLIye PU3NK YPAKEHHS EneKTPUYHAM
HasiBHOCTI 3alMWUCTUX PiguH, rasie abo nuny. CTpyMOM.

ENeKTpoiHCTPYMEHT CTBOPIOE ICKPU, SIKi MOXYTb
3ananuTi nun a6o napu. 3) Ocobucra 6e3neka

c) He possonaiTe AiTAM Ta CTOPOHHIM  NOAAM a) Mg vac BWKOPWUCTaHHA  ENeKTPOIHCTPYMEHTY
Habnuxatuce nig vac BUKOPUCTaHHS 6ynsTe obauHi, cnigkyiTe 3a TUM, WO pobute, i
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. BigsonikaHHs MOXe KEpYMTECH 300POBUM IMy3A0M.

NPU3BECTM A0 BTPATU KOHTPOMIO. He BUKOPUCTOBYMTE €reKTPOIHCTPYMEHT,

AKWO BigyyBaeTe BTOMY, abo MiCns BXMBaHHS

2) Enektpuna Gesneka HapKOTWYHWMX  npenapartie,  ankoron  abo

a) Bvu'u(a. eNeKkTPOIHCTPYMeHTy  Mae  Bianosinat nikapcbkux 3acobis. HasiTb MUTTEBa BTpaTa yBaru
poseTui. Hikonu »opHUM 4MHOM He 3miHioiiTe Mif, 4ac BUKOPUCTaHHSI eNeKTPOIHCTPYMEHTIB MOXeE
BUnKy. He BuKopuCTOBYWTE XOAHI nepexiaHi NPU3BECTI A0 TSHKKOT TPABMM.

BUMKW i3 3a3eMIIEHNMU  eNeKTPOIHCTPYMEHTaMU. b)  Kopucryiitecs 2ac06amu iHAMBiayanbHOMO

BukopuctaHHs He BWOO3MIHEHMX BUNOK Ta
BiAMOBIAHMX PO3ETOK O03BOMSAE 3MEHLUMTU PU3UK
YPaXKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3axucty. OOOB'AI3KOBO  KOpPUCTYyNTECH 3acobamu
3axucTy o4el. 3acobu 3ax1CTYy, SK-OT NNMO3axncHa
macka, crevjianbHe B3yTTs 3 HEKOB3HOI NifOLLBOIO,

b) He TopKaﬁTer NMOBEPXOHb 3a3EMIEHHS, Takmx K Kacka abo 3acoGu 3axWCTy OpraHiB CryXy, sKUMM
TPy6W, papiaTopy, CTEHAM Ta XONoANNbHMKN. AKLO Tpeba KopuCTyBaTUCS BIANOBIAHO O YMOB Po6oTH,
Balle TiNO 3asemrieHe, iCHYe MiABULLEHUA PU3KK [03BONSIHOTb 3MEHLLNTY PU3MK TPABMYBaHHSI.

YPakeHHA enekTpuyH1UM CTpyMOM.
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c) 3anobirarnTe HEHaBMWUCHOMY 3anycky.
MepekoHalTecb, WO BUMUKAY 3HAXOAUTLCS Yy
NOMOXEHHI BWMKHEHHSI, MepLl HiX nigknoyaTn
iHCTpyMEHT [0 [xepena XWBMeHHA Ta/abo
aKkymynsTopHoi 6aTapei, nigHimaTt abo nepeHocuUTH
noro. He cnig nepeHocuTN enekTpoiHCTPYMEHTH,
TprMatoum naneub Ha BUMUKadi, abo migknioyatu
€neKTPOIHCTPYMEHTV [0 [Kepena >XWUBMEHHS i3
nepeMuKkayemM y MoroXeHHi YBIMKHEHHS, OCKINbKu
Lie CTaHOBUTb BENUKY Hebesneky.

d) TlepL HiXX BMMKaTU eNeKTPOiHCTPYMEHT, npnbepiT
yCi po3cyBHi abo rankoBi kntodi. AKLo Ha 06epToBil
fAeTani eneKkTpoiHCTPYMEHTY 3anuLLMBCS KoY, Lie
MOXe CTaTh NPUYNHO TPaBMU.

e) He TarHitTbcs. 3aBxau cCTilTe yneBHeHo Ta
36anaHcoBaHo. Lle 3abe3nevye kpalumii KOHTPOnb
32  efeKTPOIHCTPYMEHTOM Yy  HEOuiKyBaHWX
cuTyauisx.

f) OpsranTecb HanexHMM uYuHOM. He HapiBainte
BiNbHWUI opdAr abo npukpacu. Bonoccs, ogar Ta
pyKaBuLi MOBMHHI 3HaxoguTucsa Ha 6Ge3neyHin
BiACTaHi Big pyxomux pfeTtanei. BinbHuii opsr,
npukpacu abo foBre BONOCCA MOXYTb 3a4enuTucs
3a pyXOMi YaCTUHW.

g) Y pasi nigknoyeHHs NpucTpoiB AN BUAANEHHs
i 36upaHHs nuny, 3abesneyte NPaBUIIbHICTb X
NiOKMIOYEHHA Ta BUKOPUCTaHHSA. BukopucTaHHs
NPUCTPOIB ANsi 36MpaHHA MUy MOXe 3MEHLUUTU
PV3MKK, NOB'A3aHI i3 HAABHICTIO NKNy.

h)  Hikonu He noknapavTecsa Ha AOCBIA, OTPUMaHWUIA
y pe3ynbTaTi 4acToro BUKOPUCTAHHSA iHCTPYMEHTY,
wob He MNOBOAUTUCL CaMOBMEBHEHO Ta He
HexTyBaTW npasunamu Gesnekn pobotn 3
iHcTpymMeHTaMu. HeobepexxHa fist Moxe npu3BecTn
[0 CepNo3HOI TPaBMM 3a A0Mi CEKYHAN.

4) BUKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEeHTY Ta

aornag 3a HUM

a) [lpn BUKOPWUCTaHHI  €NEKTPOIHCTPYMEHTY  He
npuknagante HagmipHux 3ycunb. BukopuctosyinTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NPU3HaYEHUIA AN BUKOHAHHS
HasiBHOI po6OTK. BignoBigHWI enekTpoiHCTPYMeHT
BUKOHae poboTy kpalle i GesneyHiwe Ta 3rigHO
CBOIX XapakTepuCTHK.

b) He kopuctyiiTecb eneKkTpOiHCTPYMEHTOM, SKLIO
BMMMKa4Y He BMVKaE Ta He BUMUKAE Woro. byab-
AKUA  eNeKTPOIHCTPYMEHT,  SKUA  HEeMOXIUBO
KOHTpOMioBaTU 3a [OMOMOrOK  BUMMUKaya, €
Hebe3neyHuM i nignsrae pemoHTy.

c) [lepepa HanarogxyBaHHAM, 3aMiHOWO npunapas
yn 36epiraHHsIM eneKkTPoiHCTPyMeHTa HeobXiaHO
BiAKMIOUMTK 0ro Big po3eTku Ta (abo) BUTATHYTM
akymynaTopHy Oatapeto. Taki 3anobikHi 3axogwu
GesnekM  3MEHLWYTb  PU3MK  BUMAZKOBOIO
YBIMKHEHHS! €MeKTPOIHCTPYMEHTY.

d) 3bGepirante BUMKHEHI €NeKTPOIHCTPYMEHTMN
y HedocTynHoMy [Ans  AiTe  Micui, Ta He
nossonanTe ocobam, ski He oO3HaoOMUNUChL 3
eneKTPOIHCTPYMEHTOM abo  LMMK  iHCTPYKLiSMU,
KopuCTyBaTUCS €NeKTPOIHCTPYMEHTOM.
EnekTpoiHCTPyMEHTN CTaHOBNSATL Hebesrneky B
pykax HeOCBIAYEHMX KOPUCTYBaYiB.

BukoHynte TEXHIYHE obcnyroByBaHHs
eNeKTPOIHCTPYMEHTIB Ta [AOAATKOBOrO npunagas.
OrnaHbTe  pyXoMi  Y4aCTMHM Ha  HasBHICTb
HENpaBWIbHOTO  BMPIBHIOBaHHS abo  3aigaHHs,
MOLUKOMKEHHA AeTanen Ta iHWKnX CTaHiB, Lo MoXe
BNSIMHYTW Ha poboTy enekTpoiHCTPYMeHTy. Y pasi
MOLUKOPKEHHS BIAPEMOHTYINTE €NeKTPOIHCTPYMEHT,
nepLU HiXX KOpUCTyBaTUCA HWUM. baraTto HelacHux
BUNaJKiB TPannsoTbCA Yepes3 noraHuin Aornsa 3a
eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM.

Cnipkynte 3a TiM, WOG pisanbHi iHCTPyMEHTW
6ynn rocTpuMn Ta YUCTUMWU. HanexHum 4nHom
[OMSAHYTI  pi3anbHi  iHCTPYMEHTW i3 rocTpUMmn
piXy4Mmmn KpasiMu piflie 3aigaoTe Ta NpocTiwi y
KepyBaHHi.

BukopucToBynTe enekTpoiHCTPYMEHT, AodaTkoBe
npunagas, Hacagkv TOLWO 3rigHO LiEi IHCTPYKUIi,
6epy4un Jo yBarm ymoBM Ta TUn poboTu.
BukopucTaHHS  enekTpoiHCTPYMEHTY He  3a
Npy3HaYeHHsIM MOXe MNpUBECTU OO HebesneyHux
cuTyauin.

Cnipkynte 3a TuM, Wo6 pyykm Ta NOBEPXHi
ONs TpUMaHHA Oynu cyxumu, YACTUMK Ta He
3abpyaHEeHMMM MacrnoM 4u MacTtunom. Crmabki
PYKOSITKM Ta MOBEPXHi ANA TpUMaHHA 3aBadATb
6e3nevHo KOpUCTYBaTUCb iHCTpyMEeHTOM
Ta rapaHToBaHO MaTW HaA HUM KOHTPOMb Y
HenepenbavyBaHWX cUTyauisx.

5) BUKOPUCTaHHA iIHCTPYMEHTY 3

a)

c)

XUBIEHHAM Bif aKyMynsaTOpHoi 6aTapei
Ta gornsg 3a HUM

[nsi 3apsxaHHst BUKOPUCTOBYWTE NuLLE 3apsaHUA
NPUCTPIN, 3a3HayeHuit BUPOGHUKOM. 3apsaHun
NpuUCTPi, MPU3HAYeHUN AN aKyMynsTOpHOI
6atapei ogHOro TUMy, MOXe CMPUYMHUTU MOXKEXY
y pasi BUKOPUCTaHHS i3 akyMynsTopHoto baTtapeeto
iHLWOrO TUMYy.

BukopucToByiite €NeKTPOIHCTPYMEHTH
nvwe 3i cneuianbHO NPU3HAYEHUMU ONS HUX
akymynatopHumm  Gatapesmu.  BukopucTaHHsA
Oyab-AKMUX IHLWMX akyMymnsTopHuX Gartapent moxe
NpU3BECTY 0 TPaBMU Ta MOXEXI.
KonnakymynstopHa6atapesi He BUKOPUCTOBYETLCS,
TpumanTe 1i nogani Big MeTaneBux nNpeaMmeris,
AK-OT CKPIMNOK, MOHET, KIoYiB, LBAXIB, rBUHTIB Ta
HWUX ManeHbkvX MeTaneBux npeameTis, Lo
MOXYTb MOEAHATW KOHTaKTW GaTapei. 3amukaHHs
knem Gatapei Moxe npu3BecTM Ao onikisB abo
noxexi.

Y pasi nowkomkeHHst 6aTapei 3 Hei MoXe BUnMTuCS
pidvHa — YHMKaWTe KOHTaKTy i3 uieto pignHo. Y
pasi BMMagKOBOrO KOHTaKTy PeTenbHO 3MuiTe il
BOAO0. FAKLIO pigMHa NoTpanuTb B OYi, 3BEPHITLCS
3a MeUYHOI0 JOMOMOrO}0.

PiovHa, wo BuTikae 3 Gatapei, MOXe CNPUYUHUTI
nogpasHeHHs abo oniku.

He BUKOPUCTOBYITE NOLLKOAXKEHY un
BMOO3MIHEHY  aKkymynsiTopHy Oatapeto  abo
iHCTpyMeHT.  TMowkomkeHi abo  BUAO3MIHEHI
akymynaTopHi 6artapei MoxyTb nosoguTn cebe
Henepeab6ayyBaHUM YMHOM, LLUO MOXe MpuU3BecTn
[0 noxexi, BUbyxy abo TpaBMyBaHHS.

196 YKPAIHCBKA



f) 3abopoHseTbes nigaaeatu aKyMynsTopHy
Gartapeto abo iHCTpYMEHT il BOTHIO UM HagMipHUX
Temnepatyp. Bnnue BorHio abo Temnepatypu
sue 130°C moxe NpusBecTy A0 BUOYXY.

g) [HoTpumyiTtecb ycix IHCTPYKUIN 3 3apsigkaHHs
i He 3apamkaiiTe akymynstopHy 6artapeto um
IHCTPYMEHT, AKLLIO TemnepaTypa BUXOAUTb 3a MeXi
BKa3aHOro B IHCTPyKUii Aiana3oHy. HeHanexHe
3apsmpkaHHs abo 3apsmkaHHs 3a Temnepatypu,
L0 BUXOAWTb 3@ MeXi BkasaHoro AianasoHy, Moxe
Npu3BeCTM A0 NOLLKOMKEHHS BaTapei un noxexi.

6) CepBicHe 06cnyroByBaHHA

a) O6cnyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY mae
3aincHioBaTn KBanicikoBaHum baxiBeub 3
BUKOPUCTAHHAM  NWLIEe  iQEHTUYHUX  3anacHuX
YacTuH. Lle 3abe3nevye 6e3neyHicTb
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

b) B >xogHOMy pasi He PEeMOHTYNTe MOLUKOMKEHI
aKyMynsATOPHi Garapei. O6cnyroByBaHHs
aKkyMynaTopHux Gatapeii MOBWHHO BUKOHYBaTUCS
BUKIMIOYHO BUPOGHMKOM abo aBTOPU3OBaHUMM
CepBiCHAMMU LieHTpaMu.

TpuMmaliTe eneKkTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1bOBaHi MOBEpPXHi
AN TPUMaHHS, KOnv BUKOHYETe onepaLiio, Ae 3aTarysay
MOXe  TOPKHYTUCA  HEMOMITHWX MpOBOAIB.  AKLLO
3aTAryBay TOPKHETbCA NpoBOAY Mif HANpyrow, BiAKpUTI
MeTarnesi YaCTUHU eNEKTPOIHCTPYMEHTY TakoX MOXYyTb
ONMUHUTUCS Nif, HaMpyro, Lo NpuU3BeAe A0 ypPaXeHHs
orepaTtopa enekTpu4yHUM CTPyMOM.

BukopuctoByiTe nuLie opuriHanbHi
3apaAaHi NPUCTPOI Ta aKyMynATOPHI
6arapei Makita.

* BukopucTtoByiTe opwuriHanbHi akymynsTopHi 6atapei
ANS LbOro iHCTPYMEHTY.

* He 3apspxainTe akymynatopHi 6Gatapei iHWUM
3apsgHUM  NpucTpoeMm.  HegoTpumaHHA  LbOro
npaBuna Moxe NPU3BECTU [0 PO3PUBAHHS, LLO MOXe
CMPUYMHUTY HEeLLacHUIA BUNaaok abo Tpasmy.

3apsagxanTte akymMynsTopHy 6atapeto
npaBuUIbHO.
* NS nigKNoYeHHs  3apsgHOro  MPUCTPOlD, WO
nocrayaetbcs 3 UMM BUPOOOM, BUKOPUCTOBYMNTE
[DKeperno XWBMEHHS i3 3a3HaYeHnMU HOMiHANbHUMKN
XapaKkTepucTukamu.
He 3apsipxaiite akymynsitopHy 6aTtapeto Bif axepena
XWBMEHHSI MOCTiHOro cTpymy abo reHepatopa, LWO
NpUBOAUTLCA B Ait0 ABUryHOM. HegoTpumaHHs ujiei
BMMOTY MOXeE MPWU3BECTU [0 HaAMIPHOrO HarpiBaHHs,
LLIO MOXE CNPUYUHUTU MOXKEXY.
FAKWo TemnepaTypa HaBKOMWLIHLOTO CepeoBuLla,
aKkymynsiTopHoi 6atapei abo 3apsgHOro MNpuUCTporo
Hwkya 0°C abo Buwa 40°C, He 3apsagxante
akymynsitopHy Gatapeto. HepgoTpumaHHs  LbOro
npasuna Moxe Npu3BecTy A0 PO3puBaHHsS abo noxexi.
» [Ina 3apsmKaHHS akymynsTopHoi 6atapei obupainte
nobpe nposiTproBaHe MicLe.

He HakpuBainte akymynatopHy 6artaper TKaHWHOK
nia Yac 3apsipkaHHa. HegoTpumaHHs Lboro npasuna
MO>Xe NMPW3BECTN A0 PO3pMBaHHSA abo noxexi.

Micns 3apsgkaHHS 060B'A3KOBO BUTSATHITH LUTENCENbHY
BUIIKY 3 PO3ETKM.

HepoTpumaHHa LbOro npaevna Moxe npu3BecTU [0
YPaXKeHHs1 eNeKTPoCTPYMOM abo noxexi.

Mig yac po6oTn He cnNpAMOBYWUTe pi3ak Ha

nogen.

* HepoTpMmaHHs Ujel BMMOrM MoOxe npu3BecTM [o
TpaBMu.

He 3amukanTe Knemm Ha akyMynsaTopHin

GaTapei.

« Akwo akymynaTtopHa GaTtapes 36epiraeTbCs OKpeMo,
000B'A3KOBO  3aKkpuBaWTe KNEeMW KPWLLKOW, LWob
3anobirT KopoTKkoMy 3amukaHHo. 3abesneuyte, wWo6
KNemMu akymynsTopHoi 6Gatapei He 3akopoTunucb
KOAHUMW METaneBuMU NpeamMeTamu, sik-0T rBUHTaMM,
LBAIXaMU TOLLO.

He nippaBante akyMmynsaTopHy 6atapeto

BMJIMBY BOTHIO.

* HepoTpumaHHsa Ljel BUMMOTM MOXe npusBecTy Ao
po3puBaHHa Gatapei abo BWUTOKY Hebe3neyHux
PEYOBVH.

He BukopucToByiTe iIHCTPYMEHT Ha

YacTuHax, AKi 3HaxoAATLCA Nif Hanpyroto.

* |HCTpymeHT He i30nboBaHo. BukopuctaHHs
IHCTPYMEHTY Ha [insHKax nig  Hanpyrow Moxe
NpW3BECTN [0 YPAKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

» He TopkaiTecs wrencenbHoi BUNkv abo akyMynsTopHoi
GaTapei MokpyuMK pykamu. HefoTpumaHHs Liei BUMorn
MOXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHS NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Bunmante akymynatopHy 6artapeto 3

Kopnycy iHCprMeHTa B npuBegeHux

HUXX4Ye BUnagkax.

¢ Konn  iHCTpyMEHT He
PEMOHTYETLCA

* [Mpwv 3amiHi 3anacHMX YacTuH

B iHWWMX BUNagkax, Konu icHye nigospa Ha Hebe3neky
HepoTpumaHHs Lumx nonepemkeHb MOXe Npu3BecTut
[0  BWMAAKOBOrO  BBIMKHEHHSI  IHCTPyMeHTYy Ta
TPaBMyBaHHS.

BUKOPUCTOBYETbCH @60

HecnopiBaHui 3anyck iHCTpyMeHTY.

* MNepemiwatoum  iHCTPYMEHT,  Tpumante  nanbui
LoHandani Big nyckoBoro BuMmuKada. HecnogiBaHuii
3arnyck iHCTpYMEHTY MOXe NpU3BECTW [0 TPaBMU.

BukopuctoByiiTe TiNlbKM peKOMeHAOBaHi

akcecyapw.

* He BukopucToByiTe Byab-siki iHWi akcecyapu, OKpim
TUX, WO BKasaHi B Uil iHCTPyKUii 3 ekcnnyarauii abo
B Hallomy KaTanosi. He,ElOTpVIMaHHﬂ UubOro npasuna
MOXe Npu3BeCcTn A0 HellacHOro Bunaaky abo TpaBMWU.

KopucTtyiitecb 3acob6amm 3axucry.

* Mig 4yac po6oTM BMKOPWUCTOBYWTE 3aXWCHI OKYNsipw.
Akwo nig Yac poboTu yTBOPIOETHCA Garato nuny,
HagsaraiTe 3axucHy Macky. Mg 4ac pizaHHs MOXyTb
po3nitaTtucsa ApibHi LMaToOukK, NPU3BOASYM A0 TPaBM.
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He auBiTbCA NpsAMO Ha cBiTnoAiogHUN
NMPOMiHb.
* Lle Mmoxe nopywmTm 3ip.

Bepitb go yBaru ymoeu po6o4oro
cepenosuLla.

He BWKOPWCTOBYNTE IHCTPYMEHT, 3apsgHuii NpUCTpin
abo akymynsTopHy 6artapeto nig goliem, y BONoromy
abo MOKpOMY cepenoByLLi. HepoTpumanHsa
LUbOro npaBuna MoXe Mpu3BeCcTM [0 YPaXeHHS
eneKTPOCTPyMOM abo 3aaVMIEHHS.

Mpautoite B Micli 3 agekBaTHUM  OCBITNIEHHSAM.
BuvikoHaHHs po6iT y HEAOCTaTHBLO OCBITNEHUX MiCLAX
MOXe NPU3BECTU A0 HELLACHUX BUNAAKIB.

He BuKOpUCTOBYETbCA Ta He 3apsigxaiite GaTtapeto
nopsg i3 3aMMUCTMMM  pigHaMM YW  rasamu.
HepoTpumMaHHs Liporo npaBuna Moxe Mpu3BecTU A0
BMOyxy abo noxexi.

NigTpuMyinTe NnopsAok Ha po6oyomy Micui.
+ 3axapalleHi pobodi MoBepxHi Ta CUAIHHS MOXYTb
cTaTVi NPUYMHOK HELLLACHOTO BUMNAAKY.

He nianyckanTte aiten fo iHCTPYMEHTY.

* He posBonsinTe iHWWM ocobam, OkpiM onepaTopis,
TopKaTUcs  IHCTPYMEHTY Ta LIHypa 3apsigHoOro
npuctpot. He nignyckamte CTOpoOHHIX oci6 ao
poboyoro micusi. HemoTpymaHHs L€l BUMOrM MoOXxe
NpW3BECTU A0 TPaBMU.

Konu iHCTpyMeHT He BUKOPUCTOBYETbLCS,
30epiranTe MOro B HanexHMxX ymoBax.
36epiraiiTe iHCTPYMEHT Y MiCLISIX 3 HU3bKO BOMOFICTIO,
Ta Kyaou He 3MOXyTb AicTaTtucs AiTw, Hanpuknag, Ha
BMCOKMX Nonuusax abo y micusx, siki MOXHa 3aMKHYTH.
HepoTpumaHHs Ui€i BUMOrM MOXe nNpu3BecT A0
TpaBMU.

He 36epiraiite iHCTpyMeHT abo akyMynsaTopHy 6atapeto
B Micuax, Ae Temnepatypa Moxe MigHimatuca Ao
40°C Ta BuLLe (y MeTaneBoMy SILLUMKY, BMiTKY B CanoHi
aBTOMObins Towwo). HegoTpumMaHHs uiei BuMorn moxe
NPU3BECTV A0 MOLUKOMKEHHSI akyMymnATOpHOI bartapei,
LLIO MOXE CMPUYUHUTY 3aAUMIEHHS 260 3aiMaHHs1.

He BukopucToByiTE IHCTPYMEHT y

Henepeao6ayeHMn ANA LbOro cnocio.

+ [Ins 6e3neyHoi Ta edpekTMBHOT pO6OTH BUKOPUCTOBYITE
iHCTPYMEHT  BIiANOBIAHO OO  WOr0  MOTYXHOCTI.
BukopuctaHHsi iHCTPYMEHTY He 3a NpU3HaYeHHsM
MOXe MPU3BECTU A0 HELLACHOTO BUMaAKy.

* He BuMKopucCTOBYWiTe iHCTPYMEHT Yy HenepenbayeHui
[Ons1 LbOoro crnocio, Lo Moxe Npu3BecTy 0 6GnoKyBaHHS
ABUryHa. HepoTpumaHHs LpOro  npaBuna  Moxe
NpW3BECTN A0 3aANMIEHHs abo 3aiimaHHs.

BukopuctoByiTe iIHCTPYMEHT 3a oro

NMPU3HaA4YeHHAM.

* He BMKOpPUCTOBYWTE IHCTPYMEHT NSt BUKOHAHHS PObIT,
ONs AKMX BiH He npuaHadeHuin. HepoTpumanHs i€l
BMMOTW MOXe NpWU3BECTN JO TPaBMU.

[JoTpumyntecb BUMOr Wwoao pob6oyoro

opsry.

* He HapsranTe BiMbHUMA OOAr Ta npuKpacu, SK-OT
naHutoxku. MoaibHi pevi MOXyTb NOTpanUTK y pyxomi
YacTUHW, AeTanb, Wo 06epTaeTbes, TOLO.

« [ina po6oTu Ha BIOKPUTOMY NMPOCTOPI PEKOMEHAYETHCSA

BUKOPWUCTOBYBAaTW TYMOBi PyKaBWYKM i HeCnuabke
B3yTT. Cnun3bki pyKaBWukM Ta B3YTTS  MOXYTb
npu3BecTn A0 TpaBM.

« [loBre BOMoccs cnif  MPUKpUBAaTW,  Hanpuknag,

po6ouoto kerkoto abo NiAXOASLLMM rofloBHUM YGopoMm.
HepoTpumaHHsi UbOro npasunia MOXe Mpu3BecTu A0
TOro, WO BOMOCCA 3a4enuTbCsl 3a PyXOMY 4YacTuHY,
fetarsb, wo o6epTaeTbes, TOLWO.

He npautoiiTe 3 iHCTPYMEHTOM, CTOSAUN Y

HenpupoaHin noasi.

» 3aBxau fobpe onupaiiTecst Ha ABi HOTW Ta TpUManTe
piBHOBary. Y Bunagky HegoTPUMaHHS Liei BUMOrM BY
MOXeTe BNacTu Ta oTpyUMaT TpaBMu.

BukoHyroumn po6oTy, 6yasTe 3i6paHi Ta

0CcOoGNUBO yBaXHi.

Mig 4ac BMKOPWUCTaHHS HCTPYMEHTY NWMbHYWTE 3a
TAM, SIK BU TPUMAETe iHCTPYMEHT, Sik BU BUKOHyETE
po6oTy, OBGOB'A3KOBO CRiAKyWTe 3a HaBKOMULLHIMU
obcTaBMHamu, a TaKoX BUKOHyWTe CcBOK poboTy
obepexHo. HepgoTpvmaHHs  Ui€ei  BUMOrM  MOXe
Npu3BeCTW A0 HeLLAaCcHOro BUNaaKy Yv TpPaBMu.

He kopucTyiiteck iHCTpyMeHTOM, NnepebyBatoym y cTaHi
ankoronbHOro cn'sHiHHA. HegotpyuMaHHs uiei Bumoru
MOXe NPU3BECTU A0 HELLACHOTO BUMaaKy Yu TpaBmu.
He kopucTyiTech iHCTpymMeHTOM, nepebyBatoun y
noraHomy Pia4HOMy CTaHi. HenoTpumaHHs Liei BUMoru
MOXe NPU3BECTU [0 HELLACHOTO BUMAAKY Y¥ TPaBMMU.

0O6ayHo noBoabTECSA 3i LUHYPOM 3apsifHOro
MPUCTPOIO.

He nepeHocbTe 3apsigHVA NPUCTPIN 3a LIHYP Ta He
CcMUKaiTe Moro, LWo6 BUMKHYTU 3 pO3ETKM.

TpumawiTe WHyYp nogani Big mxepen Tenna, macna Ta
roCTpuX KpaiB.

MepekoHanTecs, WO Ha Micui 3apagXaHHs Ha LUHYp
HIXTO He HacTynuTb Ta He nepeyvennuTbcs Yepes
HbOro. HefoTpUMaHHA Liei BUMOrM MOXe MNpu3BecTu
[0 YpPaXeHHS enekTPUYHUM CTPyMOM abo KOpPOTKOro
3aMUKaHHS, O MOXe CMPUYMHUTY 3aiMaHHs.

BuUKOpUCTOBYITE LIHYP NOAOBXYyBau,
XapaKTePUCTUKM IKOro AO03BONAIOTh

3aCcToCyBaHHA Ha Bynuui.

* AKWO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETbCA Ha  Bynuui,
ckopucTanTech LUHYpPOM nofoBXyBayeM,
BWFOTOBIEHMM 3 MiLIHOMO kKabento B ryMoBiii 0GOMOHL.

O6epexHo NpoBoAbLTe TEXHIYHE
ob6cnyroByBaHHSA iHCTPYMEHTY.

Mpw 3amiHi 3anacHKx YacTWH AOTPUMYITECH IHCTPYKLT
3 ekcnnyatauii. HegoTpumaHHsa Uiel BUMOrM Moxe
npu3BecTy 40 TPaBMK.

PerynapHo nepesipsiTe LWHYp 3apsiAHOro MpUCTPOLO.
AKWo LWHYp Mae MNOLWKOMKEHHS, 3BEPHITbCA [0
aBTOPU3OBAHOMO CEPBICHOTO LEHTPY ANS PEMOHTY.
HepoTpumaHHsa uiei BMMOrM MOXe npu3BecTu [0
YPaKEeHHSI eNneKTpU4HUM CcTpymMoM abo KopoTKoro
3aMUKaHHS, O MOXe CMPUYMHUTY 3aiMaHHs.

AKWO BMKOPUCTOBYETLCA MOQOBXKYBaY, PErynsipHo
nepesipanTe MOro CcTaH. fKWO noAoBXyBay Mae
MOLLKOMKEHHS, 3aMiHiTb MOro HoBUM. HepnoTpumMaHHs
uiei  BMMOrM MOXe TNpPU3BECTV [0  YpPaXeHHs
eneKTPUYHNM CTPYMOM abo KOPOTKOrO 3aMMKaHHS, Lo
MOX€e CMPUYUHUTI 3aMaHHS.
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» TpumaiiTe pyKOSITKY 3aBXOWM CYXOH Ta YMCTOM, He
JonyckavTe NOTpanmsiHHA Ha Hei MactTuna Ta Xupy.
HepoTpumaHHs Uiei BUMOrM MOXe nNpu3BecT A0
TpaBmu.

MepeBipTe, 44 He Ma€ iIHCTPYMEHT

MOLLUKOOKEeHUX aeTarnemn.

e [epw HiX noymMHaTM poboTy, nepekoHamTecs, LWO
iHCTPYMEHT He nowkogxkeHo. [lepekoHanTecs, LWO
iHCTPYMEHT npaLioe HOpMarnbHO, | BCi AOro KOMMOHEHTH
DYHKLIOHYIOTb HANeXHUM YNHOM.

* [epeBipTe BUPIBHIOBAHHA PYXOMMX YacTWH, MNaBHICTb
Xo4y PYXOMUX YacTWH, NepeKkoHamTecs y BiACYTHOCTI
MOLUKOMKEHUX [eTanei, oBCTexTe KpinneHHs Ta
yCi iHWi yMOBMW, SiKi MOXYTb BMNMHYTM Ha poboTy
iHCTPYMEHTY.

* He BUKOPWCTOBYITE 3apsAHWIA NPUCTPIN, LUTEeNcenbHa

BuIka abo LWHyp SIKOro MoLukoaXeHi, abo skuin napas
i OyB nolwkomkeHun. HenoTpumaHHs Uiei BUMOrM
MOXe NPU3BECTU A0 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM
abo KOpOTKOrO 3aMUKaHHS, WO MOXe CMpUYUHUTK
3anMaHHs.
Y BUNagKy MOLIKOAXEHHSI NOro Cnif, HanexHum YMHOM
BiApEMOHTYBaTM abo 3amiHWTW B aBTOPM3OBaHOMY
CEepBICHOMY LIeHTpI, SIKLO B Ll IHCTPYKLii HEe BKa3aHo
iHwe. HecnpaBHi nepemukadi cnig 3amiHioBaT B
odilinHOMy cepBiCHOMY LeHTpi. He kopuctynTtech
iHCTPyMEHTOM, SIKLIO BUMUKAY He BMUKAe Ta He
BUMUKAE  IHCTPYMEHT. TakMi iHCTPYMEHT  MoOXxe
npautoBaTW HenpaBWIlbHO, L0 MOXe MPU3BECTU A0
TpaBMU.

3BepHiTbCS B 0illiiHUIA cepBiCHUM LIEHTP
ANSA PEMOHTY.

He posbupaiite, He pPeMOHTYITe i He MoaudikynTe
OCHOBHWIA BroK, 3apsiAHUIA NPUCTPI abo akyMynsTOpHY
6aTapeto. HegoTpmmaHHsi Liei BUMOrv MoXxe npu3BecTyn
[0 3aiMaHHs abo HenpaBuIbHOI Po6OTH, IO MOXe
CNIPUYUHUTY TPaBMU.

AKWwo  HCTpyMeHT  HarpiBaeTbcs, abo noymHae
HeHopManbHO  PyHKLUiOHyBaTW,  3amMOBTE  Oro
nepeBsipky abo peMOoHT.

Lle” iHCTPYMEHT CKOHCTPYMOBaHO 3 AOTPUMAaHHSAM
BignosigHnx Bumor Gesnekn. He HamaranTechb
moaudikyBaTu BMpI6.

[Ins peMOHTY iHCTpyMeHTa 3BepTanTech A0 OdiLinHOro
CepBiCHOTO LieHTpa. PEMOHT MOBWHEH BUKOHyBaTUCA
Tinbkn kBanicikoBaHMM axiBLemM 3 BUKOPUCTaHHAM
OpUriHanbHUX 3anacHUX YacTuH; B iHLIOMY BUNAAKY Lie
MOXe CTBOPUTU 3HAYHY Hebeaneky Ans KopucTyBaya.
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3axoam 6e3nekn npu BUKOPUCTAHHI

aKyMynsiTOpHOro pisaka ansa kaéenro

* BUKOPUCTOBYIOUMN LIEN IHCTPYMEHT, JOTPUMYMTECH iIHCTPYKLIN, BUKNAAEHUX HUXKYE:

3axoau 6e3neku npu poborTi 3
iHCTpyMeHTOM
+ B xopHOomMy BMNagKy He pikTe Hivyoro, Lo
nepeBULLYE MaKCMManbHy piXy4y 3AaTHICTb.
BynbTe o6epexHi, ocKinbkvu HefoTPUMaHHS Liei BUMoru
MO>e MPU3BECTU A0 NOLIKOAXKEHb. (AMB. cTop. 211)
* He TOpKailTecs pixy4yoro Kpaiwo pyxomux ab6o
HEepyXOMMX nes.
HepoTpumaHHsA Ui€i BUMOrM MOXe nNpu3BecT A0
TpaBMU.
* Hikonu He pixTe ApoTU Nia Hanpyroto (eNeKTPUYHiI
kabeni, AKi NpoBOAATL CTPYM).
» BepexiTb Big nagiHHA Ta Bif OyAb-AKMX iHLWMX
CUNbHUX MeXaHiYHUX BNMUBIB.
BHyTpilUHS  KOHCTPYKLis BMroToBreHa Tak, Lo6
3pOBUTN IHCTPYMEHT KOMMAKTHUM i NErkum, TOMY BiH
MOXe He (YHKLiOHYBaTU HamneXHUM YUHOM, SIKLLO
3a3Hae ygapy.
* He BukopucToBy#iTe nig golem.
Lle moxe npusBecTn A0 ipaBiHHA Ne3a Ta 3aTynneHHs
piXky4oro kpato abo NOLUKOAXKEHHS.
* He oG6pisanTe Hagnuwku Kabemnwo [AOBXWUHOMO
MeHLwe 50 Mm.
Akwo 3aHagTo  KOpOTKO 06pisatu  KiHUi  kabento
CCP Ta iHwwnx kabeniB, TO LUe MOXe MpWU3BECTU OO
MOLUKOAXKEHHS iX BHYTPILLUHBOT YaCTUHYM TOLLIO.
He npuknapaiTe 3ycunns y HanpsMKy pi3aHHs.
3aBxau pospisaiiTe Mmatepianu npsiMo. HegoTpumaHHs
uiei BMMOTM MOXe MpU3BECTU [0 MNOLUKOOAXKEHHS
piXy4oro nesa.
TpumanTe iHCTPYMEHT MiLHO.
HepoTpumaHHsA uiei BUMOrM MOXe npu3BecT [0
TpaBmu.
Mpauloloun Ha BUCOTI, NepekoHaWTecs, WO nif
BaMM HiKOro Hemae.
HepoTpuMaHHs LpOro npaeuna Moxe Npu3BecTU A0
HelLacHoro BuWNagaky B pasi nagiHHs matepianis abo
NPUCTPOLO TOLLO.
Mepw HiXk No4YMHATU pPo6GOTYy, NepekoHamnTecs, LIO
iHCTPYMEHT Yy NOBHOMY MOpPSAKY.
TpiwmHM abo 3namu Ha pikyvyomy nesi
MOLUKOAWUTY cCame Ne30 i NpU3BecTn [0 TpaBMU.
Po6GiTb nepepswu nig yac po6oru.
TpviBane pisaHHa 6e3 nepepB NiATPUMYE MOCTiiHE
HarpiBaHHS ABUryHa, L0 MOXe CNPOBOKYBaTU HaAMIpHe
neperpiBaHHsl ABUryHa Ta akymynstopHoi 6atapei Ta
npu3BeCTM [0 iX nolkomkeHHsi. OBOB'A3KOBO Yac Bif
yacy pobiTb nepepsu y npoueci poboTtu.
Husbki Temnepartypu HaBKOJULLUHLOIO
cepepoBuLla (10°C a6o HUXKYE) MOXYTb NPU3BECTU
AO 3aTBEpAiHHA eneKTpUMYHoro kabenio, wWo
YCKNaAHUTb pi3aHHs, HaBiTb AKLLO XapaKTepUCTUKN
kabento 3HaxoAsATLCA B MeXaX piXy4oi 3AaTHOCTI
iHCTpyMeHTa.
Micnsa KOXHOTO BUKOPUCTaHHA
iHCTPYMEHT NOBITPSIM TOLLO.
Cnigkynte, wo6 oOpiskv Ta iHWi Bigxogn He
noTpannsny B NpUCTpili Yepes BiAKpUTUIA OTBIp (NpuBia
pyxoMoro nesa).

MOXyTb

ouuuynte

He pixTe enekTpuyHi kabeni, AiameTp APOTY SIKMX
cknagae 1 mm.
HepnoTpumaHHs ui€i BUMOrn Moxe npr3BecTu Ao Toro,
O piXy4e Ne3o 3acTpsirHe B eneKkTpuyHoMy kabeni i
3abnokyeTbCs.

3axoau 6e3neku Npyu BUKOPUCTaHHI

aKyMynsaTopHoi 6aTapei

* B xogHomy pasi He 3aMukanTe Knemu.

Tpumarite akymynatopHy Gartapeto nopani Big Boaw,

Macna Ta opraHiyHUX pO34MHHUKIB.

He posbupaiite Ta He 3MiHIONTE aKyMynsiTOpHY

Garapeto.

Akwo HeobxigHO yTUNi3yBaTh akyMynsiTopHy 6artapeto,

He KupaanTe il y BOrOHb Ta He BUKMAANTE pa3om 3i

3BMYaNHUM cMiTTAM. (Mu niaTpumyemo nepepobky.)

He kvnpanTe Ta He BMnyckaiiTe akymynaTopHy 6artapeto.

He 3anuwariite akymynsitopHy 6artapeto HagoBro B

Micusix 3 Temnepatypoto 40°C abo BuLLe.

He ponyckante KOpOTKOro 3amukaHHs Gatapei vepes

noTpannsHHa 6pyay abo nuny Ha Krnemy, OCKinbku ue

MOXe MPU3BECTN A0 HecrnpaBHOCTI. AKLO knema Mae

03HaKM KOpO3ii, He BUKOPUCTOBYNTE aKyMynsaTOPHY

Garapeto.

* N NoJoOBXEHHs1 TepMiHy cnybu akymynsTopHoi
6aTapei nepeabayeHa 3axucHa yHKUis, sika 3ynuHsiE
nopauy XuBMeHHs. FKLWo 3anuwwkoBuin 3apsa 6atapel
CTae HW3bKUM, OBUrYH MOXe 3YyMUHUTUCH Mif Yac
BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY, HaBiTb SIKLLO HaTWUCHYTO
pobounin nepemukad. Lle sBuwe BuHMKae He 4epe3
HecnpaBHiCTb, a 4epe3 poboTy 3axMCHOi yHKLii.
AKLLO Le Tpanunock, HeraHo 3apsaiTe Gatapeto.

3axoau 6e3neku Ans 3apsaHOro NPUCTporo
e Llen 3apsgHui nNpuCTpi OCHALLEHO iHAMKATOPHOK
namnoto (pisHoKoNbOpPOBUIA csitnogiog)  Ans
BinobpaxeHHs1 cTaHy 3apaay 6artapei.

He ponyckaiTe KOpPOTKOTO 3aMWUKaHHS 3apsiiHOro
NpUCTPOIO Yepes noTpannsHHsa 6pyay abo numy B
po3'eM ANs LWHYpa, OCKINbKA Lie MOXe NpU3BecTn A0
HecnpaBHOCTI. FKWO MeTaneBa knema Mae O3HaKu
KOpO3ii, He BUKOPUCTOBYITE Liel 3apsiaHUIA NPUCTPINA.

NMONEPEMAXYBAINbHI CAUMBOJIA

Mepen BUKOPUCTaHHSAM iHCTPYMEHTY
YBaXHO  MpounUTanTe  iHCTPYKUi,
HaBefeHi B LIbOMY NOCIBHWKY.

o6 ybesneuntn OBUrYH, He
BMUKanNTe IHCTPYMEHT, AKLLO
obnactb nonepemkeHHs npo
neperpiBaHHsi CTae rapsyot. (avBe.

ObnacTb cTop. 209)
nonepekeHHs

npo neperpisaHHst

He TopkariTecs B npoueci po6oTu.
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BiGpavi

Tinbkn Ansa kpaiH €C

Uepea HasaBHiCTb B obnagHaHHi
Hebe3neyHnx KOMMOHEHTIB Biaxoaun
eneKTPUYHOro  Ta  EeNleKTPOHHOro
obnapHaHHs, aKymynsTopum Ta
6aTapei MOXyTb HeraTMBHO BMNNBaTU
Ha HaBKONMWLLHE cepefoBulle Ta
300POB’A NMIOANHN.

He Buknpante  enekTpuuHi  Ta
eneKkTpoHHi npunagn abo 6Gatapei
pa3oM 3 nobyToBumM Biaxodamu!
BignoBigHo go  aupektuBn  €C
CTOCOBHO  BIiAXOAIB  €MeKTPUYHOro
Ta  eneKTPOHHOro  obnafgHaHHs,
akymynsTtopis, 6atapen Ta BiOXOAiB
akymynstopiB i 6GaTtaper, a Takox
BignosBigHo pgo 1 apanTtauii oo
HauioHarnbHoro 3aKOHOaBCTBa,
BiAXoaM enekTpuMyHoro obrnagHaHHs,

Ni-MH
Li-ion

batapei Ta akymynatopu  cnig
3bepiraTy OKpemMo 1 [OCTaBNATU
Ha  MyHKT  po3ainbHoro  36opy

KOMYHanbHWUX BIAXOAIB, SKWN Npavoe
3 [JOTPUMaHHSIM NpaBuIl  OXOPOHU
HaBKOJMLLUHBOIO CepeoBuULLa.

Lle nosHayeHo cumBONOM y BUrMAdi
nepekpecneHoro CMITTEBOIO
KOHTelHepa 3 kornecamu, HaHeCeHUM
Ha obnagHaHHs.

PiBeHb Wymy 3a wkanow A B TUNOBOMY BUKOHAaHHI,
BM3HaYeHuW BiANOBiAHO Ao cTanaapTy EN62841-1:
PiBeHb 3BykoBoro Tucky (K=3 gb (A)): 69,5 ob (A)
PiBeHb 3BYykoBOi noTyxHocTi (K=3 gb (A)): 78,1 ob (A)

MPUMITKA: 3asBreHe 3Ha4YeHHs Lymy 6yno BUMIpsHO
BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTHUX METOAiB TeCTyBaHHA N
MOXe BMKOPWUCTOBYBATUCS AJ1S1 MOPIBHAHHS OQHOTO
iHCTpyMeHTa 3 iHLLINM.

MPUMITKA: 3aaBneHe 3Ha4yeHHS LUyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCA ANSA MONepeAHbLOro OLiHIOBaHHS
BMNMUBY.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: KopuctyiTtecsi 3acob6amu
3axXMCTy OpraHiB cnyxy.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3anexHo Big ymoB
BUKOPUCTaHHA PiBeHb LWYMY Mif 4Yac PakTUYHOI
po6OTU eneKTPOiHCTPyMEHTa MoXe BiApi3HATMCS
Bifi 3afBneHOro 3Ha4yeHHA BiOpauii; ocobnuBo
CUNbHO Ha LUe BNNMBae TuUn Aetani, LWo

06po6noeTbCs.
AI'IOI'IEPE.I],)KEHHFI: 3abe3neute  HamnexHi
3anobikxHi 3axogM AnNA  3axucTy onepartopa,

wo BiANOBIAATUMYTb YMOBaM BWKOPUCTaHHA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTn Ao yBaru BCi Cknagosi
po6GoYoro LMKIY, SIK-OT 4ac, KONM iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KOnu BiH NO4YMHAE npautoBaTM Ha
XONoCTOMY XOAi NiA Yac 3anycky).
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3aranbHa Benu4ymHa Bibpauii (BeKTopHa cyma TpbOx
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-1:

PykosaTka: 0,3 m/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c?

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
Oyno BMMIpSHO BiANOBIAHO 4O CTaHAAPTHWX METOAIB
TEeCTyBaHHSA N MOXe BUKOPUCTOBYyBaTUCH ANSA
NOPIBHAHHS OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.
NPUMITKA: 3aseneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPWUCTOBYBATUCSA AMNS NnornepeaHboro
OLIiHIOBaHHSI BNUBY.

AnOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: 3anexHo Big yMOB
BMKOPUCTaHHA BiGpauis nia yac hakTnyHoi po6oTn
eneKTPOIHCTPYMEeHTa MoOXe BiApi3HATUCA Bif
3asiBNeHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; 0cobnmBo cunbLHoO
Ha Le BNMBaeE TWUN AeTani, Wo o6pobnoeTbes.

AI'IOI'IEPEL'DKEHHFI: 3abesneute  HanexHi
3anobixHi 3axoAaM AnNA 3axucTy onepartopa,
wo BiANOBIAATUMYTb YMOBaM BWKOPUCTaHHA
iHcTpyMmeHTa (cnig 6paTu Ao yBaru Bci cknaposi
poGoyoro LuUMKIy, SAK-OT 4ac, KONnMU iHCTPyMeHT
BMMKHEHO Ta KON BiH MOYMHAE npauioBaTv Ha
XornocToMmy xogi nig vac 3anycky).
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MiaTpumyBaHi 6aTapenHMN KapTPULXK i 3apAaHUN

NPUCTPIN

BL1815N /BL1820B/BL1830B / BL1840B /BL1850B / BL1860B

DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH /DC18WC

BaTtapeinHuin kapTpuax
3apsigHuin npucTpin

» [leski 3 HaBeAeHVX BULLEe GaTapenHUX KapTPUIXIB i 3apsAHMX MPUCTPOIB MOXYTb ByTW HEAOCTYMHI
3anexHo BiJ BaLLIOro perioHy NpoXvBaHHS.

* Lo6 3apagutu 6atapeto, byab nacka, npoynTanTe iHCTPYKLIlO 4O 3apsiAHOMO MPUCTPOIO.

ATNONEPEMXEHHS: Bukopucrosyiite nuue HaBeaeHi BulLe 6aTapeiiHi KapTpuaXi Ta 3apsiaHi NPUCTpO.
BukopuctaHHsi Byab-Akux iHWKX 6aTtaperHnx kapTpuaxkiB Ta 3apsaaHUX NPUCTPOIB MOXE NPM3BECTU 0 TpaBmu Ta/
abo noxexi.

pocsaraty a6o nepeBuyBaTtu 50°C (122°F).

He cnantoiite 6aTtaperiHuin KapTpuax, HaBiTb
SIKWO BiH CUMJIbHO MOLWKOMAXEHUW YU MOBHICTIO
3HOWeHU. BaTtaperHUA KapTPUMK  MoXe
BUOGYXHYTM Yy BOTHi.

. s 8. He npo6uBaiiTe 6aTapeHUA KAPTPUAXK LIBAXOM,
Ba)KnVlBl |HCprKu" He PpiXTe, He po3aaBnioMTe, He Kupaure,
. He ynyckaWTe Ta He OunTe WOro TBEpPAUMM
3 TeXHIKM 663neKVI npeameTamMu. Taki Aii MOXyTb NpuM3BECTM [0
. NOXeXi, HaAMIPHOrO HarpiBaHHsi Yn BUDYXY.
n pl'/I BU KOPMCTaH HI 9. He BukopucToBYyITe NoLwKomKeHy 6aTapeto.
6aTa peﬁ HOro Ka prM.D‘)Ka 10. BcraHoBneHi niTin-ioHHi 6aTapei BianosigaTbL
BMMOram 3aKoHoAaBCTBa TMNpo HebGesneuyHi
BUpOGM.
Mepuw HiX  KopucTyBaTucAa  GaTapeiHum KomepuifHi  TpaHCNOPTHI  KOMNaHii, AK-0T TpeTi
KapTpumKeM, npouuTanTe yci iHCTpyKUii Ta CTOPOHU | TPaHCMOPTHO-eKCMeAMLiNHI  areHuii,
3acTepexeHHa Ha (1) 3apagHOMy NPUCTPOI, (2) MaloTb JOTPUMYBATUCHL CrielianbHUX BUMOT LLIOMAO
6artapei Ta (3) BUpobi, B AKOMY 3aCTOCOBY€ETLCS naKkyBaHHsl Ta MapKyBaHHS.
Garapest. Ona  nigrotoBku Bupoby OO  BiANpaBneHHs
He posbupante Ta He BTpyvaiTecb y poboty HeobXigHO  3BepHyTMCb A0  creuianicta 3
6aTapeiHoro kapTpugxa. Lle moxe npussectu HebesneyHnx matepianis. TakoX [OOTPUMYMTECH
A0 NOXeXi, HaAMIPHOTO HarpiBaHHs 4u BUGYXY. BUMOT HaLOHaNLHOrO 3aKOHOAABCTBA, SIKi, CKOpiLLe
fkwwo Yyac po6oTH cTaE Ayxe KOPOTKUM, HeramnHo 3a Bce, € 6inblu aeTtanbHUMMN.
NPUNUHITL  KOPUCTYBaTUCA  iHCTPYMEHTOM. 3akneinte abo 3akpuinTe BIOKPUTI KOHTaKTW i
IHaKwe MoXnuBe neperpiBaHHsA, OTPUMaHHSA 3anakyiTe Gatapeto TakuM YMHOM, LWOG BOHa He
onikiB Ta HaBiTb BMOYX. MOrTa pyxaTuCb BCEPEAVHi NaKyBaHHS.
SKWo enekTponiT notpanue B oui, npomuiiTe  11. fAkwo Tpeba  yTunisysatm  GartapeiiHuii
X YMcTOl BOAOK Ta HeramHo 3BepHITbCA 3a KapTpUaX, BUWAMITL WOrO 3 IHCTPYMEHTY Ta
MeAU4HOo  AOMOMOrol. |Hakwe Moxnuea yTunisynte y 6esneyHomy micui. [lorpumyntecb
BTparta 3opy. MicueBUX NpaBun yTunisauii 6atapen.
He 3amukaiite knemu 6aTtapeiiHoro KapTpuaxa. 12. BukopucToByiTe GaTapei nuwe 3 BupoGamm,
(1) He TopkanTechb Knem eneKTpoNpPoBiAHUMM BKasaHMMM KomnaHieto Makita. BcraHoBneHHs
maTepianamu. 6aTapeit Ha HecyMmicHi BUpPOGKM MOxe npu3BecTn
(2) He 36epiraiiTe GaTapeMHUA KapTpUmX no n_o>o<e>|<i, Ha,inpH(_)ro HarpiBaHHsl, BUbyxy abo
pasom 3 iHWKUMK MeTaneBuMu NPOTIKaHHS enekTponiTy.
npeameTaMu, SIK-OT LiBSIXaMW, MOHeTamu 13. Akwo  iHCTPyMeHT TpuBanuiW  4ac  He
ToLLO. BUKOPUCTOBYETLCA, CMif BUWHATM GaTapeto 3
(3) He  ponyckaWTe  noTpannsiHHA  Ha iHCTpyMeHTa.
6aTtapeiHWiA KapTpuax Boau abo goluy. 14. TMig 4ac BUKOpUCTAHHA abo nicnAa HbOro
3amuKkaHHa GaTapei MoXe NpPU3BOAUTM A0 GaTapeitHuit  KapTpuaX MOxe  HarpiTucs,
BUTOKY CTPYMy 3HA4YHOI CWUNM, neperpiBaHHs, uo  Moxe npusBectu A0 ONIKIB - 4K
PU3MKy OTPUMaHHSI OMiKIB Ta HaBiTb MOMOMKM HM3bKOTeMNepaTypHux onikie. ByAsTe yBaxHi
BUpOGY. npu MNOBOMAXEHHI 3 rapAYMMmM GaTapenHUMKN
He 36epirante iHCTpyMeHT Ta OGarapeHun Kapr"mKavM"'
KapTpUAX y Micusix, Ae Temnepartypa Moxe 15. He TopkaWTecb Knemu iHCTpyMeHTa opapasy

nicna BUKOPUCTaHHA, OCKiNbKA BiH MoOXe
CUNbHO HarpiTMCA Ta 3aBAaTu onikiB..
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16. CnigkywTe 3a TUM, WO6 Ha Knemax, B OTBOpax Ta
y nasax 6aTapeiriHOro kapTpuaxa He 36upanocs
cMmiTTA, nun Ta 6pyAa. Lle moxe npussectn go
HarpiBaHHs1, 3aropsiHHs, Po3pyBYy Ta HECnpaBHOCTI
iHCTpymMeHTy abo 6GaTtapelHoro kapTpuaxa, Lo
MOXe CMPUYMHUTM Onikn aB6o TpaBMu.

17. SKWwo iHCTPYMEHT He NiATPMMYE BUKOPUCTaHHA
no6nusy niHiN XWBMEHHA BUCOKOI Hanpyru,
He BMKOPUCTOBYWTEe OGaTapedHU KapTpuUoX
no6nu3y Takux niHin. Lle moxe npussectn go
HecnipaBHOCTi abo BUxoay 3 nmagy iHCTpyMeHTa 4mn
6aTapeiHoro KapTpuaxa.

18. 30epiraiiTe 6aTapei y HegocTynHoMy Ans airen

micui.
3BEPEXITb LI IHCTPYKLIII.
AVYBATA:
* BukopuctoByiTe nuwe opwuriHanbHi 6atapei
Makita.

BukopuctaHHsi He opuriHanbHux 6Gartapert Makita
abo Gartapei, fki 3a3Hanu 3MiH, MOXe NPU3BECTU
00 BuByxy umx Gatapen, Wo npu3Beae [0 NOXexi,
TpaBMM Ta MOLWKOMKEHHS MavHa. Le Takox
npusseae Jo BTpaTu rapaHTii Makita Ha iHCTpymeHT
Ta 3apagHui npucTpin Makita.

PekomeHpauii Wwoao 3abesnevyeHHs

MaKcuMarnbHoOro TepMiHy cnyx6u 6atapei

1. 3apsapxanTe 6aTaperHUA KAPTPUAX OO TOrO, AK
BiH NOBHICTIO pO3pAAUTLCSA. 3aBXAK 3yNUHANTe
po6oTy iHCTPYMEHTY i 3apaaxanTe 6aTapenHnin
KapTpuaX, KONMM  MoMiYyaeTe  3MEHLIEeHHsA
NOTY>XHOCTI.

2. Hikonn He nepesapsmpxanre MNOBHiICTIO
3apsaxeHU 6atapeHui kapTpuax. HagmipHe
3apsiAXaHHA CKopoUvye TepMiH cnyx6u 6arapei.

3. 3apspxante 6GaTapelMHWA  KapTpuMAX  3a
KiMHaTHOi TemnepaTtypu B Aiana3oHi Big 10°C
Ao 40°C (50°F no 104°F). Mepuu Hix 3apsagxartw,
noyekamrte, [AOKM 6GaTapedHUM  KapTpUAX
NOBHICTIO HEe OXOoHe.

4.  Skwo GaTapeHun KapTpuax He
BUKOPUCTOBYETLCS, BUUMITb noro 3
iHCTpyMeHTY a6o 3apsAAHOro NPUCTPOIO.

5. 3apspiTb 6aTtaperMHU  KapTPUAX,  SAKWO
He BUKOPUCTOBYETE noro TpuBanun
yac (6inblue wecTn mMicauis).
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HasBu yacTuH Ta npunanan

DTC102

AKyMynsTOpHUW pi3ak Ans kabento

dyTnap

*Y uboMy iHCTPYMeHTi nepeabadyeHe BUKOPUCTaHHA NiTin-ioHHoi 6aTapei Makita 18 B.

1 | Pyxome neso 7 | PeMiHb Ans niggiwyBaHHA

2 | Hepyxome neso 8 | Hanpaensioua 3ybuatoi nepegavi (A)
3 | CeiTnogiogHuit nixTapuk 9 | Hanpasnstoya 3y6uatoi nepegavi (B)
4 | Nepemukay NpsiMoro xogy 10 | Witka (ans BuaaneHHs nuny)

5 | KHonka 6nokyBaHHsi BUMMKa4a 11 | PerynaTop

6 | MNepemukay 3BOPOTHOrO Xoay 12 | Kinbue ans niggiwyBaHHA
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DTC103

AKyMynsTOpHUI pi3ak Ans kabento

dyTnAp

*Y oMy iHCTpyMeHTi nepeabaveHe BUKOPUCTaHHS NiTiit-ioHHOro akymynsitopa Makita 18 B.

1 | Pyxome neso 7 | PeMiHb ans niggilyBaHHS

2 | Hepyxome neso 8 | HanpaBnstoua 3y6yatoi nepenadi (A)
3 | CiTnogiogHuin nixtapuk 9 | HanpaBnstoua 3y6yatoi nepenadi (B)
4 | Nepemukay NpsiMoro xoay 10 | PerynsaTtop

5 | KHonka 6rnokyBaHHsi BUMUKa4a 11 | Kinbue ans nigBiwyBaHHA

6 | MNepemukay 3BOPOTHOrO XoQy — |—
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Batapes

* Ha MOMEHT nokynku Moxe GyTu akTuBoBaHa (yHKLis
3axucTy bartapei yepes HeQoCTaTHIl piBeHb ii 3apagy.
(Byob nacka, 6yabte obGepexHi, ockinbku uen Bupid
MOXe YBIMKHYTUCS, SIKLLO HAaTUCHYTU Ha nepemukad.)
Mepen BUKOPUCTaHHAM NpaBUnbHO 3apsAaiTe GaTapeto
3a JOMOMOrOI0 MPUCTPOIO LIBWAKOTO 3apsKaHHS.
3akpuBanTe KpuLLKY Biaciky ans 6atapen, konu Bupi6
He BUMKOpUCTOBYETbCSH. BoHa pomomoxe 3axucTutu
6aTapeto Bif noTpanssiHHA BoAM Ta Nuy.

Akwo BupIG He  BMKOPWUCTOBYETLCA  MPOTATOM
TpvBanoro 4acy, 3bepiranTe oro 3i 3HATOW HaTapeeto.

[na noaoBXeHHA TepMiHy cnyx6u 6aTtapei
Konn BM BigyyeTe, WO MOTYXHICTb IHCTPYMEHTY
3HM3UNach, NPUMNUHITL POBOTY i 3apsaaiTe 6aTapeto.

He 3apspxanTe nosHicTio 3apsiaxeHy 6aTtapeto.
BapagxaiiTe 6aTapeto 3a Temnepatypu
HaBkonuLHboro cepeposuia Big 10°C go 40°C.
Akwo Bigpa3dy nicna yBiMKHEHHs 6aTtapesi CUNbHO
Harpinacsi, peKoMeHay€eTbCsi BCTaBUTK ii B 3apsaHuUi
NpUCTPIN, L6 OXONOAUTM i 3apaanTw.

Akwo niTin-ioHHa 6atapes He Oyae BUKOPUCTOBYBaTUCS
NpoOTAroM TpMBamnoro mnepiogy 4acy (LoHanMeHLue
6 MicsuiB), pekoMeHOyeTbCs 3apsauTh i, a noTim
CKMacTu Ha 36epiraHHs.

36ip BignpauboBaHMx 6aTapen

» BukopuctaHi Gatapei 36upatoTbcs ans nepepo6ku.
BigHeciTb GaTapeto go maraswHy, e Bu npugbanu
BuWpib, abo y Bigain npogaxis Makita.

&3

Li-ion

TiTin-ioHHi GaTapei
nignsratTb yTunisauii

BcTaHoBReHHsA Ta 3HATTA GaTapei

» 1. KHonka 2.YepBoHa obnactb 3. batapes

BinoGpaxeHHA 3anuKOBOro 3apsaay
b6arapei

INnwe anA 6aTapeHUX KAPTPUAXKIB 3 iHAMKATOPOM

» 1. lHgukatopu 2. KHornka nepeBipku

HaTtucHiTe  kHOMKY nepeBipkM Ha  GaTapeniHomy
KapTpuaxi, Wob nokasaTtn 3anuLLKoBUA 3apsig GaTaper.
IHAMKaTOpW 3acBITATLCA Ha AekKinbka CeKyHA.

ATNONEPEMXEHHA:

lMpaBunbHO BCTaHOBMNOWTe 6Gartapew y BUPIG.
SKWwo nicnA  BCTaHOBMEHHSI BUAHO YePBOHY
obnacTb y BepxHiA 4aCTUHi KHOMKM, Lie O3Havae,
wo GaTtapes BCTaHOBNeHa He A0 KiHusA. LinbHO
BCTaBTe OaTapelo A0 KiHUA Tak, WO6 4epBOHY
obnacTb He 6yno BUAHO.

* Akwo 6GaTapes BcTaBneHa HeAoOCTaTHbLO MUBOKO,
BOHa MOXe BiA'eQHaTUCS | CMPUYUMHUTI HELLacHWUN
BMNaJOK.

* o6 3HsTM GaTapeto 3 kopnycy BUpoby: A) HAaTUCHITb
Ta yTpUMyIMTe KHOMKY Ha nepepHiv naHeni 6atapei i B)
nocyHeTe 6atapeto, Wob 3HATK ii.

o6 BcTaHOBMTM 6GaTapeto, CymicTiTe ii 3 masamu
Ha kopnyci BuMpoOy, a noTim BcTaBTe il A0 KiHUS,
TOGTO BMKOHABLUW MPOLIEAYPY 3HATTS y 3BOPOTHOMY
nopsiaky. Akwo nicns uporo Gyae BWMOHO YepBOHY
obnacTb y BepxHili YacCTUHI KHOMKM, Lie O3Hayae, Lo
6GaTapes BCTaHOBMEHa He [0 KiHUs. BcTtaBTe Gatapeto
HamnexHNM YMHOM [0 KiHUS Tak, Wwob YepBoHy obnactb
He 6yno BUAHo.

IHaukaTopu 3anuwkoBuin

J ] |

Ceitutbea | He cBituthea Bnumae
Bia 75% no

ikl 1o0%

Bin 50% no
75%

Bin 25% no
50%
Bin 0% no
25%

Bapsgaitb
6artapeto.

pouta

MoxnuBo,
BUHMKNA
HecnpaBsHICTb
6atapei.

] Jils
none
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MPUMITKA. Y 3anexHocTi Bii yMOB BUKOPUCTaHHA Ta
TemnepaTypu HaBKOMWLIHBOTO CepefoBuLLa BKalaHa
€MHICTb MOXe TPOXM BiApPi3HATUCS BiA (aKTUYHOI.
MPUMITKA. Y pasi cnpautoBaHHs CUCTEMU aBapiinHOro
3axucTy batapei bnmmatume neplunii (kpawiHin 3nisa)
iHamkarop.

AK KopucTyBaTUCL iIHCTPYMEHTOM

BcTtaHOBReHHsA akyMynaTopHoi 6aTapei

1. Hatuckatoum Ha dikcaTop, BUTATHITE aKyMynAaTOpHY
Garapeto. LWo6 3amiHnTK akymynsiTopHy G6atapeto,
MOBHICTIO 3aLUTOBXHIiTb HOBY 6aTapeto Ha MicLe.

2. BcrtaBuBLIKM akymynaTopHy 6aTapeto Ha Micle,
nepesipTe, 41 fobpe BoHa 3adpikcyBanacsi, anerka
NOTArHYBLWM 3a Hei. B uen 4yac He HaTuckanTe
cikcaTop.

» 1. ®ikcatop

Po6oTta nepemukaya

3 wMmipkyBaHb  6e3neku  iHCTPyMeHT
ABOMO3ULLIMHUM NepemMukadvem.

LLlo6 akTBYBaTV Nepemukad npsiMoro xody (pisaHHs) i
3BOPOTHBOIO X0AY (PeBepc), cnoyvaTky HATUCHITb KHOMKY
6rnokyBaHHsI nepemMukaya, a noTiM HaTUCHITb Nepemmkay
NpsAIMOro/3BOPOTHOIO XOAy.

ocHaLLeHun

3

» 1. MepemMukay npsiMoro xoay
2. KHonka 6rnokyBaHHsI nepeMukava
3. MNepemMunkay 3BOPOTHOrO X0y

CeitnogiogHun
OCBITNEHHA

Llei iHCTpYMEHT OCHaLLEeHO CBITNOAIOAHWUM MiXTapUKOM
Onsi OCBITNEHHA obnacTi HaBKOMO pixy4oro nesa. BiH
3aropsieTbCs, KOMM HaTUCHYTO nepemMukay npsmoro abo
3BOPOTHOTO XOA4Y Ta BUMWKAETbCA NpUBMU3HO 4epes
10 cekyHA nicnsi Toro, ik NepemMukay BianyckaeTbes.

nixTapuk  Ans [0AaTKOBOro

AVYBATA:

* He auBiTbCA NpsAAMO Ha cBiTNOAIOAHUIA NPOMIHb.
TpuBanuin BNAUB CBITNOAIOAHOIO MPOMEHIO
MOXe 3aBAaTH LKOAMN BalLMM O4aMm.

MonepepXyBanbHUM CUrHanm npo HWU3bKUA 3apsag
6artapei

Akwo y pexumi poboTn sanuwikoBuii 3apsn Gatapei
CcTae HU3bKUM, CBITNOAIOAHMI NixTapuk 6numHe 5 pasis,
nonepeaxytouum npo ue. 3apaaite 6atapeto abo 3amiHiTbh
il 3anacHoto.
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PisaHHA kabento

1.

[DTC102, DTC103 ]

AKTUBYITE NepemmKad, Wob BiAKPUTU pyxome
neso.

3a pgomomorold  nepemukadiB  nNpsIMOro  Ta
3BOPOTHOTO XOAYy BCTaHOBITb pyXOMe nes3o B
HelTparnbHe MOMOXEeHHS.

DTC102

DTC103

3a [onoMoro perynatopa yBiMKHITb UM BUMKHITb
aBTOpEeBepc

MepeMmicTiTb perynsitop y noTpibHe NONoXeHHs,
wob yBiMKHYTW aBTOpeBepc, abo nepeBesiTe NOro
Y BUMKHEHE MOMOXEHHS, LO6 BUMKHYTH.

» 1. Perynsatop

DyHKLifA aBTOpEeBepcy

FAKLIo aBTOpPEBEPC YBIMKHEHO, ABUTYH 3YNUHSAETHCA
nicns nepepisaHHa kabento. LLloiiHo nepemukay
npsiMOro  XoAy  BiAMyCKaeTbCsl, pyxoMe 1e30
aBTOMAaTUYHO  MOBEPHETLCS B MOMOXEHHS,
BCTaHOBIEHE Ha PerynsaTopi.

MoxHa BcTaHoBMnBaTM 6 po3MipiB  OTBOPY.
(CyMicTiTb BUGpaHUiA po3mip 3 OpiEHTUPOM.)

-

1 2

» 1. Bubpanuit po3mip 2. Bumk.
AYBATA:

+ ABTOpeBepC He aKTMBYETbCS, AKLIO
nepemmukay nNpsiMoro xopy BiANyCTUTU A0
3aBepLUEHHS pi3aHHS.

* ABTOpeBepcC He aKTUBYETbLCS NMpu poboTi 3
TOHKMM ernekTpU4HMM Kabenem nepepizom
60 MM? Ta MeHLe.

« fiameTp oOTBOpy MOXe BiApi3HATUCA
3anexHo BiA 3anuwwKoBoro 3apsay 6atapei.

208 YKPAIHCBKA



[DTC102, DTC103]

Po3awmiweHHa enektpuyHoro kabento B OTBOPI
pyxomoro nesa

PoawmicTiTe Kkabenb, skuiAi NOTPIGHO po3pi3aTw,
Ha HepyxomMe ne3o, a pyxoMe J1e30 3aMKHiTb
HaBkorno kabento. MopaiiTe pyxome 1e3o BpyYHY
TakK, Wo6 3ybLi LWecTepHi yBINLWNM B 3a4EnSIeHHs 3
NPUBOLAHVM MEXaHI3MOM MPUCTPOIO.

DTC102

DTC103

» 1. Kabenb 2. Hanpsimok pizaHHsi

3. HanpsiMmok 3BOpOTHOrO xo4y
BrikopuctaHHa nepemukada npsmMoro  xogy i
pi3aHHsA enekTpu4Horo kabento
HaTucHiTb Ta yTpumyiiTe nepemmkay NpsiMoro xoay
[0 3aBepLUEHHS pidaHHs.
BvpaneHHs obpiskiB nicnsa pizaHHs.
Micns pospizaHHa kabento Buaanite obpiskm Ta
iHLWe cMiTTS 3 nesa.

AVYBATA:

* MpopoBxeHHA Yacy po6oTu

o6 3axmucTutu OBWryH, MPWUMNWHITE BUKOPUCTAHHS
iHCTPyMeHTa, Konu obnacTb HaBKOMO MapKyBaHHS
3 nonepemkeHHsM HarpiBaeTbes. o6 npogoexuTu
poboty, noknagitb iHCTPYMEHT Ha 50 XBWNWH Y
npoxonoaHe i 4obpe NpoBiTproBaHe Micle, Noku BiH
He OXOrnoHe.

3axucT Big HagMipHOro cTpymy/nepeBaHTaXeHHsA
TakoX MoXe CnpaubOoBYBaTW, HaBiTb SAKLO
iHCTPYMEHT npautoe B MexXax CBOIX TeXHiYHUX
XapaKTepUCTUK.

Ha npoayKTMBHICTbL IHCTPYMEHTY BRNUBaKTb
po6oya TemnepaTtypa, AOBXWHa Kabenio, Khoro
BWUIMH Ta iHWi chakTopM.

Akwo cBiTnoaioa 6numac 6 pasiB a6o 6inbLue, Le
CBiAYMTb NPO MOMWUIIKY Ha nnari.

Byab nacka, 3BepHiTbCsl 4O CBOro aunepa.

» 1. MapkyBaHHs 3 nonepemkeHHAM
2. ObnacTb nonepeaXkeHHs Npo neperpiBaHHs

AVYBATA:

* Mopenb DTC102 npu3HayeHa BUKNIOYEHO AnNsA
pizaHHAA MigHUX Ta anoMmiHieBux kabeniB. He
BukopuctoByinte DTC102 ans pisaHHA cTaneBux
kabeniB, kab6enie ACSR Ta iHWwuKUX cTaneBux
maTepianiB.

DyHKLis 3aXUCTy BiA HaAMIPHOro CTpymy
Akwo yvepe3 obpizaHHs kabenio, SKMA He BigNoBigae
TEXHIYHUM  XapakTepUCTUKaM IHCTPYMEHTY, BUHUKaE
CTPYM MepeBaHTaXeHHs!, cnpaLtoe yHKUis 3axucTy Bif
nepeBaHTaXeHHs! i 3ynuHUTL ABuryH. LLo6 BigHoBUTU
poBoTy, BignycTiTb NEpemuKkay NpsiIMoro xogy.
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3amiHa 3anacHuUX YacTUH

o6 camocTiiHO 3aMiHWTM Hanpaensitodi  3y6uatoi
nepepaadi, BUKOHanNTe HaBeaeHy Hvbkye npoueaypy. DTC102

LA by ““
AYBATA: g
* Nepep 3amiHO  HanmpaBnsAw4YMX  3yb6uaTtoi 2 i

3
nepepavi 0GOB'A3KOBO 3HIMITb aKyMynsaTOpHY ‘;‘\//
6arapeto 3 KOpnycy iHCTPYMEHTY. 1 »‘:/Q b,
* fAxkwo HanpaBnswui 3y6uyatoi  nepepaui ~ /
nowkoaAunucb abo CTBOPIOIOTL HexapakTepHUu

WyM, HeramHo 3aMiHiTb iX. [lpoaoBXeHHs / /
BMKOPUCTaHHA  BUPOGY 3  MOLIKOAXEHUMU C 2
HanpaBnsAlYMMM  3y6uyaToi nepepdadvi  Moxe
Npu3BecTM [0 MOLWKOMAXKEHHA  BHYTPILIHIX
wecTepeHb.

. &

w

3amiHa HanpaBsnsunx 3ybuyaToi nepeaadi -~ =

1. o6 3HATU HanpaBnstovi 3ybyaTtoi nepegavi
3a [onNoOMOroo LEeCTUrPaHHOro Krva BiAKpYTITh
60nT 3 WwecturpaHHUm otBopom (M3 x 3) i 3HIMiITb
Hanpasnstodi 3ybyaToi nepegadi.

2. LWo6 BcraHoBUTK HanpaensAoyi 3ybuaToi nepeaadi
BcraHoBiTh HOBY 3ybuaTy nepegady Ta HafiiHO
3aTArHiTL 60NT.

DTC103

» 1. Hanpaenstoya 3y6uatoi nepenavi (A)
2. Hanpasnstoya 3y64artoi nepepadi (B)
3. WecTturpaHHmin kntoy

3amiHa 3anacHux yactuH (DTC103)

LLlo6 camocTiiHO 3aMiHWTW Ne30, BUKOHaWTe HaBegeHy
HWX4e npoueaypy.

AVYBATA:

* Mepw Hixk 3amMiHATU Ne30, 060B'A3KOBO CMOYaTKy
3HIMiITb aKyMynATopHy 6atapeto 3 Kopnycy
iHCTPYMeHTY.

3amiHa ne3sa
1. BukpyTiTe 601T1 3 pyxomoi abo HepyxoMoi pamu.
2. 3amiHiTb Ne3o Ha HoBe Ta 3akpyTiTb 6onTu.

» 1. 3miHHe ne3o 2. 3miHHe ne3o
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HdopaTtkoBi akcecyapu

e [Ine4yoBun peMiHb (161347-8)

Llen nne4yoBun pemiHb  BUKOPUCTOBYETLCS
npueaHaHHA NiABICHOrO PpeMeHs Liboro iHCTPYMEHTY.

ans

TexHiyHe o6cnyroByBaHHs/ornag

* [am'ATanTe, WO HEXTYBaHHA LWOAEHHUM TEXHIYHUM
o6cnyroByBaHHAM/OIMAAOM — MOXe  MPU3BECTUM A0
HEeCnpaBHOCTI iIHCTPYMEHTY.

LLlo6 3abe3neuntun 6e3nepebiiivy poboTy IHCTPYMEHTY
Ta YHVUKHYTW YTBOPEHHS ipxi, byab nacka, He 3bepiraiite
MOro y MiCLisIX 3 BUCOKOK BOMOTICTHO.

AKWO IHCTPYMEHT 3a3HaB MOLUKOMXKEHHS Mifg 4ac
HopManbHoro  BukopuctaHHst (10 000  onepauii
abo 6inbwe, 1000 uukniB pisaHHst abo Ginblue), He
NPOAOBXYWNTE POOOTY, 3aMiHVMBLUM NWLLE MOLIKOMKEHY
getanb, OCKiNbKA TEpMiH ekcnnyarauii iHCTPYMeHTY
[o6ir KiHus.

* AKWO rymoBi YacCTWHW iHCTPYMEHTY 3abpyaHunucs,
NpoTPITh iX M'AKOI0 TKAHWHOI, 3MOYEHOK B MUIbHI
BOfi.

Akwo akymynatopHa Gatapes 36epiraeTbCs OKpeMo,
0bOB'SI3KOBO  3aKpuBaiiTe  Knemu  [OAATKOBOK
KPWLLIKOIO, 06 3anobirTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

« Ina nepesipkun 6e3nevyHocCTi iHCTPYMEHTY
peKkoMeHAyeTbCs HapaBaTtu noro BUPOGHMKY
npubnusHo pa3 Ha OBa POkU (3a Okpemy nnaty).
3BepHiTbCA [0 CBOro Aunepa [Ans  OTPUMaHHSA
[etanbHoi iHbopmaLii.

Pyxome neso Ta HepyxomMe Ie30 € BWTPaTHUMU
YacTuHamu. Taki YaCTMHM He NOKPUBAIOTLCS rapaHTieto.

TexHiYHi XapakTepucTUKn

AKyMynsaTopHuiA pisak ans kabento DTC102 DTC103
BukntouHo

MakcumansHo 4onycTuMuii giameTp | KONbOPOBi MeTanm | MigHa HuTka ACSR

kabenio (antomiHiv 4m migb) AL550 Mm?/ST70 mm2
@ 65 Mm ® 47 Mm

EnekTpuyHuin ABUryH

EnekTpoaBuryH nocTiiHOro ctpymy

* Mogenb DTC102 npu3HauyeHa BUKMIOYEHO AnNsA
pi3aHHsi MigHMX Ta antoomiHieBux kabeniB. He
BukopuctoByinte DTC102 ans pisaHHA cTaneBux
kabeniB, ka6benie ACSR Ta iHwMXx cTanesux
marepianis.

Po3mipun 117 (O) x 357 (B) x 228 (L) (Mm) 117 (O) x 356 (B) x 240 (L) (Mm)
Bara 2,8 kr 4,8 kr
AYBATA:

AEKINAPALIA NMPO BIANOBIAHICTb

Tinbku Aansa kpaiH €sponu

[eknapauis npo BiANoBiAHICTb CTaHAapTam BkoYeHa Ao [loaaTky A iel iHCTpyKUii 3 ekcnnyarauii.
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DEUTSCH: Original-Anleitung

MAWARNUNG: Bitte lesen und verstehen Sie alle Anweisungen und Sicherheitshinweise in dieser
Betriebsanleitung und den Anweisungen. Die Verwendung fiir nicht vorgesehene Anwendungen kann zu

schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir unseren Akku-Kabelschneider entschieden haben.

Bitte lesen Sie diese Betriebsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen. Bewahren Sie diese Betriebsanleitung nach dem Lesen an einem leicht zugénglichen

Ort auf.
Beschreibung

Die mechanischen Schneidgerate sind batteriebetriebene Schneidgerate zum Schneiden von Kabeln,

die heute in der Industrie verwendet werden.

Sicherheitshinweise

AWARNUNG: Lesen Sie alle
Sicherheitswarnungen und Anweisungen
durch. Die Nichtbeachtung der Warnhinweise und
Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag,
Brand und/oder schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnungen
und Anweisungen fiir spatere
Bezugnahme auf.

MAWARNUNG: Der Benutzer kann getdtet oder
schwer verletzt werden, wenn dieses Produkt
falsch verwendet wird.

1) Sicherheit im Arbeitsbereich
a) Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut

beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
flihren zu Unfallen.

b)  Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosiven

Umgebungen, wie z. B. in Gegenwart von
brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und Umstehende wahrend

der Benutzung eines Elektrowerkzeugs vom
Arbeitsbereich fern. Ablenkungen kénnen dazu
fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss an die

b)  Vermeiden

Steckdose angepasst sein. Der Stecker darf
auf keinen Fall in irgendeiner Form abgeandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker mit
geerdeten Elektrowerkzeugen. VorschriftsmaRige
Stecker und passende Buchsen reduzieren die
Stromschlaggefahr.

Sie Korperkontakt mit geerdeten
Gegenstanden, wie z. B. Rohre, Kihler,
Herde und Kihlischranke. Es besteht erhéhte
Stromschlaggefahr, falls Ihr Kérper Erdkontakt hat.

c) Setzen Sie Elektrowerkzeuge keinem Regen oder

Nasse aus. Wasser, das in ein Elektrowerkzeug
eindringt, erhéht die Stromschlaggefahr.

d)

Missbrauchen Sie das Kabel nicht. Benutzen
Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder
Abtrennen des Elektrowerkzeugs.

Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder beweglichen Teilen fern. Ein
beschadigtes oder verheddertes Kabel erhoht die
Stromschlaggefahr.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betreiben,
verwenden Sie ein fir Freiluftbenutzung geeignetes
Verlangerungskabel. Die Verwendung eines fir
Freiluftbenutzung geeigneten Kabels reduziert die
Stromschlaggefahr.

Lasst sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeiden,
verwenden Sie eine Stromversorgung, die mit
einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD)
geschutzt ist. Der RCD verringert die Gefahr eines
elektrischen Schlags.

3) Personliche Sicherheit

a)

<)

Bleiben Sie wachsam, und lassen Sie beim
Umgang mit einem Elektrowerkzeug Vorsicht und
gesunden Menschenverstand walten.

Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Augenblick der Unachtsamkeit wahrend
der Benutzung von Elektrowerkzeugen kann zu
schweren Verletzungen flihren.

Benutzen Sie personliche Schutzausristung.
Tragen Sie stets einen  Augenschutz.
Sachgemafer Gebrauch von Schutzausristung
(z. B. Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Helm und Gehdrschutz) tragt zu einer Reduzierung
der Verletzungsgefahr bei.

Verhliten Sie unbeabsichtigtes  Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Ein-Aus-
Schalter in der Aus-Stellung befindet, bevor Sie
die Stromquelle und/oder den Akku anschlieBen
bzw. das Werkzeug aufheben oder tragen. Das
Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger
am Ein-Aus-Schalter oder das AnschlieRen
bei eingeschaltetem Ein-Aus-Schalter fihrt zu
Unfallen.
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d)

e)

f)

9)

h)

Etwaige Einstell- oder Schraubenschlissel sind
vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs zu
entfernen. Ein Schrauben- oder Einstellschlissel,
deraufeinemrotierenden Teil des Elektrowerkzeugs
stecken gelassen wird, kann zu einer Verletzung
flihren.

Ubernehmen Sie sich nicht. Achten Sie bei der
Arbeit stets auf sicheren Stand. Sie haben dann in
unerwarteten Situationen eine bessere Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug.

Tragen Sie zweckmafBige Kleidung. Tragen Sie
keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe von beweglichen
Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder langes
Haar kann sich in beweglichen Teilen verfangen.
Wenn Anschlussvorrichtungen fiir Staubabsaug-
und Staubsammelgerate vorhanden sind, sollten
diese montiert und sachgerecht verwendet werden.
Durch Staubabsaugung kénnen staubbezogene
Gefahren reduziert werden.

Lassen Sie nicht zu, dass Sie aufgrund der
Vertrautheit, die Sie durch héaufigen Gebrauch
von Werkzeugen erworben haben, selbstzufrieden
werden und die Sicherheitsprinzipien der
Werkzeuge missachten. Eine achtlose Handlung
kann innerhalb von Sekundenbruchteilen schwere
Verletzungen verursachen.

4) Gebrauch und Pflege von

a)

b)

d)

e)

f)

Elektrowerkzeugen

Setzen Sie Elektrowerkzeuge keiner
Gewaltanwendung aus. Verwenden Sie das korrekte
Elektrowerkzeug fir Inre Anwendung. Ein korrektes
Elektrowerkzeug verrichtet die anstehende Arbeit
bei sachgemafler Handhabung besser und sicherer.
Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
es sich nicht mit dem Ein-Aus-Schalter ein- und
ausschalten lasst. Ein Elektrowerkzeug, das nicht
auf die Schalterbetatigung reagiert, ist gefahrlich
und muss repariert werden.

Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle und/
oder den Akku vom Elektrowerkzeug, bevor Sie
Einstellungen durchfiihren, Zubehdr auswechseln
oder das Elektrowerkzeug lagern. Solche
vorbeugenden SicherheitsmalRnahmen reduzieren
die Gefahr eines versehentlichen Einschaltens des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auf’er
Reichweite von Kindern auf, und lassen Sie nicht zu,
dass Personen, die nicht mit dem Elektrowerkzeug
oder diesen Anweisungen vertraut sind, das
Elektrowerkzeug benutzen. Elektrowerkzeuge in
den Handen unerfahrener Benutzer sind gefahrlich.
Halten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehorteile
instand. Uberpriifen Sie Elektrowerkzeuge auf
Fehlausrichtung oder Klemmen beweglicher Teile,
Beschadigung von Teilen und andere Zusténde,
die ihren Betrieb beeintrachtigen kdnnen. Lassen
Sie das Elektrowerkzeug bei Beschadigung vor
Gebrauch reparieren. Viele Unfalle werden durch
schlecht gewartete Elektrowerkzeuge verursacht.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Gut instand gehaltene Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneiden sind weniger anfallig fur
Klemmen und lassen sich leichter handhaben.

g) Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehor
und die Werkzeugeinsatze usw. gemaR diesen
Anweisungen  unter  Berlicksichtigung  der
Arbeitsbedingungen und der durchzufiihrenden
Arbeit.

UnsachgemafRer Gebrauch des Elektrowerkzeugs
kann zu einer Gefahrensituation fiihren.

h) Halten Sie Handgriffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Schmierfett. Rutschige
Handgriffe und Griffflachen gestatten keine sichere
Handhabung und Kontrolle des Werkzeugs in
unerwarteten Situationen.

5) Gebrauch und Pflege von
Akkuwerkzeugen

a) Laden Sie die Akkus nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerat. Ein Ladegerat, das
fur einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann
bei Verwendung mit einem anderen Akku eine
Brandgefahr darstellen.

b) Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit den
ausdriicklich  vorgeschriebenen  Akkus. Bei
Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht
Verletzungs- und Brandgefahr.

c) Bewahren Sie den Akku bei Nichtgebrauch
nicht zusammen mit Metallgegenstanden, wie
Buroklammern, Miinzen, Schliusseln, N&geln,
Schrauben, und anderen kleinen Metallteilen
auf, welche die Kontakte kurzschlieRen
kénnen. KurzschlieRen der Akkukontakte kann
Verbrennungen oder einen Brand verursachen.

d) Bei Missbrauch kann Flissigkeit aus dem Akku
austreten; vermeiden Sie Kontakt mit dieser
FlUssigkeit. Falls Sie versehentlich mit der
Flissigkeit in Bertihrung kommen, spilen Sie
die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls die
Flussigkeit in die Augen gelangt, suchen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe auf.

Die vom Akku austretende Flissigkeit kann
Hautreizungen oder Veratzungen verursachen.

e) Verwenden Sie keinen Akku und auch kein
Werkzeug, der (das) beschadigt oder modifiziert
ist. Beschadigte oder modifizierte Akkus kdnnen
unvorhersehbares Verhalten zeigen, das zu einem
Brand, einer Explosion oder Verletzungsgefahr
fuhren kann.

f) Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug nicht
Feuer oder Gbermafigen Temperaturen aus. Bei
Einwirkung von Feuer oder Temperaturen Uber
130 °C kann es zu einer Explosion kommen.

g) Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und
laden Sie den Akku bzw. das Werkzeug nicht
auBerhalb des in den Anweisungen angegebenen
Temperaturbereichs.  Wird der Ladevorgang
unsachgemafR oder bei Temperaturen auflerhalb
des angegebenen Bereichs durchgefiihrt, kann es
zu einer Beschadigung des Akkus und erh&hter
Brandgefahr kommen.

6) Wartung

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur unter
Verwendung identischer Ersatzteile von einem
qualifizierten Wartungstechniker warten. Dadurch
wird die Aufrechterhaltung der Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewabhrleistet.
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b)  Beschadigte Akkus dirfen auf keinen Fall gewartet
werden. Die Wartung von Akkus darf nur vom
Hersteller oder von einer Vertragswerkstatt
durchgefiihrt werden.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Gefahr besteht, dass das Befestigungselement
verborgene Kabel kontaktiert. Bei Kontakt mit einem
Strom fiuhrenden Kabel kdénnen die freiliegenden
Metallteile des Elektrowerkzeugs ebenfalls Strom
fiilhrend werden, so dass der Benutzer einen elektrischen
Schlag erleiden kann.

Verwenden Sie ein Original-Ladegerat und

einen Original-Akku von Makita.

* Verwenden Sie einen Original-Akku fir
Werkzeug.

+ Laden Sie den Akku nicht mit einem anderen Ladegerat
auf. Bei Nichtbeachtung kann es zu einem Bruch
kommen, der zu einem Unfall oder einer Verletzung
flihren kann.

dieses

Laden Sie den Akku in korrekter Weise auf.
» Verwenden Sie flr den Anschluss des mit diesem
Produkt gelieferten Ladegerats eine Stromquelle mit
Leistungsangabe.

Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus keine
Gleichstromquelle oder einen motorbetriebenen
Stromgenerator. Bei Nichtbeachtung kann es zu
Ubermafiger Hitzeentwicklung kommen, die zu einem
Brand fiihren kann.

Wenn die Temperatur der Umgebung, des Akkus
oder des Ladegerats weniger als 0°C oder mehr als
40°C betragt, darf der Akku nicht geladen werden. Bei
Nichtbeachtung kann es zu einem Bruch oder Brand
kommen.

Wahlen Sie zum Aufladen des Akkus einen gut
belufteten Ort.

Decken Sie den Akku wahrend des Ladevorgangs
nicht mit einem Tuch ab. Bei Nichtbeachtung kann es
zu einem Bruch oder Brand kommen.

Ziehen Sie nach dem Aufladen unbedingt den
Netzstecker.

Bei Nichtbeachtung kann ein elektrischer Schlag oder
ein Brand verursacht werden.

Richten Sie den Schneider wahrend des

Gebrauchs nicht auf Personen.
+ Bei Nichtbeachtung kann es zu Verletzungen kommen.

Unterlassen Sie KurzschlieRen der

Kontakte am Akku.

* Wenn der Akku allein gelagert wird, schiitzen Sie die
Kontakte unbedingt mit der Kontaktabdeckung, um
einen Kurzschluss zu verhindern. Stellen Sie sicher,
dass die Akkukontakte nicht durch andere Metallteile
wie Schrauben, Nagel usw. kurzgeschlossen werden.

Setzen Sie den Akku keinen Flammen aus.
» Bei Nichtbeachtung kann dies einen Bruch oder das
Austreten eines gefahrlichen Stoffes verursachen.

Nicht an stromfiihrenden Teilen

verwenden.

» Das Werkzeug ist nicht isoliert. Die Verwendung an
elektrifizierten Orten kann zu einem Stromschlag
fuhren.

« Berlhren Sie den Netzstecker oder den Akku nicht mit
nassen Handen. Bei Nichtbeachtung kann es zu einem
elektrischen Schlag kommen.

Nehmen Sie den Akku unter folgenden

Umstanden vom Hauptteil des

Werkzeugs ab.

« Bei Nichtgebrauch oder zur Reparatur

» Beim Austausch von Ersatzteilen

« Zu anderen Zeiten, wenn Gefahr vermutet wird
Bei Nichtbeachtung dieser Warnhinweise kann sich das
Werkzeug versehentlich einschalten und Verletzungen
verursachen.

Unerwartetes Starten des Werkzeugs.

« Achten Sie darauf, dass die Finger beim Bewegen
des Werkzeugs weit vom Abzug entfernt sind.
Das unerwartete Starten des Werkzeugs kann zu
Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie nur das angegebene

Zubehor.

* Verwenden Sie kein anderes als das in dieser
Betriebsanleitung  oder in  unserem  Katalog
angegebene Zubehor. Bei Nichtbeachtung kann es zu
einem Unfall oder einer Verletzung kommen.

Benutzen Sie Schutzausriistung.

» Tragen Sie wahrend des Betriebs eine Schutzbrille.
Verwenden Sie bei staubigem Betrieb eine
Schutzmaske. Beim Schneiden kénnen kleine Teile
verstreut werden und Verletzungen verursachen.

Starren Sie nicht in das LED-Arbeitslicht.
» Es kann das Sehvermdgen verschlechtern.

Beriicksichtigen Sie die Arbeitsumgebung.
» Verwenden Sie das Werkzeug, das Ladegerat oder
den Akku nicht im Regen oder an einem nassen oder
feuchten Ort. Bei Nichtbeachtung kann dies einen
elektrischen Schlag oder eine Rauchentwicklung
verursachen.

Fihren Sie die Arbeit an einem ausreichend hellen
Ort durch. Die Arbeit an einem dunklen Ort kann zu
Unfallen fiihren.

Benutzen oder laden Sie den Akku nicht in der Nahe
von entflammbaren Flissigkeiten oder Gasen. Bei
Nichtbeachtung kann es zu einer Explosion oder einem
Brand kommen.

Halten Sie den Arbeitsplatz stets sauber.
« Unordentliche Platze und Banke kdnnen einen Unfall
verursachen.

Halten Sie Kinder vom Werkzeug fern.

» Lassen Sie keine anderen Personen als die Bediener
das Werkzeug und das Kabel des Ladegeréts
berlihren. Halten Sie Personen vom Arbeitsplatz fern.
Bei Nichtbeachtung besteht Verletzungsgefahr.

Wenn Sie das Werkzeug nicht benutzen,

lagern Sie es ordnungsgemaR.

» Bewahren Sie das Werkzeug an einem Ort mit geringer
Luftfeuchtigkeit und an einem hohen, fir Kinder
unzuganglichen oder verschlieBbaren Ort auf. Bei
Nichtbeachtung kann es zu einem Unfall kommen.

214 DEUTSCH



Bewahren Sie das Werkzeug oder den Akku nicht an
einem Ort auf, an dem die Temperatur auf 40 °C oder
mehr ansteigen kann (in einer Metallbox, in einem Auto
im Sommer usw.). Bei Nichtbeachtung kann der Akku
beschadigt werden, was zu Rauchentwicklung oder
Entziindung fiihren kann.

Benutzen Sie das Werkzeug nicht in

unangemessener Weise.

Fiihren Sie die Arbeiten entsprechend der Kapazitat
des Werkzeugs durch, um einen sicheren und
effizienten Betrieb zu gewahrleisten. Die Verwendung
des Werkzeugs Uber seine Kapazitdt hinaus kann
einen Unfall verursachen.

Benutzen Sie das Werkzeug nicht in einer Weise,
die eine Blockierung des Motors verursacht. Bei
Nichtbeachtung kann es zu einer Rauchentwicklung
oder Entziindung kommen.

Verwenden Sie ein fiir den Betrieb

geeignetes Werkzeug.

» Verwenden Sie das Werkzeug nur fiir die angegebenen
Anwendungen. Bei Nichtbeachtung besteht
Verletzungsgefahr.

Fiihren Sie den Betrieb mit angemessener
Kleidung durch.

» Tragen Sie keine weite Kleidung oder Accessoires wie
eine Halskette. Solche Dinge kénnen sich in einem
beweglichen oder rotierenden Teil oder dergleichen
verfangen.

Bei Arbeiten im Freien wird die Verwendung von
Gummihandschuhen und rutschfesten Schuhen
empfohlen. Schlipfrige Handschuhe und Schuhe
kénnen zu Verletzungen fiihren.

Wenn Sie lange Haare haben, verwenden Sie
eine Mitze oder einen Haarschutz, um lhr Haar zu
bedecken. Bei Nichtbeachtung kann es dazu kommen,
dass sich lhr Haar in einem sich bewegenden oder
drehenden Teil oder dergleichen verfangt.

Betreiben Sie das Werkzeug nicht in einer

unnatiirlichen Koérperhaltung.

* Achten Sie stets auf einen sicheren Stand, und
bewahren Sie lhr Gleichgewicht. Bei Nichtbeachtung
kénnen Sie umkippen, was zu Verletzungen fiihren
kann.

Bleiben Sie wachsam, wenn Sie mit groRer
Aufmerksamkeit arbeiten.

» Achten Sie bei der Verwendung des Werkzeugs auf
die Art der Handhabung, die Arbeitsweise und die
Umgebungsbedingungen, und fiihren Sie die Arbeit
sorgfaltig aus. Bei Nichtbeachtung kann es zu Unféllen
oder Verletzungen kommen.

Betreiben Sie das Werkzeug nicht unter dem Einfluss
von Alkohol. Bei Nichtbeachtung kann es zu Unfallen
oder Verletzungen kommen.

Bedienen Sie das Werkzeug nicht, wenn Sie in schlechter
korperlicher Verfassung sind. Bei Nichtbeachtung kann
es zu Unfallen oder Verletzungen kommen.

Behandeln Sie das Kabel des Ladegeréts
nicht grob.

» Tragen Sie das Ladegerat nicht am Kabel, und trennen
Sie es nicht von der Steckdose durch Ziehen am Kabel.

« Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol und scharfen
Kanten fern.

» Vergewissern Sie sich, dass Sie beim Laden nicht auf
das Kabel treten oder dariiber stolpern kénnen. Bei
Nichtbeachtung besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags oder eines Kurzschlusses, der zu einer
Entziindung fiihren kann.

Verwenden Sie ein fiir den AuBenbereich

geeignetes Verldngerungskabel.

* Wenn Sie das Werkzeug im Freien verwenden,
sollten Sie ein Verlangerungskabel aus robustem,
gummiummanteltem Kabel verwenden.

Fiihren Sie die Wartung des Wartungs
sorgfiltig durch.

Beachten Sie beim Auswechseln von Ersatzteilen
die Gebrauchsanleitung. Bei Nichtbeachtung besteht
Verletzungsgefahr.

Uberpriifen Sie das Kabel des Ladegerdts in
regelméaBigen Absténden. Falls das Kabel beschadigt
ist, lassen Sie es vom einer Vertragswerkstatt
reparieren. Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr
eines elektrischen Schlags oder eines Kurzschlusses,
der zu einer Entzlindung fiihren kann.

Wenn Sie ein Verlangerungskabel verwenden,
Uberpriifen Sie dieses regelmaRig. Falls das Kabel
beschadigt ist, tauschen Sie es gegen ein neues
aus. Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlags oder eines Kurzschlusses, der zu
einer Entziindung fiihren kann.

Halten Sie den Griff stets trocken und sauber, und
halten Sie ihn von Ol und Schmierfett fern. Bei
Nichtbeachtung besteht Verletzungsgefahr.

Auf beschadigte Teile liberpriifen.

» Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass
nichts beschadigt ist. Vergewissern Sie sich, dass
das Werkzeug normal arbeitet und alle Komponenten
ordnungsgemaf funktionieren.

+ Uberpriifen Sie die Ausrichtung der beweglichen Teile,
die Leichtgangigkeit der beweglichen Teile, den Bruch
von Teilen, die Montage und alle anderen Bedingungen,
die den Betrieb beeintrachtigen kénnten.

» Verwenden Sie kein Ladegerat, dessen Netzstecker
oder Kabel beschadigt ist oder das fallen gelassen und
dann beschadigt wurde. Bei Nichtbeachtung besteht
die Gefahr eines elektrischen Schlags oder eines
Kurzschlusses, der zu einer Entziindung fithren kann.
Wenn es beschadigt ist, muss es von einem
autorisierten Kundendienst repariert oder ersetzt
werden, sofern in dieser Betriebsanleitung nichts
anderes angegeben ist. Lassen Sie fehlerhafte
Schalter von einer Vertragswerkstatt auswechseln.
Benutzen Sie das Werkzeug nicht, wenn es sich nicht
mit dem Ein-Aus-Schalter ein- und ausschalten lasst.
Ein solches Werkzeug kann nicht ordnungsgemaf
funktionieren, was zu Verletzungen flihren kann.

Wenden Sie sich zur Reparatur an eine

Vertragswerkstatt.

* Unterlassen Sie Zerlegen, Reparieren oder
Modifizieren des Hauptgerats, des Ladegerats oder
des Akkus. Bei Nichtbeachtung kann eine Ziindung
oder ein anormaler Betrieb verursacht werden, was zu
Verletzungen flihren kann.
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* Wenn das Werkzeug heily wird oder eine Anomalie
am Werkzeug festgestellt wird, verlangen Sie eine
Uberpriifung oder Reparatur des Werkzeugs.

» Dieses Werkzeug ist nach den einschlagigen
Sicherheitsvorschriften gebaut. Versuchen Sie nicht,
dieses Produkt zu modifizieren.

» Lassen Sie lhr Werkzeug von einem autorisierten
Service-Center reparieren. Reparaturen sollten nur
von einer qualifizierten Person unter Verwendung von
Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden, da sonst
erhebliche Gefahren fiir den Benutzer entstehen
kénnen.

VorsichtsmaBnahmen bei der Benutzung des

Akku-Kabelschneiders

» Befolgen Sie bei der Benutzung dieses Werkzeugs die nachstehenden Anweisungen:

VorsichtsmaBnahmen fiir das Werkzeug
* Schneiden Sie niemals etwas, das die maximale
Schneidkapazitat liberschreitet.
Seien Sie vorsichtig, denn die Nichtbeachtung kann zu
Schaden flihren. (siehe Seite 228)
* Beriihren Sie nicht die Schneide des
Schwingmessers oder Gegenmessers.
Bei Nichtbeachtung besteht Verletzungsgefahr.
Durchtrennen  Sie niemals  stromfiihrende
Leitungen (elektrische Kabel, die Strom leiten).
Lassen Sie das Produkt nicht fallen, und setzen Sie
es keinen libermaRigen StoBen aus.
Die innere Struktur wurde prazise gefertigt, um sie
kompakt und leicht zu machen, so dass sie bei einem
Aufprall mdglicherweise nicht richtig funktioniert.
Nicht im Regen benutzen.
Anderenfalls kann das Messer rosten, und die
Schneide kann stumpf oder beschadigt werden.
Schneiden Sie keine Uberlingen von 50 mm oder
weniger ab.
Wenn Sie die Enden von CCP- und anderen Kabeln
extrem kurz abschneiden, kann dies dazu fiihren, dass
die Innenseite des Kabels usw. durchtrennt wird.
Wenden Sie keine Kraft gegen die Schnittrichtung
an.
Schneiden Sie Materialien immer gerade. Bei
Nichtbeachtung kann das Schneidmesser beschadigt
werden.
Gut festhalten.
Bei Nichtbeachtung besteht Verletzungsgefahr.
Vergewissern Sie sich, dass sich niemand unter
lhnen befindet, bevor Sie das Werkzeug an einem
hoch gelegenen Ort benutzen.
Bei Nichtbeachtung kann es zu Unféllen kommen,
wenn Materialien oder das Gerat fallen gelassen
werden usw.

» Priifen Sie vor der Benutzung, dass keine
Abnormalitaten vorliegen.
Risse oder Briiche am Schneider kénnen den

Schneider beschadigen und zu Verletzungen fihren.
Legen Sie wahrend der Arbeit Pausen ein.
Langeres Schneiden ohne Pausen sorgt fiir eine
erhéhte Motorwarme, die den Motor und den Akku
Uberhitzen und zu Schaden fiihren kann. Achten Sie
darauf, dass Sie wahrend der Arbeit gelegentlich
Pausen einlegen.

* Niedrige Umgebungstemperaturen (10°C oder
weniger) konnen dazu fiihren, dass sich das
Elektrokabel verhartet, was das Schneiden
erschwert, auch wenn es im Rahmen der
Schneidkapazitat liegt.

* Nach jedem Gebrauch mit Luft usw. reinigen.
Achten Sie darauf, dass durch die Offnung
(Schwingmessertreiber) kein Schnittgut oder andere
Abfalle in das Gerat gelangen.

« Schneiden Sie keine elektrischen Kabel mit einem
Drahtdurchmesser von 1 mm.

Bei Nichtbeachtung kann sich das Schneidblatt im
Messer des Stromkabels verfangen und blockieren.

VorsichtsmaBnahmen bei der Verwendung

des Akkus

SchlieRen Sie die Kontakte niemals kurz.

Halten Sie den Akku von Wasser, Ol und organischen
Lésungsmitteln fern.

Unterlassen Sie Zerlegen oder Modifizieren des Akkus.
Wenn der Akku entsorgt wird, setzen Sie ihn keinen
Flammen aus, und entsorgen Sie ihn nicht im
Hausmdill. (Wir férdern das Recycling.)

Unterlassen Sie Werfen oder Fallenlassen des Akkus.

Lassen Sie den Akku nicht Uber einen langeren
Zeitraum an einem Ort liegen, an dem die Temperatur
40 °C oder mehr betragt.

Achten Sie darauf, dass die Akkukontakte nicht durch
Schmutz oder Staub kurzgeschlossen werden, da
dies zu Fehlfunktionen fiihrt. Ein Akku mit korrodierten
Kontakten darf nicht verwendet werden.

Um die Lebensdauer des Akkus zu verlangern, ist er
mit einer Schutzfunktion ausgestattet, die die Ausgabe
stoppt. Bei niedrigem Akkustand kann der Motor stehen
bleiben, selbst wenn der Betriebsschalter wahrend
der Benutzung des Werkzeugs gedriickt wird. Dieses
Phanomen ist jedoch nicht auf eine Fehlfunktion,
sondern auf die Schutzfunktion zurtickzufiihren. Laden
Sie in einem solchen Fall den Akku sofort auf.
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VorsichtsmaBnahmen fiir das Ladegerat

» Dieses Ladegerat verfugt Uber eine Anzeigelampe
(mehrfarbige LED), die den Ladezustand des Akkus
anzeigt.

* Achten Sie darauf, dass das Ladegerat nicht durch
Schmutz oder Staub im Einflihrschlitz kurzgeschlossen
wird, da dies zu Fehlfunktionen flihrt. Ein Ladegerat mit
korrodierten Metallkontakten darf nicht benutzt werden.

WARNSYMBOLE

Lesen Sie vor der Benutzung des
Werkzeugs die Anweisungen in

diesem Handbuch sorgfaltig durch.

= Um den Motor zu schiitzen, darf er
A g\:\ﬂ‘}*ﬁ nicht verwendet werden, wenn der
= “Q\ T

Hitze-Warnbereich heill wird. (siehe

Seite 226)
Hitze-Warnbereich

Wahrend des Betriebs nicht
® bertihren.

217 DEUTSCH



Symbole Schwingungen

Nur fir EU-Lander

Aufgrund des Vorhandenseins
gefahrlicher Komponenten in der
Ausristung  koénnen Elektro- und
Elektronik-Altgerate, Akkumulatoren
und Batterien sich negativ auf
die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken.

Entsorgen Sie Elektro- und
Elektronikgerate oder Batterien nicht
mit dem Hausmdill!

In  Ubereinstimmung ~ mit  der
Europaischen Richtlinie Uber

Ni-MH
Li-ion

Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Akkumulatoren und Batterien,
verbrauchte ~ Akkumulatoren  und

Batterien sowie ihrer Anpassung

an nationales Recht sollten
Elektro-Altgerate,  Batterien  und
Akkumulatoren geman den

Umweltschutzbestimmungen
getrennt gelagert und zu einer
getrennten Sammelstelle far
Siedlungsabfalle geliefert werden.
Dies wird durch das am Gerét
angebrachte Symbol der
durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern angezeigt.

Typischer A-bewerteter Gerdauschpegel ermittelt geman

EN62841-1:
Schalldruckpegel (K=3 dB(A)): 69,5 dB(A)
Schallleistungspegel (K=3 dB(A)): 78,1 dB(A)

Schwingungsgesamtwert (Drei-Achsen-Vektorsumme)
ermittelt geman EN62841-1:

Griff: 0,3 m/s?
Messunsicherheit (K): 1,5 m/s?
HINWEIS: Der (Die) angegebene(n)

Vibrationsgesamtwert(e) wurde(n) im Einklang mit
der Standardprifmethode gemessen wund kann
(kénnen) fir den Vergleich zwischen Werkzeugen
herangezogen werden.

HINWEIS: Der (Die) angegebene(n)
Vibrationsgesamtwert(e) kann (kénnen) auch fiir eine
Vorbewertung des Gefahrdungsgrads verwendet
werden.

AWARNUNG: Die Vibrationsemission wahrend
der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
kann je nach der Benutzungsweise des Werkzeugs,
und speziell je nach der Art des bearbeiteten

Werkstiicks, von dem (den) angegebenen
Emissionswert(en) abweichen.
AWARNUNG: Identifizieren Sie

SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Benutzers
anhand einer Schatzung des Gefihrdungsgrads
unter den tatsdchlichen Benutzungsbedingungen
(unter Beriicksichtigung aller Phasen des
Arbeitszyklus, wie z. B. Ausschalt- und
Leerlaufzeiten des Werkzeugs zusitzlich zur

HINWEIS: Der (Die) angegebene(n)
Schallemissionswert(e) wurde(n) im Einklang mit
der Standardprifmethode gemessen und kann
(kénnen) fir den Vergleich zwischen Werkzeugen
herangezogen werden.

HINWEIS: Der (Die) angegebene(n)
Schallemissionswert(e) kann (kénnen) auch fiir eine
Vorbewertung des Gefahrdungsgrads verwendet
werden.

A WARNUNG: Einen Gehérschutz tragen.

AWARNUNG: Die Schallemission wihrend der
tatsichlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
kann je nach der Benutzungsweise des Werkzeugs,
und speziell je nach der Art des bearbeiteten
Werkstiicks, von dem (den) angegebenen Wert(en)
abweichen.

AWARNUNG: Identifizieren Sie
SicherheitsmafRnahmen zum Schutz des Benutzers
anhand einer Schitzung des Gefdahrdungsgrads
unter den tatsdchlichen Benutzungsbedingungen
(unter Beriicksichtigung aller Phasen des
Arbeitszyklus, wie z. B. Ausschalt- und
Leerlaufzeiten des Werkzeugs =zusitzlich zur
Betriebszeit).

Betriebszeit).
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Zutreffende Akkus und Ladegerate

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Akku
Ladegerat

» Einige der oben aufgelisteten Akkus und Ladegerate sind je nach Ihrem Wohngebiet eventuell nicht
erhaltlich.

* Um den Akku zu laden, lesen Sie bitte die Betriebsanleitung des Ladegerats.

AWARNUNG: Verwenden Sie nur die oben aufgefithrten Akkus und Ladegerite. Bei Verwendung
irgendwelcher anderer Akkus und Ladegeréte besteht Verletzungs- und/oder Brandgefahr.

50 °C (122 °F) erreichen oder iiberschreiten
kann.

Versuchen Sie niemals, den Akku zu
verbrennen, selbst wenn er stark beschadigt
oder vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann
im Feuer explodieren.

. . 8. Unterlassen Sie Nageln, Schneiden,
W|Cht|ge Zerquetschen, Werfen, Fallenlassen des Akkus
. . . oder Schlagen des Akkus mit einem harten
SICheI’heltsanWelsung n Gegenstand. Eine solche Handlung kann zu
. einem Brand, UibermaRiger Hitzeentwicklung oder
fur Akku einer Explosion fihren.
9. Keinen beschadigten Akku benutzen.
Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle 10. Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1) unterliegen den Anforderungen der
Ladegerat, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug Gefahrengut-Gesetzgebung.
angebracht sind. Fiir kommerzielle Transporte, z. B. durch Dritte oder
Unterlassen Sie Zerlegen oder Manipulieren Spediteure, missen besondere Anforderungen zu
des Akkus. Es kann sonst zu einem Brand, Verpackung und Etikettierung beachtet werden.
UbermaBiger  Hitzeentwicklung ~ oder  einer Zur Vorbereitung des zu transportierenden
Explosion kommen. Artikels ist eine Beratung durch einen Experten
Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer fur Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten
geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort Sie moglicherweise ausfiihrlichere nationale
ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von Vorschriften.
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,
sogar einer Explosion. und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in der
Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen Verpackung nicht umher bewegen kann.
Sie sie mit sauberem Wasser aus, und begeben 11. Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom
Sie sich unverziiglich in arztliche Behandlung. Werkzeug, und entsorgen Sie ihn an einem
Anderenfalls kénnen Sie erblinden. sicheren Ort. Befolgen Sie die ortlichen
Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden: Vorschriften beziiglich der Entsorgung von
(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfihigem Akkus.
Material beriihrt werden. 12. Verwenden Sie die Akkus nur mit den von
(2) Vermeiden Sie die Lagerung des Akkus Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen
in einem Behilter zusammen mit anderen der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu
Metallgegenstinden, wie z. B. Nigel, einem Brand, UbermaRiger Hitzebildung, einer
Miinzen usw. Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt flihren.
(3) Setzen Sie den Akku keinem Wasser oder 13. Soll das Werkzeug lédngere Zeit nicht benutzt
Regen aus. werden, muss der Akku vom Werkzeug entfernt
Ein Kurzschluss des Akkus verursacht werden.
starken Stromfluss, der Uberhitzung, mégliche 14. Bei und nach dem Gebrauch kann der Akku
Verbrennungen und sogar eine Betriebsstorung hei  werden, was Verbrennungen oder
zur Folge haben kann. Niedertemperaturverbrennungen verursachen
Lagern und benutzen Sie das Werkzeug und den kann. Beachten Sie die Handhabung von heien
Akku nicht an Orten, an denen die Temperatur Akkus.
15. Beriihren Sie nicht den Anschlusskontakt des

Werkzeugs unmittelbar nach dem Gebrauch, da
er hei genug werden kann, um Verbrennungen
zu verursachen.
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16. Achten Sie darauf, dass sich keine Spéne, Staub
oder Schmutz in den Anschlusskontakten,
Lochern und Nuten des Akkus absetzen. Dies
kann zur Erhitzung, zum Brand, zum Bersten und
zur Fehlfunktion des Werkzeugs oder des Akkus
fuhren, was Verbrennungen oder Verletzungen zur
Folge haben kann.

17. Wenn das Werkzeug den Einsatz in der Nidhe
einer Hochspannungs-Stromleitung  nicht
unterstiitzt, benutzen Sie den Akku nicht in
der Ndhe einer Hochspannungs-Stromleitung.
Dies kann zu einer Funktionsstérung oder
Betriebsstérung des Werkzeugs oder des Akkus
flihren.

18. Halten Sie den Akku von Kindern fern.

BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN AUF.

AVORSICHT:

» Verwenden Sie nur Original-Makita-Akkus.
Die Verwendung von Nicht-Original-Makita-Akkus
oder von Akkus, die abgeandert worden sind, kann
zum Bersten des Akkus und daraus resultierenden
Branden, Personenschaden und Beschadigung
fihren. AuRerdem wird dadurch die Makita-Garantie
fir das Makita-Werkzeug und -Ladegerat ungdltig.

Hinweise zur Aufrechterhaltung der

maximalen Akku-Nutzungsdauer

1. Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen
erschopft ist. Brechen Sie stets den Betrieb
des Werkzeugs ab, und laden Sie den Akku,
wenn Sie ein Nachlassen der Werkzeugleistung
feststellen.

2. Unterlassen Sie das erneute Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 °C — 40 °C (50 °F - 104 °F). Lassen
Sie einen heiRen Akku abkiihlen, bevor Sie ihn
laden.

4.  Wenn Sie den Akku nicht benutzen, nehmen Sie
ihn vom Werkzeug oder Ladegerat ab.

5. Der Akku muss geladen werden, wenn er lange
Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt
wird.
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Bezeichnungen und Zubehorteile

DTC102

Akku-Kabelschneider

Tragekoffer

* Dieses Werkzeug ist fiir den Makita 18-V-Lithium-lonen-Akku ausgelegt.

1 | Schwingmesser 7 | Aufhangeriemen

2 | Gegenmesser 8 | Zahnsegmentfiihrung (A)
3 | LED-Arbeitsleuchte 9 | Zahnsegmentfiihrung (B)
4 | Vorlaufschalter 10 | Burste (zum Abstauben)
5 | Schaltersperre 11 | Drehknopf

6 | Ricklaufschalter 12 | Einhangering
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DTC103

Akku-Kabelschneider

Tragekoffer

* Dieses Werkzeug ist fiir den Makita 18-V-Lithium-lonen-Akku ausgelegt.

1 | Schwingmesser 7 | Aufhangeriemen

2 | Gegenmesser 8 | Zahnsegmentfiihrung (A)
3 | LED-Arbeitsleuchte 9 | Zahnsegmentfiihrung (B)
4 | Vorlaufschalter 10 | Drehknopf

5 | Schaltersperre 11 | Einhangering

6 | Ricklaufschalter — |—
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Akku

» Zum Zeitpunkt des Kaufs kann die Akku-Schutzfunktion
aktiviert sein, weil der Akku nicht ausreichend geladen
ist. (Seien Sie bitte vorsichtig, denn das Produkt kann
in Betrieb gehen, wenn Sie den Schalter betatigen.)
Laden Sie den Akku vor dem Gebrauch mit dem
Schnellladegerat ordnungsgeman auf.

Bringen Sie die Akkuabdeckung an, wenn Sie das
Produkt nicht benutzen. Dadurch wird der Akku vor
Wasser und Staub geschitzt.

Wenn Sie das Produkt Uber einen langeren Zeitraum
nicht benutzen, lagern Sie es mit abgenommenem Akku.

Um die Lebensdauer des Akkus zu

verlangern

* Wenn Sie merken, dass die Kraft des Werkzeugs
nachlasst, stellen Sie den Gebrauch ein und laden Sie
den Akku auf.

Laden Sie einen voll aufgeladenen Akku nicht wieder
auf.

Laden Sie den Akku bei einer Umgebungstemperatur
von 10 °C bis 40 °C auf.

Wenn der Akku heift geworden ist, z. B. unmittelbar
nach dem Gebrauch, empfehlen wir, ihn zum Abkuhlen
und Aufladen in das Ladegerat einzulegen.

Wenn ein Lithium-lonen-Akku Uber einen langeren
Zeitraum (mindestens 6 Monate) nicht benutzt wird,
empfehlen wir, ihn aufzuladen und dann zu lagern.

Sammlung von Akkus

* Verbrauchte Akkus werden zum Recycling gesammelt.
Bringen Sie den Akku bitte zu dem Geschéft, in dem
Sie das Produkt gekauft haben, oder zu einer Makita-
Vertriebsstelle.

&3

Li-ion

Recyceln Sie den
Lithium-lonen-
Akku

Anbringen und Abnehmen des Akkus

AWARNUNG:

Fiihren Sie den Akku ordnungsgemaR in das
Produkt ein. Falls der rote Teil am oberen Ende des
Knopfes sichtbar ist, ist der Akku nicht vollstandig
eingerastet. Fiihren Sie den Akku fest ein, bis der
rote Teil nicht mehr zu sehen ist.

» Wird der Akku nicht vollstéandig eingesetzt, kann er
sich 16sen und einen Unfall verursachen.

* Um den Akku vom Produkt abzunehmen, A. halten Sie
den Knopf auf der Vorderseite des Akkus gedriickt und
B. schieben Sie den Akku heraus.

Richten Sie den Akku beim Einsetzen an den Rillen
des Produkts aus, und schieben Sie ihn dann in
umgekehrter Reihenfolge vollstandig ein. Wenn der
rote Teil am oberen Ende des Knopfes zu diesem
Zeitpunkt sichtbar ist, ist der Akku nicht vollstandig
eingerastet. Fiihren Sie den Akku richtig ein, bis der
rote Teil nicht mehr zu sehen ist.

» 1. Knopf 2. Roter Teil 3.Akku
Anzeigen der Akku-Restkapazitit

Nur fiir Akkus mit Anzeiger

» 1. Anzeigelampen 2. Priiftaste

Driicken Sie die Priftaste am Akku, um die Akku-
Restkapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten
fur ein paar Sekunden auf.

Anzeigelampen Restkapazitat
Erleuchtet Aus Blinken
75 % bis
100 %

50 % bis
75 %

25 % bis
50 %

I I:I I:I I:I 0 % bis 25 %

Laden Sie
den Akku auf.

putd

Der Akku hat
maoglicher-
weise eine

Fehlfunktion.

1 il
o
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HINWEIS: Abhangig von den Benutzungsbedingungen
und der Umgebungstemperatur kann die Anzeige
geringfligig von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

HINWEIS: Die erste (dulerste linke) Anzeigelampe
blinkt, wenn das Akku-Schutzsystem aktiv ist.

Benutzung des Werkzeugs

Anbrlngen des Akkus
Driicken Sie die Klinke, und ziehen Sie den Akku
heraus. Um den Akku auszutauschen, driicken Sie
den neuen Akku fest hinein.

2. Prifen Sie nach dem Einsetzen eines Akkus, ob
er sicher sitzt, indem Sie ihn sachte herausziehen.
Driicken Sie beim Herausziehen des Akkus nicht
auf die Klinke.

» 1. Klinke

Schalterbetatigung

Aus Sicherheitsgriinden ist das Werkzeug mit einem
zweistufigen Schaltersystem ausgestattet.

Um den Vorlaufschalter (Schneiden) und den
Rucklaufschalter (Rucklauf) zu aktivieren, driicken Sie
zuerst auf die Schaltersperre und dann auf den Vorlauf-/
Ricklaufschalter.

2
3

» 1. Vorlaufschalter
3. Ricklaufschalter

2. Schaltersperre

Arbeitsassistenz-LED-Lampe

Dieses Werkzeug ist mit einer LED-Lampe ausgestattet,
die den Umfang des Schneidmessers beleuchtet.
Sie leuchtet auf, wenn entweder der Vorlauf- oder der
Rucklaufschalter eingeschaltet ist, und erlischt dann
etwa 10 Sekunden nach dem Loslassen des Schalters.
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AVORSICHT:

* Schauen Sie nicht direkt in die LED-Lampe.
Wenn Sie lber einen langeren Zeitraum in die
LED-Lampe schauen, kann dies lhre Augen
schadigen.

Alarm bei schwachem Akku

Wenn die verbleibende Kapazitat des Akkus niedrig
ist, blinkt die LED-Leuchte beim Einschalten des
Vorlaufschalters 5-mal als Warnsignal. Laden Sie den
Akku auf, oder tauschen Sie ihn durch einen Ersatzakku
aus.
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Schneidbetrieb

1.

[DTC102, DTC103 ]

Betatigen Sie den Schalter, um das Schwingmesser
zu offnen.

Stellen Sie das Schwingmesser mit dem Vorlauf-
und Rucklaufschalter in die Neutralstellung.

DTC102

DTC103

Aktivieren oder Deaktivieren des automatischen
Ricklaufs mit dem Drehknopf

Drehen Sie den Drehknopf auf die gewiinschte
Position, um den automatischen Ricklauf zu
aktivieren, oder stellen Sie ihn auf die Aus-Stellung,
um ihn zu deaktivieren.

» 1. Drehknopf

Automatische Riicklauffunktion

Wenn der automatische Ricklauf aktiviert ist,
bremst der Motor nach dem Durchtrennen eines
Kabels. Sobald der Vorlaufschalter losgelassen
wird, kehrt das Schwingmesser automatisch in die
mit dem Drehknopf eingestellte Position zuriick.
Die Offnung kann zwischen 6 Stufen eingestellt
werden. (Der Eréffnungsbetrag ist ein Richtwert.

-

1 2

» 1. Eréffnungsbetrag 2. Aus

AVORSICHT:

+ Die Riicklaufautomatik wird nicht aktiviert,
wenn der Vorlaufschalter vor Vollendung
des Schnitts losgelassen wird.

* Die Riicklaufautomatik wird nicht
aktiviert, wenn das Stromkabel eine
Querschnittsfliche von 60 mm? oder
weniger hat.

» Der Offnungsdurchmesser kann je
nach der verbleibenden Akkuspannung

unterschiedlich sein.
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[DTC102, DTC103]

Einfilhren des Stromkabels in die Offnung des
Schwingmessers

Legen Sie das zu schneidende Kabel auf
das Gegenmesser, und schlieBen Sie das
Schwingmesser um das Kabel. Fihren Sie
das Schwingmesser von Hand zu, so dass die
Verzahnung in den Antriebsmechanismus des
Gerats eingreift.

DTC102

DTC103

» 1. Kabel 2. Schneiddrehung

3. Rickwartsdrehung
Betatigung des Vorlaufschalters und Schneiden
des Stromkabels
Halten Sie den Vorlaufschalter gedriickt, bis der
Schnitt vollendet ist.
Beseitigung von Fremdkérpern nach dem
Schneiden.
Wenn Sie mit dem Schneiden fertig sind, entfernen
Sie alle Reste und Fremdkdrper auf dem Messer.

AVORSICHT:

« Langerer Betrieb

Um den Motor zu schitzen, brechen Sie die
Benutzung des Werkzeugs ab, wenn der Bereich
um den Warnaufkleber heiR wird. Um das Werkzeug
weiter zu benutzen, legen Sie es 50 Minuten lang an
einen kihlen und gut bellfteten Ort, bis es abgekihit
ist.

Der Uberstrom-/Uberlastungsschutz kann auch
dann aktiviert werden, wenn das Werkzeug
innerhalb der Schnittleistung betrieben wird.

Die Betriebstemperatur, die Kabelldnge, die
Biegung und andere Faktoren beeinflussen die
Leistung des Werkzeugs.

Wenn die LED-Leuchte 6-mal oder o6fter blinkt,
handelt es sich um eine Platinenfehleranzeige.
Bitte wenden Sie sich an lhren Héandler.

» 1. Warnaufkleber 2. Hitze-Warnbereich

AVORSICHT:
* DTC102 ist nur fiir Kupfer- und Aluminiumkabel
geeignet. Verwenden Sie DTC102 nicht fiir Stahl,

ACSR oder andere Stahimaterialien.

Uberstrom-Schutzfunktion

Falls ein Uberlaststrom durch Schneiden eines Kabels
auRerhalb der Spezifikation auftritt, wird die Uberstrom-
Schutzfunktion aktiviert und der Motor angehalten. Zur
Wiederherstellung lassen Sie den Vorlaufschalter los.

226 DEUTSCH



Auswechseln mit Ersatzteilen

Um die Zahnsegmentfiihrung selbst auszutauschen,
gehen Sie wie folgt vor. DTC102

-
AVORSICHT: g
« Achten Sie darauf, dass Sie den Akku aus 5 4,

. A,
dem Hauptgerat entfernen, bevor Sie die ‘x‘\// "‘4‘
Zahnsegmentfiihrung austauschen. 1 »‘:/Q

» Wenn die Zahnsegmentfiihrung beschéadigt
ist oder abnormale Gerausche verursacht,

muss sie sofort ausgetauscht werden. Wenn / /
Sie das Produkt mit einer beschéadigten &
Zahnsegmentfiihrung weiter verwenden, kann
dies zu einer Beschdadigung der internen
Zahnréader fiihren.

o

w

Auswechseln der Zahnsegmentfiihrung L © e

1. Entfernen der Zahnsegmentfiihrung
Loésen Sie die Innensechskantschraube (M3 x 3)
mit einem Sechskantschlissel, und entfernen Sie
die Zahnsegmentfiihrung.

2. Montieren der Zahnsegmentfiihrung

Montieren Sie die neue Zahnsegmentfiihrung, und
ziehen Sie die Schraube fest an.

DTC103

» 1. Zahnsegmentfihrung (A)
2. Zahnsegmentfiihrung (B) 3. Sechskantschlissel

Auswechseln mit Ersatzteilen (DTC103)

Um das Messer selbst auszutauschen, gehen Sie wie
folgt vor.

AVORSICHT:
» Entfernen Sie unbedingt den Akku aus dem
Hauptgerat, bevor Sie das Messer austauschen.

Austauschen des Messers
1. Entfernen Sie die Schrauben aus dem beweglichen
Rahmen oder dem feststehenden Rahmen.

2. Tauschen Sie das Messer gegen ein neues aus
und schrauben Sie die Schrauben ein.

» 1. Ersatzmesser 2. Ersatzmesser

227 DEUTSCH



Sonderzubehor

e Schulterriemen (161347-8)

Dieser Schulterriemen wird verwendet, indem der
Aufhangeriemen dieses Werkzeugs angeschlossen wird.

Wartung/inspektion

Beachten Sie, dass eine Vernachlassigung der
taglichen Wartung/Inspektion zu einer Fehlfunktion des
Werkzeugs fiihren kann.

Bitte vermeiden Sie es, das Werkzeug in einer feuchten
Umgebung aufzubewahren, um einen reibungslosen
Betrieb des Werkzeugs zu gewahrleisten und
Rostbildung zu verhindern.

*» Wenn das Werkzeug bei normalem Gebrauch
beschadigt wird (10.000 Betatigungen oder mehr,
1.000 Schnitte oder mehr), darf es nicht einfach wieder
in Betrieb genommen werden, nachdem nur das
beschadigte Teil ausgetauscht wurde, da es das Ende
seiner Lebensdauer erreicht hat.

Wenn ein Kunststoffteil verschmutzt ist, wischen Sie es
mit einem weichen, mit Seifenwasser angefeuchteten
Tuch ab.

Wenn der Akku allein gelagert wird, schitzen
Sie die Kontakte unbedingt mit der mitgelieferten
Kontaktabdeckung, um einen Kurzschluss zu
verhindern.

Wir empfehlen, das Werkzeug etwa alle zwei Jahre zur
Sicherheitstuberprifung beim Hersteller einzureichen
(kostenpflichtig). Wenden Sie sich fir weitere
Informationen an Ihren Handler.

Das Schwingmesser und das Gegenmesser sind
Verschleil’teile. Diese Teile sind nicht durch die
Garantie abgedeckt.

Technische Daten

Akku-Kabelschneider DTC102 DTC103
Nur
Maximaler schneidbarer Nichteisenwerkstoffe Cu-Litze ACSR
Durchmesser (AL oder Cu) AL550 mm?2/ST70 mm?
@ 65 mm @47 mm

Elektromotor

Gleichstrommotor

+ DTC102 ist nur fiir Kupfer- und Aluminiumkabel
geeignet. Verwenden Sie DTC102 nicht fiir Stahl,
ACSR oder andere Stahimaterialien.

Abmessungen 117 (T) x 357 (H) x 228 (B) (mm) 117 (T) x 356 (H) x 240 (B) (mm)
Gewicht 2,8 kg 4,8 kg
AVORSICHT:

Konformitatserklarungen

Nur fiir europaische Lander

Die Konformitatserklarungen sind in Anhang A dieser Betriebsanleitung enthalten.
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